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मूल्य चार रुपये 
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प्रकाशकीय 


स्वतंत्रता-आप्ति के बाद देश की उन्नति एवं समृद्धि के लिए विविध योजनाएँ 
परिचालित की गयी हैं और उनके अनुसार काम भी तेजी से हो रहा है। परिणाम- 
स्वरूप कितने ही मामलों में हम आत्म-निर्भर हो गये हैं तथा अच्य क्षेत्रों में भी 
क्षिप्र गति से आगे बढ़ रहे हैं। राष्ट्र की उन्नति का यह क्रम तब तक सन्तोषजनक 
नहीं माना जा सकता जब तक कि राजनीतिक, आर्थिक एवं व्यावसायिक उन्नति 
के साथ-साथ विश्व के ज्ञान-विज्ञान-भण्डार को भी राजभाषा तथा राष्ट्रभाषा 
हिन्दी के माध्यम द्वारा पढ़े-लिखे लोगों की अधिक से अधिक संख्या तक पहुँचाने का 
तथा हिन्दी वाहमय के विविध अंगों की पूत्ति का व्यापक प्रयत्न नहीं किया जाता । 
हिन्दी भाषा-भाषी प्रदेशों के लेखकों तथा प्रकाशकों पर इसकी विशेष जिम्मेदारी 
है। इस दिशा में यद्यपि जह तहाँ कुछ काम शुरू हो गया है किन्तु आवश्यकता 
इस बात की है कि इसमें अधिक तीत्रता छायी जाय जिससे २५-३० वर्ष का कार्य 
५-६ वर्षों में ही पूरा किया जा सके । इसी से इस गुरुत्वपूर्ण आयोजन में यथोचित 
अंशदान करने की कामना से, उत्तर प्रदेश की सरकार ने सम्मानित विद्वानों एवं 
विशेषज्ञों का सहयोग प्राप्त कर हिन्दी समिति के तत्त्वावधान में विविध विषयों 
की कोई ३०० पृस्तकें, मौलिक तथा अनूदित, अल्प अवधि के भीतर ही प्रकाशित 
करने का निरवय किया है। इसके अनुसार दशशन, ज्योतिष, राजनीति, संगीत, 
विज्ञान आदि की दो दर्जन पुस्तकें छपकर तैयार ही चुकी हैं. तथा अन्य पुस्तकें 
भी प्रेस में दे दी गयी हैं था इस समझु लिखी जा रही हैं। 

हिन्दी-समिति-अ्रन्थमाल्ा की यह पचीसवीं पुस्तक है। इसके रचगिता श्री 
कान्तिकिशोर भरतिया एम० ए०, डी० ए० बी० काऊेज कानपुर में संस्कृत विभाग 
के प्राष्यापक हैं। आपने बड़े परिश्रम से अत्यन्त सरल भाषा में इसे छिखा है। 
विध्व की प्राचीनतम रचना ऋग्वेद से लेकर आज तक के संस्कृत नाटकों के इति- 


न- से -- 


हास का सम्यक्‌ विवेचन करते हुए आपने भास, कालिदास, शूद्रक, भवभूति आदि 
महाकवियों की क्ृतियों से अनेक अवतरण देकर उनके रचना-फौशल, चरित्र- 
चित्रण, कथानक आदि सम्बन्धी विशेषताओं तथा गनोहरताओं का वर्णन किया 
है। तुलनात्मक समीक्षा एवं विभिन्न नाटककारों के काल-निर्णय के सयुक्तिक 
प्रयत्न का समावेश होने से ग्रन्थ की उपयोगिता बढ़ गगी है। आशा है, साहित्या- 
नुरागी पाठकों को भरतिया जी की इस मनोरम रचना रो यथरेष्ट आनब्दानुभूति 
होगी और वे संस्कृत नाठकों एवं नाठककारों के इस तात्तविक विवेचन से बहुरांश 
में लाभान्वित होंगे । 


भगवतीक्षरण सिह 
सन्तिव, हिन्दी समिति 
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अस्तावना 


जब मेरे युवक आत्मीयजन श्री कान्ति किशोर भरतिया ने मुझसे कहा 
कि थे संस्क्ृत नाटककारों पर पुस्तक लिख रहे हैं तो अवद्य ही मुझे बड़ा आनन्द 
हुआ। उनका यह भी आग्रह था कि इसकी प्रस्तावना मैं लिखूं। इसे मैंने स्वीकार 
कर लिया, यद्यपि संस्कृत साहित्य का मेरा ज्ञान इतना कम है कि मैं उसके सम्बन्ध 
की पुस्तकों पर कुछ लिखने का साहस नहीं कर सकता । पीछे कान्ति किशोर जी 
ने मेरे पास अपनी पुस्तक की पाण्डुलिपि भेजी और पुरानी बात की याद दिलायी। 
में पाण्डुक्तिपि देख कर बहुत ही चकित हुआ। उसके कितने ही अध्याय मैं पढ़ 
भी गया और में कुशछ लेखक को बधाई देना चाहता हूं कि इन्होंने हिन्दी संसार 
को ऐसी सुन्दर रचना भेंट की । 

बहुत दिनों से संस्कृत भापा साधारणत: मृतभाषा समझी जा रही है। इसके' 
अध्ययन और अध्यापन का क्षेत्र बहुत ही सीमित रहा है। उन सब पंडितों के प्रति 
हम सब को अनुगृहीत होना चाहिए जिन्होंने घोर संकट और अंधकार के समय भी 
हर प्रकार की असुविधा झेलते हुए और स्वयं दारिद्रथ की कुठिनाइयां उठाते हुए 
केबल धाभिक' भ्रंथों की ही नहीं, हमारे संस्कृत के काव्यों को भी कण्ठस्थ करके 
उनकी रक्षा की। जन साधारण ने तो संस्कृत भाषा और साहित्य का सम्भान 
करते हुए भी उसकी ज्ञान-प्रप्ति की चिन्ता छोड़ दी थी । वास्तव में लौकिक दृष्टि 
से इससे किसी प्रकार की आशा नहीं रही। तथापि हमारे सब धार्मिक और सामसा- 
जिक कृत्य प्राय: संस्कृत भाषा द्वारा ही सम्पन्न होते रहे। इस कारण बहुत से 
संस्कृतज्ञों की जीविका चलती रही और स्थान-स्थान पर संस्कृत पाठशालाओं का 
क्रम भी जारी रहा। आधुनिक विद्यालयों में कतिपय विद्यार्थीगण अपनी द्वितीय 
भाषा के रूप में इसे पढ़ते रहे । सौभाग्यवश बहुत से यूरोपीय विद्वात्‌ भी उसकी 
तरफ आक्ृष्ट हुए और उन्होंने रूढ़िवादी पंडितों के विरोध का भी सामना करके 
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इसे सीखा और इसका प्रचार किया। इस पर आधुनिक पद्धति के शिक्षित भार- 
तीयों का भी ध्यान उधर गया, क्योंकि हमारी ऐसी अवस्था हो गयी थी कि जब 
विदेशी हमारी किसी बात को पसन्द करते थे तो हम भी उसे पसन्द करने लगते 
थे। इन सब कारणों से यह भाषा बची रही जिसके लिए हम सब लोगों को ही कृतज्ञ 
होना चाहिए। 

जब से स्वराज्य मिला है तब से चारों तरफ इस बात का विचार होने गा 
कि हम को केवल राजनीतिक स्वतंत्रता से ही संतुष्ट नहीं होना चाहिए। राष्ट्रीय 
जीवन के प्रत्येक अंग में हमें स्वाधीन बनना चाहिए। अवश्य ही पुरानी परम्पराओं 
की तरफ विचारवानों का ध्यान आक्ृष्ट हुआ और कोई आशचर्य की बात नहीं कि 
हम अपने पुराने गीत, नृत्य, वाद्य, साहित्य आदि की तरफ ध्यान देने ऊगे और 
अपने इन अमूल्य सांस्कृतिक आधारों की खोज में पड़े। हम यह देखकर चकित 
हुए कि इन' सब विषयों में हमारा भंडार इतना परिपूर्ण है और कुछ लोग प्रतिकूल 
परिस्थितियों में भी इसे बनाये हुए हैं। देश और समाज के भविष्य के लिए ये 
बहुत सुखकर चिह्न हैं। इससे हमारा यह विश्वास पुष्ट होता जा रहा है कि हम 
स्वतंत्र जाति के रूप में किन्‍्हीं पाश्चात्य विदेशों की नकलमात्र न रहेंगे पर हम भी 
कुछ विज्येषताओं को प्रदर्शित करते हुए संसार के विचारों और संसार के कार्यो 
में स्थायी एवं उपयोगी अंशदान कर सकेंगे । 

इस सब दृष्टि से मैं श्री कान्ति किशोर भरतिया जी की इस पुस्तक का सादर 
स्वागत करता हुूं। साहित्य के जिस अंग को हम साधारणतः नाटक कहते हैं, 
जिनके बहुत से भेद और उपभेद होते हैं, उसकी विवेचना बड़ी सूक्ष्मता और विद्गवत्ता 
के साथ हमारे योग्य लेखक ने इस पुस्तक में की है। इसमें उन्होंने मनोवैज्ञानिक 
दृष्टि से संस्कृत साहित्य के इस प्रभावशाली अंग का बर्णव किया है। पुरतक 
अत्यन्त मनोरंजक और शिक्षाप्रद है। में आशा करता हूं कि बहुत से लोग इसरो 
लाभ उठावेंगे और उसके द्वारा संस्कृत के सौन्दर्य की समझेंगे तथा उसके अध्यापन 
का प्रबन्ध करने पर उद्यत होंगे। 

हमारे योग्य प्रतिभाशाली छेखक ने अपने विषय का संक्षिप्त परिचय देते 
हुए संस्कृत के नाटक-साहित्य की विदोषताएं दिख्ललायी हैं। उसका आरम्भ से 
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आज तक का इतिहास वताया है और उदारता सहित यह भी दिखाया है कि इस 
साहित्य पर दूसरे साहित्यों का और दूसरे साहित्यों पर इसका क्या प्रभाव पड़ा 
है। ऋग्वेद तक की चर्चा करके उसके स्रोत को उन्होंने खोजा है। विभिन्न नाटक- 
कारों की जीवनी और समय के आचार-विचार की विवेचना करके थोड़े में बड़े- 
बड़े नाटककारों की कृतियों की कथा भी उन्होंने बतला दी है। जिन लोगों का 
इस साहित्य से अभी तक कोई परिचय नहीं रहा है उनको उन्होंने बहुत रोचक 
रूप से आक्ृष्ट किया है और वर्तमान नाटककारों का भी परिचय दे कर इस 
बात को प्रमाणित किया है कि वास्तव में संस्कृत मृतभाषा नहीं समझी जा सकती । 
यवि कुछ छोग आधुनिक पावचात्य प्रभावों में आकर इसे मृत मानने भी हे हों, 
तो भी अधिकतर लोगों का प्रत्यक्ष अथवा अप्रत्यक्ष रूप से इसकी तरफ आकर्षण 
बना है। इस कारण अब भी इस प्राचीन दैवी भाषा में हर प्रकार के गद्य और 
पद्यग्रंथ लिखे जा रहे हैं। इस समय भी परस्पर के विचार-विनिमय के लिए बहुत 
लोग इसका प्रथोग करते हैं, और आज भी नाटककार मौजूद हैं जो अपनी सुन्दर 
कृतियों से इसके भंडार की वृद्धि करते जाते हैं। 

मुझे तो इस पुस्तक को देख कर बहुत ही आनन्द हुआ, और मैं श्री कान्ति 
किशोर भरतिया जी का हृदय से कृतज्ञ हूं कि उन्होंने मेरा इतना सम्मान किया 
कि इसकी प्रस्तावना लिखने का शुभ अवसर दिया और साथ ही मुझे ऐसे बहुत से 
नाटठककारों से परिचित करवाया जिनसे मैं अभी तक दूर-दूर ही था। मेरी यह 
हादिक आशा और अभिलाषा है कि इस पुस्तक के छेख़क को सुयद्ष मिले और वे 
हिन्दी साहित्य की वृद्धि करते हुए मूल भाषा संस्कृत की तरफ दिन-प्रतिदिन अधिका- 
धिक नर-नारियों को आक्ृष्ट करें। 


बम्बई राज्यपाल शिविर, श्रीप्रकाश 'पद्मविभूषण 
१९ अक्टूबर, १९५७ 


भूमिका 


जब मेरे तवयुवक मित्र श्री कान्तिकिशोर भरतिया ने मुझसे कहा कि वे संस्कृत 
सम्बन्धी किसी प्ंथ का प्रणयत करना चाहते हैं और “संस्कृत-नाटककार" उन्होंने 
अपना विषय निर्धारित किया है तो मैंने उनके इस विचार का बहुत अनुमोदन किया 
और विपय के महत्त्व को देखते हुए उनको प्रेरणा की कि वे उस पर अवश्यमेव 
अपना प्रंथ निर्माण करें। उन्होंने पुस्तक जिस वैज्ञानिक ढंग से लिखी है, प्रत्येक 
पृष्ठ उसका साक्षी है। लेखन-कार्ये में संलग्न रहने के अवसर पर मध्य-मध्य में 
श्री भरतिया जी मुझसे परामर्श लेते रहते थे और पुस्तक को उपयोगी और 
विचारपूर्ण बनाने में में उनको यथासम्भव परामझश भी देता रहता था। 

पुस्तक के पूर्ण होने पर उन्होंने उसकी पाण्डुलिपि मुझे दिखायी और मैंने उसका 
सम्यक्‌ अध्ययन किया। उनका यह भी आग्रह था कि इस पुस्तक की भूमिका मैं 
लिखूं। पाण्डुलिपि के अध्ययन करने के उपरान्त मैंने अनुभव किया कि विषय की 
उपयोगिता और वैज्ञानिक ढंग से उसके निरूपण के उपरान्त मेरी भूमिका की कोई 
आवश्यकता नहीं । संस्कृत साहित्य के विशेष मर्मज्ञ एवं बम्बई प्रदेश के राज्यपाल 
श्रीयुत श्रीप्रकाश जी की प्रस्तावना के बाव मैं यह कल्पना नहीं कर सकता कि मेरी 
भूमिका कहां तक लाभदायक होगी। जब सुयोग्य लेखक ने कई बार आग्रह किया 
और अपना स्वाभाविक स्नेह दिखाते हुए मुझसे प्रार्थना की तो मैं उनके इस आग्रह 
को अस्वीकार न कर सका। मैं इसे अपना सौभाग्य समझता हूं कि ऐसे ग्रंथ की 
भूमिका लिखने का मुझे शुभ अवसर मिला जिसके लिए मैं लेखक का हृदय से 
कृतज्ञ हूं। 

जैसा कि हमारे सुयोग्य राज्यपाल महोदय ने संकेत किया है, बहुत दिनों से 
अमवश' संस्कृत एक मृत भाषा सभझी जाती है। उसके अध्ययत और अध्यापन 
शा क्षेत्र बहुत दिनों से संकीर्ण चछा आया है। संस्कृत विदव की प्राचीनतम भाषा 
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है और हम दावे के साथ कह सकते हैं कि हमारे देश की नैतिक, सांस्कृतिक एवं 
धामिक एकता को स्थिर रखने में यह बहुत सहायक सिद्ध हुई है। यह भाषा ज्ञान 
की अपार निधि है और सदा रो ही मानवमात्र इससे आशातीत लाभ उठा रहा है । 

यह भाषा हमारे देश की अनुपम, अलौकिक, साहित्यिक निधि है। ज्ञान की 
अपरिमित राशि के झूप में सदा से ही हमें यह अनुपम स्फूर्ति देती चली आयी है। 
देववाणी के गौरवमय पद पर आरूढ़ होकर आज भी यह एक अलौकिक चमरकार 
प्रकट कर रही है। हमारे समस्त संस्कार एवं धामिक कृत्य इसी भाषा में सम्पन्न 
होते हैं। इस प्रकार हम कह सकते हैं कि रांस्कृत सदा रो जीवित-जाग्रत भाषा रही 
है और रहेगी। 

हम जब इस भाषा के इतिहास की ओर दृष्टिपात करते हैं और विदेशियों द्वारा 
इस पर किये गये महान्‌ कुठाराघातों का अध्ययन करते हैं तो इस भाषा की रिथरता, 
जाग्रति, जीवन एवं महत्व स्वयभेव आभासित हो जाता है। आचीन काल से ही 
संस्कृत भारत में जनसाधारण की परस्पर बोलूचाल की भाषा रही है भोर यवनों 
के आक्रमण के पूर्व तक इसको प्रत्येक प्रकार का राजकीय प्रोत्साहन ग़ाप्त था । 
उत्तके आगमन के अनन्‍्तर शनेः-श्ने: विदेशी भाषा के प्रचार और एसकी' अवगतति 
के लिए प्रयत्न किये जाने छूगें। इस काछ में मौलिक ग्रंथों का सर्जन अवरुद्ध रात 
हो गया और बड़े-बड़े साहित्यकार भी दीकाग्रंथीं के निर्माण तक अपने आप को 
सीमित रखने लगे। इस भाषा के सामने उस महाविपत्ति के समय क्या-नाथा कृठि- 
नाइयां उपस्थित हुई और महासंकान्ति के काल में किस प्रकार एसके साहित्य की 
रक्षा की गयी, इन सब बातों का यहां उल्लेख करना अनावश्यक ही जाने पड़ता 
है। उस समय जनसाधारण ने तो इसके पठन-पाठन की चिन्ता भी त्याग दी। उस 
घोर संकट के समय संस्कृत के' विद्वानों ने दारिद्रध की कठिनाइयों एवं संकटों का 
सामना करते हुए ग्रंथों को कठस्थ करके इसकी रक्षा की। उस समय भी हमारे 
समस्त धार्मिक कृत्य इसी भाषा में सम्पन्न होते रहे तथा संस्कृतज्ञों की जीविका 
का उपाजेन भी होता रहा। 

सोलहवीं और सत्रहवीं धरताब्दी ई० में हमारे भारत देश का यूरोप से घनिष्ठ 
बाणिज्य-सम्पर्क स्थापित हुआ और यूरोपवासियों का इस प्राचीन समुद्धशाली 
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साहित्य से प्रथम साक्षात्कार सम्पन्न हुआ। वे शीघ्र ही इस भाषा के अलौकिक 
चमत्कार एवं महत्त्व से प्रभावित हो गये और इसके अध्ययन के प्रति उनका धनराग 
शने:-शनै: बढ़ने छगा । परिणामत:ः पादचात्य वैज्ञानिक ढंग पर इस भाषा के अध्ययन 
का श्रीगणेश हुआ और विदेशियों ने रूढ़िवादी पंडितों का विरोध करके भी इस भाषा 
से लाभ उठाया। उस समय विदेशियों के प्रभाव से हमारी मनोवृत्ति इतनी दूषित 
हो गयी थी कि जिस बात को वे पसन्द करते थे हम भी ब्रह्मवाक्य के समान उस पर 
मुग्ध हो जाते थे। संस्कृत वाऊमय का यह अनुपम गुण था जिक्षके कारण यह भाषा 
किसी के प्रभाव से किचिस्मात्र भी प्रभावित न होकर अपनी मूलदबा में ज्यों की 
त्यों आज तक विद्यमान रही । 
श्री कान्तिकिशोर भरतिया ने काव्य के उस अंग का अपने ग्रंथ में समावेश 
किया है जिसे हम साधारणत: नाटक कहते हैं। जैसा कि सुयोग्य लेखक ने अपने 
ग्रेथ के प्रथम अध्याय संस्कृत में नाटक साहित्य” में बताया है, प्राचीन आचायों ने 
काव्य के दृश्य और श्रव्य दो रूप माने हैं। देखे और सुने जाने, दोनों की क्षमतावाले 
नाटक-साहित्य' को दृश्यकाव्य कहते हैं। यह काव्य का सुमनोहरतम रूप है और 
उसकी आत्मा रस का मूल ज्रोत है। नाट्यशास्त्र के प्रणेता आचाये भरतमुनि ने 
इसे दुःखपूर्ण संसार के वलेशों की मुक्ति का एक साधन माना है। भरतमुन्ति द्वारा 
वर्णन किये हुए भारतीय प्रेक्षागृह एवं रंगमंच का सविस्तार वर्णन कर यह तथ्य 
प्रमाणित किया गया है कि भवननिर्माण-कला तथा अभिनय का ज्ञान भरत के काल 
में बहुत अधिक मात्रा में विद्यमाव था। 
जिस प्रणाली में लेखक ने अपना प्रंथ प्रस्तुत किया है मैं उसका सादर स्वागत 
करता हूं। इस पुस्तक का विषयारस्भ ऋउेद में पाये जानेवाले नाटकीय आख्यानों 
से होता है। ऋग्वेद संसार का प्राचीवतम ग्रंथ है और नाना प्रकार के सत्य सिद्धान्तों 
का इसमें समावेश है। ऋग्वेद का काल-निर्णय संस्कृत साहित्य की बड़ी जटिल 
समस्या है जिसका पूर्णहूपेण समाधान अभी तक सम्भव नहीं हो सका है। लेखक 
ते संसार के विभिन्न विद्वानों दारा किये गये अनुसंघान पर प्रकाश डालते हुए समस्या 
को सुलक्षाने का प्रयत्न किया है । ऋग्वेद के ये आख्यान नाटक-साहित्य के प्राचीनतम 
रूप हैं यद्यपि आधुनिक काल में पाये जानेवाले माठकों से इनका रूप सबंधा भिन्न 
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है। ऋग्वेद के ११ सुकतों का उल्लेख किया गया है जिनमें यद़् नाटकीय रूप मिगता 
है। यह अरम्भिक रूप केवल संवाद मात्र ही हैं जो कुछ विद्वानों के मतानुसार 
परस्पर मंत्रों के ऋषियों में या उनमें वर्णित प्राकृतिक गमितयों अथवा व्यवितयों 
के मध्य में हुए हैं। 

श्री भरतिया जी ने इसके बाद संस्कृत के प्रमुख नाटककारों का रामावेश 
किया है जिनमें सर्वप्रथम महाकवि कालिदास हारा कविकुलगुर के रूप मे सम्भानित 
महाकवि भास हैं। रान्‌ १९०६ ई० में त्रावणकोर राज्य में हस्तलिखित मंथों 
की खोज करते हुए महामहोपाध्याय टी० गणपति शास्त्री ने आपके रचे हुए १३ 
ग्रंथों का पत्ता लगाया, आपका अस्तित्व ही हमारे सामने एक विपग समरया फे रूप 
में उपस्थित हो गया है। अब तक पाये जानेवाले विभिन्न मतों का राम॑जस्प 
करके लेखक ने सत्यता को प्रमाणित करने का प्रयत्न किया है । 

सम्राट्‌ महाकवि शूद्रक कृत मृच्छुकटिक भी अपने प्रकार का एक अनुपग ग्रंथ 
है। यह प्रकरण अपने सर्जनकाल में पायी जानेबाली हमारे देश की रामाजिक 
दशा पर विस्तृत प्रकाश डालता है। झूद्रक के उपरान्त रांस्कृत माटकक्षेत्र में 
काव्य के अत्यन्त देदीप्यमान रत्न महाकवि कालिदास उपस्थित होते हैं। कालि- 
दास न केवल रांस्कृत साहित्य के अपितु संसार के सगस्त साहित्य में सर्वश्षेष्ठ पाठक- 
कार हैं। उनकी अमर रचना अभिज्ञान शाकुन्तल नाटक संस्फृत साह्टिा की सर्बोत्कृष्ट 
नाट्य रचना है। महाभारत में पायी जानेवाली आदिपवे के अन्तर्गत शाकुन्तलो- 
पासख्यानम्‌ की मूलकथा में कालिदास नें नाठ्यचातुर्य व्यक्त करते हुए अनेक 
मौलिक परिवर्तन किये। वे आज भी उनकी प्रतिभा के ज्यलन्त उदाहरण हैं। 

पशु-पक्षियों एवं प्रकृति के अन्य पदार्थों का मानवीयकरण, णैसा कि कालियास 
ने उक्त नाठक में चित्रित किया है, संस्कृत साहित्य के इतिहास में अलौकिक घटना 
है। हमारे प्रतिभाशाली लेखक ने इन सब विपयों का रोचक ढंग से समावेश कर 
ग्रंथ के महृत्त्त कों और भी. बढ़ा दिया है। कालिदास ने अभिज्ञान शाकुन्तल' 
नाटक में ऐसे अनेक स्थल उपस्थित किये हैं जिनको विदेशी विद्वानों ने 
ताठकीय अभिनय के लिए अनुपयुकत बताया है। लेखक ने ऐसे समस्त रथलीं 
की विवेचता कर संस्कृत रूपकों की अभिनेयता प्रमाणित की तै। 
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कालिदास के पश्चात्‌ सम्राट महाकवि ह्षवद्धेन की काव्यकला एवं नाटक- 
रचना संबंधी प्रतिभा का उल्लेख कर देना असंगत न होगा। पाश्चात्य विद्वान तो 
भारतीय नरेशों की विलासप्रियता पर दृष्टिपात करके किसी सम्राट्‌ की नाटककार 
के रूप में स्वीकार करना कोरी कल्पना-मात्र ही समझते हैं। इस विषय पर विस्तृत 
रूप से प्रकाश डाल कर विदेशी आलोचकों का भ्रम निवारण करते हुए सम्राट 
की नाठक-रचना-संबंधी प्रतिभा का विस्तृत विवेचन किया गया है। 

भवभूति ने अपनी अलौकिक कृति उत्तररामचरित में श्रृंगार और वीर रस को 
नाटक में प्रधान रस बनाने की परम्परा का उल्लंघन करके करुण रस को प्रधान 
बनाया है। वेणीसंहार के नायक-निर्णय का विवादास्पद प्रइन भी संस्कृत के 
साहित्यज्ञों के समक्ष चिरकाल से विचाराधीन है। विभिन्न अलोचक अपने-अपने 
विचार के अनुसार भीम, युधिष्ठिर अथवा दुर्योधन को इसका नायक मानते हैं। 
लेखक ने नाटक के नाम की व्युत्पत्ति करते हुए उसके आधार पर भीम को ही नायक 
प्रमाणित किया है। | 

विज्ञाखदत्त ने तो अपनी एकमात्र कृति मुद्राराक्षस नाथ्क में रसप्रधान होने 
की सनातन नाटथ-परम्परा का उल्लंघन कर उसे शुद्ध घटना-प्रधान होने का रूप 
दिया है। यह चरित्र-चित्रण में भी अपनी अनुपम छवि प्रकट करता है। श्रीयुत 
भरतिया जी ने इस नाटक के मौलिक गुणों का विवेचन करते हुए नाठककार द्वारा 
अपनायी हुई एक नवीन परम्परा को प्रमाणित किया है। इतिहास के सुप्रसिद्ध 
आख्यान को नाठकीय रूप प्रदान करना कवि की विशेष प्रतिभा है। राजनीति 
और कुटिल नीति का मंच पर कैसे अभिनय हो सकता' है, इस' नाटक के देखने से 
ही विदित होता है। 

एस अध्यायों के अनन्तर लेखक ने मुरारि, राजशेखर तथा अन्य अनेक सामान्य 
महत्व के अर्थाचीन नाटककारों का उल्लेख किया है और अपने वियय का मनोहर 
ढंग से प्रतिपादन भी किया है। अन्त में आधुनिक काल या वर्तमान वताब्दी में 
रचे हुए संस्कृत नाटकों की विवेचना करने के उपरान्त अंथ उपराम को प्राप्त होता 
है। यह प्रसन्नता की बात है कि वर्तमान समय में भी संस्कृत के ऐसे कलाकार 
विश्यसान हैं जितकी रचनाओं का तनिक-सा भी अध्ययन करने से हमको विदित 
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हो जाता है कि विदेशियों के सहर्न वर्ष के सतत सम्पर्क एवं उनके द्वारा पददलित 
करने के अनेक प्रयत्मों के उपरात्त भी इस दैवी भाषा की स्वतंत्र प्रगति में पुर्ण- 
रूपेण अवरोध सम्भव नहीं हो सका है। 

इस प्रकार प्रतिभासम्पन्न छेखक ने संसार के प्राचीनतम ग्रंथ ऋग्वेद से लेकर 
आधुनिक काल तक के नाटककारों का संक्षिप्त परिचय दिया है। साथ ही साथ 
काव्य के अन्य अंगों पर पड़े हुए इस साहित्य विशेष के परिणामों का भी ग्रंथ में 
संक्षेप से समावेश किया गया है। 

में आगा करता हूं कि यहू ग्रंथ सामान्य रूप से समस्त साहित्य-प्रेमी भाई- 
बहिनों के हेतु तथा विशेषतः विद्यार्थी-समुदाय के लिए यश्रेष्ट लाभकारी सिद्ध होगा 
तथा चिरकाल तक' साहित्य-रसिक इससे आनन्द ग्रहण करते रहेंगे । 


अध्यक्ष संस्कृत विभाग (डा०) हरिदत्त शास्त्री 
दयानरद ऐँलो वैदिक कॉलेज, एम० ए०, पी-एच० डी०, एकादशत्तीर्थ 
कानपुर 


निवेदन 

बहुत दिनों से मेरी यह उत्कट अभिलाषा थी कि मैं संस्क्ृत-प्रेमी भाई-बहनों 
की सेवा में ऐसी कोई भेंट समरपित करूं जो उनकी साहित्यिक पिपासा को शझ्ान्त 
कर उनकी ज्ञान-वृद्धि का साधन बन सके। इसी उद्देश्य को लक्ष्य करके मैंने 
इस ग्रन्थ का निर्माण किया है। 

संस्कृत नाटककार की रचता द्वारा मैंने साहित्यानुरागी जनता को संस्कृत 
के विशाल नाटक-साहित्य से अवगत करवाने का प्रयास किया है। विषय की 
महानता और विशालता को देखते हुए ग्रन्थ में उसका केवल संक्षेप में संकेतमात्र 
ही हो सका है। बम्बई प्रदेश के सुयोग्य राज्यपाल आदरणीय बाबू श्री प्रकाश 
जी ने अपने जन्मजात सौजन्य का परिचय देते हुए ग्रन्थ की प्रस्तावना, अतुलित 
राज्यकार्य में व्यम्न रहकर भी, लिख कर कछेखक का जितना उत्साह बढ़ाया है 
उसका वर्णन करना लेखनी की शक्ति से परे है। लेखक अपने बाल्यकाल से ही 
उनका स्नेहभाजन रहा है और इस अतिशय उदारता के लिए हृदय से उनका 
आभार प्रदर्शित करते हुए धन्यवाद देता है। 

जब से हमारे देझ्ष ने स्वतंत्रता प्राप्त की है, हमारी राष्ट्रीय लोकप्रिय सर- 
कार ने देश की सर्वांगीण उन्नति के लिए अनेक प्रकार की योजनाएं बनायी हैं जिससे 
देश की आशातीत प्रगति हुई है। उन संबका सबविस्तार वर्णन करना यहां अप्रा- 
संग्िक होगा। 

उन्हीं योजनाओं के साथ-साथ हमारी उत्तर प्रदेश सरकार के शिक्षा-मंत्रा- 
लय ने हिन्दी के महत्त्वपूर्ण प्रन्‍्थों के प्रचार के लिए हिन्दी-प्रकाशन योजना बनायी 
है जिसके अनुग्नरह के फलस्वरूप यह ग्रन्थ मुझे पाठकों को समर्पित करते हुए अपार 
हष हो रहा है। में इस योजना के कर्णधार श्री पण्डित कमलापति जी त्रिपाठी, 
मंत्री गृह, शिक्षा, एवं सूचना-विभाग उत्तर प्रदेश तथा हिन्दी समिति के अध्यक्ष 
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एवं सचिव का विद्येष रूप से क्रतज्ञ हूं जिन्होंने उक्त ग्रन्थ के प्रकाशन का समुचित 
प्रबन्ध कर लेखक का उत्साह बढ़ाया है। 

मैं आशा करता हुं कि उक्त समिति हिन्दी के विकास एवं प्रचार के राभ- 
साथ संस्कृत के महत्त्व को भी सम्यक्‌ रूप से समझ कर उसके लुप्त भौरव के 
पुनरुद्धार के लिए सतत रूप से प्रयत्नशील होगी । 

संस्कृत विभाग के अध्यक्ष डाक्टर हरिदत्त शास्त्री, एम० ए०, पी-एच० छी०, 
एकादशतीर्थ ने ग्रन्थ निर्माण करते समय मुझे अपना बहुमूल्य परागर्ण दिया है 
और पुस्तक के पूर्ण हो जाने पर भूमिका लिखकर अपना सहज रनेह व्यक्त कर ग्रन्थ 
के महत्त्व को और भी बढ़ा दिया है। मैं उनके इस कार्य से विशेष रूप से अनु- 
गृहीत हूं। छेखन-कार्य में मुझे सबसे अधिक सहायता स्थानीय डी० ए० बी० 
इल्टर कालेज के संस्कृताध्यापक पं० वेदब्रत स्नातक से मिली है जिनके रागीप' ही' 
मैंने संस्कृत का अध्ययन आरम्भ किया था। इसके अतिरिक्त हमारे कालऊेग के; 
हिन्दी विभाग के अध्यक्ष डाक्टर मुन्शीराम शर्मा, सोम एम० ए०, डी० लिटृ० 
तथा सनातन धर्म कालेज के प्राध्यापक पं० विश्वताथ गौड़ ने अपना बहुगूल्य 
समय देकर मुझे बहुत अधिक सीमा तक उत्साह प्रदान किया है । मैं उबत समस्त 
भहानुभावों का आभार प्रकट करना अपना परम पुनीत कर्तव्य समझता हूं । 

सम्भव है कि ग्रन्थ में कुछ व्यूनताएं रह गयी हों और उत्तका दुर करना आव- 
इयक हो | प्रत्येक कार्य में सुधार का सदा स्थान रहता है जो इस भनन्‍्ध में जी विद्यमान 
है। विद्वानों की सहायता के बिता यह सम्भव नहीं है अतः मेरी प्रत्मेफ भननशील 
विद्वान्‌ भाई व विदृषी बहिन से प्रार्थना है कि निस्संकोच' भाष से इस ग्रन्थ की 
स्यूनताओं को मुझे सूचित कर दें ताकि भविष्य की आवृत्तियों में ग्रन्थ को अधिक 
उपयोगी बनाया जा सके। मैं आशा करता हूं कि यह गन्य साहित्थानुरागी जनता 
के विशेष काम का सिद्ध होगा कौर यदि इससे संस्कृत साहित्य अथवा जनवश को 
तनिक भी लाभ हुआ तो मैं अपना परिश्रम सफल समझूंगा। 
संस्कृत विभाग 
द्यानन्द ऐंलो बैदिक कालेज, कानपुर कान्ति किशोर भरतिया 


१, संस्कृत में नाटक-साहित्य 


संस्कृत भाषा एवं साहित्य विश्व-भाषा तथा साहित्य के प्रति हमारे देश की 
एक अनुपम सांस्कृतिक देन है। सम्यता के उद्गम के प्राचीन काल से ही उसमें 
हमारे देश की दाशनिकता और भाव-गाम्भीय की अलौकिक झलक मिलती है। 
देव-वाणी के महान्‌ पद पर विभूषित होकर आज भी वह सहस्नों भारतीय जनों 
के हृदयों में गौरवान्वित हो रही है। हमारा धामिक जीवन इस कथन का ज्वलन्त 
व प्रत्यक्ष प्रमाण प्रस्तुत करता है। हमारे समस्त धार्मिक कृत्य इसी भाषा में 
सम्पन्न होते हैं। संस्कृत के इस लोक-व्यापी प्रचार का एक महान्‌ कारण इसके 
साहित्य और नाठकों की सुमनोहरता एवं रोचकता है। काव्य द्वारा ही मनुष्य 
के हृदय में रस-हूप आनन्द की अभिव्यक्ति होती है। एक सरस व्यक्ति को काव्य 

मनन व रसास्वादन से जो आनन्द की अनुभूति एवं प्रसन्नता होती है उसका 

ब्रह्मानन्द से केवल इतना ही अन्तर होता है कि ब्रह्मानन्द के समान यह पूर्णत 
संसार से विरक्‍त नहीं कहा जा सकता। 

काव्य के दो प्रधान भेद होते हैं, श्रव्य और दृश्य । जो काव्य केवल सुना जा 
सके' बह श्रव्य काव्य कहलाता है। गद्य, पद्म और चम्पू इसके तीन भेद होते हैं। 
देखे और सुने जाने दोनों की ही क्षमतावाले काव्य को दुष्य काव्य कंहते हैं। 
रूपक और उपरूपक इसके दो भेद होते हैं। अचार्यों ने इनके और विभाग कर 
रूपक के दश और उपरूपक के' अथरह भेद किये हैं। हिन्दी भाषा में इस समस्त 
भेदों को साधारणतः नाटक कह देते हैं पर बस्तुतः नाटक रूपक का एक भेद मात्र 
ही है। 

झूपक दृदय काव्य का प्रधान भेद है। इस काव्य का आनंद भ्रहण करने में 
भेत्र और श्रवण दोनों प्रमुख ज्ञानेश्चियों को समान रूप से अवसर मिलता है | श्रव्य 
काव्य की अपेक्षा, जिसमें केवल कर्णेच्त्रिय आनन्द का आस्वादन प्रहण.करती है, 


२ संस्कृत नाठककार 


इसमें पाठकों की कल्पना-शक्ति पर बहुत कम बल पड़ता है। दो इन्द्रियों के माध्यम 
के कारण नाटक-साहित्य अपेक्षया अधिक प्रभावोत्पादक हो जाता है। श्रव्य 
काथ्य का आनन्द ग्रहण करने में तो केवल विद्वान्‌ एवं साहित्यिक जन ही मुख्यतः 
समर्थ होते हैं परन्तु इस रोचक दृश्य काव्य नाटक-साहित्य का ररास्वादन करने 
में बालक, वृद्ध एवं अशिक्षित जन, सभी सामान्य रीति से प्रभावित होते हैं, 
यद्यपि उसकी मात्रा उनमें योग्यतानुसार न्यूनाधिक हो सकती है। सूक्ष्म की 
अपेक्षा मूर्त वस्तु सदैव अधिक प्रभावोत्पादक होती है। मनुष्य द्वारा किया गया 
वर्णन चाहे जितना रोचक और विस्तृत हो, परन्तु चित्र के सम्मुख वह किसी प्रकार 
नहीं ठहर सकता । 

जैसा ऊपर बताया जा चुका है, नेत्र और श्रवण दोनों ही ज्ञानेन्द्रियों के माध्यम 
रा इस अनुपम दृश्य काव्य नाटक की रसानुभूति होती है। इसमें सबसे प्रमुख 
विद्येषता यह है कि यह सब होते हुए भी यह बाह्य जगत से सर्व था सम्बन्धित रहता 
है और साथ ही साथ यह भाव-जग्रत्‌ एवं काब्य की आत्मा रस का मूल स्रोत भी 
होता है। वाट्य-शास्त्र के प्रणेता आचाय॑ भरत सुनि ने इस काव्य-विशेष को 
बलेशपूर्ण संसार के दुःखं-चिनाश का साधन समझते हुए तीनों छोकों के भावों का 
अनुकरण बताया है, “तैल्लोक्यस्यथ सर्वस्य हि नाट्य भावानुकीरतनगू” (भरत 
नाट्य-शास्त्र १।१०४)। यद्यपि गीत-काव्य में भावों की विद्यमानता रहती है तथापि 
उसमें व्यापक मानवता का इतना प्राबल्य नहीं रहता। नाटक का भावानुकीतेन 
लोकबृत्तानुकरण पर ही अवलस्बित हें। दशरूपककार धनम्जय के अनुसार, 
नाठक अवस्थाओं की अनुकृति है जब कि साहित्य-दर्पपकार ५० विश्वनाथ के मत 
के अनुकूल रूप के आशेप के ही कारण यह रूपक कहलाता है। दोनों ही मतों के 
अनुसार दृश्य काव्य भावानुकीतंन है। 

संस्कृत नाठक-साहित्य में एक प्रमुख विशेषता यह है कि ऊरुभंग, कर्णभार 
आदि दो-एक नाठकों को छोड़कर प्राय: अन्य समस्त नाठक-साहित्य सुखान्त ही 
है। सुखान्त होने की यह सावंभौम प्रतिक्रिया एक विशेष महत्त्व रखती है। संस्कृत 
नाटकों की यूरोप के नाटकों से तुलना करने पर यह एक विशेष भिन्नता दिखलाई 
पड़ती है। कीथ ने इस प्रथा को संस्कृत साहित्य की एक बडी कमी माला है। 


संस्कृत में नाटक-साहित्य ३ 


पाइ्चात्य विद्वानों के मतानूसार सुखान्त नाटक या 'काम्रेडी” व्यवितयों के आनंद 
से सम्बन्ध रखती है और हम उनकी विभिन्न मनोवृत्तियों एवं स्तामाजिक 
कुरीतियों का ज्ञान प्राप्त करते हैं। इसके विरुद्ध दुःखान्त नाटक या ट्रेजेडी' में 
जीवन का गम्भीर पक्ष स्वयमेव आभासित होता है और वह (द्रेजेडी) जीवन के 
गम्भीर, उन्नत एवं महत्त्वपूर्ण पक्ष से सम्बन्ध रखती हुईं हृदय के अन्तरतम केन्द्र 
को प्रभावित करती है। महाप्राणता इसके लिए आवश्यक है और गौरवान्वित 
राष्ट्र में ही उसका समुचित आदर हो सकता है। 

अब हमारे कतिपय भारतीय विद्ञानों का भी इस विषय में मत जान लेना 
आवश्यक है। उनका कथन है कि दुःखान्‍्त ग्रंथ निम्न कोटि के परिचायक होते 
है। पाठकों और दर्शकों के सम्मुख नृशंसता एवं बर्बरता के चित्र निस्संकोच रूप से 
उपस्थित किये जाते हैं। वध एवं मारकाट के दृश्य पाठकों के सम्मुख दिखाये 
जाने से लोगों में करता एवं बर्बरता का उद्भव होता स्वाभाविक ही है। इस 
अनुभूति से विक्ृत स्वभाव होकर लोगों में हिसात्मक प्रवृत्ति जाग्त होकर स्तामाजिक 
अधोपतन का कारण बन सकती है। इस विचार को लक्ष्य में रखते हुए हमारें 
प्राचीन मनीषी विह्ानों ने समस्त नाटक-साहित्य को सुखान्त ही रखने का 
प्रयत्न किया । 

इन दोनों मतों के विरुद्ध कतिपय विद्वानों की धारणा है कि नाटक के सुखान्त 
एवं दुःखान्त होने का भेद नितान्त कृत्रिम और महत्त्वगुन्य है तथा इसका नाटक पर 
कोई विशेष प्रभाव नहीं पड़ता। प्रत्येक नाठक में भिन्न स्थलों पर सुखान्त और 
दुःखान्त वृत्तियों का समावेश किया जाता है। आश्ावादी एवं निराशावादी नाटकों 
को भी इन नामों से विभवत्त किया जा सकता है। इस कस्ौदी के अनुसार आशा 
वादी नाटक ही पूर्ण सुखान्त एवं निराशावादी ही पूर्णतय। दुःखान्त हो सकता है। 
सुखान्त ग्रंथ की एक विशेषता यह है कि वह संसार की परिवत्तंनशीलता के सिद्धान्त 
को वास्तविक रूप में पाठकों के समक्ष प्रस्तुत करता है। अन्त में सुखान्त 
प्रदर्शित करने के लिए नाटक के मध्य में दुःखान्त वृत्तियों का यथास्थान समावेश 
किया जाता है जिसकी कल्पना कर पाठक संसार के क्लेशों का अपने सम्मुख चित्रण 
देखते हैं। जिस प्रकार सघनतम निशा के उपरांत रमणीक एवं आाल्हादक सुर्योदिय 
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की आशा की जाती है उसी प्रकार महाभयावह परिस्थिति के उपरांत भी मनुष्य 
आशा करता है कि वह इस विषम संकट को पार कर पुनः शुखगय जीवन 
यापन करने में समथे हो सकेगा। दुःखान्त परिस्थितियों के उपरांत जब नाटक फे 
अन्त में उसकी सुखमय समाप्ति होती है, पाठकों के समक्ष उपर्युक्त रिद्धान्त का 
सजीव चित्रण स्वत: उपस्थित होता है। 

महाकवि कालिदास द्वारा रचित अभिज्ञान शाकुन्तल नाटक संरक्ृत रूपक- 
साहित्य का सर्वोत्क्ृष्ट ग्रंथ है। उसके अध्ययन ओर मनन से विदित होता है कि 
उस नाटक में कथित सिद्धान्त का बड़े ही मार्मिक रूप में निरूपण किया गया है। 

पंचम अंक में कवि ने दुःखान्त वृत्तियों का सागर ही हमारे समक्ष उड़ेग दिया 
है। जिस समग्र महाराज दुष्यंत अपनी ग्रभिणी पत्नी शकुन्तला को अंगीकार 
करना अस्वीकृत कर देते है, हम सहज' ही उस अबला अभागिनी की मननोव्यथा 
की कल्पना कर सकते हैं। उस दृश्य का अवलोकन कर प्रत्येक सहृदग का अन्त:- 
करण द्रवीभूत हो जाता है। ऐसे दुःखद दृश्य का अवलोकन करने के उपरांत कनि 
ते नाटक का जो सुखसय पर्यवसान किया है उसका शवु,्तला-त्याम से दुखी दर्शकों 
की मानसिक अवस्था पर मनोवैज्ञानिक प्रभाव पड़ता हे। 

इसी प्रकार संस्कृत साहित्य के अन्य ग्रंथों का अवलोकन करने से बिदित 
होता है कि इस सिद्धान्त को कवियों ने अधिकांशतः अपनाया ही है। पु नाटकों 
में मृत्यु की सूचना हमें अवश्य मिलती है जिनमें वेणीसंहार और अरुभंग प्रमुख 
हैं। दोनों का ही कथानक समान है। वेणीसंहार में दुर्योधन की मृत्यु की सूचना 
कंचुकी द्वारा मिलती है और ऊरुभंग में मृत्यु रंगमंच पर अभिनीत होती है। दुर्यो- 
धन जैसे दुष्ट की मृत्यु से दुःख न होकर सुख ही होता है। वेणीरंंहार में सूचना मिलगे 
से नियम का पालन हो जाता है, जब कि ऊरुभंग अपवाद कहा जा सकता है। 
महामहोपाध्याय पंडित मथुराफ़साद दीक्षित वर्तमान काल में एक प्रसिद्ध शंस्कृत 
तादककार हैं। उन्होंने अपनी सर्वोत्कृष्ट कृति 'भारत-विजय' नाटक सें कई स्थलों 
पर भारतीय सैनिकों द्वारा अंग्रेज विदेशियों का बध रंगमंच पर अंकित किया है। 
स्वाधीनता-संग्राम में जिस समय हमारे देशवासियों को नाना प्रकार की यातनाएँ दी' 
जा रही थीं विदेशियों का बध वहुतों के लिए प्रसन्नतासूचक ही था। इस प्रकार 
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नाटवकार ने संस्कृत में एक नवीन प्रणाली का उन्नयन करते हुए भरत भुनि के 
अभिप्राय्र के प्रतिकूल आचरण नहीं किया। 

ने केवल संस्कृत नाटक साहित्य, अपितु समस्त संस्कृत साहित्य के प्रत्येक 
अंग पर रस का पर्याप्त प्रभाव पड़ा। यहां तक कि विश्वताथ का कथन है कि 
“रखात्मक वाक्‍्यं काव्यम्‌” अर्थात्‌ रस ही काव्य की सर्वेप्रधान आत्मा है। रस 
के अभाव में काव्य का सर्जन संभव नहीं है। विश्वनाथ ने जो काव्य की इन शब्दों 
में परिभाषा की है उसकी पदर्चातृवर्ती विद्वानों ने तीन्र आलोचना की है। हमें 
इस मतभेद में न पड़ते हुए यह स्वीकार करना पड़ता है कि रस ही नाटक-साहित्य 
का सर्वप्रधान तत्त्व है। नाट्य-आास्त्र के प्रणेता भरत मुनि का इस विषय में 
कथन है-- 


न हिं रसादुले कश्चिदर्थ: प्रव्तत इति । 


इस कथन का तात्पय है कि रस के बिना रूपक में कोई नाट्यार्थ प्रवृत्त नहीं 
होता अर्थात्‌ रस ही सर्व तत्त्व, सर्वस्व, सर्वाधार है। 

आचार्य धनज्जय ने अपने प्रसिद्ध ग्रंथ दशरूपक में दृश्यकाव्य या वाटकों में 
रसास्वादन ग्रहण न करनेवाले मूढ़मति पाठकों का उपहास करते हुए लिखा है--- 


आनन्दनिस्यन्दिषु रूपकेधु 
व्युत्पत्तिमात्रस्फलमल्पबुद्धि:। 

यो ६ पीतिहालादिवदाह साधु: 

तस्मे नमः स्वादपराहझमुखाय॥ द० रू० १३ 


जिस स्वत्प ज्ञानी महोदय ने आनन्द क। स्पन्दन करनेवाले रूपकों में इतिहास- 
पुराण के समान व्युत्पत्ति व आचार-शिक्षा को ही वास्तविक एवं प्रधान विषय 
मान लिया है उस सुख-पराझमुख समीक्षक को मे दूर से ही नमस्कार करता हूं। 
अज्लराज ने अपने 'रस-रत्व-प्रदीषिका' ग्रंथ में रस को ब्रह्म-रूप सुंख एवं 
सांसारिक पदार्थों से उत्पन्न होतेवाले सर्वोत्तम सुख का मध्यवर्ती माना है। उप 
युक्त समीक्षा के उपरांत प्रत्येक जिशञासु हृदय॑में यह शंका उत्पन्न होती है कि ताटक- 
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साहित्य में रस को इतना उच्च स्थान किस कारण दिया गया है। इसी रस का 
समावेश करने के फलस्वरूप नाटककार अपनी कृति का पद समीक्षकों के समक्ष 
अति उच्च कर लेते हैं जिस कारण ग्रंथ में एक सर्वातिशायिनी प्रतिभा का समावेश 
होता है जो कि अपनी अपूर्व मनोरमता के कारण मनोरंजन की एक सर्वोत्कृष्ट 
सामग्री प्रस्तुत करती है। इससे सहृदय व्यवित के हृदय-पटल पर सरलतपूर्वक 
हेम-रेखा सी अंकित हो जाती है। कीथ जैसे पादचात्य विद्वानों का इस विषय में 
कथन है कि संस्कृत नाटक-साहित्य में यह रस-निरूपण एक अनुपम गुण है जिसका 
कि संसार के समस्त साहित्य पर विभिन्न प्रकार से प्रभाव पड़ा । 

पाठकों को एक अनुपम अनुभूति का रसास्वादन कराने के अतिरिक्त रूपक, 
जो अभिनय का पुट प्रस्तुत करता है, उससे दर्शक नटों में ऐतिहासिक पात्रों का 
साक्षात्कार करने में समर्थ होते हैं। रूपक की परिभाषा बताते हुए साहित्य 
दर्पणकार ने “रूपारोपन्तु रूपकम्‌” अर्थात्‌ अभिनय अथवा रूप के' आरोप को 
ही रूपक कहा है, यथा नट पर अनुकार्य॑ राम, दुष्यंत आदि का आरोप होता है। 
दर्शरूपककार धनंजय ने “अवस्थानु कृतिाद्यम” अर्थात्‌ अवस्था की अनुकृति 
को ही नाट्य बताया है, जो मानसिक अधिक होती है। अरस्तू ने नाटक की परि- 
भाषा इस प्रकार की है कि नाटक वह काव्य है जिसमें कार्य-विशेष का अनुकरण 
गंभीरता के साथ किया गया हो तथा आक्षृति स्वतः पूर्ण एवं विवरण चित्ाकर्षक 
हो। प्रसन्नोत्पादक उपकरणों से भाषा का इसमें समावेद् किया जाता है । 
करुणा, भय एवं उल्लास व्यक्त करनेवाले भावों का परिष्कार करना ही माटक- 
कार का प्रमुख उद्देशय होना चाहिए। इस परिभाषा के अनुसार नाठक में मिम्त- 
लिखित तत्त्वों का समावेश करना परमावश्यक है--- 

१. गाम्भीय, २. स्वतःपूर्णता, ३. अलंकारपूर्ण भाषा, ४. वर्णन के स्थान में 
अभिनयात्मकता, ५. करुणा एवं भय उत्पन्न करनेवाली घटनाएं, ६. उद्देर्य-झूप 
से भावों का परिष्कार। 

अरस्तू के उपर्युक्त विश्लेषणानुसार दुःखान्त नाठक या 'ट्रेजडी' ही सर्वोत्तम 
ताठक का प्रतिनिधि है। अरस्तू के समय में यूनान की नाद्यकला अपनी शैशवा- 
वस्था में ही विद्यमान थी, जिस कारण अरस्तू ने भ्रांतिवश अपने ऐसे विचार 


संस्कृत में वाटक-साहित्य ७ 


प्रकट किये। जैसा कि ऊपर संस्कृत नाटकों के सुखान्त होने के विषय में बताया 
जा चुका है, सुखान्त होने का ही पाठकों या दर्शकों के हृदय पर असाधारण 
मनोवैज्ञानिक प्रभाव पड़ता है। इस प्रकार अरस्तू का उपर्युकत्त कथन अत्यंत 
संदेहपूर्ण है । 

रूपक केवल पाठकों और दर्शकों के हृदयों में रस का संचार कर उनके आनंद- 
वद्धंन एवं मनोरंजन तक ही सीमित नहीं रहता, अपितु उनमें अनेक ओजोमय 
गुणों का भी समावेश करता है। उसका अभिनय दुः:खपूर्ण जगत्‌ में कितना लाभ- 
दायक हो सकता है, इस विषय में आचारयें भरत का मत है--- 


क्वचिद्धर्म: क्वचित्कीडा क्वचिदर्थः फ्वचिच्छ मः॥ 
क्वचिद्धास्यं क्वचिद्युद्धं कवचित्कामः क्वचिदृवधः॥ भ० १११०८ 


इस अपूर्न नादय-साहित्य में कहीं धर्म है, कहीं क्रीड़ा' है। राजनीति एवं 
अर्थनीति का भी समावेश है। कहीं श्रम है, कहीं हंसी, कहीं युद्ध, काम अथवा 
वध का भी मनोरम निरूपण है। 


धर्मों! धर्मप्रवृत्तानां कामः कामार्थतेविनाम्‌ 
निग्रहों दुविनीतानां मत्तातां दसनक्रिया॥ भ० १४१०९ 


यह नाट्य-साहित्य प्रतिकूल वृत्तिवाले लोगों की मानसिक व्यथा को शान्त 
कर अनुकूल वातावरण को उत्पन्न करने वाला है। विद्वानों को भी धर्माचरण 
करने में सहायता प्राप्त होती है। कामी पुरुषों का काम एवं ढीठ लोगों की ढिठाईं 
इसी की सहायता से दान्त होती है। भत्त पुरुषों का दमत करना ही इसका एक 
विज्ञेष गुण है। 


क्लीवानां घाष्द्यजननमुत्साहः शरमानितास्‌। 
अबोधानां विवोधधच वेवरण्य विदृषामपि॥र भ० १४११० 


इसके प्रभाव से पुरुषत्व-विहीन नपुंसक लोगों में भी एक उत्साह एवं स्फूर्ति 
उत्पन्न होती है। बीरों को अपूर्व चैर्य प्राप्त होता है। अज्ञानी लोग भी विशेष 


८ संस्कृत नाटककार 


ज्ञान को प्राप्त करते हैं। विद्वानों की भी चतुराई वृद्धि कं प्राप्त हो सकती 
है। ग 

यह अपूर्व नाटक-साहित्य भविष्य में किस प्रकार संसार के क्लेशों का विनाद 
करने में उपयोगी होगा, इस विषय में भरत का मत है-- 


दुःखार्तानां अमार्तानां झोकार्सानां तपस्विनाम्‌। 
विज्ञान्तिजनलं काले. नाट्यमेतन्सयाछुतस्‌ ॥ भ० १११४ 


यह भेरे द्वारा रचा हुआ अद्भुत नाद्यशास्त्र वाना प्रकार के दु:खों से दुखी 
एवं शोकसंतप्त संसार-वासियों के लिए उचित समय पर विश्राम देगेवाला होगा । 
भरत मुनि की यह वाणी सत्य ही एक भविष्यवाणी रिद्ध हुई। जब बलेशों 
से पीड़ित एवं संतप्त मनुष्य नाटक का अवलोकन करता है तो उसकी समस्त 
थकान मिट जाती है। 

इस नाट्य साहित्य की रोचकता एवं भावुकता से ४रभावित होकर ही मुनि 
ने इसको पंचम वेद कहा है -- तस्मात्‌ सृजापरं वेद पंचम सार्ववणिकम्‌ ।” भगवातत 
ब्रह्मा से यह प्रार्थना करते हुए मुनि कहते हैं कि हे भगवन्‌ ! अब आप एक ऐसे 
पांचवें वेद का निर्माण कीजिए जिससे साधारण ज्ञानी पुरुष, शूद्र एवं स्त्रियां भी 
निःसंकोच भाव से उसका रसास्वादन ग्रहण कर सफकें। 

अब प्रइन उठता है कि महाकाव्य, उपन्यास एवं नाटक' तीनों ही से यह रस 
ग्रहण किया जा सकता है, तो नाटक-साहित्य को ही यह प्रधानता क्योंकर प्रदान 
की जावे। इस प्रदन पर विचार करने के पूर्व हमारे लिए यह आवश्यक है कि हम 
काव्य के इन तीनों अंगों पर विचार करते हुए अवलोकन करें कि इनका संसार के 
साहित्य पर क्या प्रभाव पड़ा । किसी भी वस्तु का वर्णन प्रस्तुत करते सगय गद्य 
और पद्म दोनों का उपयोग किया जा सकता है। पद्मात्मक वर्णव' महाकाव्य के 
रूप में मिलता है। भहाकाव्य संस्क्ृति-प्रधान ग्रंथ होता है और उसमें जीवन की 
समस्त परित्थितियों पर सम्यक्‌ दिग्द्दन किया जा सकता है। रामायण एवं 
भहाभारंत हमारे साहित्य के सर्वोत्तम गहाकाव्य हैं। दोतों में ही हमारे राष्ट्रीय 
जीवन की तत्कालीन परिस्थिति का सर्वायपूर्ण चित्र प्रस्तुत किया गया है। 


संस्दत में नाटक-साहित्य ९ 


उपन्यास गद्य का प्रधान अनुकरणात्मक रूप है। यद्यपि नाटक को शुद्ध गद्य 
नहीं कहा जा सकता, पर उसमें गद्य की प्रधानता अवदय होती है। कथनोपकथन 
होने के कारण यह गद्य का ही एक भेद है, यद्यपि उपयुक्त स्थलों पर उसमें पद्य का 
भी पर्याप्त समावेश होता है। संस्कृत-ताट्य-साहित्य में संसार की अन्य भाषाओं 
के इस साहित्यविशेष की अपेक्षा पद्म अधिक मिलता है। महाकाब्य की अपेक्षा 
उपन्यास में चरित्र-चित्रण की प्रधानता होती है। रामायण एवं उत्तररामचरित 
में कथानक की समता होने पर भी राम के स्थान पर दृष्टिपात करने से भिन्नतता 
स्पष्ट द्योतित हो जाती है। रामायण में राम, पुत्र, पति, राजा, राष्ट्रोद्धारक आदि 
सभी रूपों में आदर्श पुरुष हैं जब कि “उत्तररामचरित' में भवभूति ने उन्हें व्यक्ति- 
गत रूप में ही चित्रित किया है। नाटक में हमें उनके हृदय एवं सुख-दुःख से अधिक 
परिचय मिलता है। इस प्रक्नार हमने देखा कि नाटक यद्यपि एकांगी होता है, 
फिर भी उसमें चरित्र-चित्रण एवं पात्रों का व्यक्तित्व इस प्रकार निरूपित किया 
जाता है जो अपेक्षया अत्यधिक प्रभावोत्पादक होता है। 

यद्यपि उपन्यास और नाटक दोनों के ही कथानक में व्यक्तिगत चित्रण का 
प्राधान्य होता है, फिर भी दोनों के दुण्टिकोण में अंतर स्पष्ट आभासित होता 
है। उपन्यास अधिकतर भूत से ही संबंधित होता है जिसके आधार पर उसके 
आख्यान का निर्माण किया जाता है। आधुनिक अंग्रेजी साहित्य में कतिपय ऐसे. भी 
उपन्यास हैं जिनका कथानक भविष्य की किसी घटना का संकेत करता है किन्तु 
उसमें भी लेखक अपनी कल्पना के आधार पर भपिष्य की घटनाओं को भूत का-सा 
बनाकर चित्रित करता है। इसी प्रकार नाठक-साहित्य में भी भूत से संबंधित 
किसी घटना का अभिनय होता है परन्तु नाटककार उसे पाठकों के समक्ष इस प्रकार 
प्रस्तुत करता है मानों वह उन्हें चाक्षुष प्रत्यक्ष करवा रहा हो। इस प्रकार नाटक 
उपन्यास से. अधिक प्रभावोत्पादक है। उपन्यास में हमें केवल कल्पना ही करनी 
पड़ती है जब्र कि नाटक में क॒वि प्रत्यक्ष-सा आभासित करवा देता है। नाटक 
में पात्रों द्वारा कवि का व्यक्तित्व पाठकों के समक्ष आता है और उपत्यासकार 
की अपेक्षा पाठकों का वह अधिक साक्षात्‌ सम्पर्क स्थापित करने में समर्थ 


होता: है। 


१० संस्कृत नाटकफार 


उपन्यास और नाटक दोनों में महाकाव्य की अपेक्षा यथार्थता की मात्रा 
अधिक होती है और दोनों में जीवन के रामस्त अंगों पर प्रकाश डालने का पूर्ण 
प्रयास भी किया जाता है। इस प्रकार काव्य के इन दोनों ही भागों पर चुनाव 
कह पर्याप्त अवसर मिलता है। नाटक में इस कला का अधिक विकास एवं रोचक 
रूप दृष्टिगोचर होता है जिसमें कथावस्तु दृश्यों में विभक्त होती है और कथन का 
तारतम्य टूटे बिना ही संक्षेप में समस्त पात्रों के चरित्र की व्यंजना भी हो जाती 
है। यही कारण है कि वस्तु, नायक और रस नाटक के तीन अंग माने गये हैं जिनका 
कि नाट्यकला के विकास पर पर्याप्त प्रभाव पड़ा। “काव्य प्रकाश” के रचयिता 
मम्मट द्वारा बताये हुए काव्य के एक उद्देश्य, “कान्ता राम्मितयोपदेशयुजे” अर्थात्‌ 
प्यारी पत्नी के मनभावन उपदेझ देने की इच्छा की पूर्ति भी संस्कृत नाटक-साहित्य 
से पूर्ण रीत्या हो जाती है। 

काव्य का सुमनोहर रूप प्रस्तुत करने के साथ-साथ संस्कृत नाटक-साहित्य 
की एक असाधारण विशेषता यह है कि उसमें पद्म इलोकों के मध्य में गद्य रांवादों 
का परस्पर आदान-अदान भी होता है। यह गद्यांश आगे आनेवाले पद्म के लिए 
भूमिका का काम करता है। कतिपय नाटकों में तो गद्यनयद्य का इतना मिश्रण 
होता है कि अद्धं इलोक के पढ़े जाने के बाद गद्य का संवाद आरंभ हो जाता है 
और उसकी समाप्ति पर! दोष आधा इलोक पूरा किया जाता है। इसका रूप 
भव-भूति की प्रसिद्ध रचना उत्तररामचरित में मिलता है जो इस प्रकार है --- 


“सीतादेव्या स्वकरकलितेः सल्लकीपल्लवाधै-- 
रप्रेलोल: करिकलभको यः पुरा व्षितो3भूत्‌ ॥” 


उत्तररामचरित के तृतीय अंक में तमसा और मुरला नदियों का परस्पर 
सीता विषयक वार्त्तालाप होता है। अकस्मात्‌ सीता का प्रवेश होता है और वासन्ती 
का-सा स्वर नेपथ्य से सुनाई देता है। उपर्युक्त पद्मांग उसी नैपथ्य से सुनाई पड़ने 
वाले इलोक का पूर्वार्ड है। इसका भावार्थ इस प्रकार है -- 

कुछ समय पूर्व अपने सम्मुख हाथी के जिस चंचल बच्चे को भगवती सीता ने 
अपने हाथ से दिये गये सल्‍लकी लता के पत्तों के अग्न भागों से बड़ा किया था, . , , 


संस्कृत में नाटक-साहित्य ११ 


अपने वत्स-तुल्य हाथी के बच्चे के विषय में यह वचन सुन सीता के मन में 
जिज्ञासा उत्पन्न हो गयी और वह सहसा 'कि तस्य' अर्थात्‌ उसका (हाथी के बच्चे' 
का) क्‍या हुआ, ऐसी गद्यमयी वाणी बोलीं जिसके उत्तर में इलोक का उत्तराद्धे 
तेपथ्य से इस प्रकार पुनः सुनाई पड़ता है--- 


“बध्या साथ पयसि विहरन्‌ सोध्यमन्येन दर्षा-«- 
दृद्यसेन. ह्विरवपतिना सन्निपत्याभियुकतः”॥ उत्तर० ३६ 


वह अपनी भार्या के साथ जल में क्रीड़ा करता हुआ दर्प से आते हुए दूसरे 
मतवाले हाथी से आक्रान्त हुआ। 

संस्कृत रूपकों में भिन्न-भिन्न पात्र अपनी योग्यतानुसार एवं सामाजिक 
व्यवस्था के अनुसार भिन्न-भिन्न भाषाओं का प्रयोग करते हैं। नायक, राजा, ब्राह्मण 
एवं विद्वान्‌ संस्कृत का प्रयोग करते हैं जबकि' स्त्रियां तथा अन्य निम्न पात्र प्राक्नत- 
भाषी होते हैं। प्राकृत के प्रयोग में बहुत ही भेद और उपभेद हैं, जिलका कि भिन्न- 
भिन्न पात्र भिन्न-भिन्न प्रकार से प्रयोग करते हैं। शूद्रक कृत मृच्छुकटिक में ऐसी 
अनेक प्राकृत भाषाओं का प्रयोग हुआ है। उनका रूप निम्नलिखित है -- 


भाषा प्राकृत पात्र जो प्रयोग करते हैं 

१. भहाराष्ट्री नायिका व उत्तम कोटि की स्त्रियां 
२. शौरसेनी बालक व उत्तम कोटि के सेवक 

३. मागधी राजगृह के अनुचर 

४. अवन्ती दुष्ट व चूत के खिलाड़ी 

५. अभीरी गोपाल जन (व्वाले) 

६, पैशाची अग्नि के अंगारे जलानेवाले 

७. अपभ्रंश सब से नीच घुणित लोग एवं विदेशी 


इस प्रकार संस्कृत-गाटक-साहित्य में सात विभिन्न प्रकार की प्राकृत भाषाओं 
का प्रयोग हुआ है। 
इंगलैण्ड की प्रसिद्ध महारानी एलिजाबेथ (सन्‌ १५५८ से १६०३ ई०) के 


श्२ संस्कृत नाटककार 


समकालीन प्रसिद्ध कवि एवं नाटककार शेक्रापियर के नाटकों की संस्क्ृत-वाटकों 
से तुलना करने पर कुछ आइचयेजनक समताएं दृष्टिगोचर होती है। शेवसपियर 
का “भूखे” संस्कृत रूपकों के विदृषक के रामात ही होता है। दानों ही प्रण।लियों 
में राष्ट्र अथवा देश के सामूहिक चरित्र का चित्रण न होकर पात्रों का व्यक्तिगत 
चरित्र-चित्रण किया जाता है। दोनों में ही स्थान और काल की अन्विति नहीं 
पायी जाती। रूपक में समय और स्थान का विस्तार होता है। वर्षों की घटना 
मिनटों में और मीलों की दूरी इंचों में दिखा दी जाती है। स्थान, काल की 
अन्विति न होने का यही अभिप्राय है जो कि दोनों प्रणालियों में सामान्य रीति से 
पायी जाती है। भरस्तू के कथनानुसार नाटक में उन्हीं घटनाओं का अभिनय 
करना चाहिए जो कि एक दिन या रात्रिविशेष तक सीमित रहें। परन्तु इस नियम 
के प्रतिकूल नाटक में दीर्घकालीन घटनाओं एवं दूरी का आभारा दर्शकों को सहज 
में ही करवा दिया जाता है। दोनों में ही क॒ल्पित विषयों का समावेश गद्य-पद्य का 
मिश्रण एवं कथावक को रोचक बनाने के हेतु एक कथा के अंतर्गत अनेक अंतर- 
कथाओं का समावेद् किया जाता है। 

प्रकृति का मानवीयकरण संस्कृत रूपकों की एक अपनी ही विशेषता है। 
इनमें मानव का प्रकृति के साथ जितना धनिष्ठ संपर्क दृष्टिगोचर होता है उत्तना 
अन्यत् मिलना संभव नहीं। वृक्ष, लताएँ, पशु, पक्षी इत्यादि राशी रूपक थो राजीब 
अंग हैं, जिनके द्वारा पात्रों को एक अनुपम स्फूर्ति भाप्त होती है। कालिदासकृत 
अभिज्ञान शाकुन्तल में पति-भृह-गमन के अवसर पर शकुन्तला लता, वृक्ष, हरिण, 
पशु-पक्षियों आदि सबसे अपना सौजन्य प्रकट करती हुई जाने की अनुमति गांगती 
है। यह घटना नाटक-साहित्य में प्रकृति के भानवीयकरण का एक अद्वितीय 
उदाहरण है। ह 

मेव्डानल के भमतानुसार महाकवि कालिदास के सर्वश्रेष्ठ रूपकों में भी अभि- 
तय की दृष्टि से एक महती न्यूनता है। भावों की सुकुमारता, प्रकृति' तथा' पशु- 
पक्षियों के मानवीयकरण की बहुलता के कारण वे अभिनय की दृष्दि से उपयोगी 
नहीं हैं। कहने का तात्पय यह है कि उनमें ऐसे अनेक विषयों का समावेश होता 
है जिनमें स्वें और पृथ्वी अभिन्न हो जाते हैं। मनुष्य, देव तथा अप्सराजों तक 
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का एक ही स्थान पर मिश्रण कर दिया गया है। भारतीय विद्वानों का इस विषय 
में कथन है कि संस्क्ृत-रूपक रसप्रधान होते हैं। कथावस्तु की यथार्थता एवं 
वास्तविकता पर इतना ध्यान नहीं दिया जाता जितना कि प्रेक्षकों के हृदयों में रस- 
संचार का। कालिदास के रूपक, भावों की सुकुमारता के कारण, पाठकों के हृदय 
में रस-संचार कर भावों को दृढ़ करने में समर्थ होते हैं। अभिनय की स्यूनता के 
विषय में हमारे देश के विद्वानों का कथन है कि तनिक सी सावधानी व रंगमंच के 
विकसित होने पर यह सब प्रबन्ध सरलता से किया जा सकता है। जिन घटनाओं 
का मंच पर अभिनय करना कठित है उनमें से पशु-पक्षियों का मानवीयकरण 
तथा स्वर्ग और पृथ्वीलोक को समान मान कर उड़ने आदि के दुष्य हैं। पशु- 
पक्षियों को मंच पर प्रदर्शित किया जा सकता है और इस प्रकार मानवीय मनोभावों 
का उनमें निझूपण हो सकता है। यह आधुनिक सरकस और नाटक का मिश्रित 
रूप कहा जा सकता है। परदे पर वृक्ष एवं लताओं के चित्र बना कर उनमें भी 
ऐसा ही आरोपण किया जा सकता हैं। उड़ने आदि की घटनाएं रंग-शीर्ष के 
दोहरे बनाने से प्रदर्शित की जा सकती हैं जिसका वर्णन आगे किया जायगा। 

संस्कृत-साहित्य में रूपक का आरम्भ प्रस्तावना से होता है जिसका पहिला 
इलोक नान्‍दी कहलाता है। वान्दी रूपक के आरंभ में राष्ट्रीय प्रार्थना-छूप होती' है 
और भ्रस्तावनता में रूपक के संचालक सूत्रधार और नटी' व विदृषक में परस्पर 
वार्तालाप द्वारा रवथिता एवं उसकी कृति का संक्षिप्त परिचय होता है। नान्‍वी 
की परिभाषा इस प्रकार की गयी है--- 


आशीर्वंचनसंयुकतता. स्तुतियंस्मात्मयुज्यते । 
देवश्जनुपादीनां तस्मान्नान्दीति संज्िता॥ साहि० दारए४ 
नान्‍दी में देव, ब्राह्मण, राजा आदि की स्तुति रहती है और आशीर्वाद भी 
सम्मिकित होता है। रूपक के आदि में मंगलाचरण के रूप में जो दर्शकों और 
पाठकों की रक्षा के लिए इृष्टदेव से प्रार्थना की जाती है वह नान्‍दी कहलाती है। 
सुत्रधारः पठेत्तत्र भध्य्॑ स्व॒रसाशितः। 
नान्‍दीं. परदेद्रादिधाभिरष्दाभिवाष्यलुकृताम्‌॥ भ० ५११०७ 


१४ संस्कृत नाटककार 


सूत्रधार को चाहिए कि नाटक के आरंभ में बारह अथवा आठ पद, शब्द 
या बाक्‍्यों वाली अलंकृत नान्‍्दी का मध्यम स्वर से पठन करे। 
प्रस्तावना की परिभाषा इस प्रकार से की गयी है--- 


नी विवृषकी वापि पारिपादिवक एवं वा। 
सूत्रधारेण सहिताः संलापं यजत्र कुर्वते ॥ 
चित्रेर्वाक्पः: स्वकार्योत्यें: प्रस्तुताक्षेपिभिभिथः। 
आमुख ततु विश्ञेयं नाम्ना प्रस्तावनापि सा॥ 

साहि० ६३१, ३२ 


प्रस्तावना या आमुख उसे कहते हैं जो कि रूपक के आदि में सृत्रधार का नटी, 
विदृषक अथवा समीपवर्ती व्यक्तियों से परस्पर वार्तालाप के रूप में होता है। 
इसी वार्तालाप के अंतर्गत हमें रूपक, नाटककार तथा आगामी कथानक का संक्षिप्त 
परिचय भी मिलता है। 

प्रस्तावना के आगे का रूपक का समस्त भाग अंकों और दृद्यों में विभषत 
रहता है। एक पात्र के आगमन से दूसरे पात्र के गमन पर्मन्त रूपक के भाग को 
दृश्य कहते हैं। अंक की समाप्ति पर रंग-मंच रिक्त हो जाता है। एक अंक के 
आरंभ अथवा दो अंकों के मध्य में विष्कम्भक था प्रवेशक का प्रयोग होता है। 
इसमें स्वगत भाषण अथवा संवाद द्वारा प्रेक्षकों का ध्यान ऐसी घटनाओं की और 
आकृषित किया जाता है जिनका कि रंग-मंच पर अभिनय करना अनावश्यक ह्ठो 
परन्तु कथानक का क्रम जानने के लिए उतका उल्लेख करना आवश्यक हो । 
साहित्यदपण में इनकी परिभाषा इस प्रकार की गयी है-- 


विष्कस्भकः 
वृत्तवतिष्यसाणानां. कथाशांनां. निदर्शकः। 
संक्षिप्तार्थस्तु विष्कम्म आदावह्कस्प दक्षितः॥ 


१ इस प्रकार धोरे बोलता कि दर्शकों को लगे मानो सन में कहा जा रहा हो। 
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सध्येन भध्यमाभ्यां वा पात्राभ्यां संप्रयोजितः। 
शुद्धः स्थात्स तु संकीर्णो नीचमध्यमकल्पितः॥ 
साहि० ६५५, ५६ 


विष्कम्भक रूपक का वह भाग है जो अंक के आदि में वर्तमान होता है। वह 
प्रन्थ की व्यतीत व आनेवाली घटनाओं का संक्षेप में वर्णन करता है। यह दो प्रकार 
का होता है, शुद्ध और संकीर्ण । छुद्ध में एक अथवा दो मध्यम पात्रों का अभिनय 
रहता है और उनका परस्पर भाषण संस्कृत में ही होता है। संकीणं में नीच 
और मध्यम पात्रों द्वारा अभिनय होता रहता है और प्राकृत भाषा का प्रयोग 
होता है। 
प्रवेशकः 
प्रवेशकोध्नुदात्तोक्‍्त्पा. नीचपात्रप्रयोजितः । 
अअकव्‌ बयान्तविशेयः शोष॑ विष्कस्भके यथा॥ साहि० ६५७ 


प्रवेशक रूपक का वह भाग है जो केवल प्राकृत में नीच पात्रों द्वारा अभिनीत 
किया जाता है तथा अंक के मध्य में वर्तमान रहता है। विष्कम्भक के समान इसमें 
भी व्यतीत और आनेवाले कथासक का संक्षिप्त वर्णन किया जाता है। 

रूपक की समाप्ति भरत वाक्य से होती है जिसमें रूपक का नायक या प्रधान 
पात्र देश, समाज एवं राष्ट्र की उन्नति एवं समुद्धि के लछिए इष्टदेंव से मंगल-कामना 
करता है। 

रूपकों में अंकों की संख्या में भी अंतर होता है। प्रहसन में एक, नाटिका में 
चार तथा नाटक में कम से कम पांच और अधिक से अधिक दस अंक होते हैं। 

इस' प्रकार रूपक के क्रम का विवेचन करने के उपरांत वृत्तियों का! भी उल्लेख 
करना आवश्यक है। जिन भिन्न-भिन्न अवस्थाओं में रूपक का अभिनय हो सकता 
है उसे वृत्ति कहते हैं। वृत्तियाँ चार प्रकार की होती हैं जिनके नाम भारती, 
सात्वती, कैशिकी तथा आरभटी हैं। इन वृत्तियों के लक्षण बताते हुए भरत मुन्ति 
ने लिखा है-- 


श्द्द संल्कृत नाटककार 


भारती 


था वावप्रधाना पुरुषप्रयोज्या, स्त्रीवर्जिता संस्कृतवावययुक्ता । 
स्वनामधेयर्भरतेः प्रयृकता, सा भारती माग भयेसु बृक्तिः॥ भ० २२२५ 


भारती वृत्ति में बोलने की प्रधानता होती है। यह केवल पुरुषों द्वारा ही 
अभिनीत की जाती है। स्त्रियों के लिए इसका प्रयोग वर्णित है। संस्कृत वाक्यों 
का इसमें प्रयोग होता है। नट या भरतों द्वारा अधिक प्रयुक्त होने के कारण 
ही इसका नाम भारती पड़ा है। 
सात्यती 
था सात्वतेनेह गुणेन युक्ता न्‍्यायेच वुत्तेन संमन्बिता च। 
हर्षोत्कदा संहृतग्ोकभाजा सा सात्वती मास भपेत्तु बुत्तिर॥॥ भ० २२।३८ 
जो वृत्ति सत्त्व गुणों से युक्‍त्त होती है और न्यायोचित आचरणों से समन्वित 
की जाती है, हर्ष से युक्त और शोक के भावों से रहित होती है और जिरामें यदि 
शोक का भाव हुआ भी तो अद्भुत उपायों द्वारा दवा दिया जाता है वह वृत्ति 
सात्वती कहलाती है। 
ह केदशिकी 
या प्रलक्षणनेपथ्यविदेषचित्रा, स्त्रीसंयुता था बहुनुत्तमीता। 
कामोषभोगप्रभवोपचारा, ता फीशिकी बृत्तिमुबाहुरन्ति ॥ म० २२॥४७ 


जहां सुन्दर नेपथ्य, बेश-भूषा से विशेष सजावट की जाये, स्त्रियों का 
यथास्थान रोचक अभिनय हो, अत्यधिक नाचने-गाने का समावेश हो, काम एवं 
विलास से उत्पन्न हुए उपचारों से युक्त हो उसे ही कैशिकी वृत्ति कहते है। 


आरभदी 


प्रस्तावपातप्लुत लखितानि चान्याति मायाकृतमिखजाछस । 
सचित्राणि युक्तानि च॒ यन्न नित्य ता लावशीमारभटीं चदन्ति ॥ भ० २श५०६ 
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जहां उठने-बैठने, उछलने-गिरने, लांघने, कूदने आदि घटनाओं का यथास्थान 
अभिनय हो, भाया के द्वारा ऐसा वर्णन हो जो इंदजाल सा प्रतीत हो, उस वृत्ति 
को आरभटी कहते है। 

इस प्रकार रूपक में प्रयुक्त प्रमुख परिभाषाओं के लक्षण जान लेने के उपरांत 
संस्कृत रूपकों के अभिनय के लिए बने हुए भारतीय रंगमंच और उसके विकास 
पर दृष्टि डालना आवश्यक है। अभिनय ही नाटयकला का सर्वप्रमुख तत्त्व है 
जिसके लिए रंगमंच की उपयुक्तता एक महती आवश्यकता है। भाषा के समान 
ही यह कहना कठिन है कि इसका आरंभ कब हुआ। भरत मुनि के अनुसार इसकी 
उत्पत्ति देवताओं हारा हुई जो इस प्रकार है--- 

देवलोक में इंद्र के आज्ञानुसार 'लक्ष्मी स्वयंबर' नामक एक नाटक खेला गया | 
उसमें उर्वशी नामक अप्सरा ने लक्ष्मी का भाग इतनी तन्मयता से अभिनीत 
किया कि वह अपने को लक्ष्मी ही समझने रूगी और तद्वत्‌ चेष्टाएँ भी करने छूगी । 
इस घटना से क्रुद्ध ब्रह्मा के शाप के कारण उस अप्सरा का भर्त्यंलोक में प्रवेश 
हुआ और उसके साथ ही रंग मंच और नाट्यकला का आगमन भी हुआ। इस 
घटना का तथ्य कोई माने या न माने, भारतीय रंग मंच का सर्वप्रथम रूप' भरत 
मुनि के नाठ्यशास्त्र में ही मिलता है जो निम्नलिखित है --- 


त्रिविध: सबन्निवेशश्थ॒ शास्त्रतः परिकल्पित:। 
विक्ुृष्टद्यतुरत्णच ध्रयस्रद्चेव तु॒ भण्डपः॥ 
तेषां न्नीणि प्रमाणानि ज्येष्ठ सध्यं तथावरम। 
प्रसाणसेषां निदिष्ट॑ हस्तदण्डससाभयम्‌ ॥ 
इात॑ चाष्ठों चतुः्णष्टिहुस्ता द्वाश्रिशवेतष चे। 
अष्टाधिक दा ज्येष्ठं 'चतु/षष्टिस्तु मध्यसम्‌॥ 
कत्तीयस्तु तथा वेइस हस्ता द्रानिदादिष्यते। 
देवानां तु भवेज्ज्येष्ठ नृपाणां भण्यमं भवेतृ्‌॥ भ०२-८०-११ 


आकृत्ति के आधार पर प्रेक्षामृहों को तीन प्रकार का बताया गया है जो कि विक्षृष्ट 
(आयताकार) , चतुरक्ष (वर्गाकार) और चज्यस्र (त्रिभुजाकार) होता है। इन 


१८ संस्कृत नाठककार 


तीनों ही प्रकार के प्रेक्षागृहों को पुनः माप के अनुसार तीन भागों में विभकत किया 
गया है जो कि ज्येष्ठ (बड़ा) , मध्य (मझला ), अवर (सब से छोटा ) कहा गया है । 
इसकी भाष हस्त और दण्ड के अनुसार होकर उनको पुनः दो भागों में विभवत 
करती है। ज्येष्ठ १०८ हस्त या दंड, मध्य ६४ हस्त या दंड और अवर ३२ 
हस्त या दंड लम्बा होता है। इस प्रकार प्रेक्षायूह्ों के समस्त भेदों की संख्या १८ 
होती है। 

इनकी चौड़ाई के विषय में भरत नाटबशास्त्र के टीकाकारों में बहुत मतभेद 
है परन्तु अधिकांश विद्वानों ने यह स्वीकार कर लिया है कि उपर्युक्त चतुरक्त और 
अ्यस् प्रेक्षायहों की प्रत्येक भुजा कथित निद्िचत नाप की ही होती है। बिक्ृष्ट 
(आयताकार) प्रेक्षागृह में कम्बाई तो उपर्युकतत निश्चित नाप के अनुसार ही होती 
है परन्तु चौड़ाई लम्बाई की आधी होती है। हस्त और दंड के विषय में भी हमारे 
देश के प्राचीन मतीषी आचार्यों ने बड़ी ही वैज्ञानिक नाप बतायी है। छोटे से 
छोटे स्थान की माप के लिए वे किस प्रमाण की माप का प्रयोग करते थे, इन निम्ता- 
कित इलोकों से विद्ित होता है-- 


(अणू रजदच बालदच लिक्षा यूक्ा यवस्तपा। 
अछ्गु्ल थ तथा हस्तो वण्डइ्चेव प्रकीतितः॥ 
अगवो५ष्टो रजः प्रोषत तान्यष्ठी बाल उच्यते। 
बालास्त्वष्ठी भवेल्लिक्षा यूका लिक्षाष्ट्क भवित्‌ ॥ 
यूकास्त्यप्टों यवो ज्ञेयो यवास्त्वष्टो तथाज्भरलम्‌। 
अछगुलानि_ तथा. हस्तदचतुविद्वतिरुच्यते ॥॥ 
चतुहेस्तो भवेहृण्डो सिविष्टस्तु प्रसाणतः) ॥ 


भ० २।१६-१८ 


आठ अजुबों का एक रज होता है। आठ रज मिल कर एक बाल कहलाता है। 
आठ बाल का एक- किक्षा (लीख), आठ किक्षा का एक यूका (जूँ), जाठ यूका 
का एक यव (जब), आठ यवों का एक अंगुलू, २४ अंगुल का एक हस्त और चार 
हस्त का एक दंड कहछाता है। यह दंड आधुनिक दो गज के लगभग दह्ीता है। 
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इस प्रकार इस नाप के अनुसार एक गज के १, २५, ५२, ९१२ तथा एक दण्ड 
के २, ५१, ६५, ५२४ समभाग किये गये हैं।' 

इन तीनों ज्येष्ठ, मध्य और अवर प्रेक्षागृहों में भी मध्य प्रेक्षागह्‌ को क्‍भ्रत 
मुनि ने सर्वश्रेष्ठ बताया है। इस प्रेक्षागह में जो कुछ अभिनय किया जाता है 
बहू अपनी आक्ृृति के कारण सहज में ही सब प्रेक्षकों को प्रभावित कर छेता है। 
बड़े प्रेक्षागुद्दों में वर्गों के भली भांति व्यक्त न होने के कारण विस्व॒रता होने की 
संभावना बनी रहती है। विस्तृत या ज्येष्ठ प्रेक्षागृह में दर्शक पात्रों के भावों को भी 
स्पष्टतया समझने में असमर्थ रहते हैं। इसलिए मध्यम विस्तार वाला प्रेक्षागृह 
ही सर्वोत्तम है जिसमें गायन, वादन एवं संवाद सुगमता से श्रवण किया जा सकता है । 

प्राचीन यूनान देश में रंगमंच के विकास पर दृष्टि डालने से प्रकट होता 
कि उस समय वहां के रंगमंच बहुत विस्तीर्ण होते थे और उनमें बहुत अधिक छोग 
देखने के लिए आते थे। दर्शकों के समक्ष पात्र अपनी विभिन्न चेष्टाओं को व्यक्त 
करने के हेतु कई प्रकार के चेहरे रगा कर उपस्थित हुआ करते थे। 'ट्रेजेडी! और 
कॉमेडी' दोनों ही प्रकार के नाटकों में भिन्न-भिन्न आक्षृति के चेहरे प्रयुक्त होते 
थे। नाटय-स्थऊ के बहुत अधिक विस्तीर्ण होने के कारण दर्शक पान्नों की क्रिया 
को ठीक समझ भी नहीं पाते थे। इसी कारण इस प्रकार के चेहरों का प्रयोग 
होता था। अधेन्‍्स के प्रसिद्ध दियोनिसस के रंगस्थल में २७००० दश्षेकों के 
बैठने के लिए पर्याप्त स्थान था। भरत मुनि ने भविष्य में संभाव्य इन सब कठि- 
नाइयों को दृष्टि में रखते हुए मध्य प्रेक्षागृह को ही सर्वोत्तम बताया है। 


१. ८ अणु--१ रज। ८ रजज-१ बाल। 
८ बाल->१ लिक्षा। ८ सिक्षा-१ यब। 
८ भव १ अंगुल। २४ अंगुल--१ हस्त। 
४ हस्त-+१ दंदढ-त२ गज। 
या १, २५, ८३, ९१२ अणु>-१ गज़। 
२५१, ६५, <२४ अधुरू१ बंड। 


२० संस्कृत नाटककार 


मध्य प्रेक्षागुह को सर्वश्रेष्ठ बताते हुए मुनि ने उसमें बनाये जानेवाले नेपथ्य, 
प्रेक्षकों के बैठने के लिए उचित स्थान, आदि का विस्तृत रूप रो विवेचन किया है। 
हस्त प्रमाण वाले विक्रृष्ट प्रेक्षागह्‌ की रम्बाई ६४ हस्त तथा चौड़ाई ३२ हस्त 
होती है। उसमें नेपथ्य, रंग-शीर्ष एवं प्रेक्षकों के बैठने के. स्थान' का विस्तृत वर्णन 
करते हुए भरत मुनि का कथन है -- 


चतुःषष्टिकरान्कृत्वा. द्विधाकुर्यात्पुनतणचतानू। 
पृष्ठतो यो भवेद्भागो द्विधाभूतस्य तय तु॥ 
तस्याद्देन विभागेन. रख्भधशीर्ष' प्रकल्पयेत्‌। 
पश्चिमेषध विभागे च॑ नेपश्यगृहसाविशेत ॥ स० २४४०-४१ 


६४ हस्त भूमि को भली प्रकार नाप कर उसको दो भागों में विभवत वरना चाहिए। 
एक भाग रंगमंच तथा दूसरा दर्शकों के बैठने का स्थान होता है। रंगमंच का 
पिछला आधा भाग नेपथ्य और रंगशीर्ष तथा अग्निम आधा भाग रंगपीठ वहलाता 
है। इस प्रकार ६४)८३२ माप वाले मध्य विकृष्ट प्रेक्षागृह में अग्निम' ३२१३२ 
प्रेक्षकों के बैठते का स्थान तथा पिछछा ३२)८३२ रंगमंच हो गया। रंगमंच के 
पिछले आधे भाग १६)८३२ में नेपथ्य और रंगशीर्ष की कल्पना की गयी जिसका 
पिछछा आधा ८०८३२ नेपथ्य तथा आगामी ८५:८३२ रंगशीर्ष कहराया। उसके 
आगे का आधा भाग १६)८३२ रंगपीठ कहछाया। नेपथ्य बहु भाग है जहां पर 
रंगमंच के परदे के पीछे सब पात्र एकत्र होते हैं और नाटक में भाग लेने के लिए 
तैयार होते हैं। प्रेक्षकों के समक्ष जिस स्थान विद्येष पर अभिनय किया जाता है 
वह रंगपीठ कहलाता है। इन दोनों के मध्य का भाग रंग-शीर्प कहछाता है जहां 
कि पात्र नेपध्य से आकर विश्वाम करते हैं। 

भारतीय रंगमंच की आकृति पर विचार करने से यह रंग-शीर्ष विशेष' महत्त्व 
का प्रतीत होता है। उसकी विद्यमानता में पात्रों के आने-जानें का रहस्य दह्षोंकों 
को सरलता से विदित नहीं होता था। अभिनय संबंधी कुछ आवध्यक पदार्थों के 
रखते की व्यवस्था भी इसकी सहायता से हो जाती थी। यूरोपीय विद्वानों ने स्वर्ग 
और पाताल के दृष्य जो अभिनय की दृष्टि से अनुपयोगी बताये हैं वे भी रंग-क्षीर्ष 
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के दुमंजिले बनाने से सहज अभिनेय हो जाते थे, जहां से आता हुआ पात्र उड़ने 
फा अभिनय कर सकता था। 

उस समय वर्ण-व्यवस्था भी बहुत कंठोर थी जिसके कारण रंगमंच के समक्ष 
बैठनेवाले दर्शकों के लिए वर्णानुकूल स्थान नियत थे। यह स्थान निर्देश करने 
के हेतु ब्राह्मणों के लिए शुक्ल रंग का, क्षत्रियों के लिए छार रंग का, वैश्यों के 
लिए पीले रंग का तथा शूद्रों के लिए नीले रंग का स्तंभ गाड़ा जाता था। इसी 
प्रकार राजपुरुषों, स्त्रियों और बच्चों के' बैठने के पृथक्‌-पृथक्‌ स्थान भी निर्दिष्ट 
थे। प्रेक्षागृह के पूर्व भाग में राजा का आसन था। उसके वायीं ओर मंत्री, 
कवि, ज्योतिषी एवं व्यापारीवर्ग तथा दाहिनी ओर स्त्रियां बैठती थीं। राजपुरुष 
तथा बच्चों के स्थान उत्तर में और राजदूत, भाट, आलोचक एवं रक्षकों का 
स्थान किनारे नियत था। संसार में भारतीय रंगमंच का इतना विकसित और 
विस्तृत रूप प्रारंभिक अवस्था में ही पाया जाना निःसंदेह संस्कृत साहित्य के 
इतिहास में एक अत्यंत गौरवास्पद घटना है। 

भारतवष॑ के यशस्वी सम्राट्‌ महाराज हर्षवद्धन के राज्यकाल पर्यत जो सन्‌ 
६०६ से ६४८ ई० तक था भरत मुनि की इस प्रणाली का पर्याप्त प्रचार रहा | 
यवनों के आक्रमण एवं प्रभुत्व स्थापित होने के अनंतर संस्कृत को राजकीय प्रोत्सा- 
हन मिलना समाप्तप्राय हो गया तथा नांट्यकला के साथ-साथ रंगमंच की भी 
पर्याप्त भधोगति हुईं। केवल जनसाधारण में राम तथा कृष्ण के जीवन तथा 
अन्य धार्मिक कथाओं के आधार पर नाटकों का अभिनय होता रहा। इसके लिए 
किसी विशेष मंच का विधान न था। छोमग खुले मैदानों या बाजार में जलूस के रूप 
में उत्सव मना लिया करते थे। यथूरोपवासियों से संपर्क होने के पश्चात्‌ हमारे 
देश में यूरोपीय संस्कृति के आधार पर रंगरमंचों की स्थापता हुई। विषयान्तर होने 
से उसका यहां विशेष उल्लेख करना आवश्यक प्रतीत नहीं होता । 
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साहित्य में नाटक एक प्रगुख स्थान रखता है और वह दर्शकों को ऐतिहासिक 
पात्रों से साक्षात्कार सा करवा देता है। उन्हें अपने अतीत के नायकों से शिक्षा 
ग्रहण करने के लिए प्रेरित करता रहता है। रूपक दृश्य काव्य का एक मात्र रूप 
है। दर्शक अपने सम्मुख की घटनाओं को देखता हुआ स्वतः शिक्षा ग्रहण करता है । 
इस प्रकार नाटक प्राचीन काल से ही शिक्षा देने का सुंदर ढंग रहा है। गादक के 
देखने से प्रेक्षकों के हृदयों में एक अदूभुत्‌ आत्मतुष्टि होती है और वे स्वर्गीय 
आनंद का अनुभव करते हैं। इतना ही नहीं, उनके हृदयों से संसारजन्य अनेक 
क्लेश अभिनीत नाटक का दर्शन करते हुए सीमित काल के छिए दूर हो जाते हैं। 

नाटठक-साहित्य का उद्गम किस प्रकार हुआ, इस विषय में .विद्वानों में बहुत 
मतभेद है। पिश्चल नामक एक पाइ्वात्य विद्वान्‌ का कथन है कि पुतलियों के 
खेल व नाच से ही ताटक-साहित्य का उद्गम हुआ। सूत्रधार शब्द इस मत का प्रमुख 
आधार है। सूत्रधार शब्द का जर्थ (यूत्रं धारयति इति सृत्रधारः अर्थात्‌) डोरा 
धारण करनेवाला है। सूत्रधार ही प्रत्येक नाटक में उसका संचालक होता है और 
सर्वप्रथम उसमें उसका ही भाग होता है। पुतलछी के नाच में संचालक मनुष्य 
सूत्रधार के रूप में डोरा धारण करता है और उसी के द्वारा अपना कार्य संपादित 
करता है। इसी पुतली के खेल का डोरा बारण करनेवाछा काछांतर में वाटक 
का सूत्रधार हुआ और रूपक इसी खेल के विकसित रूप का परिणाम हुआ। 
इस मत की पुष्टि अन्य अनेक ग्रमाणों द्वारा भी होती है। महाभारत में पुत॒ली के 
खेल का वर्णन है। प्रथम शताब्दी में गुणाठ्य द्वारा रची हुई बृह॒त्कथा के आधार 
पर कथासरित्सागर नामक ग्रंथ की रचना हुईं। उसमें एक अदुशूत्त श्रकार फी 
पुतल्ली का उल्लेख है। असुर की नव-यौवना पूत्री माया के सहयोगियों में एक 
विचित्र प्रकार की पुतली ऐसी है जो नाचती है, उड़ती है, पानी भरती है, फूल 
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तोड़ती है और हार बनाती है। इसी प्रकार राजशेखर कृत 'बाल रामायण' में 
वर्णन है कि रावण सीता की प्रतिकृंति-रूप एक पुतछी को देख कर धोखे में पड़ 
जाता है। 

महाराष्ट्र देश में गांवों में घृमनेवाले भ्रमणशील मंच आधुनिक काल में भी 
प्रचलित हैं। शंकर पांडुरंग पंडित का मत है कि उनके समय में लकड़ी और कागज 
की बनी हुई पुतलियों का खेल गांवों में बहुत अधिक मात्रा में प्रचलित था जो कि 
अमणशील मंच का एक रूप कहा जा सकता है । 

पिएचल के पुतलियों से ताटक की उत्पत्ति के मत के विरुद्ध आलोचकों का मत 
है कि नाटकों की अपेक्षा पुतली के नाच अधिक पुराने प्रतीत नहीं होते। अतः 
यह मत सर्वथा उपेक्षणीय है। रामायण, महाभारत एबं पतंजलि मुनि कृत महा- 
भाष्य में नाटकों की प्रारंभिक दशा का उल्लेख मिलता है। उनमें इस प्रकार की 
पुतल्षियों के लाच का उल्लेख नहीं है। नाटकों के विकसित और अभितीत होने के 
पश्चात्‌ ही इस खेल का आरंभ हमारे देश में हुआ। पुतली को संस्कृत में पृत्त- 
लिका कहते हैं जो पुत्रिका (छोटी पुत्री) का परिवर्तित रूप विदित होता है जो 
पुत्रिका, पुत्तक्ति, पुत्तल्िका, दुहित्रिका आदि रूपों को धारण कर चुका होगा। 
नाटच ग्रंथों के मूल स्थान भारतवर्ष देश में ही इस खेल का विकास हुआ है। प्राची- 
नता एवं शब्द की व्युत्पत्ति के आधार पर विद्वानों ने इस खेल के प्रचार को नाटकों 
के बाद का सिद्ध किया है और पिदचल के मत को सर्वथा अग्राह्मः प्रमाणित कर 
दिया है। 

उपर्युक्त मत के समान ही प्रोफेसर कोनो का मत है किछा था नृत्य की अनु- 
कृति से नाटकों का उद्गम हुआ। पतंजलि मुनि कृत महाभाष्य में शौनिक छ्ृत्यों 
का वर्णन है। विद्वानों के मतानुसार शौनिक मूक या छाया पात्रों के इृत्यों को 
दर्शकों के मध्य में समझाया करते थे। उपर्युक्त दोनों कार्यों में से शौनिक कौन सा 
कार्य करते थे, इस विषय में विद्वात छोग अभी तक किसी उचित निर्णय पर नहीं 
पहुंच सके हैं। इस आधार पर छूडर्स का मत है कि छाया नाटक ही हमारे देश में 
अत्यन्त प्राचीन काल से प्रचलित है। प्रोफेसर कीय इस विचार से सहमत नहीं हैं 
और उनका कथन है कि महाकाव्य का ऐसा अर्थ करना अनुचित है। इसके अतिरिक्त 
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विश्ञाल संस्कृत साहित्य में छाया नृत्य का नाटक के प्राथमिक रूप में कहीं उल्लेख 
नहीं है और इस मत के समर्थकों के समीप कोरी कल्पना के अतिरिक्त अन्‍य 
कोई आधार पुष्टि के लिए नहीं रहता। कोनो का मत है कि रामायण और 
महाभारत के सुमतोरम प्रसंगों को दर्शकों के सम्मुख अभिनय योग्य बनाने में 
इस प्रथा की सहायता ली गयी। 

अशोक के स्तम्भों पर दिव्य हाथियों के सम्भाषण एवं भ्रमण का उल्लेख है 
तथा इस क्रिया का वर्णन करने के लिए रूपक शब्द का प्रयोग है जो कि कोनो के 
मतानुसार रूपक का पूर्व रूप प्रतीत होता है। यह मत भी उपयुक्त प्रतीत नहीं 
होता। महाभाष्य का प्रमाण संदिग्ध हो सकता है। अज्योक स्तम्भ का प्रमाण 
भी सर्वेथा निर्श्रान्त नहीं कहा जा सकता। यदि उसको सत्य मान भी लिया जाय तो 
बह नाठकों के प्रारंभिक रूप का वर्णत करने में सफल नहीं हो सकता। अश्योक 
के समय में नाट्यकलछा का पर्याप्त विकास हो चुका था। महाकवबि भास जिनकी 
रचनाओं में संस्कृत-नाटक साहित्य के प्राथमिक रूप का चरमोत्कर्ष दृष्टिगोचर 
होता है निःसंदेह सम्राद महान्‌ अशोक के पूर्ववर्ती थे, यद्यपि यूरोपीय विद्वान्‌ इस 
मत से सहमत नहीं हैं। हम तो अशोक के शिलालेखों में छाया नाटकों का वर्णन 
मान सकते हैं पर उतको ताटक-साहित्य का उद्गम मानने में असमर्थ हैं। 

महाभाष्य में कंस-बध एवं बालि-वध नामक दो नाटकों का उल्लेख है, यद्यपि 
साहित्य के ये अमूल्य रत्न काल की कराल गति में समा गये और अभी तक उपलब्ध 
नहीं हो सके हैं। प्रो० कोनो ने इस दुष्टि से भी महाभाष्य का गंभीर अध्ययन किया 
और उसके आधार पर नृत्य, गान, मनोरंजक दृदय आदि का उसमें विवरण पाया । 
नटों का उसमें विस्तार से वर्णन है। इस विषय में विद्वानों में मतभेद है कि ये नट 
एकपात्रात्मक रूपक जिनको अंग्रेजी में 'माइस' कहते हैं उनके पात्र हैं या पूर्ण 
विकसित नाटक के । जातक कथाओं के साक्ष्य से विदित होता है कि उस समय 
नाटक अपने पूर्ण विकास को प्राप्त हो चुका था और उल्लिखित नठों से विकसित 
नाटकों के पात्रों से ही तात्पय है। नृत्य एवं गान वैदिक काल में ही अपने विकास की 
चरम सीमा पर पहुंच चुका था और पद्चातृवर्ती साहित्य में सदा महत्त्वपूर्ण रहा । 

अज्योक के काल में समाज लामक एक सामाजिक उत्सव प्रचलित था जो कि 


भारतीय नाटक साहित्य का उद्गस श्ष्‌ 


प्रारम्भिक नाटक का एक रूप साना जा सकता है। समाज में पशुओं का परस्पर 
युद्ध दिखाया जाता था जो अशोक के मन्तव्य बौद्ध मत के सिद्धान्तों के प्रतिकूल 
था। संस्कृत के आदिकाव्य रामायण में भी नट, नर्तक अवश्यमेव विद्यमान थे, 
यद्यपि यह नहीं कहा जा सकता कि ये आधुनिक नाटक के पात्रों से कितने भिन्न 
थे। एकपात्रात्मक न्ाठकों का विवेचन केवल कल्पना के आधार पर ही है। 
डा० ग्रे का मत है कि नाठक का संस्क्ृत भाषा में केवल सुखान्त होना इस बात का 
द्योतक है कि वह्‌ आरम्भ से ही दर्शकों का मनोरंजन उत्पन्न करने के लिए किया 
जाता था। यह सत्य है कि संस्कृत के नाटककार दहकों के मन पर सुखान्त प्रभाव 
डाल कर उन्हें प्रभावित करते थे । नाटक समाज में प्रचलित हो जाय और सब लोग 
उसमें सरलतापूर्वंक रस ग्रहण कर सकें, इसका अनुमान उसमें प्राकृत के प्रयोग से 
भी मिलता है। प्राकृत जनसाधारण की भाषा थी और नाठक में उसका स्थान-स्थान 
में प्रयोग होना इस बात का द्योतक है कि नाटक के कर्ता अपनी रचना जनता में 
अधिक रोचक और ग्रम्य बनाने के लिए उसका प्रयोग किया करते थे। हमारे 
भारतवर्ष देश के सुयोग्य प्रधान मंत्री पं० जवाहरलाल नेहरू ने अपनी सर्बोत्कृष्ट 
कृति भारत की खोज (डिसकवरी आफ इण्डिया) में भी इस मत की पुष्टि की है। 
वेद विद्याओं के मूल ग्रंथ हैं। वैदिक काल में नाटक के प्रधान अंग नृत्य, संगीत, 
संबाद का अस्तित्व अवश्य विद्यमान था। कुछ विद्वानों की यही धारणा है कि यही 
अंग विकसित होकर कालान्तर में ताटक के रूप में परिवर्तित हो गये। इन फ्रिया- 
कलापों में नाटक का पुट भले ही हो किन्तु उन्हें हम नाटक कदापि नहीं कह सकते । 
यद्यपि इन्हें नाटक नहीं कहा जा सकता, नाटक॒द्ास्त्र के उद्मम में वेदों का महत्त्व- 
पूर्ण भाग अवश्य रहा । वैदिककालीन सोमयज्ञ में एक ऐसे महान्नत ब्राह्मण का वर्णन 
है जो सोम विक्रय करनेवाले शूद्र का अवशेष रूप ही प्रतीत होता है। यह कीयथ 
का मत है। विदृूषक का नाठक में भाग हास्यपूर्ण है और सोम विक्रय में भी 
वैसा ही प्रतीत होता है। इस साम्य के आधार पर ही कुछ विद्वानों का ऐसा 
मत है। 

उपर्युक्त विवाद में न पड़ते हुए हमें यह निर्णय करना पड़ता है कि नाटक के 
विकास पर वेदों का पर्याप्त प्रभाव पड़ा और नाठक के प्रधान अंग उसी से उद्धृत 
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किये गये । ताटथ लक्षणशझ्ास्त्र के सर्व-प्राचीन ग्रंथ भरत नाटयशास्त्र के कर्ता 
आचाय॑ भरत मुनि का इस विषय में मत निम्नलिखित है--- 


जग्नाह पाठयमृग्बेदात्‌ सामभ्यों गीतमेव थे। 
यजुर्वेवादभिनयान्‌ राप़नाथर्वणादपि ॥. , भरतनादूमशास्त्र १३१७ 


ब्रह्मा ने ऋग्वेद से संवाद, सामवेद से गान, यजुर्वेद से अभिनय व अथर्व वेद से 
रप्त को संगृहीत कर पंचम नाटबवेद का निर्माण किया। नाटय-साहित्य का साहित्य- 
क्षेत्र में अदुभुत स्थान होने के कारण भरत मुत्रि का इस शास्त्र फो पंचम 
नाटबवेद कहना उपयुक्‍त ही प्रतीत होता है। 


वेदोपबेते: संम्भद्धों नादुयबेदो सहात्मता। 
एवं भगवता सुष्ठो क्रह्षणा सर्ववेदिना॥ भ्र० ११८ 


इस प्रकार समस्त वेदों के अनन्य भंडार भगवान्‌ ब्रह्मा ने चारों बेद व उपकेदों से 
सम्बन्ध रखनेवाले इस प्रसिद्ध नाट्य वेद का निर्माण किया। 

उपयुक्त विवेचत के पश्चात्‌ यद्यपि हम नाटबसाहित्य एवं नाठक-साहित्य 
के उद्गम के विषय में निश्चित निर्णय पर नहीं पहुंच पाये हैं पर उपर्युक्त सभी 
मतों का नाटक के उद्गम पर पर्याप्त प्रभाव पड़ा। पुतली का खेल, छाया नृत्य, 
संवाद नृत्य, गान, वादन, अभिनय आदि विकसित हो नाटक के रूप में परिवर्तित 
हुए। नाठक काव्य का रमणीयतम अंग कहा जा सकता है जो! काव्य के रामरत 
अंगों में शिक्षा देने का सर्वोत्तम रूप है। अतः नाठक के विपय में यह ठीक ही कहा 
गया है कि 


काव्येघु नाटक॑ रम्यम्‌। 


३. यूनानी तथा भारतीय नाटक-साहित्य का परस्पर प्रभाव 


भारतवर्ष एक प्राचीन देश है जो सदा से ही विभिन्न संस्कृतियों का केन्द्र 
रहा है। संसार में सर्वप्रथम विद्या का प्रचार तथा सभ्यता का जन्म इसी देश में 
हुआ था। संसार के अन्य देशों को देखते हुए यूनान भी एक अति प्राचीन देश है। 
इसकी सभ्यता भी पुरा काल में अपने विकास की चरम सीमा पर पहुँच चुकी थी। 
विद्वानों का अनुमान है कि प्राचीन संस्कृति के इन दोनों केस्द्रों का परस्पर प्रभाव 
अवश्य पड़ा होगा। प्रत्येक भाषा के साहित्य में नाटक-साहित्य का विशेष स्थान 
होता है तथा वह सदा ही पाठकों को एक अदृभुद्‌ प्रेरणा प्रदान करता रहता है। 
पाइचात्य विद्वानों का विचार है कि नाटक साहित्य का सर्वप्रथम उद्गम यूनान में 
ही हुआ। उस देश के भारत से संपर्क स्थापित करने के उपरान्त ही हमारे देश 
में रूपकों की रचना आरस्भ हुईं। यद्यपि यह धारणा सर्वथा निर्मल है, फिर 
भी हमारे लिए इस कथन की सत्यता पर विचार प्रकट करना आवश्यक है। 

बेबर का मत है कि भारत में यूनानी राजदूत सर्वप्रथम पंजाब व गुजरात के 
राज-दरबार में आये। उनके साथ ही यूनानी नाटकों का भी हमारे देश में प्रवेश 
हुआ। छूगभग उसी समय के रचे हुए पतंजलि मुत्रि कृत महाभाष्य में नाटकों का 
उल्लेख मिलता है। इस प्रकार संभव है कि भारतीय नाटक-साहित्य पर उन्का 
प्रभाव पड़ा हो। विडिंश ने इस विषय में अपना विद्येष मत प्रकंट किया है। 
उसका विचार है कि रामायण तथा महाभारत जैसे सुभनोहुर महाकाव्यों के रम- 
णीय प्रसंग तथा एकपात्रात्मक रूपकों द्वारा संस्कृत नाठकों का उद्गम हुआ । 
एक ही पात्र द्वारा आरम्भ में अभिनय होता था जो कि सामाजिक मनोरंजन का 
विद्योप साधन था। उसे अंग्रेजी में 'माइम' कहते हैं। बह पात्र नट कहछाता था। 
(यह शब्द संस्कृत के मूल धातु नृत्‌ का प्राकृत रूप है) अतः उसका विचार है कि भार- 
तोय नृत्य ने ही कालान्तर में नाट्य-साहित्य का कूप धारण कर लिया। इस, प्रकार 
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के एकपात्रात्मक रूपक कुछ भिन्न प्रकार से यूनान में भी प्रचलित थे। इन्हें अंग्रेजी 
में (पैल्टोमाइम) कहते हैं। इस प्रकार समता हीने से उसका अनुमान है कि हमारे 
देश के इस विशेष साहित्य पर यूनान का प्रभाव अवश्यमेव पड़ा होगा। गहाभाष्य 
में नाट्यूसाहित्य का जो उल्लेख मिलता है उसमें यूतनान का नामोनिद्ञान तक नहीं 
है। रामायण तथा महाभाष्य में उल्लिखित नाटकों में अन्तर है जो विदेशी प्रभाव 
के कारण हो सकता है। इस विषय में कोई निश्चित प्रमाण न देकर केवल कल्पना 
मात्र ही की गयी है। जिस समय रामायण, महाभारत तथा पतंजलि मुनि कृत 
महाभाष्य की रचना हुई थी उस समय यूनात देश के रूपक अपनी शैशवावस्था 
को भी प्राप्त नहीं कर पाये थे। भारतवर्ष के साहित्य में कहीं इस प्रभाव का उल्लेख 
नहीं है, व इस विषय में कोई निश्चित प्रमाण ही मिलता है। इस प्रकार यह धारणा 
कोरी कल्पना मात्न ही प्रतीत होती है । 

भारतवर्ष में गांधार कऊा' प्रचछित थी। इस करा के विपय में विडिछ 
का मत है कि हमारे देश में यूनानियों के सम्पर्क से ही इस कला का श्रीगणेश' हुआ । 
इसी प्रकार यूनान देश के प्रभाव से बौद्ध मतावलम्बियों ने महात्मा गौतम बुद्ध 
की प्रतिमा को विशाल रूप में चित्रित किया। कीथ के मतानुसार ईसा की प्रथम 
शताब्दी में गांधार कला का भारतवष में प्रवेश हुआ। विडिश के समय में लोगों 
का अनुमान था कि महाकवि कालिदास ही संस्कृत साहित्य में प्रथम नाटककार 
हैं जिनकी रचना उपलब्ध होती है। उसके काल के उपरान्त कालिदास से भी 
पूर्ववर्ती महाकवि भास के तेरह रूपक उपलब्ध हुए हैँ। यह मत कालिदास के समय 
को पांचवीं शताब्दी ई० मान कर ही निश्चित किया गया है। किन्तु जैसा कालि- 
दास के अध्याय में बताया गया है, भारतीय विद्वानों ने अपने अकाटथ्य प्रमाणों रे 
उनका समय प्रथम दताब्दी ई० पू० निश्चित रूप से सिद्ध किया है। इस प्रकार 
विदित होता है कि ईसा की प्रथम शताब्दी तक भारत में संस्कृत नाटक साहित्य 
का पर्याप्त प्रचार हो गया था, जब कि मिनान्डर मध्य-पूर्व की विजय करता हुआ 


१. गान तथा किचित्‌ अभिनय। 


यूनानी तथा भारतीय नाठक-साहित्य का परस्पर प्रभाव २९ 


भारत आया और भारतीय नरेशों को यूनान देश की कला से प्रभावित किया। 
इस प्रकार गांधार कछा का भारत में प्रवेश यूनान के सम्पर्क से हुआ, यह मत सर्वेथा 
निराधार ही प्रतीत होता है। 
अब हमें विचार करना है कि भारतीय राज दरबारों में यूनात के कला-मर्मज् 
आयें या नहीं। उन्होंने किस प्रकार अपने देश की कला का दिग्दशंन कराया। 
यूनान के असिद्ध विजेता सिकन्‍्दर महाय्‌ नाट्यकला के विशेष प्रेमी थे। प्रो० 
लेवी का अनुमान है कि विजयार्थ उनके भारत-आगमन के समय यूनानी कलाकारों 
तथा कला का हमारे देश में अवश्यमेव प्रवेश हुआ होगा। इतिहास सिकंदर 
के जीवन तथा उसकी विजय संबंधी घटनाओं पर विस्तृत प्रकाश डालता है। 
परन्तु नाटक-झास्त्र पर ऐसे प्रभाव के विषय में सर्वथा मूक है। इस प्रकार लेवी का 
मत भी अधिक प्रभावोत्पादक नहीं है। इसमें कोई संदेह नहीं कि भारतवर्ष और 
यूनान दोनों ही संसार की प्राचीन सम्यता के केन्द्र रह चुके हैं परन्तु जिस समय 
हम इन दोनों देशों की सभ्यता की तुलता करते हैं तो भिन्नता स्पष्ट दृष्टिगोचर 
होती है। दोनों देशों की भाषाओं में बहुत अन्तर है जिससे कि साहित्य पर परस्पर 
प्रभाव होना सम्भव नहीं प्रतीत होता । भारतवर्ष में यूनानी ही नहीं, अपितु शक, 
क्रुशान तथा अन्य अनेकों जातियों का आगमन हुआ। हमारे देश की उस समय 
यह एक अत्युल्लेखनीय विशेषता रही है कि अनेक विदेशी जातियां भारत में 
समा' गयीं तथा हमारी सभ्यता ने उसके अस्तित्व का ही भारतीयकरण कर 
लिया। ऐसे समय यूवान का कुछ प्रभाव पड़ना संभवनीय सा प्रतीत नहीं होता। 
बिडिद का मत है कि यूनान में एक लवीन प्रकार की नाटबकला का प्रादुर्भाव 
हुआ जिसका समय ईसा से पूर्व ३४० से २६० तक है। यह कला अंग्रेजी में (न्यू 
एटिक कोमेडी ) के नाम से विख्यात है। प्राचीन संस्कृत नाटक-साहित्य से हस' 
* विद्दोष यूनानी कछा की तुलना करने पर कुछ समता दृष्टिगोचर होती है। दोनों 
का ही अंकों में विभाजन है जिसकी समाप्ति समस्त पात्रों के रंगमंच से पृथक्‌ 
होने पर ही होती है। किसी नवीन पात्र का प्रवेद्ष प्रंथ के मध्य में एकाकी नहीं 
होता। किसी परिचित पात्र के उपस्थित रहने पर ही दर्शकों के मध्य में उसका 
आगमन होता है। संस्कृत में अंक किसी विशेष घटता को लक्ष्य करके समाप्स 
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किये जाते हैं जब कि यूनानी साहित्य में कोई ऐसा विशेष नियम नहीं हैं। इस 
विदोष लक्षण से संस्कृत नाटक यूनानी की अपेक्षा अधिक विकसित रिद्ध होते हैं। 
संस्कृत में भ्रायः सभी रूपक सुखान्त हैं। यह विशेषण भी सुखान्त होने का चयोतक 
है। अधिक विकसित तथा सुखान्त होने के कारण रास्क्ृत का यूनानियों पर 
प्रभाव पड़ा, ऐसी संभावना अधिक उचित प्रतीत होती है। हमारे देश के सुखान्त 
साठकों के आधार पर ही यूनानवासियों को अपना यह विशेष साहित्य सुखान्त बनाने 
की प्रेरणा मिली । अब यह प्रइन उपस्थित होता है कि ई० ५० चतुर्थ शताब्दी में 
क्या भारतीय वाटक-साहित्य इतना विकसित हो गया था कि वह यूनान के साहित्य 
पर प्रभाव डाल सके ? महाकवि भास का उस समय तक प्रादुर्भाव हो चुका था जो 
संस्कृत साहित्य के प्रथम उपलब्ध नाठककार हैं। भरत नाटअश्मास्त्र की रचना' भी, 
जो संस्कृत नाट्य लक्षण ग्रन्थों में प्रमुख है, तव तक हो चुकी थी। छद्षाण-प्रन्थों से 
लक्ष्य-प्रंथ का निर्माण सदा पहले होता है। यद्यपि उस समय का नाटक-साहित्य 
उपलब्ध नहीं होता, इस प्रमाण से उसका भी विकसित होना सिद्ध होता है। दोनों 
ही देशों के तत्कालीन इतिहास पर विचार करने से विदित होता है कि पारस्परिक 
वाणिज्य-सम्पर्क दृढ़ थे। अतः यात्रियों के आवागमन से ही यूनान में एक नवीन 
परंपरा के ताटक-साहित्य का जन्म हुआ होगा। जब हम उस समय के संस्कृत 
नाटकों और इस विशेष यूनानी साहित्य की तुूना करते हैं तो हमारे उपर्युक्त 
मत को पुष्टि होती है। दोनों ही साहित्यों में वाठक का नायक प्राय: राजा होता है । 
वह किसी रूपवती कामिनी पर सहसा दृष्टिपात कर उसकी प्राप्ति के लिए भांति- 
भांति के प्रयत्त करता है। उसके इस पौरुष में अनेक विष्च-बाधाएं उपस्थित होती 
हैं, जिनका वह साहसपूर्वक सामना करता है। अंत में सफलता उसका साथ देती 
है और वह प्रेमिका के साथ अपना भावी जीवन सुखमय बनाने में समर्थ होता है । 
यूवानी साहित्य में भी इस प्रकार की प्रणय-कथाएँ पायी जाती हैं जिससे उन पर 
हमारे देश के नाटकीय प्रभाव की स्पष्ट झलक मिलती है। 

संस्कृत नाटकों में भ्युक्‍त होनेवाले परदे के लिए यवनिका शब्द का प्रयोग किया 
गया है। पाइचात्य यवन देशों का हमारे इस साहित्य पर प्रभाव सिद्ध करने के लिए 
पाहवात्य विद्वान्‌ इस शब्द का प्रमुख आधार मानते हैं। यवनिका शब्द यवन से 


यूनानी तथा भारतीय नाटक-साहित्य का परस्पर प्रभाव ३१ 


बना हुआ विशेषण है जिसका अर्थ यवन सम्बन्धी है। यवत देशों में फारस, अरब, 
सीरिया, यूनान सबका समावेश हो जाता है। इस शब्द का छपक्‌ में उल्लेख 
होने से प्रणीत होता है कि किसी यवन देशीय वस्तु का हमारे नाटकों में अवश्यमेव 
प्रयोग होता था। लेवी का भत है कि यूनान देश के व्यापारियों के सम्पर्क में आने 
के उपरांत ही हमारे देश में सुंदर यूनानी वस्त्र के परदे बनाये गये और तदुपरांत 
ही भारत में इस कला का विकास हुआ। विडिश का मत भी इस विषय में उल्ले- 
खनीय है! उसका विचार है कि जो परदे रंगमंच पर प्रयुक्त होते थे उन पर 
यूनान देश के समान ही चित्रकारी एवं कढ़ाई की हुई होती थी । यह दोनों ही मत 
वस्त्र के आयात पर प्रकाश डालते हैं। केवल परदे के कारण ही नाटयकला का देश 
में आगमन मानना उपयुक्त प्रतीत नहीं होता। केवल एक भाग-विदेष के प्रत्या- 
गमन से समस्त कला का आगमन मानना अनुचित प्रतीत होता है। यवन शब्द 
समस्त यवन देशों का द्योतक हो सकता है, फिर केवल यूनान' का ही क्यों प्रहण 
किया जाये । 

कुछ विद्वानों की धारणा है कि भारत में नाठकों के अभिनय के अवसर पर 
यूनान देश की युवतियां राजा की अंगरक्षिका का कार्ये किया करती थीं। यूनान 
तथा अस्य पादयात्य देदों के व्यापारियों के साथ वे थुवलियां आया करती थीं और 
यह कार्य उनके जीविकोपार्जन का प्रमुख साधन था। इस विषय में इतिहास मौन 
है और यह मत केवल कोरी कल्पनामात्र ही प्रतीत होता है। 

कुछ विद्वानों का मत है कि यूनान में वस्त्र-निर्माण एवं कढ़ाई की कला का 
विशेष प्रचार था। थूनान देढा से आनेवाले व्यापारी भारतीय नरेशों के यहां 
अनुगामी के रूप में यूनानी वस्त्र पर अपने देश की कलानुसार चित्रांकन किया करते 
थे। इरा कारण परदे का नाम यवनिका पड़ा। सम्भवतः यवन देश के आयात 
किये हुए वस्त्रों से यहू परदा बनाया जाता हो। कितु भारत के तत्कालीन 
वस्त्र-उद्योग के विकास की ओर दुष्टिपात करते से यहू मत उचित प्रतीत नहीं 
द्ीता । 

यवनिका शब्द के आधार पर यह अनुमान करना कि ग़ूतान के सम्पर्क के 
उपरांत ही हमारे देश में इस साहित्य का श्रीगणेश हुआ, सर्वधा आमक है। 


३९ संस्कृत नाठककार 


प्राचीन ग्रन्‍्धों में इसका कहीं उल्लेख नहीं हुआ है। जिस समय के उपरान्त इस 
शब्द का प्रयोग हुआ उस समय यूनान देश से हमारे वाणिज्य सम्बन्ध स्थापित हो 
चुके थे। रंग मंच के परदे के लिए आरंभ में विदेशी वस्त्र का उपयोग होता होगा 
तथा कालान्तर में यह शब्द रूढ़ हो गया होगा, उपर्युक्त कथन के अनुसार यह्‌ 
मत भी उचित प्रतीत नहीं होता। 

पादचात्य विद्वानों ने अपने मत की पुष्टि के लिए विभिन्न संस्कृत और 
यूनानी नाठकों के कथानक की तुरूना कर विदेशी प्रभाव को सिद्ध करने का 
प्रयास किया है। संस्कृत में अधिकांश नाटक ग्रंथ रामायण एवं महाभारत 
जैसे प्रसिद्ध महाकाव्यों के आधार पर निर्मित किये गये हैं। कवियों ने कुछ 
कृतियाँ अपनी अनुपम कल्पना के आधार पर भी छिखी हैं जिनके विषय में 
यूनानी मूल नहीं मिल सका है। इन महाकाव्यों पर यूनानी कला किचिदपि 
प्रभाव नहीं डालती। नल-दमयन्ती की कथा से मिछती हुई प्राचीन यूनानी 
गल्प में एक कथा मिलती है कितु केवल एक कथा की समता से ही यह निर्णय 
करना उचित नहीं। 

विडिश महोदय बहुत प्रयत्न करने पर भी किसी संतोषजनक परिणाम 
पर न पहुंच सके । उन्होंने सम्राद शूद्रक कृत भुच्छुकटिक और मूतानी नाठक 
(विष्टेलिरिया ) या (औलुलेरिया ) से, जिसका अर्थ छोटी शतरंज या छोटा बरतन है, 
तुलना की है। दोनों ही ग्रंथों में प्रण-कथा को राजनीतिक क्रान्ति के आधार पर 
नाठकीय रूप प्रदान किया गया है। चारुदत और गणिका वसन्‍्तसेना के प्रेम की 
यूनानी नाटक के नायक-तायिका से तुलना की गयी है। प्रेमिका की प्राप्लि के 
उद्देश्य से दोनों ही ग्रंथों में सेंघ लगाना और चोरी करना आदि घटनाओं का समा- 
वेश है। एक गणिका और समृद्ध ब्राह्मण का प्रेम भी दिष्टेलिरिया के विभिन्न 
जाति में उत्तन्न नायक और नायिका के समान ही है। मृच्छुकटिक भास की रचना 
पलाददत्त के आधार पर रचा गया है और भारतीय नाटक का प्राचीनतम रूप नहीं 
कहा जा सकता। मृच्छुकटिक में विट, विदृूषक व शकार पात्रों में एक रोचक 
भनोरंजन भ्रस्तुत किया गया है। इसी प्रकार उल्लिखित यूनानी ग्रंथ में भी ऐसे 
पात्र चित्रित किये गये हैं। यद्यपि दोनों ताठकों के पात्र मनोर॑जन के हेतु ही समा- 
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विष्ठ हैं, अन्य प्रकार की भिन्नता मिलने पर यूनानी ताठक का हमारे साहित्य पर 
प्रभाव सिद्ध नहीं होता । 

संस्कृत नाटकों में ब्राह्मण विवृषक का भाग लेता है। नाटक में विदृूषक का 
कार्य मनोरंजन होता है। यह कार्य प्रायः विद्वान्‌ ब्राह्मण द्वारा ही क्‍यों सम्पादित 
होता है जब कि साधारण कोटि का व्यक्ति भी यह कार्य कर सकता है ? इसके 
अतिरिक्त यूनानी नाठकों में भी साधारण कोटि के मनुष्य मनोरंजन का कार्य नहीं 
करते थे। विदृषक का विद्वान होना यूनानी आधार पर मानना ठीक नहीं, क्योंकि 
विद्वान ही मनोरंजन में कुशल हो सकता है। उसका नाठक में प्राकृत-भाषी होना 
केवल पात्रत्व का परिचायक है। 

यूनान के चाठकों में पात्रों की संख्या न्‍्यून है जो कि भारतीय नाद्यप्रणाली 
के सर्वथा प्रतिकूल है। संस्कृत रूपकों में पात्रों की दी्षे संख्या प्राप्त होती है। 
भास के उपलब्ध तेरह रूपकों में पात्रों की बहुलता पायी गयी है। इसके अतिरिक्त 
अभिन्ञानशाकुन्तल में ३०, मृच्छुकटिक में २९, मुद्राराक्षस में २४, विक्रमोर्वशी 
में १८ पात्र हैं। इससे भी विदित होता है कि भारतीय नाटक-साहित्य का विकास 
बिना किसी विदेशी प्रभाव के स्वतंत्र रूप से ही हुआ। 

यूनान में नाटक-साहित्य के उद्गम के विषय में अनुमान है कि उसका 
विकास एकपात्रात्मक रूपक से, जिसको कि अंग्रेज़ी में 'माइम' कहते हैं, हुआ 
कितु भारत में इस प्रकार का कोई निर्चत प्रमाण नहीं मिलता जिससे हम यह्‌ 
सिद्ध कर सकें कि यूनानी एकपात्रात्मक रूपक यहां प्रचलित थे जिससे नाठक 
का विकास हुआ। 

विदेशी विद्वानों ने भारतीय नाठक-साहित्य पर प्रारंभ में यूनान का प्रभाव 
ही सिद्ध करने का भरसक प्रयत्न किया है। निस्‍्सन्‍्देह संस्कृत साहित्य संसार के 
समस्त साहित्यों में अद्वितीय एवं प्राचीनतम है। यूनानी साहित्य' उसकी अपेक्षा 
बहुत ही कम विकसित और नवीन है। अधिक प्रभावशाली का कम प्रभावशाली 
पर प्रभाव पड़ता है। आरम्भिक युग सें भारतीय नाटक-साहित्य पर यूनान अथवा 
अन्य किसी विदेशी साहित्य का किचिदू मात्र भी प्रभाव नहीं पड़ा। यूचान सें 
एक विशेष प्रकार के सुखांत नाटक का निकसित होता वहां पर संस्कृत के प्रभाव 

ई 


श्षड संस्छत नाटककार 


का स्पष्ट छोतक है। शेक्सपियर के नाटकों पर भी संस्कृत का प्रभाव दृष्टिगोचर 
होता है। इससे प्रतीत होता है कि न केवल प्राचीन यूनान के नाटक-राहित्य पर 
अपितु मध्यकालीन यूरोपीय साहित्य पर भी संस्कृत गांट्य ग्रंथों का पर्याप्त 
प्रभाव पड़ा । 


४, ऋषण्वेद' और रूपक 


संसार के समस्त विद्वानों ने इस तथ्य को स्वीकार कर लिया है कि वेद ही 
समस्त संसार के प्राचीनतम ग्रन्थ हैं भौर ऋग्ेद उनमें सबसे प्रमुख एवं अग्रगण्य 
है, यद्यपि उनके रचनाकाछ के विषय में विद्वानों में वहुत ही मतभेद है। इस 
विषय में अनुसंधान इतना अपूर्ण है कि विद्वानों के कठिन परिश्रम एवं गवेषणा 
के उपरांत भी किसी वैज्ञानिक निर्णय पर पहुँचना संभव नहीं हो पाया है। 

भारतीय विद्वानों का सिद्धान्त है कि वेद के रचना-काल के निर्णय करने का 
प्रइन ही उपस्थित नहीं होता । उनकी यह दृढ़ धारणा है कि बैद अपौरुषेय, अनादि 
एवं शाइवत हैं। वेद सृष्टि के सर्जन के साथ ही परम पिता परमात्मा द्वारा रचे 
गये और चार ऋषियों के हृदयों में प्रकाशित किये गये जब कि उनके शुद्ध अन्तः- 
करण में समाधि की अवस्था में उनका प्रादुर्भाव हुआ । उस ऋषियों में अग्नि 
ऋग्वेद के, वायु यजुर्वेद के, आदित्य सामवेद के तथा अंग्रिरा' अथवंवेद के प्रकाशक 
हुए। इस प्रकार उनकी रचना हुए उतना ही समय व्यतीत हुआ जितना कि सृष्टि 
की रचना को। भारतीय विद्वानों की गणना के अनुसार वेद और सृष्टि को रचे 
हुए विक्रम संवत्‌ २०१५ (सन्‌ १९४८ ई०) में १६७२६४९०४८ वर्ष व्यतीत 
हो चुके है। 

० गोपीनाथ शास्त्री चुलेट का मत है कि वेदों की रचना हुए ऊगभग तीन 
लाख वर्ष व्यतीत हो गये हैं। पाइ्चात्य विद्वान्‌ उतत समस्त धारणाओं को निर्मल 
एवं भ्रान्तिमय ही मानते हैं। 

यूरोप में संस्कृत विद्या के प्रचार होने के अनन्तर यूरोपवासियों का भी वेदों 
के अध्ययन और अध्यापन के प्रति अनुराग उत्पन्न हुआ और उन्होंने वेदों के रचना- 
काल आदि गम्भीर समस्याओं पर अनुसंधान करना प्रारम्भ किया। यद्यपि भार- 
तीय विद्वान अपनी उक्त गणना पर पूर्णरूप से स्थिर थे, फिर भी उसके सम्बन्ध 
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में भिन्न-भिन्न कटाक्ष करके यूरोपीय विद्वानों ने गड़बड़ पैदा करने के लिए पुन: 
काल-निर्णय करने का आडम्बर रचा जिसमें जर्मनी देश के चैंदिक संस्क्ृत के विद्वान्‌ 
प्रोफेसर मैक्समूलर सर्वप्रथम थे। उन्होंने सन्‌ १८५६ ई० में 'प्राचीन संस्कृत 
साहित्य का इतिहास' नामक एक भन्ध प्रकाशित किया। उन्होंने स्वीकार किया 
है कि महात्मा गौतम बुद्ध के समय में वेदों की संहिता ब्राह्मण, आरण्यक एवं उपनि- 
घद विद्यमान थे। गौतम बुद्ध का समय ईसबी पूर्व पांचवीं और छठीं शताब्दी 
है। सूत्र-साहित्य भी बौद्ध मत के उद्गम एवं प्रसरणकाल के समकालीन अथवा 
परचात्वर्ती ही प्रतीत होता है। अतः इसका समय ई० पू० ६०० से २०० तक 
माना जा सकता है। ब्राह्मण ग्रन्थों को रचने में कम से कम २०० वर्ष का समय 
अवश्य लूगा होगा । अतः उनका प्राचीचतम रूप ८०० ई० पू० के बाव का रचा 
हुआ नहीं हो सकता। ब्राह्मण साहित्य अपने पूर्व समस्त वैदिक संहिताओं की 
कल्पना करता है। इस प्रणयन में भी कम से कम २०० वर्ष का समय अवश्य छगा 
होगा। इसलिए बेद संहिता के रघवाकाल को ई० पृ० १००० और ८०० के मध्य 
में ही स्वीकार कर लेना चाहिए। मंत्रों एवं वैदिक भाषा के विकास के किए २०० 
वर्ष का और समय मान कर उन्होंने ऋग्वेद के प्राचीनतम अंशों को १११०० ईं० पू० 
के लगभग का स्वीकार किया है। 

इस मत की सत्यता पर विचार करते हुए हम देखते हैं कि यह बड़ा ही 
स्वेच्छा-प्रेरित एवं ञ्लामक प्रतीत्त होता है। यह केवल कल्पना पर ही आधा- 
रित है। ब्राह्मण अथवा संहिता के सर्जवकालक की २०० वर्ष ही क्यों मानता जावे ? 
यह न्यून अथवा अधिक भी हो सकता है। इस धारणा के सम्बन्ध में स्वयं मैक्स- 
मूलर को भी अपने ऊपर विध्वास त था और उन्होंने स्वीकार किया है कि बेदों के 
काल-तनिर्णय के विषय में निश्चित तिथि निर्धारित करना सम्भव नहीं है। व्हिटने, 
स्काडर, जैकोबी आदि विद्वानों ने उसकी तीम़ आऊोचना की है और इस मत को 
सर्वंधा विवेकहीन ही बतलाया है। 
* * इस विषय में सन्‌ १८४६३ में किये गये अनुसंधान का विशेष महत्त्व है। एक 
ही समय में जर्मनी के प्रसिद्ध नगर बान में प्रोफेतर जैकोबी और बम्बई काराबास 
में प्रकांड भारतीय विद्वानू छोकमान्य बाछ गंगाधर तिऊक मे. अपने-अपने तर्क 
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एवं उक्तियों के आधार पर विद्वानों के समक्ष एक नवीन धारणा प्रस्तुत की । 
यद्यपि उनके विवेचन की पद्धति पृथक्‌ थी, दोनों ही विद्वान्‌ लगभग एक ही निर्णय 
पर पहुंच गये । जैकोबी को ब्राह्मण ग्रन्थों का अध्ययन करते हुए एक ऐसा वर्णन 
मिला जिसमें यह उल्लेख था कि कृत्तिका नक्षत्र के उदित होने के समय वासन्ती 
संक्रान्ति' हुई। ज्योतिष के आधार पर उन्होंने यह सिद्ध किया कि उक्त संकांति 
ई० पू० २५०० में हुईं। अतः ब्राह्मण ग्रन्थ इस काल के पूर्व अवश्य रचे जा चुके 
थे और वेदों का समय निष्चिचत ही इस काल से बहुत पूर्व होगा । इस प्रकार अनु- 
भान करते हुए ई० पू० ४५०० तक वेदों का रचना-काल पहुंच गया । इसी प्रकार 
बाल गंगाधर तिलक ने ऋग्वेद संहिता के आधार पर एक वर्णन प्रस्तुत किया जिसमें 
कि मृगशिरा नक्षत्र के उदित होने पर वासन्‍्ती संक्रांति का उल्लेख था। ज्योतिष 
के आधार पर गणित द्वारा उन्होंने यह निर्णय किया कि इस प्रकार की संक्रांति 
ई० पू० ४५०० में हुई और ऋग्वेद के सर्जन-काल को ई० पु० ६००० के रूगभग 
का अनुमान किया। 

हृगोविकलर ने सन्‌ १६०७ ई० में एशिया माइनर के बोधाज़कोई नमक 
स्थान में खुदाई का अनुसंधान करते हुए एक मृत्तिका फलक प्राप्त किया जिसमें 
उस देश के तत्कालीन राजाओं द्वारा किये गये संधिपत्रों का उल्लेख था। ये संधि- 
पन्न निदिचत प्रमाणों के आधार पर ई० पू० १४०० के रूगभग माने जाते हैं जब कि 
उक्त फलक का निर्माण हुआ होगा। इस संधिपत्रों में उभयपक्ष के देवताओं का 
संरक्षकों के रूप में आह्वान किया गया है। उन देवताओं के साथ-साथ वैदिक 
देवता मित्र, वरुण, इन्द्र इत्यादि का भी उल्लेख है परन्तु उनके नाम कुछ परिव- 
घित रूप में लिखे गये हैं, जैसे वरुण का उछ्न, मित्र का मितर तथा इच्ध का 
इन्दर। इससे प्रतीत होता है कि उस समय बेद एवं वैदिक देवताओं का भ्रसार 
एशिया माइनर जैसे भारत के सुदरवर्ती देशों में भी हो गया था और वेदों का इतना 


१. बसन्‍्त ऋतु में दिन रात के बराबर होने को बासन्ती संक्रांति कहते हैं जो 
अंग्रेजी कलेच्डर के अनुसार २२ सार्च को होती है । 
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प्रचार हो गया था कि भाषा का रूप भी बदलते लगा था जिस कारण इन विक्ृत 
शब्दों का फलक में प्रयोग हुआ है। यदि इस परिवर्चन और विकास को एक सहस्न 
वर्ष भी माना जावे तो ऋग्वेद के रचना-काल को ई० पू० २५०० मानने में कोई 
आपत्ति नहीं होनी चाहिए। 

इस प्रकार हमने ऋग्वेद के रचनाकाल के विषय में विभिन्न विद्वानों की 
भिन्न धारणाओं का विवेचन किया है। इस सब विवेचन के बाद भी पर्याप्त अन्चे- 
षण के अभाव में हम वेदों का कालनिर्णय करने में असमर्थ ही हैं। साथ ही साथ 
भारतीय गणना को किस आधार पर असंगत माना जावे, यह भी विचारणीय 
है। जैकोबी और तिलक के मतों पर टिप्पणी करते हुए विन्टरनिट्ज़ का मत 
है कि ज्योतिष के आधार पर अवलूम्बित किया हुआ ऋग्वेद का समय पुर्णत: 
प्रमाणित नहीं हो सकता, क्योंकि जिन वैदिक स्थछों के आधार पर ऐसा निर्णय 
किया गया है वे पूर्णहपेण असंदिःध नहीं हैं। अतः हमको भारतीय इतिहास के 
आधार पर ही यह कालनिर्णय करना पड़ता है। वेदों की रचना का विकासकाल 
तथा ऋग्वेद के प्राचीनतम अंशों का सर्जेतकाल ई० पू० २५०० से २००० तक, 
मुख्य रचनाकाल २००० से १२०० तक तथा समाप्तिकाल १२०० से ८०० तक 
विन्टरनिट्ज ने माना है। इस विषय में गवेषणा बहुत अपूर्ण है परन्तु पर्चिमीय 
विद्वानों के द्वारा किये गये अनुसंधान के आधार पर हम' यह कह सकते है कि वेद 
२००० ई० पृ० में अवश्यमेव विद्यमान थे । 

भारतीय विद्वानों के सिद्धात्त के अनुसार बेद परमात्मा द्वारा रचे गये और 
उनमें समस्त विद्या का मूल रूप से समावेश है। एक सहज प्रदन उठता है कि हम 
संसार में समस्त ग्न्ध मनुष्यों द्वारा रचे हुए देखते हैं तो वेदों में ही क्या विशेषता 
है कि उनकी रचना परमात्मा हारा की हुई मानी जावे। मनुष्य जो कुछ ज्ञानो- 
पार्जन करता है वह उसके दिक्षक एवं समाज की शिक्षा का ही' परिणाम होता 
है। यदि उसको कुछ भी न सिखाया जावे और जन्म से ही अन्य मनुष्यों से पृुथक्‌ रखा 
जावे तो वह पशुओं के समान ही चेष्टा करने छगेगा। सृष्टि के आरंभ में जब मनुष्य 
उत्पन्न हुआ तब उसको शिक्षा देनेवाला कोई अच्य व्यवित न थरा। बह स्वतः 
किसी प्रकार ज्ञानोपाजेन नहीं कर सकता था। अतः प्राकृतिक नियमों के द्वारा 
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कुछ ज्ञान कार्य संचालनार्थ अवश्य प्राप्त हुआ होगा। वही ज्ञान वैदिक ज्ञान के नाम 
से प्रसिद्ध हुआ और चारों वेदों में उसी का समावेश्ञ हुआ है। 

जब परमात्मा ने बेंदों का प्रकाश किया तो अनेक ऋषियों ने उतका मनन 
करना आरम्म किया। इस प्रक्रिया में जिस ऋषि ने जिस मन्त्र पर मनने कर उसके 
अर्थ को समझा, वह उस मंत्र का द्रष्टा कहलाया। प्रत्पेक मंत्र के विनियोग में 
इन ऋषियों का नाम स्मरणार्थ अब तक छिखा जाता है। 

पाइचात्य विद्वान्‌ भारतीय विद्वानों के इस सिद्धान्त को कि वेदों की रचना 
ईइवर द्वारा हुई नहीं मानते। उनका यह भी विश्वास है कि वेद में प्रयुवत होने 
वाले व्यक्तिवाचक नाम किसी व्यक्तितविशेष या स्थानविशेष के ही नाम हैं । उन्का 
यह भी कथन है कि ऋग्वेद का कुछ भाग नाट्यसाहित्य का प्राचीनतम रूप 
है। उन्होंने ऋग्वेद के कुछ ऐसे सूकतों की ओर संकेत किया है जिनमें नाट्यसाहित्य 
का ऐसा रूप मिलता है। कीथ ने लिखा है कि ऋग्वेद में लगभग १५ ऐसे सूक्‍त 
हैं जिनमें दो या अधिक वक्‍ताओं के बीच सम्भाषण प्रस्तुत किया गया है। संवाद 
ही नाट्यसाहित्य का प्राथमिक रूप है और बाद में उसको अभिनय का पुठ दिया 
गया। इनमें से कुछ सूक्‍त ऐसे हैं जिनमें उनके मंत्रों के ऋषियों के मध्य में ही 
संवाद माना गया है। यूरोपीय विद्वान्‌ इन ऋषियों को वेदों का मनन करनेवाला 
द्रष्टा न मानव कर रचयिता ही भानते हैं और अपना उक्त मत प्रदर्शित करते हैं। 

ऋग्वेद में पाये जानेवाले प्रमुख संवाद-सूकत निम्नलिखित हैं जिनमें इस 
प्रकार संवाद पाया जाता है-- 
१ मण्डल १ सूतत १७६ अगस्त्य और छोपामुद्रा 


२ गा] ३ + हर३१  विद्वामित्र एवं विपाशा (पेलम) 
तथा शतद्ु (सतलरूज) नदियां 

ई। चर ४... # १८. इन्द्र, अदिति और वामदेव 

४ 9) ४. » ४२ इन्द्र और वरुण 

५ १३ ७ ». पे वशिष्ठ और सुबास 

६ ॥ १० # १० यम और यमी 


७ छ १० » २८ इन्द्र, बसुक और वसुक-पत्नी 


० संस्कृत नादककार 


८ मण्डल १० सूक्‍्त ५४१ देवताओं द्वारा अग्यि की स्तुति 


हु 


९ १० » 5६ इन्द्र, इस्द्राणी और बृपा कपि 
१० # १० # ६४५ पुरुवस्‌ और उवंशी 
११ » १० » १०८ सरमा और पणि 


मैक्समूलर का मत है कि कथित संवाद-सूक्त इन्द्र, मरुत तथा अन्य देव- 
ताओं की स्तुति में उनके अनुयाथियों द्वारा गाये जाते थे। छेवी का कथन है कि 
सामवेद काल में गान-कला अपने विकास की चरम सीमा पर पहुँच चुकी थी। 
ऋग्वेद में ऐसी महिलाओं का उल्लेख है जो सुन्दर परिधान धारण कर नृत्य और 
गान द्वारा अपने प्रेमियों को आकृष्ट किया करती थीं। ऋण्वेद में मनुष्य के लाचने- 
गाने के लिए भिन्न-भिन्न विधियों और प्रथाओं का वर्णन है। इन समस्त कलाओं 
के संवाद में समाविष्ट होने के उपरान्त ही नाट्यसाहित्य का जन्म हुआ होगा। 

नृत्य और गान तथा रूपक में एक स्वाभाविक सम्बन्ध है जिसका बड़ी सर» 
लता से अनुभव किया जा सकता है। इस समय यह कहना कठित है कि वैदिक 
काल में उस नृत्य का मूल रूप क्‍या था। सम्भव है कि यज्ञ के अवसर पर ये नृत्य 
विधिवत्‌ प्रतिपादित किये जाते होंगे। पुराणों के अनुसार ब्रह्मा ने जिस समय 
सृष्टि-रवना सम्पन्न की, उस समय भी एक दिव्य प्रकार के नृत्य का अभिनय 
हुआ। कुछ लोगों का अनुमान है कि इसी नुत्य की कल्पना कर कालान्तर में उसका 
रूपक में समावेश किया गया होगा, यद्यपि इस विषय में कोई निश्चित प्रमाण 
नहीं मिछा है। सृष्टि के आरंभ में यूनाव देश में भी लोग परमेश्वर की रचयित्री 
शवित की प्रशंसा कर उस पर मुत्घ हो नाचने छूगते थे। इसी प्रकार के नुत्यों रो 
यूनान देश में नृत्यकछा का जन्म हुआ होगा किन्तु हमारे देश के साहित्य में इस 
प्रकार के नृत्यों का कोई उल्लेख नहीं मिला है। अतः यह मत अनुचित ही प्रतीत 
होता है। 

डाक्टर हर्ट का मत है कि वैदिक ऋणाएँ सदा से ही गायी जाती थीं। एक 
गानेवाले के लिए दो पात्रों का संवाद प्रस्तुत करना सम्भव नहीं है। अतः सम्भव 
है कि ऐसे सूकतों को नाटकीय रूप प्रदान करने के उद्देश्य से यह दो गायकों का गान 
होता हो। इस कलपग का अवज्येष जयदेव कृत गीतगोविन्द में कुछ परिवर्तित रूप 
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में मिलता है। वैदिक संवाद-सूक्‍तों के विकसित रूप में परिवर्तित होने में राज 
यात्राओं के अवसर पर किये गये उत्सवों का विशेष भाग है। विष्णु, कृष्ण, रुद्र, 
शिव की पूजा वैदिक काल से प्रचलित है। इन पूजाओं का भी नाट्यसाहित्य 
के विकास पर पर्याप्त प्रभाव पड़ा। 

प्रारंभिक अवस्था में ये संवाद-सूक्त ऋत्विजों द्वारा यज्ञ के अवसर पर गाये 
जाते थे जिनमें प्राय: देव या दानवों की स्तुति अथवा निन्‍्दा समाविष्ट रहती थी । 
यद्यपि ऋग्वेद के अधिकतर अंश यज्ञ के विधान के हेतु ही लिखे गये हैं, उनमें फिर 
भी कुछ भाग ऐसा अवश्य है जिसकी साहित्यिक दृष्टि से उपेक्षा कदापि नहीं की 
जा सकती । विश्वामित्र और वह्षिष्ठ तथा सुदास और दबशराज्न के युद्धों के वर्णन 
इस कथन के प्रत्यक्ष उदाहरण हैं। ऋणग्वेद में पायी जानेवाली भाषा और उसके 
विभिन्न रूपों पर विवेचना करने से यूरोपीय विद्वानों को ऐसा प्रतीत होता है कि 
ऋण्वेद के सर्जन में बहुत लम्बा कार लगा जिस कारण उसमें कई कालों की 
भाषा पायी जाती है तथा उसका नवीन और प्राचीन रूप स्पष्ट दृष्टिगोचर होता' 
है। ऋग्वेद के लवीन भागों में यज्ञ के अवसर पर गेय सूक्‍त क्रमशः कम होते गये 
तथा साहित्यिक सृक्‍त बढ़ते गये। उक्त संवाद-सृक्त उन्हीं नवीन पदचादुवर्ती 
सूक्‍तों के अन्तर्गत ही समाविष्ट हैं। यही कारण है कि ऋग्वेद के अन्तिम दशम 
मंडल में ऐसे सकता अधिक पाये जाते हैं जो कि अपेक्षाकृत नवीन ही प्रतीत 
होता है। 

जैसा कि पहले बताया जा चुका है, डा० हर्टल इस विषय में कहते हैं कि ऋग्वेद 
के इन संवाद-सूक्‍तों में गायक दो था अधिक श्रेणियों में विभकत थे जो कि अपनी 
योग्यता के अनुसार वक्‍ता का भाग लिया करते थे। इस मत के विरुद्ध कीथ का 
कथन है कि ऋग्वेद के सूकत सामवेद के समान केवल गाये ही न जाते थे, अपितु एक 
विशेष प्रकार से उच्चरित भी किये जाते थे। दुर्भाग्यवश इस विषय में अधिक ज्ञान 
नहीं है कि उन उच्चारणों का मूल रूप वया था। अतः सम्भव है कि एक ही वक्‍ता' 
या गायक भिन्न-भिन्न प्रकार के दो स्वरों का उच्चारण कर इस भिन्नता को द्योतित 
करता हो। अतः दो था अधिक वक्‍ताओं का इसमें मानता उचित प्रतीत नहीं होता । 

ऋवेद के समस्त छल्द केवल यज्ञ के अवसर पर ही प्रयुक्त होने के हेतु नहीं 
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लिखे गये अपितु उनमें नाना प्रकार की सत्य विद्याओं का समावेश है। संसार के 
इस प्राचीनतम ग्रन्थ में अध्यात्म विद्या सम्बन्धी अनेक प्रकार के मन्त्र पाये जाते हैं। 
यम और यमी का संवाद भी इसी प्रकार का एक सूक्‍त है। सातवें मंडल में कुछ 
ऐतिहासिक सूक्‍तों का भी इसमें समावेश है । कुछ भूक्त मृत्यु के अवसर पर दिवंग्रत 
आत्मा को शान्ति प्रदान करने के हेतु ही लिखे गये हैं। इस प्रकार यह सहज ही 
निष्कर्ष निकाला जा सकता है कि ऋग्वेद के समस्त छुन्द केवल यज्ञ में ही प्रयुक्त 
होने के हेतु नहीं लिखे गये । कुछ सुकतों में साहित्यिक चमत्कार भी दिखाये गये हैं 
जिनमें संस्कृत नाटक-साहित्य का प्राचीनतम रूप समाविष्ट है। 

ऋग्वेद के अधिकांश मंत्र यज्ञीय अवसर पर प्रयुक्त होते थे तथा संस्कृत नाटकों 
के विकसित होने पर ये वैदिक नाटक समाप्तप्राय ही हो गये। यहां तक कि अब 
उनके अभिनय का कहीं उल्लेखमात्र भी नहीं मिलता। पर्चादवर्ती नाटय- 
साहित्य एवं अभिनय के अधिक विकसित होने पर इन वैदिक नाटकों का सर्वथा 
छोप सा ही हो गया। डा० हटेल की सम्मति के अनुसार ये संवाद-सूक्स बहुत ही 
प्रारंभिक रूप में थे और अपेक्षाकृत बहुत अधिक रोचक' नाट्यसाहित्य के पर्चादू- 
वर्ती काल' में विकसित होने के कारण इनकी नाट्यमहत्ता का अस्तित्व ही समाप्त 
हो गया। 

संस्कृत नाटक-साहित्य की एक विशेषता यह है कि उसमें गद्य-पद्य का 
सम्मिश्रण सामान्य रूप से पाया जाता है। यह कला न्यूनाधिक रूप में अन्य 
नाठकों में भी पायी जाती है। इस शैली के विषय में विडिश, भोल्डेनवर्ग आदि यूरो- 
पीय विद्वानों ने अपनी अज्भूत सम्मति प्रदात की है। उनका विचार है कि भारत 
यूरोपीय भाषा के प्राचीनतम रूप में एक दिव्य प्रकार के महाकाव्य का अस्तित्व 
विद्यमान था जिसमें विचार-गाम्भीय की पराकाष्ठा एवं गद्य-पद्य का सम्मिश्रण 
समाविष्ट था। उप्ती भाषा के आधार पर संस्कृत में गद्यगपद्यमय नाट्यसाहित्य' 
का जन्म हुआ। पिशेल का इसके विरुद्ध मत है कि इन वैदिक संवाद-सूक्‍तों में आरम्भ 
में ग्य भी होगा। यज्ञीय अवसरों के लिए सर्वथा अनुपयुक्त रहने के कारण काला- 
न्तर में उनका छोप हो गया । इस विचार के विरुद्ध हमारा कथन है कि वेद आरम्भ 
से अब तक ज्यों के त्यों अपरिवत्तित रूप में विद्यमान हैं। उनके जटिल व्याकरण, 
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स्वर्कौदाल एवं सन्धि-विज्ञान के कारण उनमें किसी प्रकार का परिवर्तत करना 
सम्भव नहीं है। इसलिए नाटक-साहित्य के गद्य-पद्य की शैली का उद्यम वेदों से 
मानना सर्वथा अनुपयुवत ही है। 

यद्यपि वेदों में इस प्रकार का कोई साहित्य प्राप्त नहीं होता, फिर भी कुछ 
विद्वानों का अनुमान है कि ऐतरेय ब्राह्मण में शुन: शेप की कथा तथा शतपथ ब्राह्मण 
में पुर्वस और उर्वशी की कथा इस प्रणाली के प्राचीनतम रूप हैं। परन्तु उनके 
कथानक और विषय पर दृष्टिपात करने से हम उन्हें नाटक-साहित्य का रूप किसी 
प्रकार मानने को उद्यत नहीं हैं। कुछ विद्वानों का विचार है कि महात्मा गौतम बुद्ध 
के काल में उनकी रचना बौद्ध जातकों में ही इस प्रणाली का प्रथम रूप पाया जाता 
हैं। भारतीय विद्वानों की धारणा के अनुसार उस काल तक नाटक-साहित्य का 
पर्याप्त विकास हो चुका था और उसके प्रथम उपलब्ध आचार्य महाकवि भास का 
प्रादुर्भाव भी हो चुका था या उस समय के बहुत ही समीप होनेवाला था। इसलिए 
बौद्ध जातकों के उपलब्ध अंश के आधार पर उसको नाट्यसाहित्य का प्रथम रूप 
मानना किसी प्रकार युक्तिसंगत नहीं है । 

इस प्रकार भारतीय विद्वानों की धारणा है कि यज्ञीय अवसरों को सुमनोहर 
बनाने के लिए ही नाटकसाहित्य का जन्म हुआ। गद्य-्पद्म के सम्मिश्रित प्रयोग 
के उद्गम के विषय में मतभेद है। कुछ विद्वानों का यह भी मत है कि इसका कारण 
यह हो सकता है कि इन वैदिक नाठकों की आरम्भिक अवस्था में गद्य न हो और 
कुछ समय परचात्‌ उनको नाटकीय दृष्टि से उपयुक्त बनाने के लिए गद्य का समावेश 
किया गया हो, जो कि इन सुकतों के नाटकीय महत्त्व के लुप्त होने के साथ-साथ 
विरृप्त हो गया हो। प्रमाणाभाव के कारण इस विषय में भी किसी निश्चित निर्णय 
पर नहीं पहुँचा जा सकता। जब वेदों में किसी प्रकार का परिवर्तन सम्भव नहीं है, 
तो इस प्रकार का कोई प्रदन ही उपस्थित नहीं होता । 

विभिन्न विद्वानों के मतानुसार इन संवाद-सूकतों के रूपों पर विवेचना करने 
के उपरान्त एक सहज प्रदन उपस्थित होता है कि संवाद केवल ऋग्वेद में ही नहीं 
अपितु ब्राह्मण, आरण्यक, उपनिषद जैसे उत्तरकालीन वैदिक साहित्य में एवं पुराण, 
रामायण तथा महाभारत आदि महाकाव्यों में प्रचर मात्रा में पाया जाता है, फिर 
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ऋग्वेद को ही ताटकसाहित्य का प्राथमिक रूप क्यों कर माना जावे। कारूचकर के 
अनुसार ऋग्वेद हमारे साहित्य का प्राचीनतम रूप है, केवल संवाद को चाटक नहीं 
कहा जा सकता ; क्योंकि उसकी विद्यमानता में भी अभिनय सम्बन्धी क्रियाकलापों 
के अभाव में नाटक की कल्पना करना सम्भव नहीं है। नाटबशास्त्र के प्रणेता भरत 
मुनि ने स्वीकार किया है कि नाट्यसाहित्य में संवाद समाविष्ठ करने का मूल स्रोत 
ऋणग्वेद ही है, जिसके आधार पर पर्चादवर्ती कवियों ने अपनी रचनाओं में इस 
प्रणाली का श्रीगणेश किया । अतः हम इस सूक्‍तों को नाटक न मानते हुए यह 
स्वीकार करते हैं कि नाटकीय संवाद के मूल स्रोत के रूप में उच्चको इस राहहित्य 
विशेष का प्राचीनतम आकार अवश्य कहा जा सकता है। अपेक्षाकृत नवीन साहित्य 
जिसमें ब्राह्मण, आरण्यक, उपनिषद इत्यादि का समावेश है केवऊ दाशेनिक वार्त्ता- 
छाप तक ही सीमित है और बाद में कभी उनकी सहायता से इस प्रकार की 
ताट्चम्रवृत्ति नहीं मिली । 


७५, धर्म और रूपक 


अभितीत रूपकों का सर्वप्रथम उल्लेख पतंजलि मुनि कृत महाभाष्य में मिलता 
है जिसका अवलोकन करने से विदित होता है कि उनमें अभिनय के अन्तर्गत वारत्तालाप 
को दो विभागों में विभकत किया गया है। नट उस काल में केवल वार्तालाप तक ही 
सीमित नहीं रहते थे अपितु गान एवं नृत्य में भी पर्याप्त भाग लिया करते थे। 
उक्त ग्रन्थ का अवलोकन करने से विदित होता है कि रूपक उस समय अपनी आर- 
म्भिक एवं अविकसित दशा में ही विद्यमान था। 

महाभाष्य में कंसवध नामक रूपक का उल्लेख है जिसमें भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
द्वारा कंस के वध किये जाने की कथा का समावेश है । यह नाटक अभी तक उपलब्ध 
नहीं हो सका है इसलिए हम इसके विषय में शैली, कथानक आदि का विस्तृत विवेचन 
करने में असमर्थ ही हैं। इस नाटक में कंसपक्षी लोग काले तथा क्ृष्णपक्षी लोग 
लाल वस्त्र धारण करते थे। यह काले तथा लाल रंग के वस्त्रों को दो विपक्षियों 
में घारण करवाना कुछ विद्वानों के मतानुसार भ्रीष्म और शरद ऋतुओं में अथवा 
अन्धकार और प्रकाश में सामंजस्य करने का द्योतक है। इसी प्रकार यह भी वर्णन 
है! कि ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैद्य और शूद्र भी अपनी मर्यादानुसार भिन्न-भिन्न रंग के 
वस्त्र धारण करते थे और इस प्रकार अभिनय में अपनी धाभिक अवस्था का परिचय 
दिया करते थे। 

रूपक में धाभिकता के भावों को अध्ययत्त करने के लिए हास्यमय पात्र विदू- 
पक की उत्पत्ति एवं उसके स्थान पर भी ध्यान देना आवश्यक है। समस्त भार- 
तीय नादकसाहित्य के अवलोकन करने से विदित होता है कि यह विदृषक रूपक के 
वायक का अभिन्न साथी है। इसके वर्ण के विषय में विद्वानों में मतभेद है कि वह 
शूद्र था अथवा ब्राह्मण था। वैदिक सोम यज्ञ में एक शूद्र को भ्रतिमा' के समान 
समझ कर उपहास किया जाता था। प्रोफेसर हिलेन्नानइंट के मतानुसार यह विदृ- 
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षक उसी शूद्र का अवशेष है जो रूपक में प्राकृंत भाषा में ही सम्भाषण करता है 
और बड़े ही सुन्दर ढंग से पाठकों का मनोरंजन भी सम्पन्न करता है। महिलाओं 
के मध्य में उसे स्वच्छंंदतापूर्वक विचरण करने का पूर्ण अधिकार प्राप्त है। सोम 
यज्ञ के एक पात्र का मनोरंजन में उसी भांति भाग लेना रूपक में धामिकता का 
परिचायक है। 

कृष्ण-भक्ति का भी रूपक पर पर्याप्त प्रभाव पड़ा है। अपने दिव्य अमानु- 
पिक कृत्यों के कारण भगवान्‌ क्ृष्ण का स्थान इतिहास में सदा देवीप्यमान रहा 
है और उन्हें विष्ण्‌ का अवतार माना गया है। उनकी बाल-लीलाओं का सदा से 
ही अभिनय होता चला आया है। वह दृश्य चित्ताकर्षक है जब कंस के दरवार में 
कृष्ण कंस के सहायक कुछती लड़नेवालों को परास्त कर उसका वध करते हैं और 
क्रृष्ण अपनी माता देवकी के साथ चित्रित किये जाते हैं तो यशोदा की प्ररात्मता 
का पारावार नहीं रहता । इधर अप्सराएँ और गंधर्व अपने दिव्य नृत्य में छीन 
रहते हैं। 

कृष्ण की वाल-लीलाओं तथा गोपिकाओं के साथ क्रीड़ा का भी रोचक धर्णन 
प्रस्तुत किया गया है। मुरली बजा कर पशु-पक्षियों को मुग्ध कर लेने की उनकी 
दिव्य' विधि सर्वविदित ही है। राघा के साथ उनकी प्रेममयी छीलकाओं का प्रदर्शन 
किया गया है जिनका कि पदचादुवर्ती संस्कृत साहित्य पर पर्याप्त प्रभाव पड़ा। 
जयदेव कृत गीतग्रोविन्द इस विषय में उल्लेखनीय है जिसमें इस प्रकार की अनेक 
कृष्ण-छीलाएँ समाविष्ट है। भारतीय जनता आरम्म से ही अपनी धामिक भावना 
से ओतनप्रोत होकर कृष्ण का गुणगान करती चली आयी है। उनकी जन्मभूमि 
ब्रज में शौरसेनी प्राकृत का प्रचार हुआ जो मध्यकालीन हिन्दी साहित्य में ब्रजभाषा 
की जन्मदात्री हुईं। इस प्रकार कृष्ण के चरित्र का पश्चादवर्ती अनेक नाटककारों 
पर पर्याप्त प्रभाव पड़ा और उन्होंने अपने म्रंथों में कृष्ण चरित्र के आधार पर 
कथानक का निर्माण किया। 

कृष्ण-भक्ति के समान ही संस्कृत लाटकसाहित्य में शिव-भव्ति का भी विशेष 
महत्त्व है। पार्वती के साथ शिव ने मनोरंजन में तांडव और लास्य नृत्यों को जन्म 
दिया। वैदिक काल में शिव की अआराघता आरम्भ हो गयी थी। इन लास्य और 
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तांडव नृत्यों का उत्तरकालीन संस्कृत नाटकसाहित्य पर विश्येष प्रभाव पड़ा जिसके 
आधार पर नृत्यकला का इसमें समावेश किया गया। यही कारण है कि अनेक 
संस्कृत नाटककार शैवमतानुयायी हुए हैं और उन्होंने अपने ग्रंथों के आरम्भिक 
इलोक नान्‍दी में इष्टदेव शिव की आराधना का समावेश किया है जिनमें महाकवि 
शूद्रक, कालिदास एवं सम्नाट हर्षवर्धन विशेष रूप से उल्लेखनीय हैं। 

कृष्ण और शिव-भवित के समान ही राम भक्ति की भी इस दिशा में किचिद्‌- 
मात्र भी उपेक्षा नहीं की जा सकती। रामचंद्र जी का जीवन सदा से ही संसार- 
वासियों को अपना जीवन उज्ज्वल बनाने की प्रेरणा देता चछा आया है। इसी 
कारण रामचरित सदा से ही छोक में विख्यात रहा है। इसी उद्देश्य को लेकर 
रामलीला का प्रजा के मनोरंजनार्थ समय-समय पर अभिनय होता चछा आया 
है। कुछ विद्वानों का यही मत है कि रामलीछा के रूप में अभिनीत नाठकीय 
रूप कालान्तर में विकसित होकर आधुनिक अभिनीत रूपकों का जन्मदाता हुआ । 

महात्मा गौतम बुद्ध ने भारतीय धामिक दशा का आमूल परिवत्तेंन कर देश 
के सामाजिक जीवन में एक विशेष क्रान्ति उत्पन्न कर दी। अपने उद्देश्य की सिद्धि 
के लिए वह सरलूतम भाषा में जनसाधारण के मध्य उपदेश दिया करते थे जिससे 
उन पर आश्यातीत प्रभाव पड़ता था। उनके सिद्धान्तों को कार्य रूप में परिणत 
करने के लिए कुछ नाटकसाहित्य का भी सर्जन हुआ। दुर्भाग्यवश बौद्ध धर्म के 
आधार पर लिखा हुआ इस प्रकार का नाटक-साहित्य प्रचुर मात्रा में उपलब्ध 
नहीं होता। अदवघोष कृत शारिपुत्र प्रकरण तथा सम्राद हर्षवर्धन कृत नागानन्द 
नामक साठक इस विषय में उल्लेखनीय हैं। 

महात्मा गौतम बद्ध के काछ में भारत की तत्काल़ीन साहित्यिक दशा पर 
दृष्टिपात करने से विदित होता है कि उस समय भी नाठकसाहित्य का पर्याप्त 
प्रचार था। एक किवदन्ती के अनुसार पाटलिपुन्॒ के तत्कालीन सम्राट विम्बसार 
ने दो नांगा राजाओं के आगमन के उपलक्ष्य में एक नाटक में स्वयं भाग लिया था 
जिसकी, अध्यक्षता महात्मा गौतम बुद्ध द्वारा स्वयम्‌ की गयी थी। यह प्रसिद्ध 
ताटक शोभावती नगरी में अभिनीत किया गया था। इसी अवसर पर एक कुब- 
लगा नामक स्‍त्री पात्रा को बौद्ध धर्म की दीक्षा मिली थी। यद्यपि महात्मा गौतम 
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बुद्ध के जीवनकाल में अभिनीत इत नाटकों का मूल रूप उपलब्ध नहीं होता, पश्चा- 
दवती साहित्य पर इन कृतियों का विशेष प्रभाव पड़ा है। शहात्मा गौतम बुद्ध के 
अहिंसा और सत्य के सिद्धान्तों का प्रचार करने में इन ग्रंथों का निर्वय ही सक्रिय 
भाग रहा है। 

रामायण और महाभारत के गेय प्रसंगों से ही काछाग्तर में नाटक-साहित्य 
ने जन्म लिया। यह भावना रूपक के अन्तर्गत धार्मिक भावना को परिपूर्ण करने में 
बहुत ही सहायक सिद्ध हुई है। पतंजलि मुति कृत महाभाष्य में जिस कंस-वध 
नामक नाटक का उल्लेख है उसमें गेय प्रसंगों एवं महाभारत के उद्धुत इलोकों का 
विशेष भाग है। मैकडौनेल की सम्मति के अनुसार गहाभाष्य का समय द्वितीय 
शताब्दी ई० पू० है परन्तु यह मत उपयुक्त प्रतीत नहीं होता । महाभाष्य में पायी 
जानेवाली भाषा एवं उसकी शैली पर दृष्टिपात करने से वह बहुत पूर्व की रचना 
प्रतीत होती है और इस प्रकार ताटकसाहित्य भी उस काल का ही है। 

पतंजलि मुनि के समय में सम्भवतः परुचाद्वर्ती नाटक-साहित्य के समान ही 
गद्य भाषाओं में अपनी योग्यता के अनुसार ही संस्कृत और प्राकृत भाषाओं का 
पात्रों द्वारा प्रयोग किया जाता था। कंसवध उस समय बहुत ही लोकप्रिय अंथ 
रहा होगा और उसमें महाभारत के इलोकों का विशेष रूप से समावेश किया गया 
होगा। भरत मुनि ने अपने नाटठ्यशास्त्र में भी रामायण और महाभारत के गेंय 
प्रसंगों को नाटक-साहित्य का प्राथमिक रूप माना है। मथुरा के समीपवत्ती 
प्रदेशों में शौरसेती प्रात बोली जाती थी। इसी कारण कृष्ण-चरित्र सम्बन्धी 
नाठकों में इस भाषा का विशेष रूप से समावेश हुआ है। 

प्रो० लेवी का मत है कि सर्वप्रथम प्राकत भाषा में ही नाठक-साहित्य का जन्म 
हुआ। प्राकृत साधारण रूप में बोलचाल की भाषा थी जब कि संस्कृत साहित्यिक 
एवं धामिक कार्यों के लिए अधिक उपयुक्त तथा सीमित थी। अतः अपनी रचना 
को लोक में अधिक विख्यात बनाने के हेतु सर्वप्रथम प्राकृत में ताटक-सा हित्य का 
सर्जन करना अधिक उपयुक्त समझ्षा गया। हमें यह सत युक्तिसंगत प्रतीत नहीं 
होता क्योंकि संस्कृत ही पूर्ववर्ती थी और उसी में अपना साहित्यिक चमत्कार 
दिखाने के किए नाटकसाहित्य की रचना की गयी होगी। 
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डा० रिजवे ने संस्कृत रूपक का उद्गम धार्मिक भावना के आधार पर माना 
है। उनका मत है कि न केवल संस्क्ृत तथा यूनानी रूपक अपितु समस्त संसार 
के नाटक-साहित्य का उद्गम धामिक भावना के आधार पर ही हुआ है। उनका 
विचार है कि सर्वप्रथम रूपक मृतक के प्रति समवेदना प्रकट करने के अवसर पर 
ही अभिनीत किये जाते थे। उस समय के लोगों का विचार था कि मृत्यु हो जाने 
के अवसर पर नाटकीय उत्सव मनाने पर दिवंगत आत्मा को शान्ति मिलती थी। 
राम और क्रृष्ण के चरित्र भी इसी उद्देश्य से लिखे गये हैं। रिजवे का यह मत 
युक्तिसंगत प्रतीत नहीं होता । मृत्यु एक दुःखद अवसर है और उस पर प्रसन्नता 
मनाना किसी प्रकार उचित नहीं। उच्च कुलीन पुरुषों के चरित्र से भी प्रेरित 
होकर कवियों ने माटक-साहित्य की रचना की होगी । 

महाभारत के अन्‍्तर्गत हरिवंश में मृत्यु के अनन्तर मृतक के सम्मान में अभि- 
नीत किये गये कतिपय नाठकों का उल्लेख मिलता है। उसमें पायी जानेबाली 
दबैली के आधार पर वह नाठक-साहित्य का प्राचीनतर रूप नहीं कहा जा सकता। 
सम्भवतः उसकी रचना संस्कृत के सर्वोत्तम माठककार कालिदास और अध्वघोष 
के परचातू ही हुईं। महाभारत का वर्तमान रूप चौथी शताब्दी ई० में ही प्राप्त 
हुआ और यह अंश बाद की ही रचना है। फ़िर भी हरिवंश के पदचादुवर्ती नाटक- 
साहित्य पर प्रभाव जानने के लिए हरिवंश के कुछ स्थलों पर विचार कर लेना 
चाहिए। 

उसमें त्रणित एक कथा के अनुसार अंधक की मृत्यु के अवसर पर यादवों ने 
खूब हर्षोल्लास मनाथा। उनके घर की महिलाओं ने भी इस अवसर पर ग़ाने- 
नाचने में पर्याप्त भाग लिया। कृष्ण ने स्वर्ग के देवताओं और अप्सराओों को भी 
इसमें भाग लेने के लिए प्रोत्साहित किया। 

इसी प्रकार भगवान्‌ श्रीकृष्ण द्वारा किये गये राक्षसों के वध पर हर्ष प्रकट 
किया गया। कंस-वध के उपरांत नारद मुनि ने स्वयं आकर ऐसे हर्षोल्लास में भाग 
लिया एवं उपस्थित दर्शकों का मनोरंजन किया। 

सत्यभामा “क्रृष्ण की एक पठरानी”, केशव, अर्जुन, बलदेव तथा रेवत की 


पुत्री ने भी इस महोत्सव में पर्याप्त भाग लिया। उस कुमारी का इस सुजवसर 
डे 


५७० संस्कृत ताटककार 


पर भाग लेना इतना मनोरंजक था कि वह पश्चादुवर्ती नाटक-साहित्य के विदूपषक 
से समता रखता है। 
हरिवंश के एक दूसरे स्थल में इन्द्र के आज्ञानुसार कृष्ण द्वारा वजद्अनाभ 

नामक राक्षस के वध की कथा का वर्णन है। वजत्ननाभ अपने निवास के लिए अधिक 
स्थान चाहता है जिससे जनसाधारण में उसके अत्याचारों और उपद्रवों के विस्तृत 
होने की अधिक संभावना है। कृष्ण वेष बदल कर उसकी हत्या करते हैं जिसके 
परचात्‌ असाधारण हर मनाया जाता है। विदवृषक मनोरंजन का अभिनय 
करता है तथा रूपवती स्त्रियां भी नृत्य एवं गान में यथायोग्य भाग लेती हैं। 
रामायण की कथा सुनाई जाती है। उत्सव के समाप्त होने पर कृष्ण कुबेर की 
कथा को सुनकर दर्शक बहुत ही प्रभावित होते हैं। 

इन दोनों हरिवंश की कथाओं के आधार पर विद्वानों का मत है कि रूपक 
में धामिक भावना का समावेश किया गया और किसी की मृत्यु के अवसर पर 
किये गये रूपकों से ही संस्कृत रूपकों का जन्म हुआ। इन स्थलों को देखने से 
विदित होता है कि यह उत्सव मृत्यु के अचसर पर समवेदना प्रकट करने के लिए 
नहीं अपितु दुष्टों के वध पर हर्षोल्लास मनाने के हेतु किये जाते थे। इस प्रकार 
रिजवे का यह मत कि नाटक आरंभ में ससवेदना प्रकट करने के हेतु रचें गये और 
उन्‍्हीं का विकसित रूप संसार का आधुनिक नाठक-साहित्य हुआ, सर्वथा 
निराधार है। 

हमें यह निविवाद रूप से स्वीकार करना पड़ता है कि संस्क्ृत नाटक-साहित्य 
पर धा्मिकता के भावों का पर्याप्त प्रभाव पड़ा जिसमें शिव, राम एवं कृष्ण की 
भवित प्रमुख रही । राम और कृष्ण की छीलाएँ भी उपर्युक्त कथन की साक्षी हैं। 
श्षिव की स्तुति प्रायः नान्‍दी या भरतवाक्य तक ही सीमित रही । 


६, महाकति भास 


(चौथी शताब्दी ई० पुृ० या इसके समीप का समय) 


सन्‌ १६०६ ई० के पूर्व विद्वानों की धारणा थी कि महाकवि कालिदास ही 
संस्कृत साहित्य के सर्वेप्रथम नाटककार हैं। यही विचार प्रो० मेकडोनेल ने अपने 
प्रसिद्ध ग्रन्थ संस्कृत साहित्य के इतिहारा' में भी प्रकट किया है। सन्‌ १९०९ ई० 
में त्रावणकोर राज्य के तत्कालीन महाराजा की आज्ञा से स्वर्गीय महामहोपाध्याय 
श्री टी० गणपति ज्ास्त्री को पुराने हस्तलिखित ग्रन्थों की खोज करते समय तीन- 
चार सौ वर्ष पूर्व के लिखे हुए तेरह रूपक मिलते जिनको उन्होंने महाकवि भास की 
अमर क्षतियों के रूप में घोषित किया। कालिदास ने अपने सुप्ररिद्ध ग्रन्थ माल- 
विकाम्निमित्र की प्रस्तावना में भास' का इस प्रकार उल्लेख किया है -- 

“प्रथितवशसां भाससौमिल्ल-कविपुत्रादीनां प्रबन्धानतिक्रम्य कथं वर्तमानस्य 
कवे: कालिदासस्य कृतो बहुमानः।” 
अर्थात्‌ विश्यात यद्वाल्ले भास, सौमिल्ल और कविपुत्र आदि लब्धप्रतिष्ठ विद्वानों 
की रचनाओं का अतिक्रमण कर किस प्रकार वर्तमान कवि कालिदास फी रचनाएँ 
अधिक सम्भाननीय हो सकती हैं। इससे विदित होता है कि कालिदास के समय 
में इन तीनों नाटककारों का यश पर्याप्त विकसित हो चुका था। भास की रचनाएँ 
तो उपरब्ध हो गयी हैं परन्तु सौमिल्ल और कविपुत्र के काव्य-सर्जन और जीवन के 
विषय में हमें कुछ भी सामग्री उपछज्ध नहीं होती । हम आशा करते हैं कि स्वतंत्र 
भारत में विद्या की सर्वांगीण उन्नति के साथ इस लुप्त साहित्य के पुनरुद्धार पर भी 
सम्यक्‌ ध्यात दिया जायगा। भास के रूपकों में परचादूवर्ती कवियों के रूपकों के 
नियम के प्रतिकूल, प्रस्तावना में कर्ता के नाम का उल्लेख नहीं है और भपस्तावना के 
स्थान पर स्थापना दब्द प्रयुकत हुआ है। इस कारण इन ग्रन्थों क्रे कर्ता के विषय 
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में कुछ मतभेद हो गया है। कतिपय पाइचात्य विद्यान्‌ भास के अस्तित्व को स्वीकार 
नहीं करते और इन्हें किसी अन्य कवि की रचना मानते हैं। परन्तु अधिकांश 
विद्वानों ने इन्हें भास की रचना स्वीकार कर लिया है। भास का अस्तित्व ही संस्क्रत 
साहित्य में विवाद का विषय बन गया है जिस पर यहाँ संक्षेप में विचार करना 
आवश्यक है। 

जो विद्वान्‌ इन रूपकों को भास-रचित नहीं मानते उनका निम्नलिखित 
कथन है --- 

(१) नवीं शताब्दी के प्रसिद्ध नाटककार राजशेखर के अतिरिक्त अन्य किसी 
ग्रन्थकार ने भास का स्वप्नवासवदत्तकार के रूप में उल्लेख नहीं किया । १२वीं 
घताब्दी में रामचन्द्र और गुणचन्द्र ने ताट्यदर्पण नामक एक ग्रन्थ रचा जिसमें 
स्वप्नवासवदत्त का यह इलोक उद्धृत किया है--- 


“वादाक्ान्तानि पुष्पाणि सोष्म' चेद॑ शिलातलमू। 
सूनं॑ काचिदिहासीना मां दृष्ट्वा सहुसा गत।॥ स्वप्न० डी४ 


अर्थात्‌ यहां पैरों से कुचले हुए फूल हैं और यह शिला भी गर्म हो रही है, इससे 
प्रतीत होता है कि निश्चय ही कोई इस स्थान पर बैठा था जो कि अकस्मात्‌ मुझको 
देखकर चला गया। यह इलोक उद्धृत ग्रन्थ में नहीं मि्ता। इसके आधार पर 
प्रो० सिलवन लेवी स्वप्तवासवदत्त को भास रचित नहीं माचते। इस श्लोक के 
प्रसंग पर विचार करने से विदित होता है कि चौथे अंक के प्रथम दृश्य के उपरान्त 
प्मावती के सहसा हट जाने पर यह राजा उदयन की अपने विद्षक के प्रति उक्ति 
है। संभवतः किसी प्रतिलिपिकर्त्ता ने बाद में त्रुटिवश इसे छोड़ दिया हो । 

काले ने अपने संपादित ग्रन्थ में इस इलोक को उपयुक्त स्थान पर रखा है। 
यह कथन भी ठीक नहीं कि राजशेखर के अतिरिक्त अन्य किसी ग्रन्थकार ने स्वप्न- 
बमासवदतत के रचयिता के रूप में मास का वर्णन नहीं किया है। जभिनवगुप्त, 
भोजदेव, सर्वानन्‍्द, शारदातत्रय इत्यादि कितने ही ग्रत्थकारों ने भास के स्वप्न- 
बोसबदस के अनेक उद्धरण उपस्थित किये हैं और भास को उसका कर्त्ता बताया 
है।.अतः भास का अस्तित्व अस्वीकार करेना सर्वथा अनुचित है। 
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(२) इसी प्रकार अभिनव गुप्त ने ध्वन्यालोक की टीका में एक जआर्या उद्धृत 
की है जो स्वप्नवासवदत्त में नहीं पायी जाती । गणपति शास्त्री के मतत के अनु- 
सार यह आगर्या कथावस्तु के लिए अनुपयुकत है और संभवतः टीकाकार ने मूल 
भ्रन्थ का निर्देश करने में भूठ की हो । विटरनिट्ज ने उस आर्या को उपयुक्त स्थान 
पर आवश्यक बताया है। संभवत: बाद में विरोध के कारण वह छोड़ दी गयी हो । 

(३) महेन्द्रविक्रम वर्मा ने मत्तविलास' नामक एक प्रहसन की रचना की 
जिसकी प्रस्तावना भास के समान ही है। अन्य नाटकों के विरुद्ध भास के रूपकों 
और मत्तविलास में नान्‍दी के उपरान्त सूत्रधार का प्रवेश होता है। इस आधार पर 
डा० वारनेंट का मत है कि यह ग्रंथ भी महेन्द्रविक्म या उसके किसी समकालीन 
कवि की रचना हो सकता है परन्तु भाषा, भरतवाक्य की आक्वृति तथा अन्य नाटक- 
प्रणाली में बहुत भेद है। अत: मत्तविलास और इन ग्रन्थों के रचयिता को केवछ 
भ्रस्तावना के कुछ भाग की आकृति से एक मानना उचित नहीं। मत्तविलास के 
रचयिता का नाम प्रस्तावना में स्पष्ट लिखा है जबकि इन ग्रन्धों में नहीं । 

उपर्युवत विवेचन से सिद्ध हो जाता है कि भास अवश्य ही एक विख्यात नाटक- 
कार थे जिनका यश कालिदास के समय में पर्याप्त रूप से विस्तृत हो चुका था। 


भास के अस्तित्व विषयक तके 
भास के अस्तित्व के पक्ष में निम्नलिखित तक उपस्थित किये जाते हैं-- 
(१) राजशेखर का फथन 
नवीं शताब्दी के प्रसिद्ध नाटककार राजशेखर ने अपने 'सूक्ति मुक्तावली' 
ग्रन्थ में भास का इस प्रकार उल्लेख किया है--- 
“ज्ञास नाटकचओेपिच्छेक्रीः क्षिप्ते परीक्षितुम्‌। 
स्वप्तवासवदत्तस्य दाहकोइभूज्न॒ पावकः ॥ 


अर्थात्‌ भास के नाटकों के समूह की आलीचकों हारा अग्नि-परीक्षा करने पर स्वप्त- 
वासवदत्त के यह को अग्नि झुलसाने में असमर्थ ही रही | इस उद्धरण से सिद्ध होता 
है कि स्वप्ववासवदत्त भास का एक नाटक था और उन्होंने अनेक नाटक-अन्धों की 
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रचना की। त्रावणकोर में जो तेरह रूपक उपलब्ध हुए हैं उनकी आक्ृति, भाषा 
और विचार में एक अद्भुत साम्य दीख पड़ता हैं जिसके कारण हम उनके एक 
ही लेखनी की कृति होने का निर्णय करने पर बाध्य होते हैं। 


(२) आक्ृत्ति में समता 


(क) प्रस्तावना में कर्त्ता के नाम का उल्लेख नहीं है। पश्चादवर्ती शूद्रक, 
भवभूति, कालिदास आदि कवियों के रूपकों की प्रस्तावना में कर्ता के नाम का 
उल्लेख हुआ है, परन्तु इन उपलब्ध रूपकों में नहीं हुआ है। 

(ख) प्रस्तावना के आरम्भ में अन्य रूपकों में नान्‍दी के बाद सूत्रधार का 
प्रवेश होता है परन्तु इन रूपकों में सूच्रधार ही आरम्भ में नानन्‍दी का पाठ करता 
है। नानन्‍दी रूपक के आदि में इष्टदेव से पाठकों के कल्याण के लिए प्रार्थना 
होती है। 

(ग) लगभग सभी रूपकों के अन्त में भरतवाक्य का अन्तिम चरण “राज- 
सिंह: प्रशास्तु न: अर्थात्‌ (सिंह के समात पराक्रमी राजा हमारी रक्षा करें' है। 

(घ) थाण ने अपने हर्षचरित में भास का इस प्रकार उल्लेख किया है और 
उनके ग्रन्थों की विशेषता बतायी है--- 


“सुत्रधारक्षतारस्मैर्नाटके्बहुभूमिके: । 
सपताकर्षशोलेभे भासो देवकुलुरिव ॥/ 


अर्थात्‌ भास के रूपक सूत्रधार द्वारा आरम्भ होते हैं और इनमें पात्रों व पताकाओं 
का बाहुल्‍य है। पताका रूपक के अन्तर्गत उल्लिखित अन्तर्कथा को कहते हैं। 


(३) भाषा-सास्य 


भास ने अपनी रचनाओं में अनेक शब्द, वाक्य, इलोक एक से ही कई ग्रन्थों 
में प्रयुकत किये है। उन सब का यहां उल्लेख करना कठिन है। एक वाक्य उन्होंने 
स्वप्नवासवदत्त, दृतवाक्य, दुतघटोत्कच, ऊरुभंग, बालचरित, अभिषेक और 
पंचरात्र में प्रयुवत किया है जो इस' प्रकार है--- 
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/उक्सारयमिश्नान्‌ विज्ञापयासति। अये किन्ु खलू भयि विज्ञापनव्यग्रे शब्द इव 
शूयते, भवतु पह्यामि।” 
स्वप्ववासवदत्त एवं बालचरित का भरतवाक्य एक सा ही है। 


(४) बिचारों की समता 


भास की अनेक रचनाओं को देखने से एक ही प्रकार के विचार दो या अधिक 
ग्रन्थों में मिलते हैं। मध्यम व्यायोग में भीम और उनके पुत्र घटोत्कव का मिलन 
पंचरात्र में अर्जुन और अभिमन्यु के पिता-पुत्र-मिलन के समान है। इसी प्रकार 
अविमारक, मध्यम व्यायोग और स्वप्नवासवदत्त तीनों में गेंद के खेल का रोचक 
वर्णन है। 

इन आधारों पर भास का अस्तित्व और उनका अनेक रूपकों की रचना करना 
सिद्ध हो जाता है। 


भास का समय 


कीथ का कथन है कि भास का प्रादुर्भाव दूसरी शताब्दी में हुआ । उनका एक 
इलोक अश्वघोष के बुद्धचरित के समान का मिला है। इस प्रकार भास को अदव- 
घोष का परचादवर्ती सिद्ध करने का प्रयास किया गया है। अश्वघोष महाराज 
कनिष्क के राजगुरु थे जिनका संमय सन्‌ ७८ से १२० ई० तक है। परन्तु यह मत 
केबल एक इलोक की समता से पुष्ठ नहीं होता क्योंकि भास ने अपनी रचना में 
कहीं बुद्धचरित या उसके कर्ता का उल्लेख नहीं किया है। 

जैसा ऊपर बताया जा चुका है, कालिदास ने अपने प्रथम नाटकमग्रंथ 
मालविकाम्निमित्र की प्रस्तावता में भास का सादर उल्लेख किया है। अतः 
वह निःसन्देह कालिदास के पूर्ववर्ती थे। भारतीय विद्वानों ने कालिदास का 
समय अकाट्य तर्कों से पावचात्य विद्वानों के पांचवीं शताब्दी ई० के समय के प्रति- 
कूल प्रथम शताब्दी (ई० पृ०) निश्चित किया है। अतः भास अवश्य इसके 
पूर्व हुए। 

कौटिल्य ने अपने अर्थवास्त्र में भ्रतिज्ञायौगन्धरायण का एक इलोक उद्धृत 
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किया है। कौटिल्य चन्द्रगुप्त मौर्य के मंत्री थे और चौथी शताव्दी (ई० पू०) 
के आरम्भ में हुए। अतः भास दस समय हो चुके थे। 

गणपति शास्त्री के अनुसार भास का समय ४०० ई० पृ० के पश्चात्‌ का नहीं 
हो सकता । भास ने बहुत ही सरल भाषा में अपने ग्रन्थों की रचना की | उस समय 
संस्कृत साधारण बोलचाऊ की भाषा थी। इन ग्रन्थों में अष्टाध्यायी के नियमों का 
अक्षरद: पालन नहीं हुआ है । इसलिए शास्त्री जी के कथनानुसार भास पाणिनि के 
समकालीन थे और इसी कारण उन्होंने इन व्याकरण के नियमों की विडम्बना की । 
पाणिनि का समय प्रो० मेकडौनेल के अनुसार ४०० ई० पुृ० और गोल्डस्टकर के 
अनुसार ६०० ई० पू० हैं। अतः निःसंदेह ही भास इस समय के लगभग हुए होंगे । 


भास की रचनाएँ 

एक जनश्षुति के अनुसार भास ने तीस से अधिक ग्रन्थों की रचना की, परन्तु 
अभी तक खोज में केवल तेरह रूपक ही उपलब्ध हुए हैं। वे महाभारत, रामायण 
एवं कल्पना के आधार पर लिखे गये हैं। 

महाभारत के आधार पर लिखे हुए रूपक निम्नलिखित हैं--- 


(१) भध्यम व्यायोग 


इस भ्न्थ की रचना हिडम्बा और भीम के विवाह के संस्मरण के आधार पर 
की गयी है। धटोत्कच अपनी माता हिडस्बा के आज्ञानुसार एक ब्राह्मण को सता 
रहा है जिसे मार कर वह हिडम्बा के पास लें जाना चाहता है। भीम ब्राह्मण 
को देखते हैं और उसकी रक्षा करते हैं तथा स्वयं उसके स्थान पर उस राक्षेसी के 
समीप जाते हैं। हिडम्बा अपने पति से मिल कर प्रसन्न होती है और केवल उससे 
मिलने के लिए ही यह सब षड्यन्त्र रचा है, ऐसा बताती है। घटोत्कच को भी 
पिता से मिलकर अपूर्व आनन्द होता है। 
| (२) हूत घदोत्कच 
जयद्रथ द्वारा अभिमन्यु का वध होने के परचात्‌ हिडिम्बा-पुत्र घटोत्कच जयद्रथ 
के समीप जाता है और जर्जुन द्वारा उसके भावी नाश की सूचता देता है। उस समय 
कौरव अपनी विजय पर बहुत प्रसन्न हो रहे हैं। 
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(३) कर्णभार 
कर्ण ने अपना विव्य कर्णामृषण परशुराम द्वारा प्राप्त किया था परन्तु परणु- 
राम जी का इस विपय पर यह कहना था कि यह तुम्हारी आवश्यकता पड़ने के 
समय काम में नहीं आयेगा। अर्जुन जिस समय कर्ण के पास युद्ध के लिए सन्नद्ध 
होते हैं, शल्य ब्राह्मण के रूप में उस कर्णाभूषण की कर्ण से याचता करते हैं। 
कर्ण उन्हें दे देता है और अपने लिए भीषण हानि करता है। 
(४) ऊरुभंग 
यह एक एकांकी उत्सृष्टिकांक है तथा संस्कृत साहित्य में एक भात्र दुःखान्त 
रूपक है। इसमें कौरव तथा पांडवों का अन्तिम संघर्ष, भीम और दुर्योधन का गदा- 
युद्ध वरणित है जिसका अन्त दुर्योधन की ऊरु अर्थात्‌ जंघाओं के भंग में है। दुर्यो- 
घन का पुत्र अपने पिता को मृत देखकर बहुत शोक करता हैं और दुर्योधन की 
पत्नियां भी कृछणामय बिलाप करती हैं। 


(५) पंचरात्र 


यह तीन अंकों का समवकार है। महाभारत की एक घटना उससे कुछ भिन्न 
रूप में वरणित है। गुरु द्रोणाचार्य एक युवित द्वारा पांडवों को आधा राज्य दिल- 
वाते हैं। दुर्योधन ने गुरु से कहा कि यदि पांडव मुझे पांच दिन के अन्दर मिल जावें 
तो मैं उन्हें आधा राज्य दे दूंगा। उस समय पांडव विराट के यहां अज्नातवास कर. 
रहे थे। द्रोण की सहायता से अभिमन्यु का पता चल जाता है और उसका विवाह 
विराट की पुत्री उत्तरा से करवा दिया जाता है। इस प्रकार पता चलने पर दुर्योधन 
अपने कथनानुसार आधा राज्य पाण्डवों को दे देता है और प्रतिज्ञा सत्य होती है। 


(६) बृतवाक्य 
कौरवों की सभा में द्रौपदी के अपमान के कारण खिन्न होकर पांडव योगिराज 
भगवान्‌ कृष्ण को दूत रूप में सन्धि का प्रस्ताव लेकर कौरवों के समीप भेजते हैं। 
दुर्योधन द्रौपदी के अपमान से बड़ी प्रसन्नता प्रकट करता है। कृष्ण द्वारा पॉड्यों 
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के लिए आधा राज्य मांगे जाने पर दुर्योधन उनकी प्रार्थना को अस्वीकार कर देता 
है और कृष्ण बिना अपना मनोरथ सिद्ध किये लौट आते हैं। 


(७) बालूचरित 


यह एक सात अंकों का नाटक है। इसमें भागवत, हरिवंश तथा विष्णु पुराण 
से कुछ परिवर्तित रूप में कृष्ण-जन्म से कंस-वध पर्यन्त कथा वर्णित है। कृष्ण का 
जन्म होने पर नारद उनका दर्शन करने जाते हैं और वसुदेव आठवीं बार पुत्र के 
जन्म पर प्रसन्नता प्रकट करते हैं परन्तु कंस के भय के कारण पुत्र को यमुना पार 
वुन्दावन में ले जाने का निरचय करते हैं। मार्ग में दिव्य अस्त्र उनकी रक्षा करते 
हैं। वसुदेव नन्‍्द की पुत्री को पुत्र के स्थान पर ले आते हैं और कंस को भेंट करते 
हैं। कंस पत्थर की शिलक्ला पर पटक कर उसका काम तमाम करता है। 

कृष्ण पूतना, प्रलूम्ब, थेनुका तथा कालिया आदि राक्षसों का बध करते हैं 
और अपने सौजन्य से समस्त वृन्दावतवासियों के स्नेह-भाजन हो जाते हैं। कुछ 
काल बाद जब कंस को सत्यता का पता लगता है तो वह कृष्ण को बुलवाता है। 
पहले कृष्ण हाथी से युद्ध करते हैँ और कंस' के दरबारी मुष्टिका और कनूरा को अपनी 
मुट्ठियों से पछाड़ देते हैं। इसी समय कंस का वध होता है और क्ृष्ण अपने नाना 
उमग्रसेन को राज्यारूढ़ करते है। 


रामायण के आधार पर लिखे हुए रूपक ये है-- 


(१) भ्रतिसा नाटक 


इसमें रामायण की धटना राम के वनवास से लेकर राज्याभिषेक पर्यन्त 
वर्णित है। जिस समय भरत अपने मामा के यहां से लौटते है तो मार्ग में उनको 
वह स्थान मिलता है जहां उनके दिवंगत पूर्वजों की प्रतिमाएँ संगृहीत की गयी 
थीं। उनमें अपने पिता दशरथ की प्रतिमा देख भरत चकित हो जाते हैं और 
उनकों महा भयावह घटना की सूचना मिलती है। जिस समय राम रावण से युद्ध 
करने को तैयार होते हैं, भरत सेना द्वारा उनकी सहायता करते हैं। यह घटना 
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रामायण से भिन्न है। सीता के स्वयंवर में असफल होने पर रावण परशुराम को 
राम के विरुद्ध उकसाता है और सूर्पणखा को मंथरा के रूप में भेजता है। रावण- 
राम का विरोध आदि से अन्त तक दर्शाया गया है। 


(२) अभिषेक नाटक 


इस नाठक में छः अंक हैं जिनमें वालि-वध से राम-राज्याभिषेक तक की कथा 
बणित है। हनुमान जी को छंका पहुंच कर भगवती सीता को सान्त्वना देना तथा 
बहां उस नगरी का नष्ट करना एवं जलाना, रावण का सीता के सम्मुख राम- 
लक्ष्मण के कंटे हुए मस्तक दिखा कर छल करना इस नाटक में समाविष्ट है। 


कल्पना के आधार पर लिखे हुए रूपक ये हैं-- 
(१) अविमारक 


इसमें महाराज कुन्तिभोज की पुत्री कुरंगी और अविमारफ नामक 
राजकुमार की प्रेमकथा वर्णित है। अविमारक एक हाथी से कुरंगी की रक्षा करता 
है और उस पर अनुरक्त हो जाता है। वह शापवश अपने पिता महाराज सौबीर 
के साथ एक निम्न जाति के पुरुष के समान रहता है। वह कुरंगी के समीप' 
पहुंचने के लिए चोर की भांति उसके घर में जाता है और अकस्मात्‌ पकड़ 
जाता है। उसे मृत्यु-दंड मिलता है। इसी समय नारद मुनि का आगसन होता 
है और वह अविमारक को सौवीर का पुत्र घोषित करते हैं। इस सत्य के प्रकट 
होने के उपरान्त ही दोनों का विवाह हो जाता है। 


(२) वरित्रचारकत्त 


इससें ब्राह्मण चारुदत और गणिका वसन्तसेना की प्रेमकथा वर्णित है। 
एक गरीब ब्राह्मण वसन्तसेना पर अनुरकत है और राजा का साला शकार भी इस 
प्रेभ में प्रतिहन्दी हैं। वसन्तसरेना अपने आभूषण चारुदतत के पास रख देती है 
जिनको कि शार्वलिक चारुदत के घर में सेंघ कूगा कर चुरा ले जाता है जौर अपनी 
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प्रेमिका मदनिका को वसनन्‍्तसेना की सेवा से मुक्त करता है। इसके उपरान्त दोनों 
का परिणय हो जाता है। इसी के आधार पर शूद्रक ने मृच्छकटिक तासक प्रकरण 
की रचना की है। 


(३) प्रतिज्ञायौगन्धरायण 


महाराज उदयन हाथी का शिकार करते हुए महासेन के राज्य में पहुंचते हैं। 
मुगया में कुछ त्रुटि करने से महासेन द्वारा कैद कर लिये जाते हैं। कारागार में 
महासेन अपनी पुत्री वासवदत्ता को उदयन से वीणा सीखने के हेतु भेजते हैं। इसी 
शिक्षा के मध्य में दोनों परस्पर अनुरक्त हो जाते हैं और छिप कर अपनी राजधानी 
को भाग जाते हैं। 


(४) स्वप्नवासवदत्त 


स्वप्नवासवदत्त प्रतिज्ञायौगन्‍्धरायण की कथा का उत्तराद्ध है। यौगन्धरायण 
बासवदत्ता को राजा से वियुक्‍त कर पद्मावती के सम्मुख छोड़ देते हैं और वह 
जलू गयी ऐसा घोषित करते हैं। पद्मावती और राजा का विवाह राज्य की समृद्धि 
के लिए ज्योतिषीगणों ने आवश्यक बताया था। अपनी प्रिय वासवदत्ता के जलने 
का समाचार सुन उदयन पद्मावती से विवाह कर लेते हैं। एक बार शिरोवेदना 
से पीड़ित पद्मावती के समीप वासवदत्ता जाती है और वहां संयोगवश पद्मावती 
के अनुपस्थित होने पर वासवदत्ता उस स्थान पर विद्यमान उदयन का सिर दबाने 
लरूगती है। उस समय राजा को वासवदत्ता का सा भान होता है परन्तु यह घटना 
स्वप्न की बता दी जाती है। इसी घटना के आधार पर इस नाटक का नामकरण 
हुआ है। कुछ कार उपरान्त यौगन्धरायण का आगमन होता है और सत्यता 
प्रकट होती है। 


भास की नाटककला और शैली 


महाकवि भास अपनी मौकिकता एवं नाटकरचना-कौशलू के लिए विख्यात 
हैं। यद्यपि भरत मुनि के नाट्यशास्त्र के नियमों का उन्होंने अक्षरश्ः पालन नहीं 


सहाकवि भास ६१ 


किया है तथापि उन्होंने अपनी अद्वितीय कल्पना-शक्ति से उन्हें अपूर्व रोचक और 
मतोरम बनाने में कुशल प्रतिभा दिखायी है। भास की अनुपम दौली यह है 
कि वह कहीं-कहीं परोक्ष घटनाओं तथा अनुपस्थित पात्रों को बिना रंगमंच पर 
उपस्थित किये ही दर्शकों की उनमें पूर्ण रुचि उत्पन्न कर देते हैं। प्रतिज्ञायोगंव- 
रायण में वासवदत्ता और उदयन रंगमंच पर अनुपस्थित रहते हुए भी निरंतर 
दर्शकों के मन में उपस्थित से रहते हैं और कौतृहल पैदा करते रहते हैं। किसी- 
किसी स्थान पर उन्होंने घटनाओं की मनोहारिणी श्रृंखला उपस्थित कर दी है। 
उदयन जैसे राजा को कारागार में भेजना, ब्राह्मण चारुदत्त व वेदया वसन्तसेना 
का प्रेम दिखाना, पिता पुत्रों का युद्ध दिखाना उनकी लेखनी के अद्वितीय चमत्कार 
हैं। पद्म को पादों तथा उपपादों में विभवत कर कई पात्नों से कहकाना उनकी 
दैली का सरल रूप है। वह प्रायः मुद्रालंकार द्वारा नान्‍दी में ही रूपक के पात्रों 
का उल्लेख कर देते है । 
उपभमा, रूपक और उत्प्रेक्षा आदि अहंकारों का उन्होंने प्रयोग किया है। 
रस और अवसर के अनुरूप शैली में परिवर्तन भी किया है। अत्तः प्रकृति के चित्रण 
क्रने में उन्हें आश्चर्यजतक सफलता मिली है। महाकवि कालिदास पर भी उनका 
प्रभाव पड़ा है। प्रतिमा नाटक में सीता का वल्कछ बस्त्रों का धारण करना और 
अंभिज्ञान शाकुन्तल में शकुन्तला का वल्कल वस्त्रधारी निरूपित करना दोनों 
ग्रन्‍्थों की समान' घटनाएँ हैं। इसी प्रकार प्रतिमा नाटक और अभिन्ञान शाकुन्तल 
में सीता-वियोग और शकुत्तका-वियोग में साम्य दिखाई पड़ता है। 
भास ने प्रकृति का भी अनुपम वर्णन किया है। उन्होंने तपोवन तथा प्रकृति 
की रमणीय अवस्था का बड़ा ही रोचक चित्र खींचा है। तपोवन का वर्णन करते 
हुए बे कहते हैं--- 
“विश्रव्ध॑ हरिणाइ्चरन्त्यचकिता .देशागतम्रत्यया 
बुक्षाः पुष्पफले: समुद्धव्रिपाः सर्वे बयारक्षिता:। 
भूयिष्ठ कपिलानि गरोकुलधनात्यक्षेत्रवत्यो दिश्लो 
निःसंवि्धभिदं तपोवनसय घूमों हि बहुवाथयः।॥! 
““घ्वष्त० १११२ 


६२ संस्कृत नाठकफार 


तपोवन के कारण ही मृग निश्चिन्त और निर्भीक होकर अपने-अपने निवास- 
स्थान में आये हुए भ्रमण कर रहे हैं। वृक्ष और पौधे पुष्प और फलों से परिपूर्ण 
हैं और कपिला गौवें भी अधिक संख्या में घूम रही हैं। समीपवर्ती स्थान में कहीं 
खेती की सी भूमि दृष्टिगोचर नहीं होती और यज्ञ का धुआं भी विस्तृत हो रहा 
है, इसलिये यह स्थान निःसन्देह ही तपोवन है ।-- 

भास ने मानवीय मनोभावों और मानसिक स्थिति का भी बड़ा सुन्दर चित्रण 
किया है। वासवदत्ता के स्वगंवासी होने की सूचना मिलने पर कंचुकी राजा को 
इस प्रकार सान्त्वना देता है- 


“कक: क॑ बक्‍तो रक्षित्‌ं मुत्युकाले रज्जुच्छेदे के घट धारयन्ते। 
एवं लोकस्तुल्यथर्मो बनानां काले काले छिद्यते रहते थ।॥ 
“+स्वप्न० ६१० 


अकस्मात्‌ मृत्यू के आ जाने पर कौन किसकी रक्षा कर सकता है? रस्सी 
के टूट जाने पर घड़े को कौन धारण कर सकता है ? मनुध्य वृक्षों के समान ही है 
जो समय-समय पर काटे जाते हैं और उत्पन्न हो जाते हैं। भास का सान्त्वता देने 
का यह ढंग निश्चय ही अत्यन्त निराला है। 

महाकंवि भास संस्कृत साहित्य के प्रथम उपलब्ध नाटककार हैं जिन्होंने अपनी 
प्रतिभा का बड़े ही सुन्दर ढंग से दिग्दर्शन कराया है। महाकवि कालिदास ने 
उनका बड़े ही आदरपूर्वक कविकुलगुरु के रूप में उल्लेख किया है जो सर्वथा उनके 
अनुरूप ही भतीत होता है। 


७. शाद्रक 


€ 


(हितीय शताब्दी या तृतीय शताब्दी ई० पु०) 


प्रसिद्ध प्रकरण मृच्छुकटिक के रचयिता महाकवि छुद्रक थे जिनके जीवन के 
विपय में बहुत ही अल्प सामग्री उपलब्ध है। अनेक विदेशी विद्वान्‌ उन्हें कल्पित 
व्यक्ति ही मानते है। इस सम्बन्ध में ऐतिहासिक अनुसंधान की महती आवश्यकता 
है। इस विषय में बिना पर्याप्त अनुसंधान के कुछ निर्णय करना संभव प्रतीत नहीं 
होता। कादम्बरी, हर्षचरित, वेतालूपंचविद्ञतिका, स्कत्द पुराण आदि अनेक 
ग्रन्‍्थों में शूद्रक का उल्लेख है। मृच्छुकटिक की प्रस्तावता में शूद्रक के निधन का 
भी इस प्रकार उल्लेख किया गया है--- 


“ऋणेद सामवेद॑ गणितमथ कला बेशिकी हस्तिशिक्षा 
जात्वा वार्वप्रसादादव्यग्रततिमिरे चक्षुपी चोपलम्धथ। 
राजानं वीक्ष्य पुत्र परमसमुदयेनचाइवमेघेन चेष्ट्वा 
लब्ध्या चरायु: शताब्दं बददिनसहितं शूद्रकोर्श गत प्रविष्ठः ॥! मुच्छ० शेड 


भगवान शिव के अनुग्नह से शूद्क ऋग्वेद, गणित, वाणिज्य और हाथियों को 
बश में करने की विशेष शिक्षा प्राप्त करके, अज्ञान अंधकार के नाश होने पर 
ज्ञानचक्षु प्राप्त कर समारोहपूर्वक अदवमेध यज्ञ पूर्ण करने के उपरान्त अपने पुश्र 
को राजा के रूप में देखकर अर्थात्‌ राज्याहकू कर १०० वर्ष और दस दिन की 
आयु को प्राप्त कर अग्नि में प्रविष्ठ हो गये। 

इस प्रकार इसमें शूद्रक की मृत्यु का स्पष्ट उल्लेख है जिस कारण कीथ' का 
मत है कि कोई भी मनुष्य अपनी मृत्यु को पहले से नहीं जान सकता। इस इलछोक 
के भ्रन्थ में समाविष्ठ होने के कारण यह ग्रन्थ अन्य किसी कवि की रचता हो सकता 


द्द्ड संस्कृत नाटककार 


हैं और शूद्रक केवल एक काल्पनिक व्यक्ति मात्र ही रह जाते हैं। यह इलोक प्रक्षिप्त 
हो सकता है । केवल एक इलोक के आधार पर रचयिता के अस्तित्व को ही अस्वी- 
कार करना उचित नहीं । एक जनश्रुति के अनुसार रामिल्ल और सौमिल्ल ने 
शुद्रक कृथा नामक ग्रन्थ लिखा है जिसमें कि शिव की वंदना और स्तुति है । इस 
प्रकार भी शूद्रक एक काल्पनिक व्यक्ति ही रहते हैं । सम्भवत: क॒विपुत्र या सौमिल्ल 
ने, जिनका कि कालिदास ने भालविकाम्तिमित्र में उल्लेख किया है, इसकी 
रचना की हो। वामन ने (८वीं शताब्दी ई० ) मृच्छुकटिक को शूद्रक की ही रचना 
स्वीकार किया है। 


रचना-काल 


कालिदास के रूपकों पर मृच्छुकटिक का स्पष्ट प्रभाव दिखाई पड़ता है। 
जितने प्रकार की प्राकंत इस ग्रन्थ में प्रयुक्त हुई है उतनी कालिदास ने नहीं की है। 
शैली भी अपेक्षाकृत सरल है। अतः इसकी रचना कालिदास के पूर्व की प्रतीत 
होती है। अब प्रइन उठता है कि कालिदास ने इनका उल्लेख क्‍यों नहीं किया। 
उस समय के कवि राजनीतिक परिस्थिति के अशान्तिमय होने के कारण किसी 
पूर्व ग्रन्थ का परिवर््धन किया करते थे। संभवतः कालिदास शूद्रक को उसका रच- 
यिता न मानते हों और उनकी दृष्टि में रामिल्ल, सौमिल्ल या कविपुत्र ही इस 
प्रकरण के कर्ता हों जिनका कि उन्होंने अपनी प्रथम रचना मालविकाम्निमित्र के 
आरम्भ में ही उल्लेख कर दिया है। 

मृच्छकटिक में राष्ट्रिय शब्द का प्रयोग एक पुलिस के अधिकारी के रूप में 
हुआ है जो कि उसके शाब्दिक अर्थ के अधिक उपयुक्त है। राष्ट्र का रक्षक 
राष्ट्रिय हुआ जिसका पुलिस के अधिकारी के लिए प्रयुक्त होना उचित प्रतीत होता 
है, जबकि कालिदास ते इस शब्द को रूढ़ि करके राजा के साले के स्थान पर प्रयुक्त 
किया है। शब्द का रूढ़ होना वाद की घटना होती है। अतः शूद्रक कालिदास 
के पूर्ववर्ती अतीत होते हैं। मृच्छकटिक में जो आठ प्रकार की प्राकृत प्रयुक्त हुई 
है बह व्याकरण के नियमों के सर्वेथां अनुकूल नहीं है और बिकास की पूर्व अवस्था 
ही प्रतीत होती है। इस प्रकार शूद्रक कालिदास के पुर्ववर्ती प्रमाणित होते हैं 


शूद्॒क दष 


मृच्छुकटिक भात के चाहदत्त का परिवरद्धित रूप है। अतः उसकी रचना 
भास के पश्चात्‌ हुई है। भास का समय ईसा से लगभग ४०० वर्ष पूर्व या इससे 
पहले दग है। इसलिए मृण्छुकटिक की रचना भास और कालिदास के काल के बीच 
की प्रतीत होती है। प्रोफेशर कोनों का मत है कि यह ग्रन्थ तीसरी शताब्दी 
ई० की रचना है। इस ग्रन्थ में बर्णत हे कि आयंक पालक को मार स्वयं राजा बन 
जाता है। राजा के मारने की धठना का प्रकरण में समाविष्ट करना भी किसी 
तत्कालीन राजनी तिक क्रान्ति का द्योतक है। ईश्वरसेन या उसके पिता शिवदत्त 
ने अन्ध्न बंध का नाश करने पर २४८०-४६ के लगभग चेदि संवत्‌ चछाया। संभ- 
बत: किसी कवि ने इस घटना को ध्यान में रखते हुए ग्रल्थ की रचना की हो, किन्तु 
कालिदास के ग्रन्थों पर प्रभाव होने से यह मत उपयुक्त प्रतीत नहीं होता और केवल 
कोरी कल्पना मात्र जात पड़ता है। 


मुच्छकटिक का कथानक 


यह ग्रंथ दस अंकों का प्रकरण है जिसमें दरिद्व ब्राह्मण चारुदत और वेश्या 
वसन्‍्तसेना की प्रणयकथा वर्णित है। चारुदत और राजा का साझा शकार दोनों 
ही वसन्तसेना पर अनुरक्‍्त हैं। एक दिन शकार वसन्तसेना का पीछा करता है 
और रात होने के कारण युक्ति से वसन्‍्तसेना चारुदत्त के घर में प्रविष्ठ हो जाती 
है तथा अपनी बहुमूल्य र॒त्नावछी उसके समीप रख देती है। वसन्‍्तसेना की दासी 
मदनिका शार्वेलिक पर मुग्ध है जो अपनी प्रेमिका को मुक्त कराने के हेतु चारदत्त 
के घर में सेंघ लगा कर वसंतसेना के अपभूषण चुरा छेता है और उनको वसच्तसेना 
की समर्पित कर मदमिका को उसकी सेवा से मुक्त कर लेता है। चारुदत्त की 
पतिब्रता पत्नी धूता उत आभूषणों के स्थान पर अपने रत्न वसन्तसेना को दे देती 
है। इसी अवसर पर चारुदत का पुत्र रोहसेन अपनी मिट्टी की गाड़ी लिये हुए 
वसन्तसेना के घर जाता है और वसन्‍्तसेना अपने रत्तों को उसकी मिट्टी की गाड़ी 
में भर देती है और उससे सोने की गाड़ी खरीदने का आदेश देती है। मृच्छ- 
'कटिक अर्थात्‌ मिट्टी की गाड़ी, इस प्रकरण का नामकरण भी इसी घटना के 


आधार पर हुआ है। 
( 
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दूसरे दिन चारुदत्त पुष्पकरण्डक नामक उद्यान में जाता है ओर वसन्तसेना भी 
उसके समीप जाने को उद्यत होती है किन्तु भ्रमवश चारुदत्त की गाड़ी के समीप ही 
खड़ी हुई शकार की गाड़ी में बैठ जाती है। इसी अवसर पर कुछ ज्योतिषी भविष्य- 
वाणी करते हैं कि तत्कालीन राजा पारुक के पश्चात्‌ गोपाल का पुत्र आर्यक राज्या- 
रूढ़ होगा। राजा इस घटना पर विश्वास कर आर्यक को बन्दीगृह का दण्ड देता 
है। आर्यक अधिकारियों से बचकर चारुदस की गाड़ी में बैठ जाता है। लोहे 
की बेड़ियों की ध्वनि को सारथी आभूषणों की झनकार समझ कर गाड़ी हांक 
देता है। आर्यक चारुदत्त के समीप पहुंचता है और उससे मित्रता कर कहीं छिप 
जाता है। वसन्‍्तसेना को चारुदतत के स्थान पर शकार मिलता है जो उससे प्रणय 
का प्रस्ताव करता है और जिसे वसन्तसेना ठुकरा देती है। शकार कुद्ध होकर उसका 
गला घोंठ देता है और संवाहक नामक एक बौद्ध भिक्षु उसका उपचार कर पुन: 
जीवित करता है। 

शकार न्यायालऊूय में उपस्थित होता है और चारुदत पर वसस्तसेना की ह॒त्मा 
का भिथ्या अभियोग रूगाता है जिस कारण उसे प्राणदण्ड मिलता है। इस अवसर 
प्र चारुदत का मिन्न आयेक पाऊ़क को मार स्वतः राजा बन जाता है। वह चारु- 
दत्त के स्थान पर मिथ्या अभियोग लगाने के कारण न्याय के अनुसार शफार को 
मृत्यु-वण्ड देता है। चाददत्त क्षमा कर द्वेते हैं और अन्त में वसन्‍्तसेना और 
चार्दत्त दोनों का विवाह हो जाता है। 


मुच्छकटिक में सामाजिक चित्रण 


मृच्छुकटिक्‌ अपने ढंग का एक अनूठा प्रकरण है जिसमें कवि ते प्रेम के कथा- 
तक को अपनी रचता-कुशलूता से राजनीतिक घटताओं के साथ संबद्ध किया है। 
इसके अध्ययव से रोचकता के साथ-साथ तत्कालीन सामाजिक दा पर भी पर्याप्त 
प्रभाव दृष्टिगोचर होता है। समाज के विभिन्न वर्गों के लोगों--चोर, धूतें, बेध्या, 
राज्य के अधिकारी आदि--का इसमें पर्याप्त विश्लेषण किया गया है। 

यद्यपि इस ग्रन्थ के अध्ययन से तत्कालीन राज्य के स्वरूप का पता नहीं बरूता 
कि वह आधुनिक राजतंत्र था या प्रजातंत्र, तब भी विदित होता है कि उस समय 
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राजा प्रजातन्त्र के रिद्धान्त के अनुकूल प्रतिनिधिरूप मंत्रियों की अनुमति से अनेक 
प्रकार के गृप्तचर विभाग के अधिकारीगण, दूत एवं अनेकों सेवकों की सहायता से 
राज्य-कार्य सम्पन्न करते थे। इस दशा का निरूपण करता हुआ व्यायालूय में 
चारुदत न्यायाधीश के सम्मुख कहता है--- 


/भचिन्तासक्तनिमर्नसं जिस लिल दृतोमभिदंखाकुल 
पर्यम्तत्थितचारनकमकरं सागाहईर्वाहज्ाश्रयं । 
नानावाशककंकपक्षिरचिरं कायस्थस र्पस्पदं 
त्तीतिक्षण्णतट च राजकरणं हिंन्नं: समुव्रायते ॥” मृच्छ० ९११४ 


यह राजमंडल समुद्र के समान भयेकर हिंसक जन्तुओं से घिरा हुआ प्रतीत 
होता है जहां पर निरन्तर राज्य की अवस्थाओं पर विचार करते हुए चिन्तित 
मंत्रिगण जल के समान हैं और इधर-उधर से आनेवाले दूत लहरों से लाये 
हुए शंखों के समान हैं। चारों ओर स्थित गृप्तचर विभाग के अधिकारी मगर एवं 
नाकों के समान' विद्यमान हैं। दोनों ही स्थानों पर अनेकों नाग और अश्व हिंसक 
हैं। राज्य के अनेक पदाधिकारी हिंसक जन्तुओं के समान प्रजा को भय 
दिखाते हैं। कायस्थ लोग सर्प के समान हैं। इस प्रकार यह राज्यमंडक हिसक 
जन्तुओं के समान भयानक शक्तियों से घिरा हुआ है। इससे विदित होता है 
कि उस समय राजा छोग मंत्रियों की सलाह से कार्य किया करते थे। राज्य- 
प्रणाली कुछ गूढ़ हो चली थी । प्रजा राजदंड से भयभीत रहती थी। 

उस समय मृत्यू-दंड की प्रथा प्रचलित थी और न्याय सर्वथा दोप के अनुकूल 
एवं पक्षपात रहित ही हुआ करता था। यदि अभियोग चलानेवाला चाहे तो अपने 
प्रतिपक्षी को मुक्त भी कर सकता था। यद्यपि शकार को मृत्युदंड हो गया था, 
किन्तु चारंदत्त ने उसे क्षमा कर दिया। न्याय की व्यवस्था का इससे पता चरूता 
है कि जिस समय चारुदतत न्यायालय में उपस्थित हुआ, न्यायाधीश उसका बहुत 
आदर करते थे। परन्तु दोप सिद्ध होने पर उस जैसे ब्राह्मण को भी मृत्यु-दंड देने 
में ज़तिक भी न सकुचाये। 

चारुदत ब्राह्मण था और उसके द्वारा न्यायालय में दिये गये वक्तव्य से पता 
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चलता है कि ब्राह्मण को उस समय दंड देना अनुचित समझा जाता था। जिस 
समय चारुदतत पर अभियोग लगाया गया, वह कुद्ध होकर बोला--- 


भृदबसलिलतुलामविभाणथिते. से. बिचारे 
क्रकचमिह बारीरे वीक्ष्य. दात-यमण। 
अथ रिपुवचचनादुग ब्राह्मणं मां निहुंसि 
पतसि. नरकमध्ये पुत्रपोत्र:  समेतः॥” मुच्छ० ९४३ 


है न्यायाधीश ! यदि विप, जल, तुला और अग्नि की साक्षी से मेरा न्याय किया 
गया है तो आज ही मेरे शरीर पर आरा चलाना चाहिए और यदि थत्रु के वचनों 
के वशीभूत होकर आप मुझ ब्राह्मण को वध-दंड देते है तो आप अपने सकल पुत्र 
पौन्रों सहित नरक में जामेंगे। 

इस उक्ति से विदित होता है कि उस समय पौराणिक विचारों का प्रावल्य 
भ्रा और अग्नि, जल, तुला की साक्षी से न्याय किया जाता था। यदि किसी ब्राह्मण 
का अन्याय के कारण अनिष्ट हो जाता तो उससे भविष्य में किसी भयंकर विपत्ति 
की संभावना की आहांका रहती थी। 

दंढ देने का उस समय कैसा विधान था और दोपी को किस प्रकार का दंड 
दिया जाता था, इसका भी ग्रन्थ में बड़ा ही स्पष्ट निरूपण किया गया है। शकार 
के दोषी सिद्ध होने पर उसके प्रति क्या दंड होना चाहिए, ऐसा चारुदत्त से पूछता 
हुआ गार्वकिक कहता है-- 


“आकर्षन्तु सुबदृध्चेन इब॒भिः संखाह्यतामथ। 
शूले या तिब्ठतामेष पाट्यतां क्रतेन बा॥” मृुच्छ० १०५३ 


है चारुदत्त ! मुझे बताओ कि इस दुष्ट के साथ क्या करना चाहिए। क्‍या यह 
बांध कर चसीटा जाये या कुत्तों का भक्ष्य बनाया जाये या शूली पर चढ़ाया जाये 
अथवा इसके शरीर पर भारा लगाया जाये। इस इलोक से प्रकट होता है कि उस 
समय अपराधियों को बहुत कड़ा दण्ड दिया जाता था। उस समय देन-लेन की 
प्रथा भी प्रचलित थी और उधार लेने पर उसको वसूल करने के छिए बड़ी कठोरता 
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की जाती थी। दूसरे अंक में संवाहक और माथुर एक दूसरे से अपने उधार लिये 
हुए धन के विषय में बातचीत करतें हैं। माथुर संवाहक से उधार लिया हुणा 
धत वापस मांगता हे जिसे संवाहक देने में अरामर्थ है। माथुर इस हेतु उसको अपने 
माता-पिता और अपने आप सबको बेचने तक की अनुमति देता है। इस घटना 
से जहां एक हास्य का पुट मिलता है वहीं पर उधार लिये हुए धन को लोटाने 
के लिए असह्य कठोरता का भी परिचय मिलता है। 

व्यापार उस समय समुन्नत दशा में विद्यमान था और समुद्रयात्रा भी प्रचलित 
थी जैसा कि चौथे अंक में मैत्रेय की चेटी के प्रति उक्ति है। वह चेटी से पूछता है 
कि क्या तुम्हारे यानपत्र या जहाज समुद्र में चलते हैं और चेटी नकारात्मक उत्तर 
देती है। इससे विदित होता है कि साधारण श्रेणी के व्यक्तियों को भी अपने जहाज 
चलाने और समुद्र द्वारा व्यापार करने की सुविधा प्राप्त थी। 

बौद्ध धर्म का पतन आरम्भ हो गया था और जन साधारण की दृष्टि में यह्‌ 
धर्म बहुत अपमान की दृष्टि से देखा जाने छगा था। मार्ग में अकस्मात्‌ बौद्ध भिक्षु 
का केवर आ जाना भी एक अपशकुन समझा जाने छगा था। उच्च कुलीन छोग 
वह मार्ग त्याग देते जहां से बौद्ध भिक्षु जाता था। सातवें अंक के अन्त में चारुदत्त 
और आर्यक वीद्ध भिक्ष्‌ को देखते हैं और उसको अपने किसी अनिष्ठ की संभावना 
समझ कर मार्ग दूसरी ओर कर देते हैं। 

समाज में कुछ छोगों का चरित्र दूपित भी हो गया था। वसन्तसेना एक 
गणिका महिला थी जो कि समाज के लिए कलूंक समझी जा सकती है । यह जीवन- 
वृत्ति, यद्यपि उस समय अपनायी जाती थीं, छोगों की दृष्टि में घृणित अवश्य हो 
गयी भी। स्त्रियों के लिए यह वृत्ति अपनाना सदा से ही महानिष्टकारी रहा है। 
इसके विषय में अधिक उल्लेख करने की आवश्यकता नहीं। चौथे अंक में शार्व- 
लिक और वसन्तसेना का वार्ताकाप होता है जिसमें वह तत्कालीन स्त्रियों के दोपों 
का निरूपण करता है और वेश्या को इमशान के पृष्प के समान त्याज्य बताता है। 
बह कहता है-- 

“एता हसच्ति च॑ उ्दान्ति नर चित्तहेतो 
विदवाससन्ति पुर न तु विश्वसन्ति। 
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तस्मानरेण फुलशीलससन्वितेव 
वेदयाः इमशानसुमता इव वर्जवीयाः”।॥॥ मुच्छ० ४१४ 


ये वेश्याएँ धन के कारण ही हंसती और रोती हैं। पुरुष को प्रत्येक प्रकार से 
अपना विद्वास दिलाती हैं, परन्तु स्वयं किसी का भी विश्वास नहीं करतीं । अत: 
सज्जन और कुलीन व्यक्ति को इमशान में उत्पन्न पुप्पों के समान वेश्या का त्याग 
कर देना चाहिए। इस उक्ति से पता छंगता है कि स्त्रियों की दशा उस समय 
कुछ-कुछ अवनति की ओर अवश्य चल पड़ी थी और वेश्या-वृत्ति के प्रति छोगों को 
घुणा उत्पन्न हो गयी थी । 

प्राचीन काल में देश अवश्य समृद्धिशाली था परन्तु उस समय दरिद्र लोगों 
को बहुत कष्ठ होता था और दरिद्रता एक भीषण अभिज्ञाप समझी जाती थी। 
इस ग्रन्थ में कुछ ऐसी उक्तियां भी हैं जिनसे प्रतीत होता है कि दरिद्वता में छोग 
क्या-क्या कुकर्म कर सकते हैं तथा उनका समाज में किस प्रकार का निरादर होता 
है। प्रथम अंक में चारुदत दरिद्रता से उत्पन्न दोषों का इस प्रकार मालालंकार 
द्वारा वर्णन करते हैं-- 


“दारि्रयाइह्षिममेति ह्लीपरिगतः भप्रश्नर्यते तेजसो 
निस्‍्तेजाः परिभूगते. परिभवात्रिवेदसापचते। 
निर्विण्णः शुच्मेति शोकनिहतों बुद्धथा परित्यज्यते 
निर्बृद्धि: क्षयमेत्यहो निधमता सर्वापदाभास्पदम्‌” ॥ 
“-मृच्छ० श१४ 


दरिद्रता से पुरुष लज्जा को प्राप्त होता है। छज्जित व्यक्ति अपने अभिमांन 
को त्याग देता है, निरभिमान व्यवित तिरस्कृत होता है, तिरस्कार से आत्मपतन 
को प्राप्त होता है, आत्मपतित व्यक्ति शोक को, झोकाकुल व्यकित बुद्धि को 
त्याग देता है और निबुंद्धि पुरुष नाश को प्राप्त होता है। इस प्रकार निर्धनता या 
गरीबी नाना प्रकार के कष्टों का कारण होती है। आगे चल कर चारुदत निर्भन 
व्यक्ति की समाज में क्‍या दुर्दशा होती है उसका चित्रण करते हुए कहता है-- 


शूद्रक ७९१ 


“दारिड्रियात्‌ पुरुणस्य बान्णवजनों याक्ये न संतिष्ठते 
घुस्निग्धा विमुखी भवन्ति सुहृदः स्‍्फारीभवन्त्यापद: । 
सत्व॑ ह्वलासमुपेति ज्ीलशक्षिनः कान्तिः परिम्कायते 
पार्ष कम च यत्परेरपि छत तत्तस्थ संभाव्यते॥” मुच्छ० १३६ 


गरीबी के कारण पुरुष के कुटुम्बी उसके वचनों का आदर नहीं करते। अत्यन्त 
घनिष्ट भित्र भी विमुख हो जाते हैं और उसकी विपत्तियां सतत बढ़ती ही रहती 
हैं। उसके गर्व का क्वास होता है और कान्ति मलिन पड़ जाती है। जो कोई दूसरों 
के द्वारा किया हुआ बुरा कर्म होता है उसी दरिव्र के द्वारा किया हुआ समझा 
जाता है। इस प्रकार कवि ने दरिद्रता का बड़ा ही रोचक एवं सजीव वर्णन 
किया है जो आज भी प्रत्यक्ष स्वरा प्रतीत होता है। 


मृच्छकटिक में चरित्र-चित्रण 


यह प्रकरण शुद्ध चरित्र-चित्रण-प्रधान है। इसमें किसी विशेष रस का निरू- 
पण न करते हुए केवछ घटताओं को ही अधिक महत्त्व दिया गया है। दरिद्व चारु- 
दत्त इस प्रकरण का नायक है तथा वसन्‍तंसेना नायिका के पद पर आसीन होती 
है जो कि एक गणिका है। चारुदता जैसे लोक में लव्धप्रतिष्ठ ब्राह्मण और 
वसनन्‍्तसेना के समान दर-दर भटकनेवाली गणिका में प्रेम दिखाकर कवि ने 
स्वाभाविकता एवं रोचकता का मनोरम संचार किया है। इसमें बहुत अधिक पात्रों 
का चरित्र-चित्रण किया गया है जिनमें से कुछ प्रमुख पात्रों का चित्र नीचें 
निरूपित किया जाता है। 


चारुद्त्त 


चारुदत एक आदर्श कर्तव्य-्परायण प्रेमी, आत्म-विश्वासी, दयाछू, धर्मप्रिय 
सम्मानतीय व्यक्ति है। अत्यन्त बरिद्र होने पर भी वह दान देने में अतिशय उदार 
है। अपने महान्‌ देषी एवं मिथ्या अभियोग छगानेवाले शकार की भी न्यायालय 
में प्राणवण्ड मिलने पर अपनी अतिशय उदारता के कारण क्षमा कर मुक्त कर 


0२ संस्कृत नाटककार 


देता है। मार्ग में अकस्मात्‌ दिखलाई पड़ने पर विट की उसके विपय में उक्ति उसके 
दिव्य चरित्र को हमारे सम्मुख बड़े स्पष्ट रूप में उपस्थित कर देती है जो इस 
प्रकार है-- 


“दीतानां कल्पवुक्षः, स्वग॒ुणफलनतः, सज्जनानां कुटठुम्बी 
आवहे: शिक्षिताना सुचरितनिकषः श्ीलबेलासलुद्र:। 
सत्कर्ता. नावमन्‍्ता पुरुषभुणनिधिदंक्षिणोदारसरत्त्यो, 
होकः इलाध्यः स जीवत्यधिकगुणतया चोछव॒सन्तीष चास्ये” ॥ 

““मूज्छण शीट 


आर्य चारुदत्त अपने दिव्य गुणों के कारण स्वाभाविक रूप से दीन दुखियों को कठ्प- 
वृक्ष के समान मनोवांछित फल देनेवाला महा परोपकारी व्यवित है। वह सज्जनों 
का कुटुस्बी तथा परम विद्वान्‌ शिक्षित पुरुषों के छिए दर्पण के समान है। किसी 
दोप के कारण भी अपने चरित्र में कलंक नहीं आने देता । शील रूपी समुद्र के वह 
तट के समान है अर्थात्‌ शीछता में वह समस्त समाज में अग्रगण्य है। संत्कार्यों 
में रत है और अवगुणों की ओर किसी प्रकार भी प्रवृत्त न होनेवाके तथा सज्जनों 
के समस्ल उदार गुणों से युक्त है । ऐसा प्रतीत होता है कि अपने दिव्य गुणों के कारण 
वह एकाकी ही प्रशंसनीय जीवन व्यतीत करता है तथा अन्य सब छोग तो मानो 
केवल श्वास मात्र ही लेते हैं। कवि ने श्लोक में चारुदत्त के चरित्र का जो चित्रण 
किया है उससे उस समय के ब्राह्मणों की दशा और लोगों की दान संबंधी मनो- 
वृत्ति का परिचय मिलता है। 
चारुदत्त एक पराक्रमी व्यक्ति है और इस नाटक की सभी घढनाएँ उस पर 
केन्द्रित हैं। 
इतना ही नहीं कि अधिकरणिक या न्यायाधीश की नारुदत्त के विषय में केवल 
उच्च भावना मात्र ही थी वह उसके दोष छगानेवाले को भी महापातकी सम- 
झता था, जैसा कि उसकी निम्न उक्ति से विदित होता है--- 
“बरेदार्थान्‌ प्राकृतस्त्व॑ वदसि न ते जिल्ला निपतिता, 
मध्याहू ने वीक्षसेडर्कमू न तवसहसा वृष्टिविचलिता। 


शूद्क ७३ 


वीप्ताग्नी पाणिसन्तः क्षिपसि स च ते दग्धो भवति नो, 
चरिश्याच्चारवर्त चलयतसि न ते देहूं हरति भूः”॥ मृच्छ० ९२१ 


आर्य चारुदत्त पर मिथ्या अभियोग छगानेवाले हे शकार ! तुम्हारा यहू कार्य 
ऐसा है जो निक्ृष्ट जाति में उत्पन्न पुरुष द्वारा वेदपाठ के समान पापमय है । तब 
भी तुम्हारी जिह्ठा मुख से पृथक नहीं हुईं। मध्याद्न में अत्यन्त देदीप्यमान सूर्य 
पर टकटकी लगा कर देखने के समान यह कार्य करने पर भी तुम्हारी आंखों की 
ज्योति अन्धत्व को प्राप्त नहीं हुईं। प्रज्वलित अग्नि पर हाथ रखने के समान 
यह कुकर्म करने पर भी तुम्हारी खाल नहीं झुलसायी । तुम चारुदत्त के उज्ज्वल 
चरित्र को कलंकित कर रहे हो । तब भी तुम्हारे शरीर को पृथ्वी नहीं हर लेती । 
कहने का तात्पय यह है कि चारुदत्त के चरित्र पर किसी प्रकार दोष लगाना त्याया- 
लय तक में महानिष्टकारी समझा गया था। 

चारुदत्त एक अत्यन्त दरिद्र व्यक्ति था और वह ॒ अपनी निर्धनता के कारण 
बहुत ही दुखी रहता था। प्रथम अंक में उसने निर्धनता से उत्पन्न होनेवाले 
दोषों का यथावत्‌ निरूपण किया है। महान्‌ भीषण परिस्थिति में भी वह दान से 
पराझ्मुख न होता था। जहां यह घटना महानता की परिचायक है वहां अपने 
ऊपर पड़ी हुई विपत्ति' को साहसपूर्वक सहन न करते हुए पुन्रः-पुनः व्याकुल हो 
उठना किसी आदर्श पुरुष के योग्य नहीं कहा जा सकता। कतिपय आलोचकों ने 
शुद्रक द्वारा नायक के चरित्र-चित्रण में इसको एक महती न्यूनता बताया है। 
यदि वह बरिद्रता से इस प्रकार व्याकुल न हो कर उसका साहस-पूर्वक सामना 
करता तो वह अवश्य एक आदर्श चरिनवान्‌ नायक समझा जा सकता था। 

जबकि बह अपने मित्रों से अपनी दरिद्रता को छिपाने में किचिन्मात्र भी नहीं 
झिझकता, अपने झन्रुओं तथा अन्य छोगों को ही अपना मिथ्याभिमान दिखलाना 
चाहता है। चोरों द्वारा उसको अपने धर की सम्पत्ति के हरे जाने का इतना भय 
नहीं जितना कि उनके द्वारा उसकी दरिद्वता प्रकाशन का भय है। इसी प्रकार 
वह न्यायालय में यह प्रकट नहीं करता कि वसन्तसेना ने उसे स्वर्णाभूषण दिये थे । 
समाज में अपनी दरिद्रता को वह किसी प्रकार भी विदित नहीं होने देता । 


छ्ड संस्कृत नाटककार 


चारुदत एक दरिद्र ब्राह्मण है जिसे अपने जीवन में विषम परिस्थितियों 
का सामना करना पड़ता है। आरम्भ में वह तो एक लरब्धप्रतिष्ठ व्यक्ति बना 
रहता है परन्तु भाग्यवश उसे भी वसन्तसेना की हत्या के मिथ्यारोप में न्यायालय 
में उपस्थित होना पड़ता है। न्‍्यायालरूय में चारुदत्त अपने चरित्र पर दोष आने 
के अवसर पर स्वतः ही उसके सम्बन्ध में गर्वोक्ति करता है-- 


“ोडहहू॑ ल्तां कुसुभिताम्नपि पुष्पहेतो 
राकृष्ण नेव कुसुमावचर्य करोमि। 
सोहहू॑ कर्थ अ्रमरपक्षरचों. सुवीर्धे 
केशे निगह्या रुदतों प्रमदां निहस्मि/॥ सुच्छ० ९१२८ 


जो मैं चारुदत्त पुष्पों की रक्षा हेतु खिले हुए विकसित मनोरम पुष्पों को तोड़कर 
उनका संग्रह भी करना उचित नहीं समझता, क्या वही चारुदत्त में इस समय भौरों 
के पंखों के समान मनोहर लम्बे-लम्बे केशों को पकड़ कर रीती हुईं महिछा की 
हत्या कहूंगा। 

यह तर्क तो बहुत सुन्दर उपस्थित किया गया है परन्तु क्या न्याय के सम्मुख 
यह कथन उचित है ? धर्मप्राण चारुदत्त को प्राणदण्ड देते के अवसर पर अधिकरण 
या व्यायालय भी व्यथित हो उठा था। आये चारुदत के चरित्र पर दोष लगाते 
समय न्यायाधीश या अधिकरणिक का भी मन अत्यन्त संतप्त हो गया और वह 
कहने लगे--- 


“कत्वा समुद्रमुदकोच्छपमानशोषं 

बत्ताति बेन हि. धनानक्षितानि। 

से श्रेयसाँ कयमिवेकनिधिभंहात्मा 

पाप॑ करिष्यति धनार्थम्रेरिजुष्ठम्‌!॥ भृच्छ० ९॥२२ 
जिस चारुदत ने बिना किसी भेदभाव के दान देते समय रत्नों के विज्ञाल समूह 
समुद्र को केवक जछ के एक विशाल केन्द्र के रूप में परिवर्तित कर दिया हैं अर्थात्‌ 
दीन-दुखियों को समुद्र के समस्त रत्न दान कर दिये हैं और जिनकी समाप्ति के 


श्द्व्क छ्प्‌ 


कारण समुद्र केवल जलराशि मात्र ही रह गया है, वह कल्याणकारियों का आदर्श 
स्वरूप एक सच्चरित्र महात्मा धन-प्राप्ति के छिए महिला का वध जैसा भीषण 
अपराध कैसे करेगा। इस इलोक से विदित होता है कि चारुदत्त के उज्ज्वल चरित्र 
के विषय में न्यायालय तक में उच्च भावना थी। 


दसन्तसेता 


मृच्छकटिक के नायक चारुदत्त के चरित्र का वर्णन करने के उपरान्त नायिका 
वसन्तसेना के विपय में भी कुछ उल्लेख कर देना अनुपयुक्त न होगा। वह एक 
गणिका है और इसी रूप में वह अपने जीवन का निर्वाह करती है। विठ, शकार 
और चारुदत्त तीनों ही उस पर अनुरक्त हैं। वह नगर की प्रत्यक्ष श्री और रूप 
की लावग्यमय मूर्ति है। विट उसकी आकृति पर मोहित होकर कहता है-- 


“अपना श्रीरेषा प्रहरणमनंगस्य ललित 
कुलस्त्रीणां शीको मदनवरव॒क्षस्थ कुसुमस्‌ । 
सलील॑ गच्छन्ती रातिसमयलज्जाप्रणयिनी 
रतिक्षेत्र रंगे प्रियपथिकसार्थरनुगता”॥ मुच्छ० ५१२ 


यह गणिका महिला वसन्तसेना भगवती लक्ष्मी की पद्मरहित क्षोभा है। कामदेव 
का मनोहर हस्तशस्त्र है। कुलवती महिलाओं के लिए यह शोक रूप है। 
कामदेंव से प्रेम द्वारा उत्पन्न वृक्ष का यह पुष्प है। जिस वसन्‍्तसेना के प्रेमियों 
का समूह इस प्रकार जाता है जिस प्रकार कि यात्रियों का समूह तीर्थ को 
जाता है, वही वसनन्‍्तसेना इस समय अपने प्रणय-कार्य के हेतु प्रस्थान 
कर रही है। इस इलोक से विदित होता है कि जिस सामाजिक दशा का 
मुच्छुकटिक में चित्रण किया गया है उसमें गणिकाओं से सामान्य रूप से प्रेम करने 
की प्रथा का प्रचछतन रहा होगा । 

गणिका की वृत्ति कृुत्सित अवश्य समझी जाती थी परन्तु उसका वध करना 
उस काल में भी निन्‍्ध एवं घोर नरक का साधन माना जाता था। वसन्‍्तेसेना 
के बध का प्रस्ताव सुनकर विट की यह उक्ति है--- 
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“बाला स्त्रियं नगरस्य विभूषण चल 
वेश्यामवेशसदुदाभणयोपचाराम्‌ । 
एनामनागसमहं थदि घातयाति 
केनोडपेव परलोकनदीं तरिष्णें! ॥ सुच्छ ० ८॥२३ 


इस नगर की शोभा वेद्या स्त्री का जिसकी जीविका ही अन्‍्यों के मनोरंजन 
पर निर्भर है उस निष्पाप वसन्तसेना का वध करके मेरी जीवन-तौका को कौन 
भवसागर से पार छगायेगा। 
इस उवित से प्रतीत होता है कि विट जैसे निम्नकोटि के व्यक्ति भी धर्म से सदा 
भयभीत रहते थे और अपने किये हुए कर्मों का फल अवद्य भोक्‍्तव्य समझते थे । 
वसन्तसेना सुन्दर, चतुर, दयालु, प्रिय एवं मधुरभापिणी वनिता है। ग्रंथ में 
उसको गणिका के रूप में चित्रित किया गया है और इस रूप में भी वह समाज में 
कितनी प्रतिष्ठित है यह विट की शकार के प्रति निम्न उक्ति से स्पष्ठ विदित 


हो जाता है--- 


“अन्घस्य दृष्टिरिव' पुष्टिरिवातुरस्य, 
सूर्खल्य बुद्धिरिव सिद्धिरिवाल्सस्य। 
स्वल्पस्मृतेष्येंसनिन: परमेष विद्या, 
त्वां प्राप्य सा रतिरिवारिजले प्रमष्ठा/ ॥ सुच्छ० १।४९ 


है, मित्र यह गणिका वसन्‍्तसेना अपने दिव्यगुणों के ही कारण अंधों के लिए नेत्रों की 
ज्योति के समान, रोगी के लिए सुपाच्य आहार के समान, मूर्ख के लिए बुद्धि के 
समान, आलसी के लिए सफलता के समान, दुर्गुणों व दुव्य॑ंसनों में फंसे हुए कम स्मृति 
वाले व्यक्ति के लिए ज्ञान की परम सीमा के समान है। जिस ग्रकार शरत्र से प्रेम 
पराझमुख हो जाता है उसी प्रकार वह तुमको ठुकरा कर चली गयी है। 

ग्रंथ के अवछोकन से विदित होता है कि वह सौन्दर्य की भी अनुपम' प्रतिमा 
थी, जिस कारण विट, शकार आदि सब उस पर अनुरक्त थे। यद्यपि बह गणिका 
का नीच कार्य करती थी, फिर भी बहुत छोग उससे प्रेम करते थे और वह समाज में 


शक ७७ 


नम्मान की दृष्टि से देखी जाती थी। चाहदत जब कि एक महान्‌ उदार एवं दानी 
के रूप में चित्रित किया गया है वसन्तसेवा भी किसी भांति उससे कम उदार नहीं 
है। जिस समय चारुदत्त का पुत्र रोहसेन अपनी मिट्टी की गाड़ी लेकर वसन्तसेना 
के घर जाता है वह उसको स्वर्ण से भर देती है। यह घटना बसन्तसेना की उदारता 
का उज्ज्वल प्रमाण प्रस्तुत करती है। 


अन्य पात्र 


प्रकरण के नायक और नायिका' चारुदत्त और वसन्‍्तसेना का चरित्र-चित्रण 
करने के उपरान्त प्रकरण के कुछ अन्य चरित्रों के विपय में भी किव्न्चित्‌ विचार 
कर लेना चाहिए। स्थावरक और मदनिका एक अनुपम कोटि के दास और दासी 
हैं जो सवमुचत ही बड़े स्वाभाविक हैं। विट एक अद्भुत प्रेमी और हंसोड़ है। वह 
ललित कलाओं एवं सौन्दर्य से बहुत प्रेम करता है। इसी कारण डा० राइडर का 
मत है कि वह एक उत्तम कोटि का विदृषक है। दर्दुरक और शार्वेलिक भी इस 
ग्रंथ में अपना पृथक्‌ू-पृथक्‌ महत्त्व रखते हैं। उन दोनों में एक आदर भैत्री है और 
दोनों ही उच्च कुलीन ब्राह्मण परिवार में उत्पन्न चरित्रश्नष्ट व्यक्ति है। 

दर्द्‌रक दूतप्रेमी और शार्वलिक चोरी के हेतु घरों में सेंथ रूगाने में कुशल- 
हस्त है। दोनों ही अपने कार्यों में प्रवीण हैं जिनकी पूर्ति करने में वे प्रत्येक सम्भव 
उपाय का प्रयोग करने के लिए प्रयत्नशील रहते हैं। 

चारुदत्त का न्याय करनेवाले न्यायाधीश या अधिकरणिक के चरित्र पर भी 
कुछ विचार कर लेता चाहिए। शकार द्वारा मिथ्या अभियोग लगाने पर बह 
आरम्भ में तो चारुदत्त के विरुद्ध कुछ सुनना तक अस्वीकार कर देता है। शकार 
के बहुत कहने पर और राज-भय दिखाने पर ही वह ऐसा करने को उद्यत होता 
है। इस प्रकार उसको कोई पक्षपाती कह सकता है परन्तु उसके न्याय पर दृष्टि- 
पात करने से वह सर्वथा धर्मानुकूल आचरणकर्ता एवं न्यायकारी ही प्रमाणित 
होता है । 

शकार भी इस प्रकरण में अपना विशेष महत्त्व रखता है। वह एक विनोद- 
जनक पात्र है और अपने अभिनय में स्थान-स्थाल पर दर्शकों का मनोरंजन करता 
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है। प्रथम अंक में वह कुछ मूर्लत।मय कार्य अवश्य करता हे। वह भी वसन्तसेना 
को अपनी प्रेमिका व जीवनसंगिनी बनाने का प्रबरू इच्छुक है । वह अपनी इस मनों- 
कामना की पृर्ति में रावंधा असफल ही रहता है जिसके कारण उसके जीवन पर 
गहरा धक्का लगता है। उद्यान में जब अकस्मात्‌ ही शकार और वसन्‍्तसेना का 
साक्षात्कार होता है और जब वह गणिका जकार की गनोकामना को ठुकरा 
देती है तब शकार द्वारा उसका गला घोंट कर एक भीषण पाप किया जाता 
है। इस प्रकार शकार नाटयकार द्वारा एक दुष्ट के रूप में चित्रित किया गया 
है। मिथ्याभियोग रूगाना भी ऐसा ही एक भीषण कुकर्म है। 

इस प्रकरण की भाषा और शैली बड़ी सरल, स्वाभाविक और प्रवाहयुक्त 
है, यद्यपि इसके कवि में कालिदास की चारुता व भवभूति की उदारता का अभाव 
है। वह हृदगत भावों के चित्रण में सिद्धहस्त है जैसा कि उपर्युक्त उद्धरणों द्वारा 
स्पष्ट हो जाता है। 

इस भ्रन्थ में सामाजिक व्यवस्था का बड़ा ही सुन्दर निरूपण किया गया है 
और यही उसकी लोकप्रियता का कारण है । इस प्रकरण का विदेशों पर भी पर्याप्त 
प्रभाव पड़ा। इस शूद्रक-रचित मुच्छकटिक के अंग्रेजी अनुवाद का अमेरिका के 
प्रसिद्ध नगर न्यूयार्क में सन्‌ १६२४ ई० में अभिनय हुआ और वहां की जनता 
पर उसका बड़ा व्यापक प्रभाव पड़ा। तत्कालीन प्रसिद्ध नाटक-कला के आलोचक 
जौसेफ बुद क्रुच ने इसकी प्रद्ंसा बड़े ही मनोरम शब्दों में की है जैसा कि हमारे 
देश के सुयोग्य प्रधान मंत्री प॑ं० जवाहरलाल नेहरू ने अपनी अन्तिम सर्बोल्क्रिप्ट 
कृति भारत की खोज (डिस्कवरी ऑफ इण्डिया ) में उद्धत किया है। उसका भावार्थ 
इस प्रकार है--- 

“इस प्रकरण को देखने से हमें नाटककछा के शुद्ध स्वरूप का दर्शन होता है 
जो कि पूर्व की पश्चिम के प्रति एक अमूल्य देन है। इसके रचयिता के समय के 
विवाद में न पड़ते हुए भी हमें निविवादुरूप से स्वीकार करना पड़ता है कि वह 
एक परम विद्वान्‌ व्यक्ति था जिसने जनता के हृदय का सूक्ष्म गंभीर अध्ययन 
किया था। इस प्रकार का रूपक एक बहुत ही उच्च राजनीतिक सभ्यता में निर्मित 
हुआ हीमा जिसके समक्ष अंग्रेजी के अमर नाठककार शेक्सपियर के मैकबेथ और 


गत ७९ 


अथैलो जैसे ग्रन्थ भी निम्न ही प्रतीत होते हैं। इससे पता लगता है कि विदेशियों 
की दृष्टि में भी इस ग्रन्थ का समुचित आदर था। भरत मुनि के नाट्य शास्त्र के 
नियम के अनुसार प्रत्येक रूपक में कोई श्लंगार अथवा बीर रस प्रधान होना चाहिए 
किन्तु यह ग्रन्थ उस परम्परा का पालन न करते हुए एक घटना-प्रधान रुपक है तब 
भी इसमें श्रृंगार और करुण रस का सामिक चित्रण हुआ है। वसन्‍्तसेना के प्रति 
शुंगार और न्यायारूय में उपस्थित चारुदत्त करुण रस के मूर्तिमान्‌ स्वरूप हैं।” 

जिस समय यह ग्रन्थ रचा गया उस समय प्राकृत भाषाओं का पूर्ण विकास 
नहीं हुआ था । इस कारण इस ग्रन्थ में अनेकों प्रकार की प्राकृत पायी जाती है। 
उसका क्रम इस प्रकार है-- 

भाषा जिन पात्रों द्वारा बोली जाती है 

शौरसेनी प्राकृंत  वसन्तसेना, मदनिका, कर्णेपुरक, धृता, रदनिका 

शकारी , शकार 


अवन्तिका ,, बवीरक और चन्दनक 

प्राश्य हा विदृूषक 

मागधी ,, स्थावरक, संस्थानक, कुम्भीलक , वर्धभानक, रोहसेन, 
चाण्डाल, धवकी 

संस्कृत शुद्ध विट, आर्यक, चारुदत्त, शावलिक 


इस प्रकार यह प्रकरण संस्क्ृत साहित्य की अनुपम निधि है जो अपने ढंग से 
अनूठी भी है। महाकबि शूद्रक के विपय में जो कि इसके रचियता माने जाते हैं 
ऐतिहासिक खोज न होता स्वतंत्र भारत के लिए कूज्जा की वात है। हम आश्षा 
करते हैं कि हमारे देश के प्रमतिशील विद्वात्‌ इस ओर समुचित ध्यान देंगे। 


८. सहाकथि कालिदास 


(प्रथम शताब्दी ईसबी पूर्व ) 


महाकवि कालिदास ही संस्कृत साहित्य के क्षेत्र में ऐसे विख्यात कलाकार हैं 
जिन्होंने श्रव्य और दुश्य दोनों ही प्रकार के काव्यों को रचकर अपनी अनुपम 
प्रतिभा प्रदर्शित की हैं। कालिदास की इस प्रतिभा-सम्पन्न शैली का अनुभव 
करते हुए आधुनिक विद्वान्‌ हैरात हैं परन्तु उनके समय की संदिग्धता के 
कारण उदासीन हैँ। हमारे लिए यह परम दुर्भाग्य का विषय है कि हमारे 
देश के ऐसे प्राचीन मनीषी साहित्यकारों ने काव्य के सर्वोत्कष्ट ग्रंथों का 
निर्माण करने पर भी अपने जीवन के विषय में अधिक प्रकाश नहीं डाला है 
और न उनके विषय में साक्षात्‌ रूप से जीवन सम्बन्धी कुछ ज्ञान ही प्राप्त 
हो सका है। जीवन-चरित्र के विषय में तो कहना ही' क्या, उनका कालनिर्णय 
करना भी अधिकांशतः अप्रत्यक्ष प्रमाणों पर ही अवलरूम्बित है। यही गति 
महाकवि कालिदास की भी है जिनका समय निर्णय करने में विद्वानों में 
बड़ा मतभेद हो गया है और परस्पर निर्णीत कालों में ७००. वर्ष के वी समय 
का अन्तर विद्यमान है। 


महाकवि का समय 


कालिदास नें वर्णन किया है कि वह महाराज विक्रमादित्य के आश्रित राज- 
कवि थे। इसलिए यदि विक्रमादित्य के समय का निर्धारण ही जाय तो कालिदास 
का समय भी निदिचत हो सकता है। फर्म्मुसस के कथनानुसार उनका समय ६ठी 
शताब्दी ई० है। कीथ और मेकडौनेल ने यह समय ५वीं शताब्दी ई० का आरम्भ 
बताया है जब कि भारतीय विद्वानों ने इस काल को प्रथम शताब्दी ई ० पू० निश्चित 
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किया है। अब आइये हम इन मतों की सत्यासत्यता पर विचार कर महाकवि का 
समय निर्णय करने का प्रयास करें। 


छठी दताव्दी ई० का मत 


फर्ग्यूसन का मत है कि उज्जयिनी के राजा महाराज हर्ष विक्रमादित्य ने ५४४ 
ई० में शकों को परास्त कर अपनी विजय के उपलक्ष्य में विक्रम संवत्‌ आरम्भ किया 
जिसे प्राचीन और चिरस्मरणीय बनाने के उद्देश्य से ५७ ई० पु० से आरम्भ माना । 
५०० ई० के लगभग हूणों ने हमारे देश पर आक्रमण किया जिनका कालिदास 
ने शक, भवन, पहुलव आदि विदेशी जातियों के रूप में उल्लेख किया है। अतः 
उनका समय ५०० ई० के अनन्तर ही होना चाहिए। 

इस मत के विरुद्ध प्रमुख आपत्तियां ये हैं-- 

(१) महाराज हर्पविक्रमादित्य द्वारा चलाये गये इस विक्रम संवत्‌ का 
६०० घ्ष पूर्व से क्यों आरम्भ हुआ माना जाय जब कि मालव संवत्‌ ५२९ तथा 
विक्रम संवत्‌ ४३० के प्रयोग मिलते है ? इस भ्रकार यह मत पूर्णतः धराशायी 
हो जाता है। 

(२) कालिदास ने रघुवंश में हुणों का उल्लेख विदेशी विजेताओं के रूप 
में न करके भारत की सीमा के बाहर का किया है जहां कि महाराजा रघु ने उन्हें 
पराजित किया था। चीन तथा मध्य एशिया के इतिहास से सिद्ध होता है कि. 
प्रथम या द्वितीय शताब्दी ई० पू० में हुण पामीर के पूर्वोत्तर में आ चुके थे । 

(३) ४७३ ई० में वत्सभट्ट द्वारा रचित मंदसौर वाली प्रशस्ति में ऋतु- 
संहार और मेधदूत्त की झलक स्पष्ट दृष्टिगोचर होती है। इस प्रकार भी कालि- 
दास का समय छठी शताब्दी ई० मानना किसी प्रकार युवितिसंगत नहीं है। 


गुप्तकालीन मत 
कीथ तथा मैकडौनेल प्रभृति यूरोपीय विद्वानों का विचार है कि गुप्तवंशीय 
प्रसिद्ध सम्नाद चंद्रगुप्त द्वितीय ने सर्वप्रथम विक्रमादित्य की उपाधि घारण की 


जिसके पूर्व इस नाम का कोई नरेद्या ही नहीं हुआ था अतः यही विक्रमादित्य 
धर 


टर संस्कृत नादककार 


कालिदास का आश्रयदाता था। साथ ही साथ भारतीय इतिहास के स्वर्णयुग 
गुप्तकाल में ही इंस महाकवि को अपनी काव्य-कौमुदी के विकास करने का पर्याप्त 
अवसर भी मिला होगा। कुमारसम्भव की रचना भी कवि ने कुमारयुप्त के जन्म 
को लक्ष्य करके की होगी। शकों की पराजय के उपलक्ष्य में चंद्रगुप्त ने विक्रम 
संवत्‌ नामक संवत्‌ चलाया और उसे चिरस्मरणीय बनाने के द्वेतु ५७ ई० पृ० से 
आरम्भ माना । यह संवत्‌ इन विद्वानों की धारणानुसार उक्त तिथि के पूर्व से 
मालव संबत्‌ के भाम से प्रचलित था। इस मत के विरुद्ध प्रमुख आपत्तियां निम्न- 
लिखित हैं--- 

(१) च्व्रगुप्त द्वितीय एक महापराक्रमी नरेश था। अपने नाम से कोई 
नवीन संवत्‌ न चलावार ६०० वर्ष पूर्व से प्रचलित मालव संबत्‌ को अपने नाम से 
परिवर्तित करना उसके व्यक्तित्व के प्रतिकूल है। इस विपय में यह भी' उल्लेख- 
नीय हैं कि उसके पितामह चन्द्रगुप्त प्रथम ने गुप्त संबत्‌ प्रचलित किया था। पौत्र 
के लिए पितामह का संबत्‌ अस्वीकार कर नवीन संवत्‌ चलाना महान धृष्टता 
होगी। स्कन्‍्दगुप्त ने विक्रम संवत्‌ का उल्लेख न करते हुए गुप्त संवत्‌ का ही प्रयोग 
किया है। इस प्रकार चन्द्रगुप्त द्वितीय द्वारा प्राचीन विक्रम संवत््‌ को अपने नाम 
से पुतः प्रचलित करने की धारणा सर्वथा निराधार ही प्रतीत होती है। 

(२) कुमार-सम्भव की रचना से भी पाश्चात्य विद्वानों ने यह अनुभान 
लगाया है कि यह ग्रंथ चन्द्रगुप्त के पुत्र कुमारगुप्त के जन्म को लक्ष्य करके लिखा 
गया होगा। यह धारणा भी सर्वथा भ्रान्तिरहित नहीं कही ज! सकती क्योंकि 
महाकवि ने अपनी कृति में कुमार शब्द का प्रयोग साधारण अर्थ में ही किया है। 
इसी प्रकार कुछ लोगों का यह भी अनुमान है कि महाराज समुद्रगुप्त की विजय- 
थात्राओं का विवरण ज्ञात कर रघुवंश में कवि ने रघु की दिग्विजय यात्रा का 
प्रत्यक्ष वर्णन किया होगा। रघु की यात्रा का यह वर्णन काव्य का एक अनुठा 
उदाहरण है और बहुत कुछ पुराणों के आधार पर लिखा गया है। 

(३) मालविकास्निमित्र में अध्वमेध की रोचक कथा का वर्णन है। परा- 
कमी गुप्त सम्राद समसुद्रगुप्त ने अपनी विजय के उपरान्त यह महायज्ञ सम्पन्न 
किया धा। इससे विद्वानों ने यह निष्कर्ष निकाला है कि कालिदास ने सम्राट के 


कालिदास ८३ 


इस महान सुकार्य का आँखों-देखा विवरण अपने ग्रंथ में प्रस्तुत किया है। हमें इस 
धारणा में भी संदेह है। शु ज्भधवंश के प्रवर्तक ने भी यह विख्यात यज्ञ सम्पादित किया 
था। सम्भवतः कालिदास ने यह सामग्री वहीं से उपलब्ध की हो अथवा अपनी 
कल्पना के आधार पर रची हो। 

(४) इस मत के विरुद्ध सबसे उल्लेखनीय प्रमाण यह है कि किसी गुप्त सम्राट्‌ 
का नाम विक्रमादित्य न था। चद्द्रगुप्त द्वितीय ने इसे केवल उपाधिरूप में ही 
धारण किया था। अतः यह आवश्यक प्रतीत होता है कि उपाधि को प्रचलित 
करने के लिए इस नाम का कोई लोक प्रसिद्ध नरेश पहले हो चुका हो। रोम का 
इतिहास अवलोकन करने से भी विदित होता है कि सीजर उपाधिधारी राजाबों 
के पूर्व इस नाम का दूसरा सम्राट अवश्य हो चुका था। इस प्रकार सिद्ध होता है 
कि विक्रमादित्य उपाधि धारण करनेवाले सम्नाद चन्द्रगुप्त द्वितीय के पूर्व इस 
नाम का कोई लोकविश्वुत नरेश अवश्य हुआ होगा। उसी विक्रमादित्य का हमारे 
महाकवि के आश्रयदाता होने की अधिक सम्भावना है। 


प्रथम शताब्दी ई० पु० का मत 


हमारे देश में चिरकारू से यह छोकोवित प्रचलित चली आयी है कि उज्जयिती 
के वर्चस्वी सम्राट महाराज विक्रमादित्य ने शकों को परास्त कर अपनी विजय 
के उपलक्ष्य में ईसा से ५७ वर्ष पूर्व मालवगणस्थिति' नामक संवत्‌ आरम्भ किया 
जो कि बाद में विक्रम संवत्‌ के नाम से विल्यात हुआ। यह संवत्‌ भारत में जब 
तक प्रचलित है तथा समस्त धार्मिक कार्यों में भी अपनाया जाता है। कथा सरि- 
त्सागर में विक्रमादित्य का उल्लेख है जो प्रथम शताब्दी ई० में गुणादुय कृत 
बृहत्कथा के आधार पर लिखी गयी है जो कि अब अगप्राप्य है। कालिदास का समय 
निर्धारण करने के पूर्व उस ग्रंथ के आधार पर लिखी हुईं अन्य रचनाओं पर भी 
पर्याप्त रूप से विचार करना होगा। इन परमार वंशीय विक्रमादित्य के विषय 
में अनेक छोक-कथाएँ विस्यात हैं। अतः उनके अस्तित्व की ही उपेक्षा करना 
अनुचित प्रतीत होता है | यह सम्राद बड़े ही काव्य-मर्मज्ञ थे तथा कवियों और 
कलाकारों का समुचित सम्मान करते थे। कालिदास ने अपने ग्रन्थों में अनेक 


टोड संस्कृत चाटकंकार 


शैव सिद्धान्त प्रतिपादित किये हैं। इस कारण उन्तका लिवास' पाटछिपुत्र-वासी 
वैष्णव गुप्त नरेशों की अपेक्षा भालवावासी दौव सम्राट विक्रमादित्य के ही अधिक 
समीपवर्ती प्रतीत होता है। 

इस मत की पुष्टि अन्य अनेकों अन्तरंग प्रमाणों द्वारा भी होती है। विक्रमो- 
बैंशी नामक रचना करने से कवि का अभिप्राय अपने आश्रयदाता के नाम को अमर 
कर देना ही है। इस त्नोटक में कवि ने इंद्र के पर्यायवाची छब्दों में महेन्द्र शब्द का 
पुन:-पुन्: प्रयोग किया है जो कि संभवत: उसके आश्रयदाता महाराज विक्रमादित्य 
के पूज्य पिता महेंद्रादित्य की ओर संकेत है । अनुमान है कि यह तभ्ोटक ग्रंथ वृद्ध 
नरेश के अवकाश ग्रहण और राजकुमार के राज्यारोहण के अवसर पर अभिनीत 
किया गया होगा। 

प्रयाग के निकट भीटा नामक स्थान पर एक पदक प्राप्त हुआ है जिस पर 
एक सुन्दर चित्र अंकित है। उसमें एक मुनि हाथ उठा कर राजा को भृग पर 
प्रहार न करने के लिए रोक रहा है। दो पुरुषों के समीप खड़ी हुई एक बालिका 
पौधों को सींच रही है। यह पदक ईसा से पूर्व प्रथम शताब्दी में रचा गया था। 
यह चित्र महाकंवि की अमर कृति अभिनज्ञान झाकुन्तल के प्रथम अंक में पाये जाने 
वाले वर्णन से बहुत कुछ मिलता है। दोनों मनुष्य क्रमश: दुष्यन्त और मुनि प्रतीत 
होते हैं। बालिका शकुन्तला हो सकती है। इस साम्य से हमें महाकवि का समय 
प्रथम शताब्दी ई० पू० मानने में संदेह की आशंका नहीं रहती। | 

इस पदक का विस्तृत वर्णन सन्‌ १९०६-१० ई० के भारतवर्ष के पुरातत्व 
विभाग संबंधी अनुसंधान के वाधिक विवरण के पृष्ठ ४०, ४१ पर प्रकाशित हुआ 
है। उसका तात्पय॑ यह है--- 

“इलाहाबाद के निकट भीटा नामक स्थान पर श्री भाशेंल की अध्यक्षता में 
की गयी खुदाई निस्संदेह ही सन्‌ १६०६-१० ई० में किये गये अनुसंधानों में 
सबसे अधिक महत्त्वपूर्ण है जिसके विषय में सन्‌ १६११ की रायल एशियादिक 
सोसाम्रटी के वापिक विवरण में भी उल्लेख है। . . . . . , . . श्री मार्यल को सेठ 
जयबसुद के घर में एक पक्री हुई मिट्ठी का बना हुआ पदक प्राप्त हुआ जिसके साथ 
उसका आरणस्मिक विवरण भी दिया गया है। वह पदक हमारा ध्यान भारतवर्ष 
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के अत्यन्त प्रसिद्ध नाटक शकुन्तला के एक दृश्य की ओर आकपित करता है। उस 
पदक के मध्य में एक चार धोड़ों रो जुता हुआ रथ है और उस पर दो मनुष्य बैठे 
हैं जिनमें हम सम्भवतः दुष्यन्‍्त और उसके सारथी के दर्शन करते हैं जो कि कण्व 
के आश्रम में शरणागत एक हिरण को न मारने के किए एक तपस्वी से आदेश पा 
रहे हैं। तपस्वी की झोपड़ी भी एक ओर अंकित की गयी है जिसके सम्मुस एक 
कन्या पौधों को सींच रही हैँ जो नाटक की नायिका शकुन्तल! समझी जा सकती 
है। यह पदक निद्दिचत रूप से शुंग काल में बना था जो निस्संदेह ही कालिदास के 
समय के बहुत पूर्व का है। यहां यह भी उल्लेखनीय है कि उस कवि ने अपने विख्यात्त 
नाटक की कथावस्तु स्वयं निर्मित नहीं की थी। उसका महाभारत के प्रथम पर्व 
में प्रासंगिक कथा के रूप में उल्लेख है पर साथ-साथ हमें यह भी स्वीकार करना 
पड़ता है कि उक्त रथ का चित्रण कथा के प्रासंगिक रूप की अपेक्षा नाटकीय रूप से 
अधिक समता प्रकट करता है और इस प्रकार यह साम्य निरचयात्मक नहीं कहा 
जा सकता।” 

पदक के उक्त विवरण से विदित होता है कि वह शुंगवंद के काल में रचा 
गया था जिसका समय ऐतिहासिक प्रमाणों के आधार पर प्रथम शताब्दी ई० पू० 
सिद्ध है। इस प्रकार पदक का भी यही समय हुआ । इस विवरण में यह भी अनु- 
भान रूगाया गया हैँ कि कालिदास का समय उससे बहुत बाद का होने के कारण 
पदक के निर्माता को उसकी कथावस्तु नाटक की मूलकथा महाभारत के शाकुन्तलो- 
पाख्यान से प्राप्त हुई होगी । इस आख्यान के अवलोकन करने से विदित होता 
है कि पदक और उसका वर्णन बहुत भिन्न है। उस कथा में कोई तपस्वी राजा 
और सारथी को भमृग पर प्रहार न करने के लिए रोकता नहीं है। उसमें यह भी 
वर्णन नहीं है कि शकुन्तछा किसी स्थक पर पौधों को सींचती है। इस भ्रकार उक्त 
पदक के निर्माण की प्रेरणा कालिदास के अभिन्नान शाकुन्तल नाटक से ही प्राप्त 
हुई होगी और महाकवि प्रथम शताब्दी ई० पू० में अवश्य श्रादुर्भूत हुए होंगे । 

इस मत के विरुद्ध प्रमुख आपत्तियां निम्नलिखित हैं--- 

(१) यूरोपीय विद्वानों का कथन है कि गुप्सवंद्ीय सम्नादू चन्द्रगुप्त हित्तीय 
के पूर्व जिसने सर्वप्रथम विक्रमादित्य की उपाधि घारण की, विक्रमादित्य नामक कोई 


<८च्‌ संस्कृत चाटककार 


नरेश नहीं हुआ । इतनी प्रवछ जनश्रुति की अवहेलना करना उचित श्रतीत नहीं 
होता, यद्यपि इतिहास परमार वंशीय उज्जैनी के सम्राट्‌ विक्रमादित्य के जीवन पर 
अधिक प्रकाज् नहीं डालता। केवल इतिहास के मूक होने से ही किसी के 
अस्तित्व को संदिग्ध नहीं कहा जा सकता । 

(२) भीठा में प्राप्त प्रत्यक्ष प्रमाण स्वरूप पदक के विषय में भी हमारे 
पादवात्य मित्रों का कथन है कि यह चित्र महाभारत में पायी जानेवाली शकुन्तका 
की मूल कथा या अन्य किसी कथा के आधार पर होगा । किन्तु जब तक इस विषय 
में पूर्ण गवेषणा न हो जाय निर्णय पूर्णतः संदेह रहित नहीं कहा जा सकता। इस 
प्रकार हम कह सकते हैँ कि अब तक प्राप्त प्रमाणों के आधार पर कालिदास का समय 
प्रथम शताब्दी ई० पूृ० मानना अधिक श्रेयस्कर प्रतीत होता है। महाकवि काछि- 
दास ने विक्रमोवबंशी, मालविकाम्निमित्र तथा अभिन्नानशाकुन्तल नामक तीन 
रूपक ग्रंथों की क्रम से रचना की जो कि उनकी काव्य-प्रतिभा के अनूठे 
उदाहरण हैँ। 


भमालविकाम्निमित्र 


मालविकाम्निमित्र महाकबि कालिदास की प्रथम रूपक रचना है। इस 
कृति में कवि अपनी सर्वंतोमुखी रूपक प्रतिभा का परिचय न दे सका। ग्रंथ की 
प्रस्तावना में कवि ने यह तक॑ उपस्थित किया है कि न कोई रचना प्राचीन होने से 
उत्कृष्ट होती है और न नवीन होने से निकृष्ट। इससे विदित होता है कि कालि- 
दास के सभय में इस कृति का समुचित आदर न हुआ। थद्यपि कवि की अन्य 
नाटक-रचना विक्रमोर्बशी एवं अभिज्ञानशाकुन्तछम्‌ की अपेक्षा इसमें कवि की 
पूर्ण नाटक-कुशलता नहीं प्रकट होती, तब भी यह संस्कृत साहित्य का एक विशेष 
नाटक भ्रंथ है। इस रचना का कथानक निम्नलिखित है-- 

इसमें विदर्भ देश की राजपुत्री मालविका एवं महाराज अग्निमित्र की प्रणय- 
कृथा का रोचक वर्णन है। माधवसेन पर यज्ञसेन आक्रमण कर देता है और भया- 
ऋँत हो माधवसेन की बहिन मालविका विदिशा की ओर जान बचा कर भागती 
है। मार्ग में बलवासी उस पर आक्रमण कर देते हैं तथा वह बड़ी कठिनता से 


कालिदास ८७ 


अपने गन्तव्य स्थान पर पहुंच कर महारानी धरिणी का आश्रय लेती है। धरिणी 
उसको परिचारिका के रूप में नृत्यकला की सर्वोत्तम शिक्षा देती है। एक दिन 
अकस्मात्‌ मालविका का चित्र देख अग्तिमित्र उस पर अनुरक्त हो जाता है तथा 
अपनी प्रेमिका से साक्षात्कार करने के लिए व्याकुछ रहने लगता है। विदूषक 
एक नृत्य-प्रदर्शन का प्रबंध करता है जहां पर दोनों एक दूसरे का सहसा देन कर 
एक विचित्र आनन्द का अनुभव करते हैं। 

दूसरे दिन उद्यान में मालविका धरिणी के लिए एक पृष्पमाला गुहती है। 
अग्निमित्र, उसकी पत्नी इरावती एवं विदृषक एक झाड़ी में छिपकर मालविका के 
सौन्दर्य को देखते हैं। आरम्भ में इरावती की विद्यमानता का दोनों को बोध तक 
नहीं होता । अग्निमित्र उससे मिलने के लिए आगे बढ़ते हैं। सहसा इस अवसर 
पर इरावती प्रकट हो जाती है तथा अपने पति अग्निमित्र के कार्य को अनुचित 
बताती हुई उसका निरादर करती है और मालविका को कारावास का दण्ड भी 
भोगना पड़ता है। कुछ देर परचात्‌ सूचना मिलती है कि विदृषक को एक सर्प ने 
डंस लिया है जिसमें राजमहिषी की एक अंगूठी में लगा हुआ पाषाण चिकित्सा्थे 
आवश्यक है। महाराज उसको ग्रहण क्र उससे अधिक आवयइक कार्य माकविका 
को मुक्त करते है। इस प्रकार प्रेमियों को एक बार पुनः मिलने का सुअवसर 
मिलता है। पूर्व की भांति इरावती इस बार भी तिरस्कार करती है। राजकुमारी 
वसुलक्ष्मी को बंदरों ने सताया है। अग्निमित्र को उसके सहायतार्थ जाना पड़ता 
है। अतः यह मिलन अधिक काल नहीं रह पाता। 

थोड़ी देर के उपरान्त सूचना मिलती है कि माऊविका के अ्राता माधवसेन 
ने यज्ञसेन को परास्त कर दिया है। मालविका के राजकुमारी होने का भेद भी 
इसी समय प्रकट होता है। महारानी घरिणी के अधिकार में दो गायक कन्याएँ 
मालविका को विदर्भराज विजयी माधवसेन की बहिन घोषित करती हैं। अग्ति- 
मित्र के पिता महाराज पुष्यमित्र अहृवमेघ यज्ञ करते हैं और विश्वविजयी होते हैँ । 
उनका पौन्र वसुमित्र सिन्धु के तट पर यबनों को परास्त कर लौठता है। इस 
अवसर पर राजकीय हष॑ मनाये जाते हैं तथा मालूविका एवं महाराज अग्निमित्र 
में सदा के लिए परम सुखद प्रणय-मिलन होता है। 


८८ संस्कृत मादककार 


मालविकाम्निमित्र ऐतिहासिक घटताओं पर रचा गया एक नाटक हैं। 
इसके नायक अग्निमित्र शुंगवंश के प्रवर्तक महाराज पुष्यमित्र के पुत्र थे । इतिहासा- 
नुसार अग्तिमित्र अंतिम मौर्य सम्राट्‌ बृहद्रथ के सेनापति थे। अपने स्वामी का वध 
करने के उपरान्त अपने पृज्य पिता पुष्यमित्र को राज्याभिषिक्त कर उन्होंने शुंग- 
वंश की स्थापना की । यह घटना ईसा से १८३ वर्ष पूर्वे के छगभग की है। इति- 
हासवेत्ताओं का अनुमान है कि पुष्यमित्र ने यवनों या यूनानियों को परास्त 
कर अद्वमेध यज्ञ संपादित किया था। ये दोनों ही घटनाएँ कालिवास ने अपनी 
रचना में समाविष्ट की है! जिनके आधार पर हम नाटक के उद्गम को ऐति- 
हासिक घटना के आधार पर मानने को भ्रस्तुत होते हैं। 

यद्यपि यह ग्रंथ कालिदास की प्रथम रचना है, कवि ने ऐतिहासिक घटनाओं 
को बड़ी ही कुशछतापूर्वक पाठकों के समक्ष उपस्थित किया है। नाटक की समस्त 
घटनाएँ एवं पात्र अग्निमित्र की प्रणयसिद्धि में यथास्थान कौतूहलू उत्पन्न करते 
है। कथानक के निर्माण एवं पात्रों के चरित्र-चित्रण में कवि ने आइचयेजनक 
कुशलता प्रदर्शित की है। प्रेमी और प्रेमिका अग्निमित्र और मालूबिका का पुन:- 
पुनः मिलन और वियोग दिखाकर कवि ने अपती कृति में एक विचित्र रुचि उत्पन्न 
कर दी है। भाषा मनोहर, प्रसादपूर्ण एवं चित्ताकर्षक है । सरस एवं विनोदपूर्ण 
सामगिक इलेपोक्तियां नाटक के संवादों में सुन्दर सजीवता उत्पन्न करती हैं। 
मानसिक भावों के गम्भीर चित्रण एवं मनोविकारों के जटिल विश्लेषण में कवि 
ने विशेष प्रतिभा का दिग्दर्शन इस ग्रंथ में नहीं कराया है जैसा कि उसकी 
पदचादुवर्ती कृतियों में दृष्टिगोचर होता है। कवि ने जीवन की अधिक व्यापक 
गतियों का स्पर्श न करते हुए अपने कथानक को अन्‍्तः:पुर के प्रणय-पड़यन्नों तक ही 
सीमित रखा है। 

प्राकृतिक सौन्दर्य के चित्रण में कवि ने अलौकिक निपुणता का प्रदर्शन किया है । 
समस्त ऋतुओं का कालिदास ने बड़ा ही सनीव और स्वाभाविक वर्णन किया है । 
इस दृष्टिकोण को सम्मुख रखते हुए कवि ने ऋतुसंहार नामक एक अपूर्व खण्ड काव्य 
की रचना की । इस मंथ में ग्रीष्म ऋतु का वर्णन विशेष उल्लेखनीय है जिसका एक 
उदाहरण तिस्नलिखित है-- 


कालिदास <९ 


“पत्रच्छायासु हूंसा सुकुल्तितयना दीथिकापक्षिनीनां 
सोधान्यत्यर्थतापाह्रलछभिपरिचयद्ेविपारावतानि । 
विल्नृत्क्षेपान्पिपासु: परिपतति शिख्री भ्रान्तिमहारियस्त्रे 
सर्वेदले: समग्रस्वमिव नृपगुणेदीष्यते सप्तसत्तिः॥/ 
“+माऊचि० २।१२ 


हैं राजन्‌ ! राजप्रासाद के अन्तर्गत वापियों की शोभा ग्रीष्म ऋतु में अवछोकनीय 
है। कमलपत्रों की शीतल' छाया में मनोरम हंस आघी आंखें बंद किये ऊंध रहे 
हैं। ग्रीष्म ऋतु के अत्यधिक ताप के कारण कबूतर महलों की ऊंची उष्ण छतों को 
त्याग कर इधर-उधर उड़ रहे हैं। पिपासा से व्याकुल जल की इच्छावाला मयूर 
इधर-उधर चवकर काटने के उपरान्त फौवारे के पास आकर पुनः-पुनः बैठता है। 
सूर्य अपनी भ्रचण्ड देदीप्यमान किरणों से उसी भांति उद्भासित होता है जिस प्रकार 
अपने समस्त राजकीय प्रद्स्त गुणों से युक्त आप जैसे चक्रवर्ती सम्राट । 

उपर्युक्त पद में ग्रीष्म ऋतु का बड़ा ही चित्ताकर्षक एवं सहज वर्णन किया गया 
है। ऋतुओं के प्राकृतिक एवं स्वाभाविक वर्णन करने में कालिदास की प्रतिभा 
सर्वतोमुखी है। प्रथम नाठट्यकृति होने पर भी कालिदास कौ रचनाओं में माल- 
विकाग्निमित्र का स्थान उपेक्षणीय नहीं कहा जा सकता। 


विक्रमोवद्यीय 


विक्रमोव॑शीय पांच अंकों का एक त्रोटक' है जो कि वशरूपककार धनंजम 
के मतानुसार अटृठारह उप-रूपकों का एक भेद है। इसमें महाराज पुरुरवा और 
अप्सरा उवंशी की प्रणय-कथा का विश्द वर्णन किया गया है। 

अपनी एक रचना का नामकरण विक्रमोबेशीय करके मदह्मक॑वि कालिदास 
ने अपने एक परमावद्यक उद्देष्य की सिद्धि की। जैसा कि बताया जा चुका है, 
वहू उज्जयिनी के चक्रवर्ती देदीप्यमान सम्राट महाराज विक्रमादित्य के आश्रित 
राजकवि थे। विक्रमोवंशी शब्द में विक्रम का समावेश हुआ है। इस नामकरण 
से महाकवि ने अपने आश्रयदाता को अमर बनाने का सफल प्रयत्न किया है। 


९० संस्कृत नाटककार 


विक्रमोबंशीय में कवि की प्रतिभा मालविकाग्निमित्र की अपेक्षा अधिक जाग्रत 
बौर प्रस्फुटित हुईं है। 


कथानक 


कैलाश पर्वत से इन्द्रलोक लौटने पर उवंशी नामक एक अप्सरा को केशी 
नामक भयानक दैत्य सता रहा है। संयोगवश महाराज पुरुरवा की दृष्टि उस ओर 
पड़ती है और वह इस अन्याय का प्रतिकार करने के हेतु उर्वशी का उस दैत्य से 
उद्धार करते है। इस प्रथम मिलन में ही वे दोनों परस्पर अनुरवत हो जाते हैं। 
राजा उवंश्ञी को उसके संबंधियों को सौंप देता है। पुरुरवा अपनी' भावी प्रेमिका 
संबंधी मनोव्यथा की सूचना अपने मित्र विदृषक को देता है। इसी अवसर पर 
महाराज को वल्करू पर लिखा हुआ उर्वशी का एक प्रणय-संदेश मिलता है, जिसे 
प्राप्त कर महाराज फूले नहीं समाते। 

कुछ काल पदचात लक्ष्मी के प्रणण का अवसर आता' है। भरत भुनि इस 
सुखद काल में एक नाटक के अभिनय का प्रवंध करते हैं जिसमें उर्वशी का भी 
भाग है। उववंशी से उसके भावी पति के विषय में प्रश्न पूछा जाता है। उर्वशी 
भरत मुनि की इच्छा के विरुद्ध पुरुषोत्तम या विष्णु इस प्रइत का उत्तर न देकर 
पुररवस्‌ उत्तर देती है जिस कारण भरत सुनि' कृपित होकर क्रोध की अन्तिम 
पराकाष्ठा पर पहुंच जाते हैं । वह उसे यह अभिज्ञाप देते हैं कि वह इस लोक को 
त्याग कर मत्येलोक में जाकर निवास करे। इन्द्र-पुत्र-दर्शन पर्यन्त उसके श्राप 
की अवधि निश्चित कर देते हैं। 

महाराज पुरुरवा राजधानी में लौट कर उवंशी के विरह में ही व्याकुल रहते 
हैं। उवशी मर्त्वछोक में आकर अपनी सखियों के साथ पुरुरवा की दशा का वेद 
बदल कर अवलोकन करती है। महाराज की मनोव्यथा का अनुभव कर उर्वशी 
को अपने प्रति महाराज के अटृट प्रेम का निर्चय हो जाता है। सखियाँ उर्वशी 
को महाराज पुरुरवा को सौंप कर लौट जाती हैं तथा दोनों सुखपुर्वक जीवन व्यतीत 
करते हैँ। 

एक दिन मंदाकिनी के तट पर खेलती हुईं एक विद्याघर कुमारी क्री ओर 
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पुरुखा देखने लगता है जिस पर उर्वज्ञी कुद्ध हो जाती है। रूठने के उपरान्त बह 
कार्तिकेय के गंधमादत उद्यान में चली जाती है जहां स्त्री का प्रवेश वर्जित था। 
भ्रदि कोई वनिता च्रुट्विश उसमें प्रविष्ठ हो भी जाती तो वह कारतिकेय के नियमा- 
नुसार छता रूप में परिवर्तित हो जाती थी। हतभागिनी उबंशी की भी यही दुर्दशा 
होती है। महाराज पुरुरवा अपनी प्रियतमा के वियोग में अतिशय विलाप करते 
हैं। वह विरह की अभह्य वेदना से पीड़ित हो हस्ती, शूकर एवं वारहसिंगा आदि 
पशुओं से तथा सरिता, तरंग वृक्ष आदि अचेतन पदार्थों से उवंशी के गन्तव्य स्थान 
को जानने का प्रयत्न करते हैं। इस क्लान्त दशा में उन्‍्मत्त की भांति अचेतन से 
हो जाते हैं तथा इधर-उधर भटकते हैं। उनकी इस दशा को शज्ान्त करने के हेतु 
एक आकाशवाणी भी होती है जो उर्वशी के परिवर्तित रूप के विपय में उन्हें सूचना 
देती है। आकाशवाणी पुरुरवा को बताती है कि यदि वह संगमनीय मणि को 
अपने पास रख उर्वशीरूपी छता का आलिगन करें तो वह अपने पूर्वरूप को प्राप्त 
हो जायेगी। पुरुणा आकाशवाणी के आदेशानुसार अपनी प्रियतमा उर्वशी को 
उसका मूल रूप प्राप्त करवाने में सफल हो जाते हैं। दोनों राजधानी में छौटकर 
आनन्दपूर्वके जीवन-यापन करने छूगते हैं। 

राजधानी में उन दोनों को वैवाहिक जीवन व्यतीत करते हुए बहुत काल 
व्यतीत हो गया जब कि एक दिन अकंस्मात्‌ वनवासित्री स्त्री एक अल्पवयस्क 
युवक के साथ महाराज पुरुरवा के दरबार में उपस्थित हुईं। वह युवक उस समय 
सम्राट का पुत्र एवं राज्य का उत्तराधिकारी घोषित किया गया। इसी अवसर पर 
अपने शाप की निवृत्ति के अनुसार उवेंशी भी इन्द्रलोक में लौट जाती. है। उर्वशी 
के पुनः वियोग से महाराज को वैराग्य उत्पन्न हो जाता है। वे अपने पुत्र को राज्या- 
भिषिकक्‍्त कर अपना शेष जीवन वन में बिताने का निश्चय करते हैं। पुरुरवा 
के लिए ऐसे महादुःखदायी अवसर पर नारद मुनि का आगमन होता है. जिनसे 
उनके लिए महाहृषेंमय सूचना मिलती है कि इन्द्र के आज्ञानुस्ार उर्वशी सभस्त 
जीवन महाराज पुरुर्वा की सहधर्मचारिणी ही रहेगी। 

इस विक्रमोर्वशीय त्रोटक के हमें दो हस्तलिखित लेख प्राप्त हुए हैं। एक 
बंगाली और देवनागरी लिपि में लिखा गया है जिस पर सन्‌ १६५६ ई० में रंगनाथ 
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नामक टीकाकार ने टीका लिखी है और दूसरा दक्षिण भारत में प्रचलित प्रणाली 
के अनुकूछ पाया गया हैं तथा सन्‌ १४०० ई० के लगभग कौण्डविडड के रेडिड 
राजकुमार कुमारगिरि के मंत्री कात्यायन हारा लिखी हुई टीका उस पर उपलब्ध 
हुई है। इन दोनों हस्तलेखों में एक मुख्य भेद यह है कि बंगाली तथा देवनागरी लिपि 
में प्राप्त हस्तलेख के चतुर्थ अंक में अपभ्रंश पद्मों का अपेक्षाकृत अधिक प्रयोग है । यह 
नवीन प्रथा है। अतः कुछ विद्वान्‌ इसे कालिदास की कृति होनें में संदेह करते 
हैं। भेद होने पर उक्त लेख के कथित भाग का प्रक्षिप्त होना संभव है। संस्कृत 
के लगभग समस्त ग्रन्थों में कुछ न कुछ ज्क्षेप अवश्य हुआ है। अतः इस विषय 
में अधिक निर्णय करना सम्भव प्रतीत नहीं होता। विक्रमोर्वशीय में मारूबि- 
कार्निमित्र की अपेक्षा नाटककला का अधिक परिपाक दृष्टिगोचर हुआ है, 
यद्यपि कालिदास की नाटककला की पराकाष्ठास्वरूप अभिज्ञानशाकुन्तल की 
अपेक्षा काव्यदौली कम विकसित हुई है। 
पुरुरवा और उवंशी के प्राचीन आख्यान को नाटकीय रूप प्रदान कर कवि ने 
एक अलौकिक कार्य किया। इन्द्र का श्ञाप, उर्वशी का रूप-परिवर्तेन एवं पुरुरवा 
का बिरह में उन्मत्त प्रछाप महाकवि की लेखनशैली की अनुपम कल्पना-शक्ति के 
उदाहरण हैँ। द्वितीय एवं तृतीय अंक की कतिपय घटनाएं कथानक की प्रगति के 
लिए आवश्यक प्रतीत नहीं होतीं । विप्रलम्भ श्रृंगार का इस त्रोटक में आवश्यकता 
से कहीं अधिक चित्रण हुआ है। अभिज्ञानशाकुन्तछ की अपेक्षा भाषा भी अधिक 
प्रांजल, प्रवाहपूर्ण, सौष्ठवयुक्त एवं प्रसादयुक्‍त नहीं है। 
नारी-सौन्दर्य एवं प्रकृति की रमणीयता का कवि ने स्थान-स्थाव पर बहुत 

ही सुन्दर चित्रण किया है जिराके कतिपय उदाहरण यहां प्रस्तुत करना 
अनुपयुक्त न होगा । उवंशी के प्रथम दर्शन के अवसर पर महाराज पुरुरवा उसकी 
दिव्य श्ञोभा मिहार कर अपने मन में इस प्रकार विचार करते हैं-- 

“अस्थाः सर्मचिधों प्रजापतिरभूच्चंद्रो नु कान्तिप्रदः 

शुगारकरसः स्वयं नु सदलों भासो नु पुष्पाकरः। 

वेदाभ्यासजड़ः कर्थ नु विषयव्यावत्त कौतृहल:ः 

सिर्मातूं प्रभवेन्सनोहरसिदं कृप पुराणों सुनिः॥-«“विक्र० ११८ 
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इस परम सुन्दररूपिणी कान्‍्ता का निर्माता संभवतः स्वतः रमणीय कान्ति प्रदान 
करनेवाला चंद्रमा ही होंगा। शूंगार रस की मूत्तिमान्‌ प्रतिमा कामदेव अथवा 
नाना पुष्पों का भंडार वसन्‍्त भी इसके निर्माण-कार्य में सफल हो सकता है। परन्तु 
यह स्वाभाविक प्रतीत नहीं होता कि निरन्तर वेदों के अभ्यास में रत रहने के 
कारण शुष्क-हृदय एवं समस्त विषय-वासनाओं से उदासीन ब्रह्मा इस अद्वितीय 
मनोहर रूप की सुष्टि में समर्थ हो सके हों। इस इलोक में संदेह अलंकार द्वारा 
उर्वशी के सम्भाव्य रूप का बड़ा ही रोचक वर्णन प्रस्तुत किया गया हैँ। प्रजापति 
या उवंशी के निर्माता के विषय में शद्धूग उत्पन्न कर कवि ने उस तारी के रमणीय- 
तम रूप की कल्पना पाठकों के हृदय में स्वाभाविक रीति से करा दी है। 

बिरह के वर्णन एवं प्रकृति की अनुपम छटा का भी उदाहरण देखिए। उर्वशी 
के लतारूप में परिवर्तित हो जाने पर महाराज पुरुरा एक नदी की तरंग को 
अपनी प्रियतमा के अनुरूप समझ कर इस प्रकार सोचता है--- 


तरंगभ्रभड़ग क्षुभितविहृगश्नेणिरसना 
विकर्षन्ती फेंच॑. संरम्भशिथलम्‌। 
यथाविद्धं याति स्त॒लितमभिसंधाय बहुझो 
नदी भावेनेयं भुवससहना सा परिणता।।--बविऋ्र० ४५२८ 


प्रियतमा उवद्यी मालूम' पड़ता है कि मेरे असह्य अपराधों को न सहन कर सकते 
के कारण दु:ख के वशीभूत हो नदी के रूप में परिवर्तित हो गयी है। तरंगें उसकी 
निरखी भौहों के समान हैं, सुन्दर कलूरव करते हुए पक्षिगण उम्रके कटिसूृत्र हैं। 
अत्यधिक कोप के कारण फेनरूपी उसके वस्त्राजचल गिर गये हैं तथा वह चली आा 
रही है। इस श्लोक में नारी-सौन्दर्य की प्राकृतिक पदार्थों से तुलना तथा प्रकृति 
रूप नदी की नारी-सौन्दर्य से अनुरूपता प्रकट कर महाकवि कालिदास की काव्य- 
जैली का रोचक चित्र खींचा गया है। 


अभिज्ञान झाकुन्तलू 
अभिन्नात झाकुत्तल महाकवि कालिदास की सर्वोत्कृष्ट रचना है जिसमें 
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उनकी नाटक-रचना सम्बन्धी एवं काव्य-प्रतिभा का पूर्ण परिपाक मिलता है। 
यह नाटक अपनी रोचकता, रचना-कौशलू एवं सर्वप्रियता के कारण संस्कृत के 
समस्त दुश्यकाव्यम्रंथों में सर्वश्रेष्ठ माना जाता है । इसमें सात अंक हैं जिनमें दुष्यन्त 
और दाकुन्तला के प्रणय, वियोग और पुतमिलन की कथा का बड़ा रोचक वर्णन 
प्रस्तुत किया गया है। हस्तिनापुर के महाराज दुष्यन्त मृगया में बहुत प्रवीण हैं। 
एक बार संयोगवश इसी व्यसन के वशीभूत होकर वह कण्व मुनि के आश्रम में 
पहुँच गये और वहीं उनका मुनि-कन्या शकुन्तल्‍ा से साक्षात्कार हुआ | उस कन्या 
के जन्म का वृत्तान्त ज्ञात होने पर महाराज सहसा ही उस पर अनुश्क्त हो जाते 
हैँ और शकुन्तल्ा भी उनकी दिव्य आकृति पर भुग्ध हो जाती है। दोनों ही अपनी 
मनोकामना की सिद्धि के लिए गांधर्व विधि से प्रणयसूत्र में आबद्ध हो जाते हैं। 
इसी अवसर पर किसी आवश्यक कार्य के आ जाने के कारण महाराज दुष्यन्त को 
अपनी राजधानी लौटना पड़ता है। जाते समय वह अपनी नामांकित अंगूठी 
शकुन्तला को यह कह कर भेंठ कर जाते हैं कि जितने अक्षर मेरे नाम में हैं उतने 
ही दिनों के अन्तर्गत मैं तुमको अपने समीप बुरूवा छूंगा। 

महाराज दुष्यन्त के जाने के पश्चात्‌ शकुन्तला निरन्तर उन्हीं के ध्यान में छीन 
रहती है और आवश्यक कार्यों की भी सुध नहीं लेती। ऐसे ही एक अवसर पर 
सहसा कोपमूर्ति दुर्वासा मुनि का आश्रम में प्रवेश होता है। शकुन्तला शून्य-हृदय 
होने के कारण उचित आदर-सत्कार करने में असमर्थ ही रहती है। इस पर रुष्ट 
होकर मुनि उस अबोध बालिका को यह शाप देकर लौट जाते हैं कि तुम जिसको 
स्मरण कर मुझ अतिथि का उचित आदर-सत्कार नहीं करती हो वह तुम्हें भूछ 
जायगा और पुन:-पुनः याद दिछाने पर भी याद न करेगा। अभिज्ञान या चिह्न 
दिखाने पर ही यह शाप निवत्त होगा। तीर्थयात्रा के उपरान्त लौटते पर कप्ब 
मुनि को शकुन्तला के विवाह का वृत्तान्त ज्ञात होता है और बह तत्काल ही उसे 
पतिगृह भेजने का प्रबन्ध करते हैं। कन्या के बिदाई का चित्रण बड़ा ही मासिक एवं 
हृदयग्राही है जिसमें पशु-पक्षी, वृक्ष-छता आदि भी मानवीय ढंग से स्नेहपूर्ण 
बिदाई देते हैं एवं कदण विरकाप भी करते हैं। 

दृष्यन्त, शाप के वशीभूत होने के कारण, पत्नी शकुन्तछा को अपने समीप 
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रे 


पहुंचने पर अस्वीकार कर देता है। इस विषम परिस्थिति में एक दिव्य ज्योति 
उसे आकाश में उड़ा ले जाती है और मरीचिकाश्रम में उसकी जन्मदात्री माता 
मेनका के समीप पहुंचा देती है। उसी के यहां गकुल्तला अपने वियोग के दिन 
काटती है। कुछ समय पश्चात्‌ एक मछुए को राजा की नामांकित अंगूठी, जो 
दचीतीर्थ में वन्दना करते समय शकुन्तला द्वारा जल में छुट गयी थी, मिली, जिसे 
उसने राजा को ही समर्पित कर दिया। दुष्यंत को अंगूठी मिलने से अपने पूर्व विवाह 
का स्मरण हो आया और वह अपने दारुण कृत्य का स्मरण करके अत्यधिक व्याकुल 
हो उठा। इसके पश्चात्‌ कालिदास ने दोनों ही शक्ुन्तला और दुष्यन्त, के विरह का 
वर्णन करने में अद्विनीय नाटयकुशलता प्रदर्शित की है। अन्त में इन्द्र के सहायतार्थ 
स्वर्ग॑यात्रा' समाप्त कर लौटते हुए महाराज दुष्यन्त का भरीचिकाश्रम में अपने 
पुन्न सर्वदमन एवं प्रियपत्नी शकुन्तछा से साक्षात्कार तथा पुनर्मिलन होता है। 
दोनों अपनी राजधानी में लौट कर शेष जीवन सुखपूर्वक व्यतीत करते हैं। 

इस नाटक की मूछकथा महाभारत के आदि पर्व के अन्तर्गत शाकुल्तलो- 
पाख्यान नाम से सर्ग ६९ से ७४ तक पायो जाती है। महाकवि कालिदास ने अपनी 
नाटयचातुरी प्रकट करने के हेतु उसमें अनेक मौलिक परिवर्तन भी किये हैं। 
इन परिवर्तनों का नाटक पर प्रभाव ज्ञात करने के लिए मूलकथा का संक्षेप में यहां 
उल्लेख कर देना अनुपयुकत न होगा। 

महाराज दुष्यन्त अपने नगर से मृगया के लिए प्रस्थान करते हैं। उनके 
साथ में जानेवाली विशाल सेना का वर्णन करने के उपरान्त कवि वन के नागरिकों 
द्वार/ राजा के भव्य सम्मान, प्राकृतिक दृश्य एवं मृगया का रोचक वर्णन प्रस्तुत 
करता है। सेना के पीछे रह जाने के कारण बलों में होकर दुष्यन्‍्त एकाकी ही 
महर्षि कष्व के आश्रम में पहुंच जाते हैं जहां कि उनका सर्वप्रथम मुनि-कन्या शकु- 
त्तला से एकान्त में ही साक्षात्कार होता है। उस समय महूपि कण्व फल लेने 
के लिए वन में गये हुए होते हैं। उचित अतिथि-सत्कार करने के उपरान्त वह राजा 
को स्वयम्‌ ही अपने जन्म की कथा इस प्रकार सुनाती है-- 

महष विश्वामित्र की उग्र तपस्या से भयभीत होकर देवराज इन्द्र ने मेनका 
तामक अप्सरा को दिव्य झक्ति प्रदान करने के बाद तप में विध्त डाछने के लिए 
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भेजा। जब मेनका मह॒थि के समीप पहुंची तो वह उसके मोहिनी रूप पर मुग्ब 
हो गये। मेनका चिरकारू तक विश्वामित्र के समीप ही रही और उनका अनेक 
प्रकार से मनोरंजन करती रही। कुछ काल बीतने पर उन दोनों माता पिताओं 
ने मुझ झकुन्तला को जन्म दिया। मेरे जन्म के उपरान्त वह सफलमनोरथा मेरी 
माता तत्काल ही स्वर्ग को लौट गयी और जाते समय मुझे शकुन्त पक्षियों के मध्य 
में छोड़ गयी जिन्होंने मेरी रक्षा की और इसी कारण मेरा नाम शकुन्तला (पक्षियों 
द्वारा पाली गयी) पड़ा। उन्हीं के मध्य में से उठा कर मह॒पि कण्व ने मेरा लालन- 
पालन किया । 

इस प्रकार शकुन्तला रो उसके जन्म का वृत्तान्त सुनने पर राजा का उसके 
प्रति अनुराग उत्पन्न हो गया और उन्होंने विवाह का प्रस्ताव प्रस्तुत किया। राजा 
द्वारा धर्मोपदेश एवं गांधर्व विवाह का महत्तव श्रवण करने के उपरान्त भी शकुन्तछा 
ने अपने पुत्र को युवराज बनाने की शर्ते रखी । राजा द्वारा' उसके अंगीकार कर लिये 
जाने पर उन दोनों का परस्पर प्रणय हो जाता है। कुछ दिन में सेना सहित बुलाने 
का आश्वासन देने के उपरान्त दुष्यन्त लौट जाते हैं। 

महथि कण्ब को लौठने पर जब शकुन्तला का यह वृत्तान्त ज्ञात हुआ तब वह 
बहुत प्रसन्न हुए। कुछ काल बीतने के उपरान्त सर्वदमन का जन्म' हुआ जो बाद 
में भरत के नाम से विख्यात हुआ। वह वन के हिसक जन्तुओं के साथ खिलौनों 
के समान खेलता था तथा अन्य अनेकों असानुषिक बाल-क्रीड़ाएँ करता था। उसके 
युवा और राज्यारूढ़ होने के योग्य होने पर कन्या को बहुत दिन तक पितृगृह में 
रखना अनुचित समझ कर कण्व मुनि ने शकुन्तला को शिष्यों सहित पतिगृह को 
भेजा, शिष्य उसे यथास्थान पहुंचाकर लौट आये । दुष्यन्त समस्त वृत्तान्त स्मरण 
होते पर भी पत्नी को अस्वीकार करते हुए उसके सम्मुख इस प्रकार बोला --- 
“मुझे यह तनिक भी स्मरण नहीं कि मैं कभी तुम्हारे साथ प्रणय-सूत्र में आबद्ध 
हुआ हूंगा। तुम इस समय बेश्याजों के समान ऐसा आचरण क्यों कर रही हो? ” 
शकुन्तछा के बहुत समझाने पर और पत्नीव्रत धर्म का उपदेश देने पर भी दृष्यन्त 
न माना, तब आकाशवाणी द्वारा उसके भावी भाग्य का निर्णय हुआ। इस प्रकार 
महाराज दुष्यन्त ने लोकापवाद को ही कारण बताकर अपने कृत्य पर परचात्ताप 
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करते हुए शकुन्तल्ा को धर्मपत्नी रूप में अंगीकार किया। तत्पव्चात्‌ दोनों का 
शेप जीवन आनन्वपूर्वक व्यतीत हुआ। 

इस प्रकार हमने देखा कि महाकंवि कालिदास ने अपनी ताटक-रचना-सम्बन्धी 
प्रतिभा के आधार पर मूल कथा में अनेकों परिवर्तत किये। अब हम उनका 
विवेचन करते हुए उनके नाठक पर प्रभाव का संक्षिप्त अवलोकन करेंगें। 

(१) वन, आश्रम, सेना, नगर आदि का महाभारत में बहुत ही विस्तृत 
धर्णन किया गया है जहां कि कथा का आरम्भ सेना सहित दुृष्यन्त के अपने नगर से 
प्रस्थान से हुआ है। मार्ग में नर-तारियों द्वारा उनके भव्य सम्मान तथा सेना 
द्वारा मृगया का विस्तुत बर्णेत है। दो वनों को पार करने के उपरान्त वह आश्रम 
में एकाकी ही प्रवेश करते हैँ। कालिदास ने इन विस्तुत वर्णनों को नाटकीय दृष्टि 
से अनुपयुक्त समझ कर छोड़ दिया है। अभिज्ञान शाक्रुन्तल का आरम्भ रोचक 
नाटकीय ढंग से प्रस्तावना के बाद सूत सहित अत्यन्त वेगवान रथ पर बैठे हुए 
दुष्यन्त से होता है। वह एक मृग का पीछा करते हुए संयोगवश कण्व ऋषि के 
आश्रम में पहुंच जाते हैं। संन्‍्यासी से वार्तालाप, विश्राम एवं भ्रमण के कारण 
बहु कालक्षेप के उपरान्त ही उनका शकुन्तला से साक्षात्कार होता है। कवि ने 
उन दोनों के प्रथम साक्षात्कार का भी सुन्दर चित्र खींचा है जब कि दुष्यन्त भौरों 
के आतंक से व्याकुल शकुन्तछ्ा के समीप एक रक्षक के रूप में अपने पुरुवंश की 
मर्यादा के अनुसार अबला के रक्षार्थ पहुंचते हैं। किन्तु महाभारत के अनुसार 
दुष्यन्त आश्रम में पहुंचते ही शक्रुंतला से साक्षात्कार कर लेते हैं और उप्का उचित 
आतिथ्य-सत्कार प्रहण करते हैं। कालिदास की नाटक आरम्भ करने की यह पुष्ठ- 
भूमि सचमुच ही बड़ी अनुपम है। 

(२) महाभारत के शाकुन्तलोपाख्यान में शकुंतला प्रगल्भ, स्पष्टभाषिणी, 
सिर्भीक तरुणी के रूप में चित्रित की गयी है जब कि कालिदास ने उसको रूज्जा- 
शील, प्रेम-परायण और मुर्ध बालिका के रूप में अंकित किया है। महाभारत में 
वृष्यल्त उससे निर्जेल बन में एकाकी ही मिलते हैं। महाराज द्वारा कौतूहल प्रकट 
करने पर बह अपने जन्म का चृत्तान्त भी स्वयं ही कहती है। यहां तक कि अपनी 
माता मेनका तथा पिता विद्वामित्र की प्रेमकथा का स्वयस्‌ ही उच्चारण कर उचित 
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दिष्टाचार का भी उल्लंघन करती है। कालिदास ने शकुंतला के जन्म की कथा 
अपेक्षाकृत बहुत ही संक्षिप्त रूप में उसकी प्रिय सखी अनुसूया द्वारा कहलूवायी है । 
“अनसूथा--ततो वसनन्‍्तावतार रमणीये समये उन्मादहेतुक॑ तस्याः रूप॑ प्रेक्ष्य | 
इत्यद्धोक्तें लज्जाम्‌ू नाठयति ॥” अर्थात्‌ यह कह कर कि इसके वसन्‍्त ऋतु के 
संचार से उस रमणीय समय में उस मेनका का सादक रूप देख कर, . . . . . ऐसा 
आधा ही वाक्य कह कर लज्जित हो जाती है। यह कालिदास ने स्त्रियोचित 
लज्जा एवं भारतीय मर्यादा का उपयुक्त उदाहरण प्रस्तुत किया है। 

(३) महाभारत में शकुन्तछा अकेली है और उसका दुष्यन्त के साथ विवाह 
करने का ढंग भी एक सौदा सा प्रतीत होता है। राजा तो आरंभ में ही शकुंतला 
पर मोहित हो जाते है पर शकुन्तला उन पर तनिक भी आसकत नहीं होती । उसको 
मनाने के लिए राजा को उसे विस्तृत धर्मोपदेश एवं गांधवे विवाह पद्धति का धामिक 
महत्त्व समझाना पड़ता है। इस सबके उपरांत भी शकुंतछा राजा के समक्ष प्रणय 
विषय में एक अद्भुत शर्त रखती है जो कि तिम्तलिखित है-- 


मयि जायेत यः पुत्र; स भवेत्वदनन्तरम्‌। 
युवराजो महाराज सत्यमेतद्‌ ब्रवीसि ते॥॥ 
>->महा० आदि० ७३, १६, १७ 


है राजनू ! जो मुझसे उत्पन्न पुत्र हो वही आपके उपरान्त आपके साम्राज्य का 
युवराज हो । यह शर्त राजा द्वारा स्वीकार होने पर ही उन दोनों का प्रणब होता 
है। इस आख्यान के प्रतिकूल अभिज्ञान शाकुन्तल में कालिदास ने प्रेम का स्वाभा- 
विक॑ विकास दिखाया है जिसमें दुष्यन्त ही नहीं अपितु शकुन्तला भी उसके दिव्य 
गुणों पर समान रूप से अनुरक्‍्त है। 

दुष्यन्त विदूषक से शकुत्तला विषयक अपनी मनःकामना प्रकट करता है 
तथा अपनी प्रेमिका की प्राकृतिक चेष्ठाओं से उसकी मानसिक व्यथा का भी अनुभव 
करता है। इस विषय में शकुल्तछा अपनी सखियों से इस प्रकार अनुमति लेती है--- 
यदि वामनुमतं स्थात्तथा वर्तेथा : यथा तस्य राजेंरनुकम्पतीया भवामि' अर्थात्‌ 
है मेरी प्यारी सखियो, यदि तुम दोनों की अनुमति हो तो ऐसा प्रबंध करो कि मैं 
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उस राजधि की कृपापात्री बनी रहुं। इस प्रकार कालिदास ने दुष्यन्त और शकु- 
त्तला दोनों के ही चरित्रों में उचित शिष्टाचार का प्रदर्शन किया है। 

(४) महाभारत में दुप्यन्त और शकुन्तला दोनों ही अकेले हैं। एकान्त में 
सब वार्तालाप, प्रेम का विकास एवं विवाह आदि सम्पन्न होता है। कालिदास को 
यह उपयुक्त प्रतीत नहीं होता अतः वह शकुन्तला के सहायतार्थ प्रियंवदा और 
अनुसूया नामक दो सख्ियों का नाटक में समावेश करते हैं। इसी प्रकार विवृषक 
दुष्यन्त का अभिन्न साथी है। इन तीनों के नाटक में समावेश करने से कथानक 
की रोचकृता और स्वाभाविकता में आज्यातीत वृद्धि हुई है। 

(५) महाभारत की कथा में कण्व फलों के संग्रह करने के हेतु वन में गये 
हुए हैं और उनकी थोड़ी ही देर की अनुपस्थिति में यह सब काण्ड हो जाता है। 
प्रेम के विकसित होने में समय अवश्य लगता है। इसलिए महाकबि ऋषि को शकुन्तला 
के भावी अरिष्ट की निवृत्ति के लिए सोमतीर्थ भेज देते हैं और उन्हें आश्रम से 
एक दीर्घकाल तक अनुपस्थित कर दोनों को कई बार मिलने और विरह में व्याकुल 
होने का अवसर प्रदान करते हैं। इस प्रकार दीर्घ सहवास से उन दोनों के परस्पर 
प्रेम को प्रगाढ़ होने का अधिक अवसर मिलता है जो कि निश्चय ही महाभारत की 
अपेक्षा अधिक सरल, स्वाभाविक और रमणीयतर है। 

(६) कण्व को दृष्यन्त और शकुन्तला के परस्पर प्रणय की सूचना किस प्रकार 
मिलती है, यह भी विचारणीय है। महाभारत के ढंग को परिवर्तित कर कालिदास 
ने अपनी प्रतिभा का अनूठा उदाहरण प्रस्तुत किया है। महाभारत में फल 
लेकर लौटने पर दाकुन्तला स्वयम्‌ ही उनके पास जाकर इस प्रकार कहती है--- 


“जया पतिव तो राजा दुष्यन्तः पुरषोत्तम:। 

तस्मे ससचिवाय त्व॑ प्रसाद॑ कतुमहंति ४” भहा० आदि० ७३,३२९ 
हैं पिता ! पुरुषश्रेष्ठ महाराज दुष्यन्त को मैंने पति-हूप में बरण कर लिया है। 
अब आप कृपया मंत्रियों सहित उन्र पर प्रसन्न हो अनुग्रहदृष्टि रखिएं। इस प्रकार 
स्वयम्‌ ही शकुन्तला द्वारा कण्व को ऐसी सूचना देना बथोचित दिष्टाचार का 
उल्लंघन कर निर्लेज्जता और प्रगल्भता का उदाहरण है। कालिदास ने यह सूचना 
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किसी के मुख से न कहला कर एक छुंदोमयी वाणी द्वारा प्रकट करना ही श्रेष्ठतर 
समझा है, शकुन्तला की प्रिय सखी प्रियंवदा ने जिसका वर्णन इस प्रकार किया 


“दुष्यन्लेनाहित॑ तेजी दधानां भूतयें भुवः। 
अधेहि तनयां ब्रह्मप्नग्निर्भा शमीमिव ॥! 
“>अण शा० ४३ 


हे ब्राह्मण ! जिसके गर्भ में अग्नि रहती है ऐसी शमीछता के समान आपकी कन्या 
ने दुष्यन्त के द्वारा तेज को गर्भ रूप में घारण किया है। यह भली भांति समझ 
लीजिए और तदनुकूल आचरण कीजिए। 

इस घटना के अनुकूल सूचना' देने का कालिदास का यह ढंग ही सचमुच बड़ा 
निराला है। 

(७) विवाह होने के उपरान्त अति दीघ॑ काल तक कन्या को पिता के घर 
में रखना अनुचित है। महाभारत की कथा के अनुसार शकुन्तला विवाह के परचात्‌ 
चिरकाल तक अपने पिता कण्व के समीप ही रहती है। आश्रम में ही भरत का जन्म 
और लालन-पालन होता है। भरत के युवा और राज्यारुढ़ होने के योग्य होने पर 
ही कण्व शकुन्तका को उसके पति के समीप भेजते हैं। यह भारतीय मर्यादा के 
प्रतिकूल है। अतः अभिन्नान शाकुन्तल में कृष्व को इस प्रणय की सूचना दिलवाते 
ही शकुन्तला को तत्काल ही पतिगृह भिजवासे को व्यवस्था की गयी है। इस 
विषग्र में कण्व की उक्ति उल्लेखनीय है--- 


“अर्थों हि$ कर्या परकौय एव, 


तासदय सम्प्रेष्प परिय्रहीतुः। 
जातोउस्मि सद्यो विशदान्तरात्मा 


चिरस्प निक्षेपसिवापंयित्वा ॥--अ० ज्ञा० ४२४ 


केन्यारूपी धन वास्तव में पराया ही होता है। आज उसे उसके भ्रहण करनेवाले 
स्वामी दुष्यत्त के समीप भेज कर मैं उसी प्रकार निरिचन्त हूं, जैसा किसी की बहुत 
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दिनों की धरोहर उसको लौटा देने पर निश्चिन्तता होती है। आज मुझे शकुन्तला 
रूपी दुष्यन्त की धरोहर उसके स्वामी को लौटा कर अत्यधिक प्रसन्नता, निश्चि- 
न्तता, एवं आनंद हो रहा है। इस उक्ति से कवि जहां विवाह के उपरांत तत्काल 
ही कन्या को पति-गृह भेज देने की प्राचीन भारतीय मर्यादा का पालन करता 
है, उसी के साथ ही कन्या के बिदा करने के उपरान्त प्रत्येक मननशील पिता की 
मानसिक दशा को भी व्यक्त करता है। 

(५) दुर्वासा के श्राप को नाटक में समाविष्ट करना कालिदास के समस्त 
नाटकीय परिवर्तनों में प्रधान है। इससे महाराज दुष्यन्त के चरित्र की रक्षा 
होती है और वह सदाचारी प्रमाणित होते हैं। महाभारत के झाकुन्तलो- 
पाछ्यान में उपलब्ध वृत्तांत के अनुसार कण्व अपने दिष्यों सहित शकुन्तला 
को उसके पति के समीप भेजते हैं। वे उसे राजा को बिना सौंपे ही उसके 
समीप छोड़ कर चले जाते हैं। राजा को अपने विवाह का पूव्व वृत्तांत स्मरण 
रहते हुए भी वह अपनी पत्नी को अस्वीकार कर देता है। इस अवसर पर 
भी अपने पत्ति को समझाने के लिए दकुन्तका अकेली है और साथ में युवक 
पुत्र भरत है। शकुन्तला दृष्यन्त को पृत्रप्रेम प्रदर्शित करने की प्रेरणा करती है 
और उसके स्पर्श से प्राप्त होनेवाले सुख का वर्णन इस प्रकार करती हैं-- 


प्रतितष यदा सुनुर्भरिणीरेणुगुण्ठितः। 
पितुराहिलिष्यतेडद्भानि फिसन्यास्यधिकं ततः ॥। 


यह कह कर शकुन्तला दृष्यन्त को पत्नीन्नत धर्म का विस्तृत उपदेश देती है और 
उसको पत्नी-त्यागी एवं महा पापी बताती हुई कऋुद्ध होती है। दुष्यन्त इस पर भी 
राजी नहीं होता। एक आकाशवाणी होती है जो उनके परस्पर गांधर्व विवाह 
की सत्यता को घोषित करती है जो इस प्रकार है-- 


#त्वे चाउस्य धांता गर्भस्य सत्यमाह द्राकुन्तला। 
जाथा जनयते पृत्रमात्मनो5ड्रा. हिषघाकृतस्‌ ॥ 
“>+भहा० आदि० ७४११४ 
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है दृष्पन्त ! शकुन्तला ने जो कुछ कहा है सत्य ही कहा है। यह पुत्र तुम्हारे द्वारा 
ही उत्पन्न हुआ है। अपना अंग ही दो भागों में विभक्त होकर पुत्र के रूप में भार्या 
के गर्भ से जन्म लेता है। 

है महापौरव ! अपने पुत्र और पत्नी को स्वीकार कर आनन्द का उपभोग 
करो। ऐसी आकाशवाणी होने पर महाराज दुष्यन्त पत्नी और पुत्र को लज्जित 
होकर स्वीकार करते समय कहते हैं कि मैंने विवाह अवद्य किया था परन्तु सम्भवतः 
लोक इस घटना को सत्य स्वीकार न करता । इसी कारण मैंने ऐसा आचरण किया 
है। आकाशवाणी से मेरे पूर्व कृत्य की पुष्टि हो गयी है। अतः अब मैं इन दोनों 
को सहर्ष स्वीकार करता हूं। 

संस्कृत नाटक-साहित्य के नियमानुसार नाटक का नायक “घीरोदात्त” प्रताप- 
वानू, गृणवान्‌, चायकोमतः अर्थात्‌ सच्चरित्र, छोक के लिए आदर्श होना चाहिए । 
दुष्यन्त के शकुल्तछा को अस्वीकार करने से उसका चरित्र किसी भांति नायक के 
अनुष्प नहीं हो सकता और इस वृत्तांत से उस जैसे पुरुषबंश में उत्पन्न सम्राद के 
चरित्र में कंक आता है तथा वह असत्यवादी प्रमाणित होता है। इसी कारण 
कालिदास ने दुर्वासा ऋषि के श्राप का समावेश किया है। पति की सतत चिन्ता 
में व्याकुल रहने के कारण दुर्वासा ऋषि के आगमन पर दकुन्तका उनका यथोचित 
अतिथि-सत्कार करने में असमर्थ रहती है और बह उस पर कुद्ध हो श्राप दे देते हैं 
कि जिस पति को तुम स्मरण कर रही हो वह तुम्हारा प्रणण विषयक समस्त वृत्तान्त 
भूल जावेगा और तुम्हारे ढारा पुनः-पुतः स्मरण करवाने पर भी उसे याद नहीं 
आयेगा। उसकी सखी अनुसूया के दुर्वासा को बहुत समझाने पर उन्होंने दुष्पन्त 
के सम्मुख कोई चिह्न या अभिज्ञान उपस्थित करना शक्ुन्तला के श्राप की निवृत्ति 
मान लिया। पति के समीप पहुंचने पर बह उसे अस्वीकार करता है। इस अवसर 
पर महाभारत की कथा के' समान वह अकेली नहीं है परंतु उसके साथ गौतमी और 
कण्व के प्रधान शिष्य शाउ़्रव तथा शारद्तत भी हैं। शकुन्तला के अस्वीकृत 
होने पर वह स्वयं तथा उसके सहयोगी दुष्यन्त को समझाते हैं तथा महाराज शकु- 
न्तला द्वारा चिह्न दिखलाने के प्रस्ताव को स्वीकृत कर लेते हैं। शक्रावतार में 
वन्‍्दना करते समय जल में अंगूठी के गिर जाने के कारण शकुन्तला ऐसा करने में 
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असमर्थ होती है। इसलिए उसका पति उसे किसी भांति भी स्वीकार करने में उद्यत 
नहीं होता । आकाश से एक दिव्य ज्योति का आगमन होता है तथा वह शकुन्तला 
को उसकी माता मेनका के समीप ले जाती है। 

महाभारत की कथा में दुष्यन्त द्वारा शकुन्तला का अस्वीकार किया जाता 
उसके चरित्र को कलंकित कर देता है। एक राजधि के लिए स्वेच्छानुसार गांधर्व 
विवाह करने के उपरान्त छोकापवाद के भय से पत्नी को अस्वीकार करना सचमुच 
ही असत्याचरण है और भारतीय सभ्यता के अनुसार सर्बंथा अनुचित है। 
दुष्यन्त के इस कलूंक को दूर करने के लिए इस श्राप का निर्माण किया गया 
है। उसको पूर्व वृत्तांत विस्मृत हो जाता है। यही कारण है कि वह अपनी पत्नी 
को आगन्तुक गर्भवती स्त्री के रूप में अस्वीकार कर देता है। यह विचार कर उसके 
लिए ऐसा करना किसी प्रकार भी अनुचित प्रतीत नहीं होता । इस प्रकार महा- 
कवि कालिदास ने अपने नाठक के नायक के चरित्र को निर्दोष प्रमाणित करने के 
लिए एक अनुपम प्रतिभा दिखलायी है। महाभारत में आकाशवाणी के उपरान्त 
दोनों के विवाह की पुष्टि होती है और शकुन्तछा को पत्नी के रूप में स्वीकार किया 
जाता है। कालिदास का भी दोनों के मेल करवाने का ढंग सचमुच अनुपम है। 
इन्द्र को सहायता पहुंचाने के उपरान्त लौटते समय वह मरीचाश्रम में अपने पुत्र 
सर्वदमन से मिलते हैं। उस समय वह बालक सिंह के साथ खेलता हुआ पाया जाता है 
जिसको अवलोकन कर उन्हें एक अद्भुद्‌ वात्सल्य रस का अनुभव होता है । सहसा ही 
उन्हें उससे प्रीति हो जाती है। उसकी शैशवीय चेष्ठाओं का राजा के मन पर असा- 
धारण प्रभाव पड़ता है और वह पुत्राभाव के कारण बहुत दुखी होते हैं और कहते हैं 


आलक्ष्यदन्तमुकुलाननिमित्तहास , . . . . . 
रव्यक्तवर्णरमणीयवचः - प्रवत्तीनू। 
अह्काश्यप्रणग्रिनस्तनयान्‌ बहन्तों 
घन्यास्तवद्भरजसा कलुषीभवन्ति ॥--अ० शा० ७१७ 


अकारण हँसने से जिसके नये-तये दांत कभी-कभी दिखाई दे जाते हैं, तोतछी बोली 
में बोले गये जिसके वाक्य बड़े मीठे लगते हैं और गोद में आने के लिए जो प्रार्थना 
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कर रहा है, ऐसे पुत्र या पुत्री के गोद में लेने से भाग्यवान्‌ पुरुषों के ही अंग उन बच्चों 
की धूल से मलिन होते है अभागों के नहीं । 

इस उक्ति से पुत्रहीन लोगों की मानसिक व्यथा का स्पष्ट चित्रण मिलता है। 

सर्वदमन के जातकर्म संस्कार के समय महूपि मरीचि ने उसकी बाहु पर 
एक रक्षासूत्र बांधा था जिसके भूमि पर गिरने पर उसके माता-पिता और उसके 
अतिरिक्त यदि अन्य कोई व्यत्िति किसी कारणवश उसे उठा छे तो वह सूत्र सर्प 
का रूप धारण कर उसे डस लेता था। इरी अवसर पर वह सूत्र गिर पड़ा तथा 
सहसा दुष्यन्त ने उसे उठा लिया और उसका उन पर किचिन्मात्र भी प्रभाव नहीं 
पड़ा । इस प्रकार उनके पुत्र-पिता-सम्बन्ध की' पुष्टि हुई। यद्यपि इसके कुछ प्रमाण 
पहले भी मिल चुके थे जो कि दुष्यन्त के हृदयोद्गार से प्रकट हो चुके थे। इस 
प्रकार महाराज दुष्यन्त का उनकी पत्नी से साक्षात्कार एवं पुनर्भिलन होता है और 
श्राप का वृत्तांत ज्ञात होने पर शकुन्तला पति के पूर्वकृत्य को किसी भांति अनुचित 
नहीं समझती तथा दोनों एक अलौकिक आनंद का अनुभव करते हैं। कालिदास 
का उन दोनों पति-पत्नी के मिलन करवाने का ढंग सचमुच बहुत अनूठा है । 

(६) अंगूठी की घटना का समावेश करने से भी नाटक में एक रोचक विचि- 
भता उत्पन्न हो गयी है। दुष्यन्त अपनी राजधानी की ओर प्रस्थान करते समय 
शकुन्तला को प्रेम-मेंट के रूप में अंगूठी प्रस्तुत कर लौठ जाते हैं। यही अंगूठी 
कोपमूर्ति दुर्वारा ऋषि के परम दुःखदायी श्राप का उपराम करने में भी समर्थ 
होती है और शक्रावतार में गिर जाने के कारण शकुन्तला अपने पति को अपने 
प्रणय का पूर्व वृत्तांत स्मरण करवाने में असमर्थ होती है। इसी अंगूठी की घटना के 
समावेश करने के कारण महाकंविं कालिदास को तत्कालीन दंड-व्यवस्था का चित्र 
प्रस्तुत करने सें पर्याप्त सफलता सिली है जो कि अंगूठी के महाराज के समीप 
पहुंचने तक में घटित होती है, जैसा कि अंगूठी पानेवाले मछुए के प्रति अधि- 
कारियों के व्यवहार से विदित होता है। अंगूठी पाकर शकुन्तका की दुष्यन्त को 
याद आती है और वह सतत उसके विरह में व्याकुल रहने लगता है। इस घटना 
के नाटक में समावेश करने से कालिदास को विरह का रोचक वर्णन प्रस्तुत करने 
का भी पर्याप्त अवसर भिला। 
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हमने उपर्युक्त पंक्तियों में महाकवि द्वारा किये गये उन परिवर्तनों का 
संक्षेप में अवकोकन किया है जो उसने अपने अमर नाटक अभिज्ञानशाकुन्तल में 
महाभारत के आदि पे के अन्तर्गत 'शाकुल्तलोपाल्यान' की भूल कथा में 
किये हैं! इन परिवर्तनों के ही कारण कालिदास संस्कृत साहित्य के 
सर्वश्रेष्ठ नाटककार हैं और “अभिज्ञान झाकुन्तलम्‌” उनकी सर्वश्रेष्ठ नाट्य कृति 
समझी जाती है। 


अभिन्ञान झाकुस्तल में सामाजिक चित्रण 


इस ग्रंथ के अवछोकन करने से कालिदास के समय की तत्कालीन सामाजिक 
परिस्थिति पर पूर्णरूपेण प्रकाश पड़ता है। ब्राह्मण यज्ञ-याग, अध्ययन-अध्यापन 
आदि कार्यों में रत रहते थे। राजा प्रजा का रंजन करनेवाला ही होता था। वैद्य 
व्यापार के लिए दूर देशों में आवागमन किया करते थे तथा समुद्र-यात्रा में भी कुशल 
थे। शूद्र भी स्वधर्मानुसार राष्ट्र की सर्वांगीण उन्नति में ही रत रहता अपना 
श्रेय समझते थे। आश्रम-मर्यादा की भी उस समय पर्याप्त प्रगति थी। ब्रह्मचयें 
और गृहस्थ आश्रम विधिवत्‌ समाप्त कर छोग वानप्रस्थ आश्रम में प्रवेश 
करते थे। 

राजा दुखियों एवं पीड़ितों की रक्षा करता अपना परम पुनीत कत्तेब्य समझता 
था। शकुन्तछा के समीप सर्वप्रथम दुष्यन्त भौरे के अन्याय के रक्षक के रूप में ही 
पहुंचता है। 

मनु के आज्ञानुसार राज्यकर आय का छठा भाग लिया जाता था जो कि 
महाकवि द्वारा प्रयुवत राजा के लिए षष्ठांशवृत्ति शब्द से प्रकट होता है। 
निःसंतान व्यक्ति के स्वगेस्थ होने पर उसकी चल एवं अचल समस्त सम्पत्ति राजा के 
अघीन हो जाती थी । वृद्धावस्था में राजा सपत्नीक वानप्रस्थ आश्रम का अनुसरण 
करता था और राज्य का भार उचित उत्तराधिकारी पर पड़ता था | 

कीदियों तथा अत्याचारियों को मारने के रिए अधिकारियों के हाथों में खुजली 
उठा करती थी और बे घूस छेने में बड़े कुशछ थे। घीवर के प्रति किया गया दुब्य॑- 
बहार इसका ज्वरून्त उदाहरण है। 


१०६ संस्कृत नाटककार 
अभिज्ञानशाकुन्तल की भाषा एजं शैली 


जैसा कि पहिले लिखा जा चुका है, अभिज्ञान श्ञाकुतल महाकवि कालिदास 
की समस्त रचनाओं में सर्वोत्कृष्ट एवं संस्कृत नाटक-साहित्य की सर्वश्रेष्ठ रचना 
है। भाषा भी सर्वथा ग्रंथ के अनुरूप ही सरस, प्रांजल, परिमाजित एवं प्रवाहपूर्ण 
है। स्थान-स्थान पर मुहावरेदार वाक्‍्यों तथा चुस्त प्रयोगों से कवि ने एक अपूर्व॑ 
सजीवता का संचार किया है। शकुन्तला को दुर्वासा का श्राप हो जाने पर अन- 
सूया प्रियंवदा से ऐसा प्रयत्न करने को कहती है कि यह चित्तविदारक समाचार 
कोमछ-हुदय शकुन्तला के समीप न पहुंचे जिसका उत्तर प्रियवंदा बड़े ही चुभते 
हुए शब्दों में इस प्रकार देती है-- 

“क: इदानीमुष्णोदकेन नवमालिकां सिज्च॒ति. . . . . / “भला ऐसा कौन है 
जो कि जूही की कोमल कमनीय छरता को उबलते हुए जल से सींचेगा ।” 

पात्रानुरूप भाषा के प्रयोग में भी कालिदास ने पर्याप्त कुशलता का परिचय 
दिया है। महात्मा कण्व की उक्तियां उनके सतत यज्ञयाग एवं अध्यापन-कार्ये 
में रत रहने से सवेधा उनके अनुकूल ही प्रतीत होती हैं। शकुन्तछा और दुष्यन्त 
के परस्पर गांधवे विवाह का अनुमोदन करते हुए उनकी उक्ति है-- 

“विष्टूपा धुमाकुलितदृष्टेरपि यजसानस्थ पावक एबाहुतिः पतिता।” 
यह हषे का विषय है कि धूम से व्याकुल दृष्टिवाले यजमान की आहुति अग्नि में 
ही गिरी। इस प्रकार विदृषक की उक्तियों में उसके पेटूपन एवं हास्य की सुभनो- 
हर झलक्‌ दृष्टिगोचर होती है। 

ने केवल मनुष्यों का अपितु पशु-पक्षियों के सुन्दर रूप का निरूपण करने में 
भी कवि को अद्भुत सफलता प्राप्त हुई है। ताटक के आरंभ में महाराज दुष्यंत 
के रथ में जुते हुए धोड़ों की गति का वर्णन देखिए--- 

“ब्रीवाभद्भाभिराम भुहुरतुपतति स्थंदने बद्धवृष्ठिः 
पद्चाउँन प्रविष्ठः शरपतनभयादूभूयसा पूर्वकायम्‌ । 
शष्पेर्दाविलीढें: अ्रमविवृतमुखअंशिभिः फौर्णबर्त्सा 
पद्योदग्रप्लुतत्वावृवियति बहुतर॑ स्तोकमुर्व्पा प्रयाति ॥” ज० शा० ११७ 
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यह महाराज दुष्यन्त की अपने सारथी के प्रति उक्ति है. . . . . 
यह अइव पीछे तीत्र गति से दौड़ते हुए रथ की ओर वार-बार देखता है। बाण 
के आक्रमण के भय से अपने शरीर के पिछले भाग को अगले भाग के अन्तगत समेट 
लेता है अर्थात्‌ अंगड़ाई लेता है। बहुत अधिक थकान के कारण उसका मुख 
खुल जाने से आधी चबायी हुई घास के गिर जाने से सारा रास्ता भर गया है। 
देखो न ऊंची-ऊंची चौकड़ी भरता हुआ यह अधिकतर आकाद में ही रहता है 
तथा भूमि में बहुत ही कम अर्थात्‌ अत्यधिक तीन गति के कारण रथ में जुता हुआ 
घोड़ा अपने लिए भूमि की अपेक्षा आकाश में ही अधिक रहता है। यह इलोक 
स्वभावोक्ति अलंकार का मनोहर उदाहरण है। उपमाओं के लिए कालिदास की 
जैली' विख्यात है जैसा कि इस दलोक से प्रकट होता है। 

'उपमा कालिदासस्थ भारवेरथंगौरवम्‌। 

नेषधे पदलालित्यं माधे सन्ति च्यो गृणाः॥/' 
उपमा के रोचक और सरल वर्णन करने में कालिदास का स्थान न केवल संस्कृत 
के साहित्यकारों में अपितु संसार के समस्त साहित्याचार्यों में अग्रगण्य है। महात्मा 
कृण्व के आश्रम में मुनि-कन्या छकुन्तला से प्रथम साक्षात्कार होने के सुअवसर 
पर महाराज दुष्यन्त उसके कमनीय रूप एवं अनवद्य सौन्दर्य के विषय में अपने 
हृदयोद्गार प्रकट करते हुए कहते हैं--- 


#अनाधातं॑ पुष्प किसलयमलून कररुहै 
रनाविद्धं रत्त॑ सधु नवमनास्वादितरसम्‌। 
अखण्ड पृुण्यातां फलमिव उच॑ तहूपमनर्घ 
न जाने भोक्‍तारं॑ कमिह समुपस्थास्यति विधिः॥* अ० ज्ञा० २३१० 


यह मुनि-कन्या शकुन्तछा वह सुमनोहर सुमन है जिसे सूंघने का सौभाग्य 
अद्य पर्यन्त सम्भवतः किसी को प्राप्त नहीं हुआ है। यह एक कमनीय नूतन किस- 
लय है जिस पर किसी के नाखून तक की खरोंच नहीं छग पायी है । यह वह ममूल्य 
रत्न है जो कि अभी तक बींचा नहीं गया । यह वह स्वच्छ मधु है जिसका कि अभी 
तक किसी ने स्वाद नहीं लिया है। इस विषय में मुझे अतिशय जिज्ञासा है कि न 
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जाने परम पिता परमेश्वर किस पूर्व जन्म के संचित पुण्यों के अनुरूप अनेकों गुणों 
के सारभूत पुरुष को इस निष्कुंंक सुमनोरम सौन्दर्य का भोक्‍ता बनायेगा। 

व्यंजना वृत्ति कालिदास की शैली का विशेष गुण है। एक भाव-विद्येष का 
लम्बा-चौड़ा विस्तृत वर्णन न कर कवि उम्तकी सूक्ष्म एवं मामिक व्यजंना कर देना 
ही श्रेयस्कर समझता है। लम्बी प्रतीक्षा के उपरान्त जब दुष्यन्त शकुन्तला को 
देखते है. तो सहसा आनन्दोल्लास ब्यंजित करते हैं। 'अये लब्धं नेत्र-निर्वाणम्‌' 
अर्थात्‌ मेरे नेत्रों ने निर्वाण का परमानन्द प्राप्त कर लिया है। जैसा कि योगी सतत 
परिश्रम और थोगाभ्यास के उपरान्त निर्वाण का परमानन्द प्राप्त करता है उसी 
प्रकार आज मेने नेत्रों से उस आनन्द का अनुभव किया। 

दुष्यन्त कार्यवश शकुन्तला को छोड़कर अपनी राजधानी को चले जाते हैं 
और वहां से न कोई अपनी कुझल-क्षेम की सूचना भेजते हैं और न शकुन्तला की 
ही कुछ सुधि लेते हैं। इस अवसर पर बहुत कुछ लिखा जा सकता है। महूपि 
दुर्वाता का उचित अतिथि-सत्कार न करने के कारण उसको शाप मिल जाता 
है। उसी के आधार पर हम उस हतभागिनी अबला शक्रुन्तका की मनोव्यथा 
का अनुमान कर सकते हैं। 

चतुर्थअंक में जिस समय शकुन्तला पतिगृह जाने की उद्यत होती है उस समय 
का भी कवि ते बड़ा मनोरम वर्णन प्रस्तुत किया है। कन्या को प्रथम बार उसके 
पति के गृह में भेजने के अवसर पर प्रत्येक कुटुम्बी के हृदय में एक असाधारण 
मानसिक व्यथा उत्पन्न होती है। उसका अनुभव करते हुए मह॒थि कण्व कहते हैं 


यास्यत्यद शाकुन्तलेति हृदय संस्पृष्टसुत्कण्ठया 

कण्ठ: स्तम्भितवाष्पवृत्तिकलुपश्चिन्ताजर्ड दहन । 

वेक्‍्लव्यं - भसम तावदीदृशसपि स्नेहादरण्यौकसः 

पीड्यन्ते गुहिण: कर्यथ ने तमथा-विश्लेष-दुःखेन घे॥। अ० शा० ४५ 
आज प्रिय शकुन्तला पतिगृह जायगी। अतः विषाद ने आकर मेरे हृदय 


को व्याकुलता से उत्कंठित कर दिया है। अश्वुधारा के रोकने का प्रयत्त करता 
हूं लेकिन वह कंठ की ध्वनि को अस्पष्ट कर देती है। सतत चिन्ता के कारण मेरी 
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दृष्टि-शक्ति भी कुंठित होने लगी है। जब मुझ जैसे वनवासी को स्नेह के कारण 
ऐसी विह्लछता की पराकाष्ठा ही रही है तब कत्या के नव-वियोग के अवसर विवाह 
पर साधारण गृहस्थ जनों की क्या अवस्था होगी । 

पतिगृह-गमन के अवसर पर महात्मा कण्व का शकुन्तला के प्रति गाह॑स्थ्य 
धर्म का उपदेश भी अवसर के सर्वथा अनुरूप है और आज भी एक सद्योविवाहिता 
वधू के लिए आदर्श है। वह इस प्रकार है-- 


शुभूषस्व गुरून कुरु प्रियसलीय॒त्ति सपत्नीजने, 
,भुर्तुविभ्रकृतापि रोषणतया भा सम प्रतीर्ष गसः। 
भूमिष्ठ भव दक्षिण! परिजने भोगेष्वनुत्सेकिसी 
यान्त्येब॑ गुहिणीपद युवतयः वासा:कुरुस्पाधय:॥ जे० श्ञा० ४१७ 


है शकुन्तला ! तुम अपने सतत निवास-स्थान पतिगृह मैं पहुंच कर गुरु एवं 
अन्य पूज्य जनों की यथोचित सेवा करो, पति की अन्य सौतों से प्रिय सखी के समान 
आचरण करो। यदि किसी कारणवश तुम्हारा पति अपमान भी करे तो तुम 
ऋधवश हो किसी कारण भी उसका अनिष्ट न करो । दास-दासी इत्यादि सेवक- 
वृन्द पर सदैव उदारता प्रदर्शित करती रहना । भोग एवं ऐड्वर्य में आसक्त होकर 
अभिमान कृदापि न करना । है प्रिय पुत्रि ! इस प्रकार उपर्युक्त रीति से आचरण 
करनेवाली मनस्वी स्त्रियां ही सहजतापूर्वक गृहिणी पद को प्राप्त होती हैं तथा 
इसके प्रतिकूल आचरण करनेवाली वनिताएं गृहवासियों के हृदय को विषादस्रस्त 
करती हुई कुलधातिनी होती हैँ। 

अभिज्ञान शाकुन्तल' नाटक ध्वन्यात्मक शैली का भी एक अपूर्व उदाहरण 
है। इस शैली के आधार पर कवि ने भविष्य की घटनाओं की ओर सूक्ष्म संकेत 
किया है। ग्रीष्म ऋतु के वर्णन में 'दिवसा: परिणामरमणीया:” नाटक के सुखद 
अन्त की ओर संकेत करता है। इसी प्रकार नाठक के आरम्भ में “ईष्रदीषच्चु- 
म्वितानि सुकुमारकेशर शिखानि” इत्यादि इलोक दुष्यन्त एवं शकुन्तला के अल्प- 
स्थायी मिकतन की ओर संकेत करता है। “आश्रममृगोध्यं न हन्तव्यः न हत्तव्य:” 
शकुन्त॒ला के प्रति महाराज दुष्यन्त के दारुण प्रणय-अ्रह्र का सूचक है। इस प्रकार 
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की अनेकों उक्तियों का समावेश इस अनुपम ताटक्‌ में किया गया है जो कि भावी 
घटनाओं का पहले से ही संकेत मात्र हैं। 

इस नाटक के पठन से हमें विदित होता है कि महाकवि कालिदास के समय 
में नृत्य, संगीत, चित्रकला इत्यादि ललित कलाओं का पर्याप्त विकास' हो चुका 
था। कवि ने अपनी रचना में ऐसे अनेकों भावपूर्ण स्थल उपस्थित किये हैं जिनका 
बड़ा ही रोचक चित्र खींचा जा सकता है। दुष्यन्त धीवर हारा अपनी खोई हुई 
अंगूठी को पाकर अपनी प्रियतमा के प्रति किये गये अपराधों का स्मरण करते हैं 
तथा विलाप करते हुए शकुन्तला द्वारा चित्रित एक सुन्दर चित्र का बड़ा रोचक 
वर्णन करते हैं। वह चित्र अधूरा है। मालनी नदी, हिमारूय, हंसयुगल, हरिण 
के चित्रण में अन्य अनेक उपयुक्त न्यूनताओं को बता कर दुष्यन्त ने तत्कालीन 
चित्र-कला का परिचय दिया है। 

अभिज्ञान शाकुन्तल नाटक में प्रकृति एवं जड़पदार्थों का मानवीकरण बड़े 
ही सुन्दर ढंग से किया गया है। पश्ु-पक्षी एवं तपोवन के वृक्ष-लता एवं तरु भी 
मानवी वेदनाओं के प्रति उचित समवेदना प्रकट करते हैं। शकुन्तला के पतिगृह- 
गसन के अवसर पर तपोवन के तरुओं तथा लताओं को संबोधित करते हुए महात्मा 
कण्व कहते हैं--- 


पातुं न प्रथम॑ व्यवस्यति जल युष्माष्वपीतेषु या 

सादतसे प्रियमण्डन्ापि भवतां स्मेहेन था पल्‍ल्लवम। 

आशहे वः कुसुमप्रसुतिससमये यस्‍्या भवत्युत्सवः 

सेये थाति हाकुन्चका पतिगृुह सर्वेरनुज्ञायताम्‌॥ अ० शा० ४८ 
जो आप लोगों की यह प्रिय शुभचितिका आप छोगों को सींच कुर जब तक पानी 
नहीं पिला लेती थी स्वयं जल तक भ्रहण' नहीं करती थी, जो अत्यधिक श्रृंगार 
प्रिय एवं सजने की शौकीन होने पर भी आप लोगों के प्रति अतिशय स्नेह होने के 
कारण कोई किसलय व कोसल पत्र भी न तोड़ती थी। आपके पुष्प लगने के समय 
जो अति हष-उल्लास मनाया करती थी आज वही दतुन्तका अपने पतिगृह को 
प्रस्थान कर रही है, आप सब छोग इस अवसर पर उसे जाने की उचित अनुमत्ति 
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प्रदान करें। चेतन के प्रति अचेतन प्राणियों की आत्मीयता का यह सुन्दर उदाहरण 
है। इस अवसर पर समस्त तपोबन की व्याकुलता का भी एक चित्र देखिए-- 


“उद्गलितदर्भकवल्लाः मुगयः परित्यक्तनर्तना मयूरा:। 
अपसूतपाण्डुपत्रा.. मुड्चचन्त्यक्ूणीव. छताः”॥ 
““आअ० जञां० ४११ 

हरिणियों के मुख से भी इस असाधारण दुःख के अवसर पर घास गिर पड़ती 
है। मोर नाचना त्याग देते हैं। लताएँ सूखे पत्ते के रूप में आंसू गिराती हैं। दकु- 
सता वनज्योत्स्ना नामक लता-संगरिनी का स्नेहपूर्वक आलिगन करती है एवं 
गर्भिणी सखी मृगी का प्रसव संवाद भेजने के लिए पिता से साग्रह विनय करती है। 
शिष्ट एवं मनोहर परिहास का भी इस नाठक में बड़ा मनोहर एवं सुरुचिपूर्ण वर्णन 
किया गया हैं। द्वितीय अंक में जब सेनापति राजा के सम्मुख मृगया के गुणों का 
वर्णन करता है विदृषक उसे अपनी स्वाभाविक हास्यपूर्ण वाणी में उत्तर देता है । 

मुगया में उत्साह न बढ़ा कर तुम ज्ञान्त रहो। तुम वन में भटको। मनुष्य 
के नासिका-भक्षण के लालूची किसी वृद्ध भाल्‌ के मुख में तुम पुनः गिर जाजओगे। 

इसी प्रकार छठे अंक में विरह-व्याकुल दुष्यत्त के आम्रमंजरी को मदन-बाण 
कहने पर विदूषक उस पर लाठी से प्रह्मर करने के लिए दौड़ता है। इस अंक का 
प्रवेशक धीवर तथा दंड-विभाग के अधिकारियों के मध्य में बड़ा ही मनोहर विनोद- 
: पूर्ण कथनोपकथन प्रस्तुत करता है। 

इस अभिज्ञान शाकुन्तल नाटक के नायक महाराज दृष्यन्त धीरोदात्त 
तायक हैं। वे मनोहर, गम्भीराकृति, पराक्रमशाली एवं ललितकला-मर्मज्ञ हैं। 

पांचवें अंक में सम्राज्ञी हंसपदिका द्वारा उलाहना सुनकर उनकी उक्ति 
(अहो राग परिवाहिनी गीति:) उनकी संगीत एवं लूलित-कला-प्रियता की 
परिचायक है। प्रकृति के सौन्दर्य का उत्त पर असाधारण प्रभाव पड़ता है। ऋषि- 
मुनियों के आश्रम के प्रति उनमें अटूठ श्रद्धा है जिसको शारईगरव की कटूक्तियां 
किंचिन्मात्र भी विचलित करने में समर्थे न हुईं। महात्मा कण्व के आश्रम में 
दैवी सुन्दरता की मूर्तिमान्‌ प्रतिमा शकुन्तका पर अनुरक्त होता सर्वथा उनके 
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अनुरूप ही था। उस आश्रम-कुमारी को सहधर्मचारिणी बनाते के पूर्व उन्होंने 
अपनी कुल-मर्यादा के अनुसार उसका ब्रह्मचारिणी होना निश्चित कर लिया 
था। अनेक पत्नियों के भर्ता होने पर भी दुष्यन्त शकुन्तला के प्रति सदैव विशेष 
रूप से कारुणिक रहते थे। 

कवि नें नाटक के नायक दृष्यन्त की मानवोचित दुर्बताओं का भी यथा- 
स्थान दिग्दशन कराया है। आरंभ के तीन अंकों में पतन, तत्पद्चात्‌ दो अंकों में 
उन्नति की चेष्ठा और अंतिम दो अंकों में उत्थान है। एक कन्या पर दृष्टिपात 
करते ही सहसा उस पर अनुरक्त हो जाना, युवतियों की विलाससय क्रीड़ा को रूता 
एवं झाड़ियों में छिप कर देखना तथा शकुन्तका के अभिभावक कण्व की वापसी के 
लिए कुछ भी प्रतीक्षा न करना, स्वेच्छापूर्वक महात्मा मनु द्वारा निषिद्ध बताये 
हुए गांधर्व रीति से उससे परिणय कर लेना उनके पतन की पराकाष्ठा की हमें 
सूचना देते हैं। माता की आज्ञा के विरुद्ध विदूषक से मिथ्या बोलकर उसे राजधानी 
भेज देता भी उनके लिए उचित नहीं है। 

वह अकारण किसी सुन्दर स्त्री पर मोहित नहीं हो जाते। 

“अनिर्व्णनीय परकलत्र” तथा “अनायें: परदारव्यवहारः,” आवि उक्तियों 
में उनकी धर्मपरायणता की झलक मिलती है। छठे अंक में शकुन्तला का स्मरण 
होने पर वह अतिशय दुःख का अनुभव करते हैं। अपने राजकीय कत्त॑व्य एवं धर्म« 
व्यवस्था में वे किचित्मात्र भी उदासीनता प्रकंठ नहीं करते। पुत्र भरत को देख- 
कर उनमें एक अपूर्व वात्सल्य का भाव उत्पन्न होता है। अच्त में पत्नी शकुन्तला 
के चरणों में मस्तक रख क्षमा मांगना उतकी धर्म-परायणता एवं शिष्टाचार की 
भावना का चरमोत्कर्ष है। 

नाटक की नायिका शकुत्तला के चरित्र-चित्रण में भी कवि ने अपनी असा- 
धारण प्रतिभा का परिचय दिया है। माता प्रकृति के संरक्षण में उसने अपने 
लावण्य एवं रूप का पर्याप्त विकास किया है। वह आशभ्रमवासिनी, ब्रह्मचारिणी 
होकर गृहस्थ है एवं ऋषि-कन्या के रूप में एक सहज प्रेमिका भी है । 

शकुन्तल्ला सहज स्वभाव की नारी थी तथा लारी-ह॒दय के प्रेम, उच्छुवास 
एवं तरंग उसमें पर्याप्त मात्रा में विद्यमात थी। प्रति के समान ही उसके 


कालवास ११३ 


चरित्र में भी उसके उत्थान और पतन की भावना दृष्टिगोचर होती है । पतिदर्शन 
होते ही तत्काल ही उसके हृदय में प्रगाढ़ एवं अटूठ प्रेम की जाग्रति होती है। 

पांचवें अंक में जब पति उसे अस्वीकार कर समस्त नारी जाति को अशि- 
क्षितपदुत्व का दोष लगाता है, उसके आत्मसम्मान पर भारी धक्का छूगता है। 
वह भी अवसर से नहीं चूकती तथा राजा को धर्म का चोला पहिने तृण से ढेंके कृप 
के समान कह कर अपने अलौकिक स्वाभिमान का परिचय देती है। 

सातवें अंक में वह एक विरहिणी के रूप में चित्रित की गयी है। नाना प्रकार 
के कष्ट भोगने पर भी वह सदा पति के चितन में रत रहती है। पुत्र भरत के दृष्यन्त 
के विषय में प्रदत करने पर “वत्स ते भागधेयानि पृच्छ” (बेटा अपने भाग्य से 
पूछ) उत्तर देती है। इस उत्तर में पति एवं दैव का अन्याय, पुत्र के प्रति स्नेह तथा 
विधाता के प्रति समुचित आदर अभिव्यक्त होता है। इस प्रकार महाकवि 
कालिदास ने शाकुन्तला को स्नेह, करुणा एवं छज्जा की एक सजीव प्रतिमा के 
रूप में प्रस्तुत किया है। 

अपने अनुपम कथानक एवं भाषा के लालित्य के कारण अभिन्नान झाकुन्तल 
एक अत्यन्त छोकप्रिय नाठक हो गया है। संस्क्रत साहित्य के विदेश-गमन होने 
पर विदेशों में भी इस नाटक का पर्याप्त प्रभाव पड़ा। सन्‌ १७च४ ई० में रामरू 
एशियाटिक सोसाइटी आफ बंगाल के आदेशानुसार सर विलियम जोन्स नामक 
अंग्रेज विद्वान्‌ नें इस नाटक का सर्वप्रथम अंग्रेज़ी अनुवाद प्रस्तुत किया जिसका 
विदेशी पाठकों पर असाधारण प्रभाव पड़ा। जर्मती देश के असिद्ध कवि गेटे 
ने इस नाठक का अनुवाद पढ़ने के उपरान्त जो हृदयोद्गार व्यवत किये वे आज 
भी स्वणीक्षरों में लिखने योग्य हैं। मूल जर्मेन भाषा में है जिसका अंग्रेजी अनुवाद 
निम्नलिखित है--- 
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यदि यौवन-वसन्त का पुष्प-सोरभ और प्रौढ़त्व, प्रीष्म का मधुर फर-परिपाक 
एकत्र देखना चाहते हो, अथवा अन्तःकरण को अमृत के समान सन्तृप्त एवं मुग्ध 
क्रनेव|छी वस्तु का अवकोकन करना चाहते हो, अथवा स्वर्गीय सुपमा एवं पाथिव 
सौन्दर्य इन दोनों के अभूतपूर्व सम्मिलन की अधूर्व झांकी देखना चाहते हो तो एक 
बार अभिज्ञान शाकुन्तल का अनुशीलत एवं मनन करो। 


९, अध्वधोष 


(प्रथम और द्वितीय शताब्दी ई०) 


महाक॒वि अश्वघोष संस्कृत साहित्य में प्रथम बौद्ध नाटककार हैं जिनके 
समय के विषय में बहुत कुछ निश्चित ग्रमाण उपलब्ध होते हैं। आप प्रसिद्ध वौद्ध 
सम्राट कनिष्क के राजगुरु एवं आश्रित राजकवि थे । कनिप्क का राज्यकाल सन्‌ ७८ 
से १२० ई० तक निश्चित ही है, जैसा कि प्रचलित शक संवत्‌ से पता चलता है 
जो कि सम्राद के राज्यारूढ़ होने के अवसर पर प्रचलित किया गया था। हर्ष 
का विपय है कि हाल में ही हमारी भारत सरकार ने इंच संवत्‌ को अपना कर 
देश के इस प्राचीन समुद्धश्ाली सम्राट के प्रति अपना समुचित आदर व्यक्त किया 
है। अतः अश्वघोष का समय प्रथम शताब्दी का अन्त तथा द्वितीय शताब्दी का 
प्रारम्भ है। अश्वधघोष ने पद्यकाव्य और नाटक-साहित्य दोनों में ही सामान्य रीति 
से काव्य-प्रतिभा का दिग्दशेत कराया है। उन्होंने सौन्दरनन्द तथा बुद्ध-चरित 
नामक दो महाकाव्य ग्रन्थों की रचना की है। सन्‌ १९१० ई० में छूड्स नामक 
एक पाइचात्य विद्वान्‌ को मध्य एशिया के तुरफान नामक स्थान में प्राचीन हस्त- 
लिखित लेखों की खोज करते हुए प्राचीन लेखों का एक बृहद्‌ समुदाय उपलब्ध 
हुआ जिसमें तीन रूपक भी पाये गये हैं। उनमें से एक का नाम शारिपुत्र प्रकरण 
है। दो ग्रन्थ अपूर्ण दशा में उपलब्ध हुए हैं जिनके नाम एवं रचनाक्रम तक का 
ठीक पता नहीं चलता । 

अश्वघोष बौद्ध धर्म के कट्टर अनुयायी थे इसलिए उनकी रचनाओं पर बौद्ध 
धर्म एवं महात्मा गौतम बुद्ध के उपदेशों का पर्याप्त प्रभाव पड़ा। शारिपुत्र प्रकरण 
एक प्रकार का संस्कृत रूपक हैं जिसका पूरा नाम शारदूधपुत्र प्रकरण है। जिस 
हस्तलेख संग्रह में बह ग्रंथ प्राप्त हुआ है, सौभाग्यवक्ष उसमें कर्ता के नाम का 
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स्पष्ट उल्लेख है जो कि ग्रंथ के अंत में किया गया है। इस प्रकरण में € अंक उप- 
लब्ध होते हैं। इसमें महात्मा गौतम बुद्ध द्वारा शारिपुत्न और सौदूगलायन चामक 
दो युवकों की बौद्ध धर्म में दीक्षित होने की प्रथा का रोचक वर्णन है। 


कथानक 


इस ग्रंथ का कथानक इस प्रकार हँ-- 

विदृषक के प्रइन करने पर शारिपुत्र और अर्वजित्‌ नामक दो युवकों में पर- 
स्पर विवाद होता है। प्रश्न यह है कि महात्मा गौतम बुद्ध क्षत्रियकुल-उत्तन्न हैं, 
वया उनसे द्ारिपुत्र जैसे ब्राह्मण कुलोत्पन्न युवक के लिए शिक्षा ग्रहण करना उचित 
है। शारिपुत्र इस प्रदन का अत्यन्त संतोषजवक उचित उत्तर देता हुआ कहता है, 
औपधि' अपने गुण के अनुसार छभ पहुंचाती है चाहे वह उच्च वर्ण के वैद्य या निम्त 
कोटि के चिकित्सक द्वारा दी गयी हो। इसी प्रकार बिना किसी वर्ण के भेदभाव 
के सदुपदेश भी समस्त मानव मात्र को छाभ पहुंचाता है। अतः उपदेष्ठा के वर्ण 
का विचार न करते हुए प्रत्येक पुरुष से उपदेश ग्रहण करना चाहिए। यह विवाद 
सुन सौद्गलछायन और शारिपूत्र दोनों महात्मा बुद्ध के समीप जाते हैं और दीक्षा 
ग्रहण करते हैं। महात्मा बुद्ध दोनों को अपना विशेष प्रकार का भिक्षु बनाते हैं। 
इस समय दोनों को ही महात्मा बुद्ध का दिव्य आशीर्वाद प्राप्त होता है। दोनों ही 
सर्वोत्तम ज्ञान प्राप्त करेंगे। 

यह शारिपुत्र प्रकरण अश्वघोष की विख्यात कृति बुद्धाचरित से भी अधिक 
कलात्मक विशेषता प्रदर्शित करता है। दोनों ग्रंथों के. समाप्त करने के ढंग की 
स्विस्तर तुलना करने पर भिन्नता स्पष्टतया द्योतित हो जाती है। बुद्धचरित में बुद्ध 
की वाणी भविष्यवाणी के रूप में समस्त बौद्ध अनुयावियों के लिए कल्याणकारी 
बतायी गयी है,जब कि शारिपुत्र प्रकरण में बुद्ध और शारिपुत्र के सध्य दार्शनिक वार्ता- 
लाप दिखाकर नवीन शिष्यों को आशीर्वाद देते हुए ग्रंथ की समाप्ति की गयी है। 


भरतवाक्य की आकृति में भेद 
शारदवत प्रकरण तथा संस्छत साहित्य के अन्य चाटक स्रंथों में भरतवाक्य' 
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की आकृति में भी पर्याप्त भेद है। भरतवाक्य के पूर्व “अतः परमपि प्रियमस्ति/ 
अर्थात्‌ इससे भी अधिक प्रिय है वाक्य अन्य नाठकों में पाया जाता है जिसका 
उत्तर नायक भरतवाक्य के रूप में देता है जो कि राष्ट्रीय कल्याण के हेतु परमेदवर 
से प्रार्थना होती है। शारद्वत प्रकरण में इस प्रथा के विरुद्ध उपर्युक्त उल्लिखित 
वाक्य का प्रयोग नहीं है। भरतवाक्य भी नायक द्वारा प्रार्थना न होकर वन्दनीय 
महात्मा गौतम बुद्ध द्वारा दोनों नवदीक्षित शिष्यों के प्रति आशीर्वाद है। भरत- 
वावय की इस आकृति के कारण लूडसे का अनुमान है कि अश्वघोष के समय तक 
रूपक को समाप्त करने की प्रचलित प्रथा का श्रीगणेश नहीं हुआ था। कीथ का मत 
है कि महात्मा ब॒द्ध के उपस्थित रहते हुए नायक द्वारा भरतवाक्य का प्रयोग करवाना 
कवि ने उचित नहीं समझा। इस प्रकार नायक से उच्चकोटि के पात्र द्वारा भरत- 
वाक्य के प्रयोग करने की परम्परा बाद में भी प्रचलित रही जिसके आधार पर 
भट्ट नारायण ने वेणीसंहार में नायक भीस से यह वाक्य न कहलूवा कर धर्मराज 
युधिष्ठिर द्वारा कहलवाया है। इस' मत का मुख्य आधार कालिदास को गुप्त- 
कालीन पांचवीं शताब्दी ई० में मानना है। भारतीय विद्वानों ने अकाट्य उक्तियों 
से कालिदास का समय प्रथम शताब्दी ई० १० निर्णय कर दिया है। इस प्रकार 
अश्वघोष कालिदास के पदचादवर्ती सिद्ध होते हैं, और लूडर्स का मत केवल एक 
कोरी कल्पना मात्र रह जाता है। 

नादय शास्त्र के प्रणेता आचार्य भरत मुनि के बताये हुए लक्षणों के अनुसार 
यह ग्रंथ एक विकसित प्रकरण है। इसमें € अंक हैं, यद्यपि शूद्रक-कृत मुच्छुकटिक 
एवं महाकवि भवभूति-कृत मालती-माधव नामक प्रकरणों में दक्ष अंक पाये 
जाते हैं। नायक शारिपुत्र भी शास्त्रानुसार ब्राह्मण ही है। रूपक के भिन्न- 
भिन्न पात्र अपती योग्यतानुसार संस्कृत तथा प्राकृत का प्रयोग करते हैं। 
बुद्ध, श्मनक एवं शारिपुत्र संस्कृत बोलते हैं जब कि विदृषक प्राकृत। विदृषक 
एवं अद्वजित को बुद्ध की शरण में छाकर शारिपुत्र ते उन्तके प्रति महान 
परोपकार किया है। इस उदाहरण से भी बौद्धमतावरूम्बियों को अपने- 
अपने सिद्धान्तों के प्रचार में प्रेरणा मिलती है जो कि अश्वधोष का सर्वोपरि 
लक्ष्य था। 


११८ संस्कृत माटककार 
दो अन्य नाटक 


लूडर्स द्वारा हस्तलिखित लेखों की खोज करते समय श्ारिपुत्र प्रकरण के 
साथ दो अन्य नाठक ग्रंथ भी मिले हैं। उनके कर्त्ता के विषय' में अभी तक कुछ 
निश्चित रूप से ज्ञात नहीं हो सका है। एक साथ मिलने से विद्वानों ने उनको भी 
अश्वघोष की कृति होने का अनुमान लगाया है। शारिपृत्र प्रकरण तथा इन दोनों 
ग्रन्थों की आकृति एवं भाषा में भी कुछ साम्य अवदय प्रतीत होता है। इसके अति- 
रिक्त इस मत की पृष्टि में अन्य कोई दूसरा प्रमाण नहीं दिया जा सका है। उन दोनों 
में से एक रूपक का कथानक कृष्ण मिश्र कृत प्रवोध चन्द्रोदय के समान है। इस 
ग्रंथ में धुति, कीत्ति, बुद्धि, ज्ञान, यश इत्यादि अमूत्ते भावमय पदार्थों का, स्त्री एवं 
पुरुष पात्रों के रूप में चित्रित कर परस्पर वार्तालाप प्रदर्शित किया गया है। इन 
सब काल्पनिक पात्रों के मध्य बुद्ध पधारते हैं एवं धर्मोपदेश करते हैं। ग्यारहवीं 
शताब्दी ई० में कृष्ण मिश्र द्वारा प्रबोध चन्द्रोदय नामक नाटक की रचना की गयी 
है। इसमें उपर्युक्त अमूत्तमय भावों को भिन्न-भिन्न स्त्री-पुरुष पात्रों में चित्रित कर 
बेदान्त का उपदेश किया गया है। यह निश्चित रूप से कहा नहीं जा सकता कि 
कृष्ण मिश्र ने स्वत: अपनी कल्पना वा मौलिकता के आधार पर इस ग्रंथ की रचता 
की अथवा अश्वघोष की कृति से कथानक का आधार लिया है। कल्पना के अति- 
रिक्त इस विषय में अन्य कोई निश्चित प्रमाण नहीं मिलता। प्राचीन होने से 
अनुमान किया जा सकता है कि सम्भवतः कृष्ण मिश्र ने अपने कथानक का आधार 
अश्वघोष की कृति के अनुसार किया हो। इस ग्रन्थ के समस्त पात्र संस्कृत में ही 
वार्तालाप करते है । अत्यधिक अपूर्ण अवस्था में प्राप्त होने के कारण हम इस 
ग्रंथ की सामान्य रूप-रेखा चित्रित करने में भी असमर्थ हैं । 

दूसरे रूपक' का कथानक अधिक रोचक है। इस रूपक की तायिका मगधवती 
है। कौमुद-गंध, विदृषक, सोमदत्त व दुष्ट अन्य पात्र हैं। नायक का कोई अन्य 
नाम से प्रयोग न करके नायक के नाम से ही उल्लेख किया गया है। धनअञ्जय, दासी, 
भर्तृदारक या राजकुमार झारिपुत्र तथा मौदूगछायन भी इस ग्रंथ की शोभा बढ़ाते 
हैं। रूपक का बहुत ही अपूर्ण रूप हमें प्राप्त हुआ है जिस कारण हम यंही निर्णय 
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कर पाये हैं कि इस ग्रंथ में एक अद्भुत हास्य का पुट पाया जाता है, विदूषक जिसका 
प्रत्यक्ष उदाहरण है। शूद्रक-कृत मृच्छकटिक के समान ही नायिका का निवास- 
स्थान तथा एक जी उद्यान इस रूपक का मूख्य कार्यक्षेत्र है। विभिन्न पात्र वार- 
बार यानों पर चढ़ते उतरते हुए प्रदर्शित किये गये हैं। भरत नाट्यशास्त्र के 
अनुसार तीनों ही रूपकों में विदृषक ब्राह्मण और हास्यप्रिय है। कुछ विद्वानों का यह 
भी मत है कि हर्षवरद्धन-कृत नागानन्द पर अश्वघोष की कृति की पर्याप्त छाप लगी 
है, जिसमें बौद्ध धर्मं के सिद्धांतों का सुन्दर प्रतिपादन किया गया है। इन रूपकों 
में प्रारम्भिक नान्‍दी व प्रस्तावता का पता नहीं चलता। अन्य रूपकों की भांति 
शारिपृत्र प्रकरण का आरम्भ सूत्रधार द्वारा अवश्य होता है। 


अश्वघोष की भाषा एवं दैली 


नाटकक्षास्त्र के प्रचलित नियमों के अनुसार इत उपलब्ध रूपकों के विभिन्न 
पात्र स्वयोग्यतानुसार संस्कृत अथवा प्राकृत का प्रयोग करते हैं। बुद्ध, उनके 
शिष्य धनंजय एवं नायक संस्कृत का प्रयोग करते हैं जबकि स्त्री-पात्र श्रमनक, 
विदृषक एवं आजीवक प्राकृत-भाषी हैं। भावमय पात्रों वाले रूपक में भावों का 
बड़ी कुशलता से स्त्री और पुरुष पात्रों में विभाजन किया गया है। 

अश्वधोष ने अपनी कृति में जिस संस्कृत का प्रयोग किया है उसमें कतिपय 
शब्द तथा मुहावरे प्रचलित भाषा से भिन्न हैं। अर्थ के स्थान पर अर्त्थ का प्रयोग 
अधिक किया गया है जो चीज ब्रज तथा मथुरा के समीपवर्ती प्रदेशों की तत्कालीन 
भाषा से कुछ अभिन्नता द्योतित करती है। छन्द की कूय पर विशेष ध्यान रखा है, 
जिसके कारण व्याकरणानुसार शुद्ध 'कृमि” के स्थाव पर क्रीमि' का प्रयोग है। 
प्रह्देशन के स्थान पर प्रदोषम्‌ का प्रयोग है। उपर्युक्त सभी छब्द पाली के हूँ 
जिनका कि अश्वघोष ने अपनी कृति में यथास्थान समावेश किया है। वृद्ध इसी 
पाली भाषा में उपदेश दिया करते थे। अश्वघोष जैसे बौद्ध मत के कट्टर 
अनुयायी पर उसके प्रवर्तक की भाषा का प्रभाव पड़ना स्वाभाविक ही था । 

अद्वघोष की संस्कृत भाषा के विषय में कुछ कहने के उपरांत उसके ग्रंथों 
में पायी जानेबाली प्राकृत का भी संक्षेप में अवलोकन करना अनुचित न होगा। 
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रंग-मंच पर अभिनय किये जानेवाले दृश्यों का वर्णन भी वार्तालाप द्वारा न दिखला 
कर विभिन्न पात्रानुकूल संस्कृत तथा प्राकृत भाषाओं दारा दिखाया है। कवि की 
रचनाओं में तीन प्रकार की प्रक्ृत का अस्तित्व स्पष्ट दृष्टिगोचर होता है जो कि 
क्रमश: दुष्ट, विदूषक व गोवाम द्वारा प्रयुक्त हुई है। 

दुष्ट द्वारा प्रयुक्त प्राकृत व्याकरणकारों की मागधी प्राकृत से समता प्रकट 
करती है। इसमें संस्कृत 'र' के स्थान में ल' हो जाता है। प्रथमा में अकारान्त 
एकवचन का एकारान्त बहुबचन हो जाता है। न का ण हो जाता है। कालिदास 
की रचनाओं में पायी जानेवाली भाषा से यह कुछ भिन्न है। संस्कृत के ज॑ के 
स्थान पर य्य न होकर ज्ज होता है। क्षहक या स्क न हो वख होता है। ष्ट अथवा 
स्थ का रूप त्थ हो जाता है। रामगिरि पर्वत तथा जोगीमारा के समीप गुहा में 
लिखे हुए अशोक-लेखों की भाषा से यह प्राकृत बहुत मिलती-जुलती है। 

नायक व भगधवती की कथावाले रूपक में गोवाम नामक एक काल्पनिक 
पात्र का भाग है जो अपनी अनुपम प्रकार की प्राकृत का उपयोग करता है। इसमें 
संस्क्ृत र के स्थान में ल हो जाता है। व्याकरण के अनुसार यह प्राकृत अर्द्धमागधी 
भाषा से बहुत मिलती है। इसके समान ही अश्वधोष के गोवाम की भाषा में 
मूर्धन्य वर्ण दन्त्य वर्ण हो जाते हैं अर्थात्‌ संस्कृत टवगें का प्राकृत में उसी ऋमानुसार 
प्राकृत तवर्ग हो जाता है। न का प्राकृत ण नहीं किया जाता जो कि पद्चादूवर्ती 
भाषा में प्रचलित है। अतः चिद्वानों ने अश्वधोष की प्राकृत को विकास की प्राथ- 
मिक अवस्था का रूप बताया है। 'न' का परिवर्तित न होना पदचादुवर्ती मागधी 
प्राकृत से भिन्न है। इसलिए विद्वानों ने इस भाषा को प्राचीन मागधी का ही रूप 
माना है। अशोक के शिला-स्तम्भों में पायी जानेबाली भाषा से यह भिन्नता, समता 
दोनों ही प्रकट करती है। ल, स, ए तथा हम्बे स्व॒रों का प्रयोग करना दोनों ही 
भाषाओं में समान है। पायी जानेबाली भिन्नताओं में अकारान्त नपुंसक लिग 
शब्दों के प्रथमांत व द्वितीयान्त बहुवचनों के रूप हैं। अशोकीय स्तम्भ-लेखों में 
संस्क्ृत के समान ही अनि जोड़कर यह रूप बनाया गया है, जब कि कवि ने प्राकृत 
में अमि जोड़कर यह प्रक्रिया पूर्ण की है। 

अज्योक के समय में अद्धेसागधी राजभाषा थी। जैन मत के उद्धारक महाबीर 
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स्वामी तथा गौतम वुद्ध के समय में यही भापा जनसाधारण के भध्य में प्रचलित 
थी, यद्यपि यह निर्णय करना कठिन है कि तत्कालीन प्रचलित भाषा व्याकरण 
के प्रचलित नियमों के अनुसार मागधी थी अथवा उससे कुछ भिन्न । भरत 
मुनि ने अनेक प्रकार की प्राकृत भिन्न-भिन्न पात्रों के द्वारा प्रयोग करने का 
विघान किया है। राजपूत, राजकुमार श्रेष्ठी, धनी एवं व्यापारी वर्ग अद्ध- 
मागधी (मागघधी ? ) बोलते हैं जब कि राजभवन में निरंतर महिलाओं के समीप 
रहने वाले कर्मचारी, मद्य के दृकानदार खोदनेवाले व तहखाने में रहनेवाले 
व्यक्ति एवं संकटापन्न नायक के लिए अद्धमागधी का विधान है। ददारूपककार 
धनंजय के मतानुसार अद्धंमागधी का प्रयोग निम्नकोटि के जन बिना किसी भेद- 
भाव के कर सकते हैं। 

भरत नाट्यशास्त्र के नियमानुसार नायिका शौरसेनी बोलती है। प्राइय 
शौरसेनी का ही एक रूप है जिसका कि विद्ृषक के लिए विधान है। यह झौरसेनी 
से कुछ भिन्न है। अश्वधोष के रूपकों में इन दोनों प्राकृत भाषाओं में किचिद- 
मात्र भी अन्तर न दिखाते हुए नायिका मगधवती एवं विदृपक सामान्य रीति से 
प्रयोग करते है। शौरसेनी से भी इसमें समता दुष्टिगोचर होती है। विद्वपक 
द्वारा इस शौरसेनी प्राकृत के प्रमुख प्रयोग इस प्रकार हैं-- 

संस्कृत क्ष प्राकृत में छ न होकर क्ख हो जाता है, द॑ दद हो जाता है। ज्ञ णण 
न होकर जूज' हो जाता है। कतिपय संस्क्ृत शब्द इस प्राकृत में अपना अनूठा 
रूप धारण कर लेते हैँ यथा भर्ता भट्टा, इव विअ, इयम्‌ इयास हो जाता है। इन 
विभिन्न प्राकृत भाषाओं में ऐतिहासिक एवं साहित्यिक दृष्टि से काव्य का रूप 
निर्धारण करने में अनुपम सहायता मिलती है। द्वितीय शताब्दी ईसदी के नासिक 
तथा कलिंग के शिलालेखों से यह भाषा पर्याप्त भिन्नता ग्रोतित करती है, इससे 
विदित होता है कि इस काल में प्रचलित लोकभाषा निरंतर परिवर्तनशील 
रही है। 

अर्वधोष बौद्ध दर्शन-साहित्य के प्रकाण्ड पंडित थे और पश्चादवर्ती बौद्ध 
साहित्य पर उनका आशातीत अभाव पड़ा। दुर्भाग्यवश बौद्ध मत के अन्य नाटक 
ग्रंथ काल की गति में समाप्त हो गये। हर्षवर्धन कृत नागानन्द ही एक मात अदव- 
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घोष की कृतियों के अतिरिक्त बौद्ध नाटक है जिस पर कि उसकी कृतियों का पर्याप्त 
प्रभाव पड़ा। बौद्धमत संसार में अपना विशिष्ट महत्त्व रखता है और हम आशा 
करते हैँ कि साहित्य की सर्वांगीण उन्नति के साथ अश्वघोष के प्रल॒प्त साहित्य 


के पुनरुद्धार के लिए पूर्ण प्रयत्न किये जायेंगे । 


१०. सम्नराद हर्षवर्धन 
(राज्ययाल ६०६ से ६४८ ई०) 


भारत में हर्षवर्धन स्थाणीदवर एवं कान्यकुब्ज (आधुनिक कन्नौज) में राज्य 
करते थे। उनकी कीति तथा काव्य-कौमुदी जगदुविख्यात्‌ है और आज भी विद्वदु- 
समाज में समुचित आदर प्राप्त कर रही है। उनका राज्यकाल सन्‌ ६०६ से 
६४८ ई० तक निर्विवाद ही है जो कि शिला और ताम्रपत्न छेखों की साक्षी से सिद्ध 
होता है। चीन का प्रसिद्ध यात्री छ्लेलसांग उत्तके दरबार में आया था और सन्‌ 
६३० से ६४५ ई० तक पनद्रह वर्ष भारत में रहा । उसने हर्पकाछीन राज्यव्यवस्था 
एवं उसके जीवन सम्बन्धी उपकरणों पर स्विस्तार प्रकाश डाला है। हर्ष के राज- 
कवि बाण ने भी हर्षचरित नामक ग्रन्थ में सम्राट्‌ की जीवन सम्बन्धी अनेक घट- 
नाओं का समावेश किया है। हर्ष एक देदीप्यमान सम्राट और कुशछू शासक 
होने के साथ ही साथ अद्वितीय साहित्यकार भी थे और उन्होंने स्व॒रचित नाटक- 
साहित्य में पर्याप्त काव्यकौशल प्रदर्शित किया है। उनकी तीन रचनाएं उपलब्ध 
होती हैं। लक्षण के अनुसार उनमें नागानन्द नाटक है तथा प्रियदर्शिका और 
रत्नावली नाटिकाएं हैं। इस प्रकरण में हम हर्ष की शासन सम्बन्धी व्यवस्था 
पर प्रकाश न डालते हुए उनकी नाटक-रचना सम्बन्धी प्रतिभा का विवेचन करने 
तक ही अपने को सीमित रखेंगे । 


रचयिता के सम्बन्ध में मतभेद 


इन रूपकों के रचयिता के विषय में विद्वानों में बहुत मतभेद है। पादचात्य 
विद्वानों का अनुमान है कि यह संभव प्रतीत नहीं होता कि हु जैसा प्रतिभासम्पन्न 
सम्राट अतुलित राज्य-कार्यो में व्यस्त रहता हुआ भी इतने उच्चकोटि के रूपकों 


श्श्ढ ह संस्कृत नाटककार 


का निर्माण करने में समर्थ हुआ हो । विद्वानों ने इस तीनों ग्रन्थों की भाषा, शैली 
एवं आकृति की तुलना करके यह प्रमाणित कर दिया है कि ये तीनों ही ग्रंथ 
एक छेखनी द्वारा प्रसूत हुए हैं। नागानंद तथा प्रियदर्शिका में दो छन्द समान 
रूप से पाये जाते हैं जिनमें से एक रत्नावली में भी समाविष्ट है। तीनों ही ग्रस्थों 
की प्रस्तावना में ताट्यक्षास्त्र के नियमानुसार ग्रन्थकर्ता के रूप में हर्ष के नाग का 
स्पष्ट निर्देश है। मम्मट ने अपने विख्यात ग्रन्थ काव्यप्रकाश में घन-छाभ को भी 
काव्य का एक प्रयोजन माना है। उनकी उक्ति 'श्रीहृषदिर्धावकानामिव धनम्‌' 
पंक्ति पर विवेचना करते हुए कतिपय आलोचकों का मत है कि धावक ही उक्त 
रचनाओं के कर्ता होंगे। बाण ने अपने हर्षचरित में अपने आश्रयदाता की काव्य- 
प्रतिभा की बड़ी प्रशंसा की है। इत्सिंग ने हर्ष को नागानन्द का रचयिता स्वीकार 
किया है। जयदेव ने उन्हें कविता-कामिन्री का हर्ष एवं सोडढल ने गीहँर्ष की उपाधि 
से विभूषित किया है। 

कीथ का इन नाटक ग्रन्थों के विषय में मत है कि इनमें कहीं भी हर्प के राज्य 
में घटित किसी घटना का उल्लेख नहीं है। अतः इनका वत्तृत्व सम्राट के नाम 
से सम्बद्ध करना सर्वथा अनुचित है। उसकी धारणा है कि हर्ष के राजकवि बाण 
ने ही सम्भवतः इन ग्रन्थों की रचना की हो परन्तु जब हम बाण की अमर कृति 
हर्षचरित और कादम्वरी की दौलियों से इन ग्रन्थों की तुलना करते हैं तो भिन्नता 
स्पष्ट दिखाई पड जाती है। इस आधार पर बाण को इन रूपकों का कर्ता मानना 
स्वेथा निराधार एवं अनुचित ही प्रतीत होता है। कुछ विद्वानों की यह भी घारणा 
है कि थे भ्रन्थ सम्राट्‌ ने अपने दरबार के विद्वानों की सहायता से निर्मित किये होंगे 
अथवा किसी अज्ञात कवि ने इन्हें रचा होगा जिसने अपनी कृति को सम्राट के नाम 
से प्रकाशित करने में अपने गौरव एवं यश का साधन समझा होगा। भारत का 
बर्चस्वी सम्राद राजकीय शासन का आदर्श उपस्थित करते हुए साहित्य-दक्षेत्र में 
भी अलौकिक चमत्कार दिखला सकता है। भारतवर्ष के महीपत्तियों की विछास- 
प्रियता पर दृष्टिपांत करते हुए केवल कोरी कल्पना के आधार पर इस सत्य का 
पश्चिचमीय विद्वानों द्वारा अस्वीकार किया जाना किसी भी प्रकार से उचित 


नहीं है! 
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हु के तीन नाटक ग्रन्थ पाये गये हैं जिनमें रत्तावछी चार अंकों की नाटिका 
है और लोक-कथाओं के आधार पर लिखी गयी है। नागानन्द इन दोनों से 
सर्वथा भिन्न है जिसका कथानक बौद्ध जातकों के आधार पर निर्मित किया गया 
है। शैली एवं विषय पर दृष्टिपात करते हुए इन ग्रन्थों का क्रम प्रियदर्शिका, 
रत्नावछी और नागानन्द, इस प्रकार है। इन ग्रंथों के कथानक का संक्षेप से 
निम्नलिखित वर्णन किया जाता है--- 


प्रियद्शिका 


चार अंकों की इस नाटिका पर महाकवि कालिदास की प्रसिद्ध कृति माल- 
विकाग्निमित्र का पर्याप्त प्रभाव विदित होता है। इसमें वत्स के सम्राद उदयन 
और भहाराज दृढ़वर्मा की पृत्री प्रियदर्शिका की प्रणय-कथा का रोचक वर्णन 
किया गया है। प्रथम अंक में विनयवसु और दुृढ़वर्मा का प्रवेश होता है। राजा 
दृढ़वर्मा के राज्य में सहसा कंछिंग का अधिपति विद्रोह कर देता है। इस प्रकार 
दोनों ही पक्ष भीषण विपत्ति में पड़ जाते हैं तथा उनका परस्पर संग्राम उम्र रूप 
घारण कर केता है। रण में भयभीत होकर राजकुमारी प्रियदर्शिका संयोगवश 
बत्सराज उदयन के प्रासाद में पहुंच जाती है और महारानी वासवदतता का 
वरणागत के रूप में दासत्व स्वीकार कर लेती है तथा अपना ताम' आरण्यका 
घोषित करती है। 

हिततीय अंक में उदयन और आरण्यका का परस्पर साक्षात्कार श्रहसा ही 
हो जाता है और थे दोनों सामान्य रीति से एक दूसरे पर अनुरक्‍्त भी हो जाते हैं। 
महाराज अपनी इस मनोव्यथा को अपने अभिन्न मित्र विदृषक से प्रकट भी कर 
देते हैं। इसके बाद महाराज एक सुमनोहर पुष्पों से युक्त उद्यान में भ्रमण करते 
हुए दिखाये गये है। कुछ देर के उपरान्त एक सखी के साथ पृष्प-चयन हेतु आरण्यका 
का प्रवेश होता है। एक मधुमवखी उसे राताती है। इस अवसर पर सखी उन दोनों 
प्रेमी-परेमिकाओं को एकाकी छोड़कर 'वली जाती है और इस प्रकार दोनों को देर 
तक परस्पर मिलने एवं सम्भाषण करने का पर्याप्त अवसर मिलता है। 

तुतीय अंक में राजदरबार में लोक के मतोर॑जनाथें उदयन एवं वासवदत्ता 
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के विवाह का अभितय किया जाता है। नाटक में वत्सराज स्वयम्‌ अपना भाग 
लेते है परन्तु वासवदत्ता का भाग आरण्यका द्वारा अभिनीत किया जाता है। यह 
नाटक का पात्र-विभाजन केवल अभिनय की दृष्टि से दर्शकों का मनोरंजन मात्र 
न रहकर वास्तविक हो जाता है तथा उन दोनों का प्रेम प्रत्यक्ष होकर राव॑विदित 
हो जाता है! यह दृश्य देखकर वासवदत्ता के हाथों से तोते उड़ जाते हैं और उसका 
महाविकराल क्रोधानल उद्दीप्त हो जाता है। 

चतुर्थ अंक में ईर्ष्या के वशीभूत हो वासवदत्ता के आदेशानुसार आरण्यका 
बंदी बनाकर कारावास में भेज दी जाती है। इस अवसर पर आरण्यका के पिता 
महाराज दुढ़वर्भा द्वारा वत्तराज की सहायता से कलिंग नरेश के परास्त किये जाने 
का शुभ समाचार मिलता है। वासवदत्ता की दासी आरण्यका के विषय में भी सत्यता 
प्रकट होती है कि वह राजकुमारी प्रियदश्शिका से भिन्न नहीं है। वासवदत्ता अपने 
कृत्य पर पाश्चात्ताप करती है। राजकुमारी प्रियदशिका और उदयन का परिणय 
इसी अवसर पर समारोह-पूर्वक सम्पन्न होता है। 


रत्नावली 


चार अंकों की इस नाटिका में महाराज उदयन और सिंहल देश की राज- 
कुमारी रत्तावली की प्रेमकथा का वर्णन है। उदयन के मंत्री यौगनन्‍्धरायण का 
ज्योतिषियों की वाणी के आधार पर यह विश्वास था कि राज्य की समृद्धि के छिए 
राजकुमारी रत्नावछी का उदयन के साथ परिणय होना आवश्यक है। वासव- 
दत्ता की विद्यमानता में यह कार्य अत्यन्त कुठिव समझ यह भिथ्या वृत्तांत प्रकाशित 
कर दिया गया कि वासवदत्ता का अग्नि से जलने के कारण प्राणान्त हो गया है। 
सिहल-नरेश यह समाचार अवगत कर अपनी पुत्री रत्नावछी को मंत्री वसुमति 
और कंचुकी के साथ वत्स-नरेश्न उदयन के समीप प्रणयार्थ प्रेषित करते हैं। समुद्र 
में जहाज के दूट जाने के कारण एक भीषण दुर्घटना हो जाती है तथा कौदम्बी नामक 
एक व्यापारी की श्रहायता से राजकुमारी की रक्षा की जाती है। एक आपत्तिग्रस्त 
जबला के रूप में रत्वावकी वासवदत्ता की शरण में आश्रय प्राप्त करती है तथा 
प्रिस्थितिवश सागरिका के नास से उनके यहां परिचारिका का कार्य स्वीकार 
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करती है। उसकी सुन्दरता पर मुग्ध होकर बासवद्धतत्ता उस महाराज से सर्वथा 
पृथक्‌ ही रखने का निएचय करती है। एक बार वसन्‍्त ऋतु के सुहावने अवसर 
पर वासवदत्ता अपने पति वत्सराज के साथ मदन महोत्सव मनाने को उद्यत होती 
है। संयोगवश सागरिका वहां पहुंच जाती है और उसका महाराज से प्रथम साक्षा- 
त्कार होता है। सागरिका उदयन को कामदेव की प्रत्यक्ष मूति समझती है। संध्या 
हो जाने के कारण उन दोनों के मिलन का अधिक अवसर नहीं मिल पाता। 

द्वितीय अंक में सागरिका का अपनी सख्री सुसंगता के साथ ही प्रवेश होता है। 
सागरिका अपनी सखी से उदयन के प्रति अपनी प्रेमविषयक मनःकामना व्यक्त 
करती है। दोनों सख्तियां स्वच्छन्दतापूर्वक संछाप कर ही रही थीं कि अकस्मात्‌ 
सागरिका के संरक्षण में राजदरबार का एक बन्दर कपिशाला से मुक्त हो जाता है 
और भाग जाता है। उसके भागने में पिजड़ा भी टूट जाता है और इस प्रकार 
उसमें बत्द तोता भी उड़ जाता है। यह कोलाहछ सुनकर राजा और विदृषक 
दोनों ही घटनास्थल पर उपस्थित होते हैं । सुसंगता इसे सुअवसर समझ कर तत्काछ 
ही उन दोनो प्रेमियों के स्वच्छत्दतपूर्वक मिऊूम की व्यवस्था कर देती है। 
उनको परस्पर समय बिताते अधिक देर नहीं हो पाती कि अकस्मात्‌ वासवदत्ता 
आ पहुंचती है और अपना उम्र कोप प्रकट किये बिना ही प्रस्थान कर देती है। 

तृतीय अंक में विदृष्क' दोनों प्रेमी-्रेमिकाओं के मिलन हेतु एक रोचक 
पड्यल्त्र रचता है, वह यह कि सागरिका वासवदत्ता के तथा सुसंगिता सामरिका के 
वस्त्र धारण कर भहाराज से मिले। यह पड़्यन्त्र वासवदत्ता सुन छेती है और 
संत रहती है। अपने को छोड़ कर अन्य कामिनी पर पति की अभिलाषा जान 
कर कुद्ध भी होती है। कुछ देर के उपरान्त सागरिका का प्रवेश होता है। उदयन' 
उसे सहसा देखकर वासवदत्ता रामझता है और कुछ क्षणों के लिए भयभीत सा हो 
जाता है परन्तु जब उसे इस त्रुटि का बोध होता है तो दोनों को ही एक अलौकिक 
आनन्द की अनुभूति होती है। पति को प्रसन्न करने के हेतु वासबदत्ता का इस अवसर 
पर प्रवेश होता है परन्तु उन दोनों प्रेमी-प्रेमिकाओं को देखकर उसके ऋ्रोष का 
पारावार नहीं रहता। 

चतुर्थ अंक में वासववता का क्रोध अपना विकरारृतम रूप धारण कर लेता 
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है जिसके वशीभूत हो वह सागरिका को कारावास का दंड देती है और राजा की 
प्रेमिका तक को साधारण वन्दियों की भांति बंदीगृह की यातताएँ सहन करनी 
पड़ती हैं। इतने में एक शुभ सूचना प्राप्त होती है कि मंत्री रूमणवान्‌ ते कौशल 
नरेश का वध करके विजय प्राप्त कर ली है। इसी समय एक इन्द्रजालिक या जादू- 
गर का प्रवेश होता है जिसे राजदरबार में अपने चमत्कारों को दिखाने का पर्याप्त 
अवसर प्रदान किया जाता है। समुद्र की दुर्घटता से बच कर वसुभूति आदि 
मंत्रियों के आगमन से उस इन्द्रजालिक की क्रियाओं में विध्त पड़ता है। इस समय 
सागरिका उसके अन्दर ही विद्यमान है। भयभीत होकर वासवदत्ता इसकी सूचना 
उदयन को देती है और वह उसकी ओर भागता है। उसके ऐसा करते ही अग्नि 
समाप्त हो जाती है और यह विदित होता है कि यह ऐन्द्रजालिक चमत्कार के 
अतिरिबत और कुछ नहीं है। इसी अवसर पर वसुभूति का सागरिका से साक्षा- 
त्कार होता है और बह उसे सिहल' नरेश की राजकुमारी रत्नावली घोषित करता 
है। यौगन्धरायण का प्रवेश होता है और वह षहयन्त्र का महत्त्व बताता है। 
वासवदत्ता प्रसन्नतापूर्वक रत्नावछी को भी अपनी सपत्नी स्वीकार करती है और 
उन तीनों का शेष जीवन प्रसन्नतापूर्वक व्यतीत होता है। 


नागानंद 


प्रियदर्शिका और रत्नावछी नाटिकाओं से भिन्न नागानंद पांच अंकों का 
एक नाटक है और उसका कथानक भी दोनों से भिन्न है। यह बेतालपंचाविशति 
और बृह॒त्कथा में पायी जानेवाली एक बौद्ध कथा के आधार पर लिखा गया है। 
इस अन्थ के पूर्वार्ध में विद्याधर कुमार जीमूतवाहन और सिद्ध क्या मलयवती 
की प्रेमकथा का रोचक वर्णन समाविष्ठ है। उत्तराद्ध में जीमूतवाहन द्वारा गएड 
के सर्प-भक्षण-त्याग की रोचक ढंग से शिक्षा दी गयी है। 

प्रथम अंक में विद्याघर कुमार जीमूतवाहुत और सिद्धकुमार मित्रवसु में 
मित्रता होती है। मित्रवसु की भगिनी का नाम सलयवती है। एक रात्रि को 
सोते समय मलयवती स्वप्न देखती है जिसमें गौरी जीमूतवाहन को ही उसका 
भावी पति घोषित करती है। रात्रि के स्वप्न का हारू अपनी सखी को बताते 
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समय मलयवती की गुप्त वार्ता को जीमूतवाहन एक समीपवर्ती ज्ञाड़ी में छिपा 
हुआ सुन लेता है और सहसा उसके प्रति आसक्त हो जाता है। विदृषक उनके 
मिलन की व्यवस्था करता है। परन्तु अकस्मात्‌ ही एक संन्यासी के आ जाने से 
उनकी वार्ता अवरुद्ध हो जाती है। 

द्वितीय अंक में मलयवती कामाकुल दशा में चित्रित की गयी है। इधर जीमूत- 
वाहन की दशा उससे भी अधिक चिन्तनीय है। मित्रवसु का आगमन होता है और 
उसे अपनी बहिन मलयवती की मानसिक व्यथा का बोध होता है। मित्रवसु बहिल 
का विवाह अन्य किसी राजा के साथ करता चाहता है परन्तु वह ऐसा करने 
को प्रस्तुत नहीं है। यह सूचना पाकर वह प्राणान्त करने का निश्चय करती 
है परन्तु सखियों द्वारा ऐसा नृशंस कृत्य करने से रोक दी जाती है। जीमूतवाहन 
का प्रवेश होता है और वह अपनी प्रेमिका से मिलता है। इसी समय मित्रवसु को 
यह विदित होता है कि उसकी बहिन का प्रेमी उसका अभिन्न मित्र जीमृतवाहन 
ही है। यह जानकर वह प्रसन्नतापू्वेक उन दोनों का विवाह सम्पन्न कर 
देता है। 

तृतीय और चतुर्थ अंक में नाठक का केथानक परिवर्तित होता है। जीमूत- 
वाहन और मित्रवसु एक दिन साथ-साथ अमण करने को निकलते हैं और मार्य 
में सहसा ही तत्काल वच्च किये हुए सर्पों की हड्डियों का ढेर देखते हैं। एक दिव्य 
पक्षी गरुड़ को नित्य सर्पों की भेंट चढ़ायी जाती है और उन्हीं की हड्डियों का यह 
ढेर है। यह वृत्तांत अवगत कर जीमूतवाहन को बहुत दु:ख होता है। वह मित्र- 
बसु को एकाकी छोड़कर बलिदान के स्थान पर पहुंचता है। उस दिन शंखचूड 
की बारी है। अतः उसकी माता अतिशय करण ऋन्‍दन करती हुईं विछ्ाप कर रही 
है। जीमृतवाहत निश्चय करता है कि मैं स्वयं अपने प्राणों का बलिदान करके 
भी इस हत्याकांड को रोकंगा। 

पंचम अंक में जीमूतवाहन भन्दिर में प्रवेश करने के उपरान्त बाहर आता है 
और पूर्व निश्चयानुसार बलिदान के स्थान पर पहुंच जाता है। उसके माता-पिता 
और पत्नी मल्यवती यह मिदचय ज्ञात कर उद्दिग्न हो जाते हैं। वह बलिदान के 
स्थान पर पहुंचता है और अपने प्राण गरुड़ की भेंठ कर देता है। गौरी और जीमूत- 
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वाहन विलाप करते हुए माता-पिता को देखते हैं। वह अपने तपोबल के प्रभाव 

से उसे पुनः जीवित कर देती हैं। अन्य सर्प भी इस प्रकार पुनर्जीवित हो जाते हैं । 

इस अवसर पर महात्मा गौतम बुद्ध के आदेशानुसार गरुड़ भविष्य में किसी सर्प 

का वध न कर अहिसात्मक जीवन व्यत्तीत करने का प्रण करता है और इस प्रकार 
ग्रन्थ की समाप्ति होती है। 


रचनाकौशल 


प्रियदर्शिका सम्राद की प्रथम कृति है। रत्नावछी यद्यपि उनकी अंतिम कृति 
नहीं है, उसमें उनके नाटक-रचना-कौदयल का पूर्ण परिपाक मिलता है। प्रियद्शिका 
और रत्नावली दोनों ही नाटिकाओं के नायक वत्सराज उदयन हैं जो कि दशरूपक- 
कार धनंजय के मतानुसार धीरललित है। दोनों ही प्रंथों में श्ंगाररस प्रधान 
है और नायक व नायिका क्रमशः महाराज उदयन और वासवदत्ता हैं। इनके 
समावेश करने से पता चलता है कि प्राचीन महाकवि भास की रचनाओं का सम्राट 
पर विशेष प्रभाव पड़ा था। भास ने बासवदत्ता का प्रेम केवछ पति के हिंत में ही 
ख्रींचा है। वह अनेकों विपत्तियां सहन करके भी पति को समृद्धश्षाली बनाती है, 
जब कि हर्ष. की वासवदत्ता स्वार्थ और लोभ की जाग्रत मूर्ति है। वह अपने पति 
का किसी अन्य कामिनी पर दृष्टिपात तक करना अपना घोर अनादर एवं अपमान 
समझती है। दोनों ही नाटिकाओं में नायिका डाह एवं ईर्ष्या का प्रत्यक्ष उदाहरण 
है। कन्याओं के विवाह उस समय पिता द्वारा ही निश्चित कर दिये जाते थे। ऐसा 
इन नाठिकाओं के अध्ययन से पता चलता है। महाराज दृढ़वर्मा के आज्ञानुसार 
प्रियदर्शिका का और सिंहल-नरेश के निरचयानुसार रत्तावडी का परिणय दोनों 
ही प्रंथों में उदयन के साथ सम्पन्न होता है। इससे विदित होता है कि उस काल 
में विवाह के निश्चय करने में माता-पिता का विशेष भाग रहता था। 

दोनों ही नाटिकाओं में श्वृंगाररस की मामिक अभिव्यक्ति हुई है। कवि की 
सर्वोत्कृष्ट रचना के रूप में रत्नावली में इस रस के उदाहरण उल्लेखनीय हैं, यथा 

ख़स्तः लग्वामशोभां त्यजति विरचितामाकुलः केशपाशः 
क्षीबाया नूपुरी व दिगुणतरमिमों ऋचत: पादलप्नों। 
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व्यस्तः कम्पानुबन्धादनवरतमुरों हन्ति हारोध्यमस्थाः 
ऋडन्त्या पीडयेबव स्तनभरविनसन्मध्यमड्भानपेक्षम्‌ ॥ 
““रत्वता० ११६ 


यह इलोक्‌ प्रथम अंक में मदन महोत्सव के अवसर पर महाराज वत्सराज द्वारा 
स्त्रियों की क्रीड़ा का वर्णन करते हुए विदूषक के प्रति कहा गया है। क्रीड़ा करते 
समय कामिनी के खुले हुए केश-कलापों में पुष्पों की माला केशों से भी अधिक 
सुशोभित है। वसन्‍्त ऋतु के इस महोत्सव में मधुर रस पान से मस्त स्त्री के चरणों 
में सुशोभित पायजेबें दूती झंकार कर मन को प्रफुल्ल कर रही हैं। नृत्य में रत 
इस दूसरी युवती के गले का हार सतत कांपने के कारण वक्षस्थलू पर रुगता रहता 
है। यह भार मानों स्तनों के भार से झुर्के हुए कटि भाग की अपेक्षा न करनेवाले 
वक्षस्थल के लिए दंड-रूप है । 
एक और उदाहरण देखिए --- 


“परिस्लान॑ पीनस्तनजघनसज्जादुभयत , . . 
स्तनोन्मध्यस्थान्तः परिसलमनुप्राप्प हरितम्‌। 
इवं.. व्यस्तन्यासं इलथभुजलताक्षेपवलनेः 
कृशाहस्या: सनन्‍ताप॑ बदति नलिनीपन्रशयनस्‌ ॥ 

“-रत्वा० २१११ 


द्वितीय अंक में कमलपत्र के बिछौने पर लेटी हुई सागरिका को देखकर विदृषक 
की सम्मति, कि यह कामातुर है, की पुष्टि करते हुए उदयन का कथन है कि हे 
विदूषक ! ऊंचे स्तनों व जंघाओं की रगड़ से दोनों ओर कुम्हलायी हुई और 
पतली कमर के मध्य भाग में नहीं छ जाने से हरी, विरह के संताप के कारण 
शिथिलऊ, रुतारूपी भुजाओं के फेंकने से चारों ओर उलटी-सुलठी यह कमलिनी 
के पत्तों की शैया कोमलांगी सागरिका की मानसिक व्यथा को सहज रूप से ही 
व्यक्त करती है। 

इन दोनों ही श्लोकों में वत्सराज' उदयन ने अपनी द्रोनों प्रेमिकाओं का कितना 
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मसामिक शूंगारिक चित्रण किया है। वसन्‍्त के अवसर पर मदन महोत्सव मनाया 
जा रहा है। उस समय कामिनी की चाल और अंगों की छबि दर्शनीय है। सागरिका 
की भनोव्यथा को पहिचानने में भी कवि श्यृंगार रस में अपनी आइचर्यंजनक 
प्रवीणता प्रकट करता है। 

प्रकृति की अपूर्व छटा का वर्णन करने में सम्राट्‌ कुशल हैं। एक रमणीय 
उद्यान में विदूषक के साथ भ्रमण करते हुए महाराज उदयन बकुल वृक्ष की मनों- 
हर छवि का वर्णन करते हुए कहते हैं-- 


“मुले गण्डूपसेकासन इंच बकुलेवास्थते पुष्पवुष्ट्या 
मध्वाताज़्े तरुणया मुखदाशिनि चिराच्चम्पकान्यद्य भान्ति 
आकर्ण्यशोकपादाहतिथु रसता. निर्भरं नुपुराणां, . . 
झ्ंकारस्थानुगौतेरनुकरणभिवारम्यते भुंगसायें: ॥--रत्वा० १११८ 


सुमनोहर बकुलवृक्ष की जड़ में जो पृष्पों की मनोहर वृष्टि हो रही है जो रमणियों 
के मध्य के कुल्ले के समान सुशोभित है वह तरुणी के मुखचन्द्र के समान 
चम्पा के पुष्प की सी शोभा प्रदान कर रही है। भ्रमरों के झुंड अशोक के तरुओं 
के पदाघात से अत्यन्त शब्दायमान पायजेबों का शब्द सुन कर मानों झंकारने 
की सुमनोहर ध्वनि की नकल कर रहे हैं। 
वृक्ष के वर्णन में कवि से एक विशेष प्रयोजन सिद्ध किया है। प्रकृति के 
विभिन्न पदार्थों की कामिनी के अंगों से तुलना करके प्रकृति की स्वतः भूत अनुभव 
छब्रि में रोचक श्रृंगारिकता प्रदान की गयी है। 
युद्ध के भयावह वर्णन सें भी कवि ने अपनी विशेष कुशलता का प्रदर्शन 
किया है। कौशल-विजय के अनन्तर विजयवर्मा राजा को युद्ध का वृत्तांत सुनाता 
हुआ कहता है --- 
“अस्तग्यस्तशिरस्त्शस्त्रकषणे कुत्तोत्तमांगेक्षणं 
व्यूदासुक्तरिति स्वनत्पहरणे बमोरंबमइ्लिनि। 
आहुयाजिमुखे स कोशलपति्भस्ते प्रधाने बले. , . 
एकनेव रूमण्वता शारधातर्मततदिवपस्थों हुतः॥-«रत्या० ४६ 


हर्षवर्धन १३३ 
रूमणवान्‌ द्वारा युद्ध में कौशल देश की सेना को चारों ओर से घेरने के उप- 
रान्त दास्त्रों के प्रहार एवं कबचों के आघात से कृटाकट ज्ञिर कटने छगे। अतः 
उस स्थान पर प्रबल वेग से रक्तरंजित लाल लाल सरिताएँ प्रवाहित होने लगीं 
और उसमें बहुत ही शीघ्र, दस्त्र शब्दायमान होने छगे एवं कवचों से अग्नि प्रज्व- 
छित होने लगी। इस प्रकार की परम भीषणता से युवत संग्राम के आरंभ होते 
ही उस कौदशलाधिपति की प्रधान सेना मारी गयी। 
इस एलोक में हर्ष की छेखनी की अलौकिक वर्णन करने की शक्ति स्पष्ट रूप से 
दृष्टिगोचर होती है। युद्ध-वर्णन में प्रवीणता दिखाने के अतिरिक्त उन्होंने प्रकृति 
के अनुपम दृद्य यथा वन, मलयाचलू, प्रातः, संध्या, आश्रम, उद्यान, नदी, पर्वत, 
अग्नि इत्यावि प्राकृतिक उपकरणों का मनोरम स्वाभाविक वर्णन पाठकों के समक्ष 
निरूपित किया है। चतुर्थ अंक में इन्द्रजालिक द्वारा सागरिका को दग्ध होते हुए 
देखकर उदयन कहते हैं -- 


“विरम विरम ! वह्ने भुझ्च धूमानुबन्धम्‌ 
प्रकटयरसि किमुच्चेरच्चिां चक्रवालम्‌। 
विरह हुतभूजाहं यो न दग्घः प्रियायाः 
प्रलयवहनभासा तस्य कि त्व॑ करोषि॥“--रत्वा० ४१६ 


है अग्नि ! तुम बुझ जाओ और धुएं का निकालना त्याग दो । तुम किस 
कारण ज्वालाओं के समूह को प्रकट कर रहे हो । तुम्हारे इस कार्य से मुझे तनिक 
भी हानि होने की संभावना नहीं है। जब मुझे प्रिय सागरिका के विरह की अग्नि 
दरध करने में समर्थ न हो सकी तो प्रलय के समान प्रचण्ड तेज तुम मेरा क्या कर 
सकते हो । अर्थात्‌ इस विषय में तुम बिल्कुल सामर्थ्यहीन हो और कुछ नहीं कर 
सकते । 

आरिनि के संबोधन में उदयन की यह उधित' उसके प्राकृतिक वर्णन के साथ- 
साथ उनकी मानसिक व्यथा का भी स्पष्ट नि&ूपण करती हैं। 

यह कहने की आवश्यकता नहीं है कि नागानंद दोनों ही नादिकाओं से भिन्न 
एक बौद्ध आख्यान के आधार पर रचा हुआ नाटक है। प्रथम दो अंकों में जीमूत* 
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वाहन और मलूयवती की प्रणय-कथा का समावेश होने से कथानक बहुत भिन्न 
नहीं कहा जा सकता। अन्तिम तीन अंकों में जीमूतवाहन की प्रेरणा द्वारा गरुड़ 
के सर्प-भक्षण-त्याग की कंथा का वर्णन है। यद्यपि एक प्रणय-कथा का नाठक में 
समावेश है पर उसका स्थान गौण ही है। बौद्ध आख्यान व जीमूतवाहन का आत्म- 
त्याग ही ग्रन्थ का प्रधान विषय है। इसमें हें ने दया, दान, धर्म, आत्मत्याग 
आदि भावों का यथावत्‌ निरूपण किया है। नाटकीय दृष्टि से कवि को इस ग्रन्थ 
की रचना में पर्याप्त सफलता नहीं मिली । दोनों नाटिकाओं के समान ही इसमें 
मनोहर और प्रसादपूर्ण भाषा का समावेश हूँ । प्रथम दो अंकों में प्रणय-प्रसंग 
में प्छुृंगार रस का यथावत्‌ निरूपण हुआ है। उसके साथ-साथ कृतिपय स्थानों पर 
करुण रस की सुन्दर व्यअजना की गयी है। जीमूतवाहन की मृत्यु के अवसर पर 
उसके बुद्ध पिता कृरणाजनक विलाप करते हुए कहते हैं--- 

#“निराधारं धैर्य फ्िव पार्ण यातु विवयः 

क्षमः क्षान्ति वोढूं कइहू ? विरता दानपरता। 

इदं सत्य नूनं त्रजतु कृषणा क्वाद्य करुणा 

जगज्जातं शून्य त्वयि तनय लोकान्तर गते ॥--मागा० ५१३१ 

है पुत्र ! तुम्हारे स्वर्गवासी होने पर धैर्य बिना आधार का हो गया है। 
विनय अब किसकी शरण ग्रहण करे? क्षमा को अब कौन धारण करेगा? 
दानशीलता' उठ गयी। वह सत्य भी चल बसा। निःसहाय करुणा अब किस 
स्थान का आश्षय भप्रहण करे ? तुम्हारे बिना तो समस्त संसार सूना हो गया। 
मौलिकता की दृष्टि से इन कथानकों पर विचार करने शे विदित होता है 

कि हर्ष पर कालिदास की नाट्यकला का पर्याप्त प्रभाव पड़ा है। कवि ने अपनी 
रचनाओं को ऐसा रूप दिया है कि वे मौछिक ही प्रतीत होती हैं। रत्नावछी में 
तोते और बन्दर के छूट जाने वाली घटना पर मालविकाम्निमित्र का प्रभाव स्पष्ट 
लक्षित होता है। हर्ष ने अपने ग्रन्थों में इतने विविध प्रकार के वाट्यशास्तीय 
नियमों का पाछन किया है कि दशरूपककार धनंजय ने अपने अमर ग्रन्थ बशरूपक 
में साधारणत: हर्ष की समस्त रचनाओं से एवं मुख्यतः रत्वावली से अनेकों रलोक 
उदाहरणरूप में उद्धृत किये है । 


११. महाकवि भवभूति 
(सातवीं प्ाताब्दी ई० का उत्तरद्ध) 


संस्कृत रूपक साहित्य में महाकवि कालिदास के पश्चात्‌ महाकवि भवभूति 
ही एक अमर नाटककार हैं। उनके रचना-काल के सम्बन्ध में नाना प्रकार के 
निश्चित प्रमाण उपलब्ध हुए हैं। राजशेखर ने (सन्‌ १०० ई०) अपने आप को 
भवभूति का अवतार बताया है। वामन (5०० ई०) ने अपने ग्रन्थ काव्यालुकार 
सूत्र वृत्ति में भवभूति-कृत उत्तर रामचरित का एक इलोक उद्धृत किया है जिससे 
विदित होता है कि वह वामन के समय के पूर्वे अवश्य विद्यमान थे। हर्ष के राज- 
कवि बाण ने अपनी रचना हर्षचरित में कालिदास, भास, आदि साहित्यकारों का 
उल्लेख किया है परन्तु भवभूति की काव्य-कौमुदी के विपय में लेश मात्र भी उल्लेख 
नहीं किया। अतः प्रतीत होता है कि उनके समय तक भवभूति का प्रादुर्भाव नहीं 
हुआ था। कल्हण ने राजतरंगिणी में भवभूति को यशोवर्मा का राजकति बताया 
है। उनके कथनानुसार कश्मीर-तरेश ललितादित्य ने यश्योवर्मा को परास्त किया 
था। डाक्टर स्टीन के मतानुसार यह घटना सन्‌ ७३६ ई० के पूर्वे की नहीं जान 
पड़ती । जनरकू कविचम के मतानुसार ऊूलितादित्य का राज्य-काल सन्‌ ६६३ से 
७२६ ई० तक है। इस प्रकार सिद्ध होता है कि भवभूति का स्थिति-काल सच 
७०० ई० के समीपवर्ती ही है। भवभूति के ग्रन्थों में उनके जीवन सम्बन्धी कुछ 
सामग्री उपलब्ध होती है। परन्तु वह बहुत ही अपूर्ण दशा में हमैं प्राप्त हुईं है। 
उसके अनुसार वे विदर्भ प्रान्तान्तर्गत पद्मपुर नगर के निवासी थे। उनका जन्म 
कृष्ण यजु्वेद की तैत्तरीय शाखा को माननेवाले सोमयज्ञ से पवित्र प्रसिद्ध उदुम्बर 
बंशीय ब्राह्मण परिवार में हुआ था! उनके पितामह का ताम भट्ट गोपाल, पिता 
का नाम नीलकंठ तथा माता का नाम जातुकर्णी था। वह प्रारंभिक काल में श्रीकंठ 


१३६ संस्कृत नाटककार 


नाम से विख्यात थे। नाट्य-प्रतिभा प्रदर्शित करने के उपरान्त ही उनका उपनाम 
भवभूति पड़ा । 

उन्होंने तीन नाठक-प्रन्थों की रचना की है जो आज भी विद्वत्‌ समाज में 
समुचित आदर प्राप्त कर रहे हैं। उनका नाम रचता-क्रम के अनुसार महावीर- 
चरित, मालती-माधव और उत्तर-रामचरित है। इन' नाटकों की प्रस्तावना 
के अवलोकन करने पर विदित होता है कि यह नाठक सर्वप्रथम महाराज काल- 
प्रियनाथ के राज दरबार उज्जयिनी में अभिनीत किये गये थे । उनका संक्षिप्त 
कृथानक इस प्रकार है-- 


महावीर-चरित 


इसमें सात अंक है और रामायण के पूर्वार्द की कथा रामविवाह से राज्या- 
भिषेक पर्यन्त वणित है। आरंभ से अन्त तक रावण राम के विनाश के लिए अनेक 
प्रकार के कुचक्रों का सर्जन करता है। शिव-धनुष भंग होने के उपरान्त रावण 
परशुराम को राम के विरुद्ध उकसाता है और छशूर्पणखा को मंधरा और स्वयं अपने 
रूप में राम को विध्न पहुंचाता है तथा इसके कारण ही राम बालि से युद्ध भी करते 
हैं। रावण के विनाश के उपरान्त राम सीता सहित अयोध्या पधारते हैं और 
समारोहपूर्वक उनका राज्याभिषेक सम्पन्न होता है । 

महावीर-चरित पर भास के अभिषेक नाटक व बारूचरित का पयप्ति 
प्रभाव लक्षित होता है। भवभूति का प्राचीन नाटक करा के प्रमुख आचार्य भास 
के प्रस्थों से कथानक' लेना उनके प्रति समुचित समादर प्रदर्शित करना है। 
इस प्रकार कवि नें रामायण की प्राचीन रछोकविख्यात्र कथा को नाटकीय रूप 
प्रदान करने का स्तुत्य प्रयास किया है. किस्तु प्रथम रचना होने के कारण इसमें 
नाटक-कला का पूर्ण परिषाक नहीं हो पाया है। दीर्घ॑ वर्णनात्मक प्रसंगों के 
कारण इस नाटक में घटनाओं की गति में विरोध दृष्टिगोचर होता है। जैसा 
कि उनके अन्य वो रूपकों में मानव-हृदय का सूक्ष्म निरीक्षण और भाव तथा 
भाषा का सामंजस्य दृष्टिगोचर होता है, वेसा इस नाठक में नहीं हुआ है। 
उन्होंने अपने आलोचकों के प्रति बहुत कठोर शब्दों का प्रयोग किया है जिनसे 
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प्रतीत होता है कि उनके जीवन-काल में इस ग्रन्थ का विद्वानों द्वारा समुचित 
सत्कार नहीं हो पाया। 


मालऊती-माधघव 


यह दर अंकों का एक प्रकरण है। इसमें मालती और माधव की प्रणय-कथा 
का सविस्तार वर्णन किया गया है। पद्मावती नरेश के मंत्री भूरिवसु अपनी पुत्री 
मालती का विवाह अपने बाल्यकाल के अभिन्न मित्र देवरात के पुत्र माधव के साथ 
करने के इच्छुक हैं। इधर राजा का साला नर्मेसुहृद या नन्‍्दन भी इस प्रेम में प्रति- 
इंद्वी है और उसको पूर्ण राजकीय सहायता प्राप्त है। इस प्रणय-प्रसंग में माधव 
का मित्र मकरन्द है और मालरूती की सखी ननन्‍्दन की भगिनी मदयन्तिका है। एक 
बिन मालती और माधव परस्पर एक शिव-मंदिर में मिलते हैं जहां पर मकरन्द 
मदयन्तिका की एक बाघ से रक्षा करता है और इसी घटना के कारण तें दोनों एक 
दूसरे पर अनुरक्‍्त हो जाते हैं। राजा नंदन और मालती के विवाह के लिए पूर्ण 
प्रयत्नक्षील हैं। अतः इसे सफल करले के लिए माधव उमक्षान में जाकर तंत्र की 
आराधना करता है। उसी समय अधोरघंट मालती को बलि चढ़ाने के लिए उस 
स्थान पर आता है जहां पर भाधव' उसका वध कर मालती की रक्षा करता है और 
दोनों भाग जाते हैं। राजा के समीप मकरन्द मालती का स्थान ले नन्‍्दत से विवाह 
करने को प्रस्तुत होता है और नन्‍्दन को दुत्कार देता है। इस प्रकार अवसर पाकर 
मदयन्तिका मकरन्द के समीप आकर उसके साथ चली जाती है। इस भगदड़ में 
कपालकुंडछा मालती को चुरा लेती है और सौदामिनी की सहायता से माधव उसको 
ढूंढने में समर्थ हो जाता है। इसके उपरान्त राजा की अनुमति से माधव और मालती 
का परस्पर विवाह हो जाता है और उनका शेष जीवन सुखपूर्वक व्यतीत होता है। 
इस प्रकरण पर महाकवि भास के अविमारक नामक नाटक का प्रभाव दृष्टिगोचर 
होता है जिसमें महाराज कुम्तिभोज की पुत्री कुरंगी और अविमारक नामक राज- 
कुमार की प्रणय-कथा का वर्णन किया गया है। इसका कथातक रोचक है। इसमें 
कवि की कल्पनाशवित के चमत्कार का अपेक्षाकृत विकसित रूप दृष्टियोचर होता 
है क्योंकि अन्य दो नाटकों का कथानक रामायण के आधार पर अवलम्बित है। 


श्द्ट संस्कृत नादककार 


महावीर-चरित की अपेक्षा इसमें कृवि की प्रतिभा का अधिक रोचक रूप प्रस्तुत 
किया गया है। 


उत्तर-रामचरित 


यह नाटक महाकवि भवभूति की अन्तिम तथा सर्वोत्कृष्ट रचना है। यह महा- 
वीर-चरित का उत्तरा््ध है जिसमें राम के राज्याभिषेक के अनंतर उनके अवशिष्ट 
जीवन का वर्णन है। यह सात अंकों का एक नाटक है जिसका कथानक इस 
प्रकार है-- 

प्रथम अंक में राम के राज्याभिषेक के उपरान्त जब जनक लौट जाते हैं तब 
उनकी पुत्री सीता उद्विग्न हो जाती है। राम उन्हें सान्त्वना देने एवं उनका 
मनोविनोद करने के लिए अपने पूर्व जीवन के चित्र दिखलछाते हैं। सीता गंगा- 
स्‍्तान करने की इच्छा प्रकट करती हैं तथा विश्वाम पाकर सो जाती हैं। दुर्मुख 
नामक गृप्तचर सीता के विषय में प्रचलित छोकापवाद के विषय में राम को सूचित 
करता है। असह्य वेदना होने पर भी वह कत्तंव्यपालन के वशीभूत हो पत्नी का 
परित्याग करने को भी उद्यत हो जाते हैं। गंगा-स्नान की इच्छा-पूति के बहाने 
वह वन में निर्वासित कर दी जाती हैं । 

द्वितीय अंक में बारह वर्ष के उपरान्त की घटना का समावेश हुआ है। आजेयी 
और वासन्‍्ती राम के अश्वमेध यज्ञ के विषय में वार्तालाप करती हैं और कहती हैं 
कि इस अवसर पर महपि वाल्मीकि दो कुशाग्र बुद्धिवाले बालकों का लालन-पाऊत 
कर रहे हैं। राम द्वारा शूद्र तपस्वी शम्बूक का भी वध इसी अंक में होता है । 

तृतीय अंक में तमसा और मुरला नामक नदियाँ सीता के निर्वासन के उपरान्त 
उनके भविष्य के विषय में वार्तालाप करती हैं। उनके वार्तालाप के अनुसार सीता 
अत्यन्त दुखी हो अपने जीवन का अन्त करने के लिए गंगा में कूद पड़ती हैं जहां 
कि जल में ही रूव और कुश का जन्म होता है। गंगा ने दोनों पुत्रों सहित सीता को 
वाल्मीकि के संरक्षण में सौंप दिया। कुछ कालोपरान्त राम भी वल-गमन करते हैं 
और अपने पुरातन क्रीड़ास्थलों का अवलोकन कर एवं सीता का स्मरण कर मूच्छित 
दी जाते हैं। सीता छायारूप में प्रकट होती है और अपने स्पश्श द्वारा राम की सचेत 
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कर देती हैं। इस समय सीता की विरह-वेदना राम को अत्यधिक व्याकुल कर देती 
है। राम के करुण ऋंदन के कारण ही यह अंक करुणरस की प्रतिमूर्ति हो गया है। 

चतुर्थ अंक में कौशल्या और जनक का स्नेहसिक्त वार्तालाप होता है जिसमें वे 
परस्पर सान्त्वता प्रदान करते हैं। वाल्मीकि आश्रम के निरीह एवं चपछ वालक 
क्रीड़ा करते हुए संयोगवश उनके समीप पहुंच जाते हैं जिनमें लव विशेष रूप से 
कान्तिमान है। वह राम के अश्वमेध के घोड़ें को बलपूर्वक पकड़ लेता है। 

पंचम अंक में यज्ञीय अब्व के रक्षक लक्ष्मण के पुत्र चद्धकेतु और रूब का 
दर्षयुकत कथनोपकथन होता है। साथ ही साथ दोनों ही एक अलौकिक आनत्द 
एवं अनुराग का अनुभव करते है। 

षष्ठांक भें एक विद्याधर अपनी पत्नी से छव और चन्द्रकेतु के संग्राम का 
वर्णन करता है। कुछ समयोपरान्त महाराज रामचन्द्र जी का भी रणक्षेत्र में आगमन 
होता है और अपने पुत्रों को न पहिचानते हुए वे दिव्य वात्सल्यरस का आस्वावन 
करते है । 

सप्तम अंक में राम के दरबार में एक दिव्य नाटक का अभिनय होता है जिसमें 
सीता प्राणान्त करने के हेतु गंगा में कूद पड़ती हैं। तद्परान्त गंगा एक शिशु 
को गोद में छ़ेकेर सीता सहित जल के बाहर दर्शित होती हैं। धरा राम की कठोरता 
की निन्‍्दा करती हैं जिसका कि गंगा उचित कारण भी बताती हैं। वे दोनों सीता 
को वाल्मीकि के संरक्षण में बारकों का उचित छाहून-पालत करने का आदेश देती 
हैं। राम इस दृश्य को देखकर मूच्छित हो जाते हैं। तत्क्षण अरुव्यती सीता को 
लेकर प्रकट होती है। सीता उचित परिनर्या द्वारा राम को सचेत करती हैं। तभी 
वाल्मीकि मुनि का आगमन' होता है और वे पुत्रों सहित सीता को राम की भेंट कर 
देते हैं। तदुपरान्त सभी का जीवन सुखपुर्वक यापित होता है। 

भवभूति ने अपना नाटक-रचना-कौशल दिखलाने के लिए रामायण की मूल 
कथा में अनेक परिवतेन किये हैं जिससे उनकी प्रतिभा की प्रख़रता का आभास 
होता है। उन्होंने मूल कथा में निम्नलिखित परिवर्तत किये और अपनी कृति को 
अधिक रोचक एवं सरस बनाने में सफल हुएं--- 

(१) रामायण में कथा का अन्त दुःखपूर्ण है। वाल्मीकि के कहने पर सीता 
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को स्वीकार करने के लिए राम उनकी चरित्र-शुद्धि का कोई प्रमाण उपस्थित करने 
का पुनः प्रस्ताव करते हैं। सीता अग्नि को साक्षी कर अपने पातिब्नत धर्म के प्रताप 
का पुनः प्रमाण देती हैं। परन्तु इस घटना से वह अपना बहुत अपमान अनुभव 
करती हैं और माता पृथ्वी से शरण देने की प्रार्थना करती हैं। इसी अवसर पर भूमि 
विदीण्णं हो जाती है और सीता उसमें समाविष्ट हो जाती हैं। इस अत्यन्त हृदय- 
विदारक घटना का भवभूति ने अपने ग्रन्थ में समावेश नहीं किया है। भरत मुनि 
के नादूय शास्त्र के नियमानुसार प्रत्येक रूपक सुखान्त होना चाहिए। इसीलिए 
भवभूति ने सीता और राम का पुन्तभिलन अंकित कर अपने ग्रन्थ का सुखान्त 
पर्यवसान किया है। 

(२) मूल कथा में अववमेघीय अश्व के रक्षक और मुनि-कुमार लव या कुझ 
के मध्य में युद्ध नहीं दिखाया गया है परन्तु भवभूति ने लक्ष्मण के पुत्र चन्द्रकेतु और 
उनके चचेरे भाई लव के बीच अस्वाभाविक युद्ध दिखाकर भ्रन्थ को अधिक मनो- 
रंजक तथा घटनामय बना दिया है । 

(३) इस नाटक में करुण रस की बड़ी सुन्दर एवं मारमिक अभिव्यक्ति हुई 
है। रामायण की कथा के अनुसार सीता के गर्भवती होने के चिह्न प्रकट होते ही 
उनका निर्वासन कर दिया जाता है और लक्ष्मण उन्हें वाल्मीकि के आश्रम के 
निकट छोड़ आते हैं जहां कि लव और कुश का जन्म होता है। उत्तर रामचरित 
में ककणरस को अधिक प्रभावोत्पादक बनाने के हेतु सीता को वनवास उस' समय 
दिया गया है जब कि उनका गर्भ पूर्णतया विकसित हो गया था। लक्ष्मण के जाने 
के उपरान्त सीता असह्य वेदता को न सह सकते के कारण गंगा में कूद पड़ीं और 
अधोलोक में पहुंच गयीं जहां उनके जुड़वा पुत्र ऊब और कुश का जन्म तथा आरम्भिक 
लालन-पालन हुआ। बच्चों के कुछ बड़े होने पर वे मह॒धि वाल्मीकि को सौंप दिये 
गये, जिन्होंने उनकी शिक्षा आदि का उचित प्रबन्ध किया। इस प्रकार सीता को 
गंगा में कुदवाकर भवभूति ने हमारी करुणा एवं समवेदना उनके' प्रति अधिक 
बढ़ा दी है। 

(४) रामायण के अनुसार शत्रुघ्न द्वारा लवण के वध किये जाने के पदचात्‌ 
एक ब्राह्मण राम से अपने पुत्र की अकाल मृत्यु का प्रतिकार करने की प्रार्थना करता 
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है। नारद मुनि के कथनानुसार शम्बूक नामक शूद्र तपस्वी के वध के कारण ही 
यह उपद्रव हुआ है। राम वन में शम्बूक का वध करते हैं। यह घटना रामायण 
में सीता के पुत्र उत्पन्न होने के समय की है। परन्तु भवभूति ने इस घटना फो बारह 
वर्ष बाद में वर्णन किया है। नारद मुनि के स्थान पर भवभूति ने यह वध का आदेश 
आकाशवाणी द्वारा राम को दिलवाया है। इस प्रकार नाटक अधिक मनोरंजक 
और मनोरम हो गया है। 

संक्षेप में यह कहने की आवश्यकता नहीं कि उत्तर रामचरित महाकवि 
भवभूति की सर्वोत्कृष्ट एवं अन्तिम रचना है जिसमें उनकी प्रतिभा का पूर्ण 
परिषाक मिलता है। 


भाषा और शैली 


भवभूति के समय में संस्कृत काव्य में तीन प्रकार की शैलियां प्रचलित थीं जो 
काव्य-मतीषियों के मध्य में वैदर्भी, मौड़ी और पांचाली के नाम से विश्यात हैं। 
उस समय के कविगण प्राय: उन प्रचलित शौलियों में से किसी एक में ही अपना 
काव्य-कौशल दिखाया करते थे। परन्तु भवभूति ने वैदर्भी और गौड़ी दो सर्वथा ही 
भिन्न प्रकार की शैलियों को अपना कर अपना अनुपम चातुर्य प्रदर्शित किया है। 
नेदर्भी रीति के लक्षण निम्नलिखित हैं--- 


साधुयेव्यज्जके्र णेरेंचला। छलितात्मिका। 
अवृत्तिरल्पवृत्तियाँ वेदर्भीरीतिरिष्यते ॥--साहि० ९२ 


इसमें रूलित पदों में मधुर शब्दों से रचना की जाती है जिसमें छोटे-छोटे समास 
होते हैं अथवा उनका अभाव ही होता है। यह शैली महाकवि कालिदास ने भी 
अपनायी है। 

गौड़ी रीति के लक्षण निम्नलिखित हैं--- 


ओज्ञः प्रकाशफंर्यणब्रेन्थाडस्बरा पुनरः। 
समास-बहुला गौड़ी ॥--साहि० ६४३ 


१४२ संस्कृत नाटककार 


ओज को प्रकट करनेवाले लम्बे-ऊम्बे समासों सहित जटिल और कृत्रिम भाषा से 
विभूषित यह शैली होती है। इसमें प्रयुक्त अक्षरों द्वारा घटना का बहुत विस्तृत 
वर्णन होता है और लम्बे-लम्बें समास भी अधिक संख्या में विद्यमान होते हैं। इस 
प्रकार हम देखते हैँ कि इन दोनों प्रकार की शैलियों में बड़ा अंतर पाया जाता है 
परन्तु भवभूति की रचनाओं में दोनों का ही समुचित प्रयोग है। युद्ध के भयंकर 
और द्मज्ञान के वीभत्स दृश्य उपस्थित करते समय भवभूति ने एक ओर जहां 
दीर्घकाय समासवाले ओजोगुण-विशिष्ट विरूष्ट पद्च रचे हैं, वहीं दुसरी ओर सुकुमार 
भावों की अभिव्यंजना करनेवाली समास-रहित रूलित पदावली का प्रयोग किया 
है। कवि कभी-कभी तीज सनोरम भावों की व्यंजना करने में सुभग दीछी का प्रयोग 
करता है। सीता के परित्याग करने के उपरांत वासन्ती राम को उलाहना देती 
हुई कहती है --- 


त्व॑ जीवित त्वमसि में हृवयं ठितीय॑ 
त्व॑. फौसुदी_ नयतयोरमृतं त्वमज़े। 
इत्यादिभिः. प्रियशतेरनुरुध्य.. मुप्षां 
तामेव शान्तमथवा किस्ततः परेण॥--उत्तर ३॥२६ 


तुम मेरा! जीवन हो, तुम मेरा हूसरा हृदय हो, तुम मेरे शरीर में नेत्रों के छिए 
चाँदनी के समान शीतल अमृत हो ।' इस प्रकार आपने उस अबोध' बालिका 
सीता के भ्रति शत: मधुर शब्दों का प्रयोग करके अब उसका क्‍या किया है अर्थात्‌ 
त्याग दिया है। इस विषय में अधिक कहने से क्या ऊछाभ। वासतन्‍्ती द्वारा राम 
को थह शोकपूर्ण उपालंभ देने का बड़ा ही तीज दर्शन है। पदावली परांजल और 
चित्ताकर्षक है एवं वैदर्भी रीति का अनुपम उदाहरण है। 

गौड़ी और बैदर्भी दोनों ही शैलियों को अपनाते हुए भवभूति ने कहीं एक ही 
पद में दोनों प्रकार की शैलियों का रोचक प्रयोग किया है। एक दइलोक के पूर्वार्द्ध में 
कोमल भावों के प्रकट करने के लिए वैदर्भी रीति की सुकुमार पदावली प्रयुक्त हुई 
है और उत्तराद्ध में वीरोल्लासव्यंजक गौड़ी का सम्यक्‌ दिग्वगन हुआ है। कवि ने 
भाषा का प्रभुत्व, व्यंजना-प्रणाली और अर्थ-गौरव ही अपनी शैली का आदर बताया 
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है। इस कसौटी के अनुसार उनकी कृति पूर्णतः: सफल हुई है। उनकी रचनाओं 
में काव्यकला का भाव-पक्ष प्रधान है और विभाव-पक्ष गौण। मनोविकारों का 
निरूपण करते समय वे कालिदास की शैली से भिन्न उपभा इत्यादि अलंकारों का 
प्रयोग न कर प्रभावशाली शब्दों में उनका व्योरेवार वर्णन करते हैं। 

भवभूति किसी स्थान पर एक अवस्था-विशेष का पूर्ण चित्र अंकित कर देते 
है। यद्यपि उनकी भाषा में काव्यालंकारों का अभाव है, फिर भी वह अत्यन्त 
प्रभावोत्पादक है। भावों की गहराई तक पहुंचना एवं एक स्थान पर अनेक भावों 
का पंचामृत उपस्थित कर देना उनकी शैली की विशेषता है। सीता ढादद वर्षीय 
दीघे वियोगोपरान्त दंडकारण्य में अपने पति राम का साक्षात्कार करती हैं। उस 
रामय उनके मन की क्या दशा है, इसका वर्णन करते हुए तमसा उनसे कहती है--- 


“तटस्थं नेरादयादपि ले कल्॒ विप्रियवद्या 
पियोगे दीघेषस्मिझश्टिति घटनात्स्तम्भित॒मसिव। 
भ्रसस्ल॑ सौजन्याहुकितकरणेगिकरुणं 
द्रवीभूत प्रेरणा इंच हृदयसस्मिन्‌ क्षण इब॥”--उत्तर ३॥१३ 


है पुत्री सीता, इस समय तुम्हारा मन अपने पति से मिलने की पुनः आशा न रह 
जाने के कारण उपेक्षामय होते हुए भी, जकारण ही निर्वासित होने से महा दुखदायी 
दीर्ष वियोग के' उपरान्त अकस्मात्‌ पति से भेंट हो जाने के कारण नितान्त स्तब्ध 
है, राम के सहज सौजल्य से प्रसन्न और प्रियतम के विरह-विछाप के कारण अत्यन्त 
शोकाकुर हो रहा है। यहां पर इस पद्म में कवि ने एक भाव का उदय और दूसरे 
का ऊय' दिखाने में अपना मनोहर काव्य-चातुर्य प्रकट किया है। 

व्यंग का चित्रण करने में भी कवि बहुत निपुण हैं। प्रथम अंक में महाराज 
रामचन्द्र के लिए 'नूतन राजा' शब्द का प्रयोग यह सिद्ध करता है कि वह कुछ भी 
आदेश दे सकते हैं जिसके पालत में किसी को अवज्ञा करने की ततिक भी 
आवश्यकता चहीं। लव राप्त के विषय में जो व्यंग उपस्थित करते हैं वह 
निस्संदेह ही बड़ा मार्मिक है। 

राम के सम्बन्ध में उनकी सम्मति निम्नलिखित है--- 


श्ड४ड संस्कृत नाटककार 


चुद्धास्ते न विचारणीयचरितास्तिष्ठन्तु हुं बर्तते 
सुन्वस्त्रीमथने5्प्यकुण्ठयशसो लोके महान्तो हि ते। 
यात्ति त्रीणि कुतोसुखान्यपि पदान्यासन्खश्योधने 
यहा फौशलमिखसुनुनिधने तत्राप्यभिज्नों जनः॥--उत्तर ५३४ 


श्रद्धास्यद महाराज रामचन्द्र जी वयोवृद्ध हैं। इस कारण उनके जीवन के 
संबंध में अधिक समालोचना करना अनुचित ही प्रतीत होता है। उनके गौरव का 
जितना ही वर्णन किया जाय कम है। संद की भार्या ताड़का का वध करने पर भी 
उनका विमरू यश घवलित हो रहा है। खरदूषण जैसे राक्षस से युद्ध करते समय 
बह तीन पग पीछे हटे थे तथा बालि का वध करने पर भी उन्होंने जो अपार पुरुषार्थ 
दिखाया था उससे समस्त संसार परिचित ही है । राम के जीवन में पायी जानेवाली 
सभी न्यूनताओं का यहां निर्देश कर दिया गया है और तदनुसार सुन्दर व्यंग उपस्थित 
किया गया है। 

अर्थानुकूल ध्वनि उत्पन्न करने मैं भी वे कुशऊहस्त थे। जैसा कि पहले बताया 
जा चुका है, वे विदर्भ प्रदेश के निवासी थे। अतः वहां के समीपवर्ती कान्तारमय 
प्रदेशों का भवभूति के जीवन पर विशेष प्रभाव पड़ा जिस कारण उनको प्रकृति 
के रमणीय स्थलों का वर्णन करने में आशातीत सफलता मिली । 

झंझावात के दृश्यों का, रण-क्षेत्र के भयावह्‌ चित्रों फा, इमशान के वीभत्स 
रूप का निरूपण करते समय उनकी पदावली अपनी भावात्मक प्रतिध्वनि से पात्रों 
के हृदय पर वर्ण्यं वस्तु का यथार्थ चित्रण प्रस्तुत कर देती है । 

भवभूति रसों का निरूपण करने में भी अतिशय चतुर थे। उनके तीनों ही 
नाटकों में तीन विभिन्न रसों की अद्भुद्‌ अभिव्यवित हुईं है। मारूतीमाधव में 
श्रृंगार का, महावीर चरित में वीर रस का और उत्तर रामचरित में करण रस का 
पूर्ण परिषाक मिलता है। नाट्य-शास्त्र के आचार्य भरत मुनि से अपने नाद्य शास्त्र 
में यह नियम बनाया था कि नाटक का प्रधान' रस शूंगार अथवा वीर ही होना 
चाहिए। भवभूति के पूर्ववर्ती प्रायः समस्त ताट्यकारों ने इस नादूय-परंपरा का 
पूर्णंत: पालन किया है। परन्तु इस नियम के विपरीत भवभूति ने अपने सर्वोत्करष्ट 
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नाटक उत्तर-शमचरित में करण रस को प्रधान रस के रूप में स्थापित कर अपनी 
काव्य-कीत्ति को सदा के छिए अमर बना दिया है। रसों की इस प्राचीन परंपरा 
को माननेवाल़े कुछ आलोचक उत्तर-रामचरित को विप्रलंभ श्रृंगार के अन्तर्गत 
सिद्ध करने का असफल प्रयास करते हैं। परन्तु जब हम भवभूति के इस कथन 
पर विचार करते है कि करुण रस ही सब रसों में व्यापक है तथा अन्य आठ रस उसी 
के रूपान्तर है तो आलछोचकों की यह धारणा सर्वथा निर्मल हो जाती है। कवि ने 
करुण रस के विषय में स्वयं अपना मत इस प्रकार व्यक्त किया है--- 


एको रसः करण एवं. निमित्तभेवाद्‌ 
लिल्लः. पृथकपृथमिवाशयते. विवर्तान्‌। 
आवर्त बुबबुद्तर ड्भरसगान्विकारान्‌ 


छा चओ 


अम्भी यथा सलिलमेष हि तत्समरस्तम्‌॥--उत्तर० ३॥४७ 


एक करुण रस ही प्रधान रस है तथा शूंगार, वीर आदि अन्य आठ रसों को वही 
जन्म देता है। ये रस करुण के ही पृथक्‌-पृथक्‌ रूप हैं। जिस प्रकार एक ही रूप 
वाला स्थिर जल बुलबुले और तरंगों के रूप में परिवर्तित होता रहता हैं उसी प्रकार 
एक' कृरुण रस ही अन्य रसों का रूप धारण कर जल के समान ही अपनी नाना 
प्रकार की आक्ृतियों को प्रकट किया करता है। 

यह इलोक समस्त उत्तर रामचरित नाटक का बीजमंत्र है जिसके आधार पर 
वरुण रस की कवि द्वारा अद्भुद व्यञ्जना का देव कराया गया है। नाटक का 
प्रत्येक अंक करण रस की मामिक अभिव्यक्ति का प्रत्यक्ष उदाहरण है! 

प्रथम अंक में राम सीता को चित्र दर्शन करवाते हैं और उवको अपने अतीत 
दुःखों का स्मरण होता है। पंचवटी की ओर ध्यान आक्ृष्ट होते ही सीता और 
राम दोनों व्याकुछ हो जाते है। इस चित्र-दर्शन के साथ पति-पत्नी के प्रगाढ़ अनुराग 
का प्रमाण भी मिलता है और भावी भीषण विरह की भी सूचना प्राप्त होती है। 
इस प्रकार निकट भविष्य में होनेवाले महा भयावह दृष्य के चिल्लों को प्रकट करने 
में कवि मे सचमुच ही अपनी सौलिकता का परिचय दिया है। दूसरे अंक में राम 
का पंचवरी में प्रवेश होता है तथा सीता के साथ अतीत काडीन घटनाओं का स्मरण 

२१० 
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कर उनकी व्याकुछता एवं विरह-बेदना ट्िंगुणित हो जाती है। उस समय्र राम 
कहते है--- 


चिराववेगारम्भी प्रसुत इव तीत्ो विपरसः 
कुतश्चितृसंवेगाठाचल इन शल्यस्य शकलः । 
ब्रणो झूठग्रन्थि: स्फूटित इब हन्मसंणि पुलः 
पुराभूतः शोकी विक्लयति मां नूतन इब॥! -“उत्तर० २।२६ 


इस समय दी कालोपरान्त मेरी विरह वेदना अविलम्ब उत्पन्न हो रही है और 
सर्वत्र विष के समान तीज्र बेग से संधानित बाण के अग्न भाग के समान हृदय के 
भर्म स्थल में फोड़े की विकराल बेदना की भांति मुझे कष्ट पहुंचा रही है। मैं दारण 
शोक के कारण मूच्छित-रा हुआ जा रहा हूँ। तृतीय अंक में करुण रक्त का अगाध 
सागर ही परिपूर्ण कर दिया गया है। इस अंक में भवभूति के करुण रस ने अपने 
विकास की चरम सीमा को स्पर्श कर छिया है। इसी अंक में राम और सीता का 
अल्पकालीन साक्षात्कार भी होता है और राम अपनी तत्कालीन मानसिक व्यथा 
का इस प्रकार वर्णन करते है-- 


आश्च्योतर्नं नु हरिचन्दतपल्लवासां 
निष्पीडितेन्दुकरकन्वछजो तु सेकः। 
आतप्तजीवितमनः परितर्पणो5यं 
संझजीवनौषधिरसो हृदि नु प्रसक्‍तः॥--उत्तर० ३११ 


सीता के सहसा दर्शन से मेरे हृदय पर हरिचन्दन के पत्तों के रस का ज्ाव सा प्रतीत 
होता है। निचोड़ी हुईं चन्द्रकिरण झूपी नवांकुरों का सिंचन सा किया गया है 
अथवा संतप्त जीवत और मन को प्रफुल्ल करनेवाली संजीवन औपधि के रस 
की मेरे ऊपर वर्षा की गयी हो। इस इलोक में सीता के दर्शन के समय अकंस्मातृ 
राम की भानसिक दक्शा का बड़ा ही सुन्दर चित्र मिलता है। 

वासन्ती राम को वन में अतीत काल का स्मरण कराती हुई इस प्रकार 


कहती है-- 


भवभूति १४७ 


अस्मिन्नेव लतागहे.. त्वमभवस्तन्मार्गद्तेक्षण: 

सा हंसेः कृतकौतुका चिरमभूद्‌ गोदावरी-सैकते। 

आयात्त्या परिदुर्भभायितमिव त्वां वीक्ष्य बद्धस्तया 

कांतर्यादरविन्दकुड्मलमिभो मुग्यः प्रणामा|्जलि:॥ 
““>जउसरण ३॥३७ 


है देव ! यह वही लतागृह है जिसके द्वार पर स्थित होकर आप सीता की प्रतीक्षा 
कर रहे थे और सीता गोदावरी के तट पर खड़ी होकर हंसों के साथ मतोविनोद 
कर रही थी ! कुछ काछोपरांत जब आपको उसने देखा तो कमछू-कलियों के समान 
अपने हाथों को युक्त करके आपको सादर प्रणाम किया। 

इस उचित से करुण रस के सुकुमार प्रसंग की स्मृति में राम और सीता दोनों 
का ही शोफ सहजतगा उद्दीप्त हो जाता है। राम सीता के वियोग में क्षत्यधिक 
व्याकुल और झोक-संतप्त हो गये थे। सीता की निरवधि बिरह-बेदना की कल्पना 
करते हुए उनका विचार स्मरणीय है--- 


उपायानां भावषादविरक्ृविनोदव्यतिकरे 

विमदे... चीराणां जगदत्यवभुतरस: 

वियोगो मुग्धाक्याः स खलु रिपुधातावधिरभूत्‌ 

कटुस्तृष्णीं सह्यो निरवधिरयं तु प्रविल्यः॥ 
““-उत्तर० ३।४४ 


सीता का पूर्व शोक जो कि रावण के हरण करने के उपरान्त उत्पन्न हुआ था, उपायों 
के प्रतिकार की विद्यमानता के कारण सतत मन लुभानेवाले सुग्रीव, हनुमान आदि 
बीरों की सहायता से युद्ध पर्यन्त ही सीमित था तथा जगत में अद्भुद्‌ रस को उत्पन्न 
करके रावण छपी दात्रु के विनाश से समाप्त हो गया परन्तु आधुनिक विरह- 
बेदता कठिन और प्रतिकार के अभाव में अनन्त है। आगे चल कर हनुमान और 
सुप्रीव जैसे वीरों की मित्रता को भी इससें निरर्थक ही बताते हैं। इस प्रकार इस 
इलोक' में शोक और करुणा दोनों की ही मारमिक अभिव्यवित हुई है। 


१४८ संस्कृत भमाटककार 


चौथे अंक में भूवकाल के सुखदायी दिनों का स्मरण कर कौशल्या सीता के 
गतप्राण होने की कल्पना कर अतिशय करुण ऋन्‍दन करने छगती हैं। जनक जैसे 
ब्रह्मशानी और कौशल्या जैसी विदृषी महिला को शोकाकुछ देखकर प्रेक्षकों के 
हृदय में स्वाभाविक संवेदना जाग्नत हो जाती है। 

पांचवें अंक में चन्द्रकेतू और उनके सारथी सुमंत छव को रघुबंश के किसी 
अज्ञात कुलोत्पन्न वीर होने की कल्पना करते हैं। यह विचार आते ही सीता के 
अभाव के कारण वह दारुण शोक के वशीभूत हो अत्यधिक संतप्त हो जाते है । 
चंद्रकेतु और लव जैसे चचेरे भाइयों का बिना एक दूसरे को पहिचाने हुए युद्ध करना 
ही पर्याप्त करुणोत्पादक है । 

छठे अंक में राम का उनके पुत्र लव और कुश से प्रथम साक्षात्कार सहसा ही 
हो जाता है। पिता पुत्रों को न पहिचानते हुए भी एक विचित्र वात्सल्य रस का 
अनुभव करता है तथा उन्तकी आक्ृति में सीता के सौन्दर्य की छाप का अनुभव 
करके अति-शोकाकुल हो उठता है। इसी समय जब वह गर्भ-भार से व्याकुल 
सीता की पूर्वावस्था का स्मरण करता है तो उसकी वेदना और भी बढ़ जाती है। 

सातवां अंक भवभूति की इस रचना में रामायण के कृथानक-परिवर्तंन का 
प्रमुख रूप है। यह कहने की आवश्यकता नहीं कि इसी अंक में मूल कथा के दू:खांत 
होने के विरुद्ध नाटक का सुखांत पर्ययसान किया गया है। सीताराम का पुनर्मिलन 
इसी अंक में होता है जिसके मूछ में सीता-निर्वाग़न का करण अभिनय सशाविप्ट 
है। इस चित्र को देख कर राम क्षुब्ध एवं वाष्पोत्पीडनिर्भ र होकर मुहुर्मुहु: गूच्छित 
हो जाते हैं। यह अंक तीसरे अंक का नैसगिक चरमोत्कर्ष मात्र प्रतीत होता है एवं 
एक अपूर्वे भाव-गाम्भीय के साथ-साथ करुण रस की सुखद मथुर परिणति में परि- 
वरत्तित हो जाता है। 

भवभूति हारा उत्तर रामचरित में करुण रस को प्रधात बनाना संस्कृत नाठक 
साहित्य के इतिहास में एक अपूर्वे घटना है। इस नूतन परिपाटी वे! जन्मदाता के 
हूप में भवभूति की बाद में बहुत ही प्रशंसा हुई है । गोवर्द्धनाचायें ने भवभूति 
के कृरुण रस के संबंध में जो निम्न गर्वोक्ति की है वह निःसंदेह ही स्वर्णाक्षरों में 
लिखने योग्य है--- 


भवभूति १४९ 


भवभूते: सम्धन्धाद भूषरभ्रेव भारतों भाति। 
एतत्कृतकारुण्ये किमन्‍्यथा रोदिति भ्रावा॥-आ० स० १३६ 


यह आर्या सप्तशती का इलछोक है जिसका तात्पर्य यह है कि भवभूति (कवि 
भवभूति या भगवान महादेव) के संबंध से सरस्वती पर्वतराज कन्या पार्वती के 
समान सुशोभित हो रही है क्योंकि जब भवभूति की वाणी अथवा पाती करुण 
भाव की व्यञ्जना या विलाप करती है तो चेतन प्राणियों की वात ही क्या, पाषाण 
जैसे जड़ पदार्थ भी करुण ऋंदन करने रूगते ह। गोवद्धनाचायें की इस उक्त से 
उत्तर रामचरित की लोक प्रसिद्ध पंकित “अपि ग्रावा रोदित्यपि दलूयति वज्ञस्य 
हृदयम्‌ ।” १।२८ की ओर संकेत हुआ है । 


भवभूति और कालिदास 


ये दोनों ही कलाकार संस्कृत साहित्य-क्षेत्र में अत्यन्त देदीप्यमान रत्न हैं, 
जिनकी किसी प्रकार भी उपेक्षा करना सरल नहीं है। भवभूति और कालिदास 
की श्रेष्ठता विषयक प्रदन बड़ा ही विवादास्पद एवं जटिल हो गया है जिसका रूप 
निम्नछिखित इलोक' से विदित होता है-- 


“कवयः कालिदासाओ भवसूतिर्सहाकविः। 
तरबः पारिजातादः स्नुहीवृक्षो महातरुः॥! 


भवभूति के समर्थकों का कथन है कि कालिदास आदि तो केवल कवि ही हैं परन्तु 
भवभूति महाकवि हैं। इसके विरुद्ध कालिदास के पक्षपाती यह मुँहतोड़ उत्तर 
देते है' कि स्वर्ग लोक के प्रसिद्ध पारिजात कल्पवुक्षादि भी तो वृक्ष ही हैं पर स्नृही 
वृक्ष या सेहुंड॒ अवश्य महा वृक्ष है। 

इस उवित से प्रतीत होता है कि इन कवियों की महानता विषयक विवाद 
अति प्राचीस है जिसका निर्णय करना अति दुष्कर है। इसमें कीई संदेह नहीं कि 
जन-साधारण में कालिदास की अपेक्षा भवभूति का बहुत कम प्रचार हुआ परन्तु 
केवरू स्याति ही महानता की झोतक नहीं हो सकती। दोसों साहित्यकारों ते 


१५० संस्कृत चादककार 


अपने-अपने क्षेत्रों में अदुभुद्‌ चमत्कार दिखलाये हैं। कालिदास भवशूति के पूर्ब- 
वर्ली थे अतः निःसंदेह ही भवभूति की रचनाओं पर कालिदास का प्रभाव होना 
स्वाभाविक था। अभिज्ञान शादुन्तल में दुष्यन्त और भरत के अज्ञात मिलन के 
आधार पर भवभूति ने उत्तर-रामचरित में राम और लरूवकुश का अज्ञात मिलन 
अंकित किया है। 

भवभूति की झोली वर्णनात्मक है। उनका वर्णन पूर्ण एवं विस्तृत होता हे । 
अत्त: पाठकों को कल्पना का किचित्‌ भी अवसर नहीं मिलता | कालिदास एक 
घटना का सूक्ष्म वर्णन करने के उपरांत शेष पाठकों की कल्पना के लिए छोड़ देते 
हैं जबकि भवभूति ने कहीं भी ऐसा अवसर प्रदान नहीं किया है। 

कालिदास की शैली वैदर्भी है, जबकि भवभृति की शैली गौड़ी और बैदर्भी का 
सम्मिश्रण है। इस प्रकार जब कालिदास एक ही शैली के आचार्य हैं भवभूति ने 
दो सर्वथा भिन्न प्रकार की शैलियों में अपना दिव्य पांडित्य प्रदर्शित किया है । 
यही कारण है कि अपेक्षाकृत ओज और दाब्दाडंबर भवभूति की रचनाओं में अधिक 
मिलता हैं। उपमा की दृष्टि से भी इन दोनों महाकवियों मे सर्वथा भिन्न प्रकार की 
वैलियां अपनायी हैं। कालिदास किसी भूतें पदार्थ की उपभा किसी मूर्ते पदार्थ 
से ही देते हैं जिसका कि पाठकों के हृदय पर सहजता से ही प्रभाव पड़ जाता है। 
परन्तु भवभूति इसके प्रतिकूछ मूर्त पदार्थों की उपमा भावात्मक विचारों एवं 
अमूर्त तत्वों से देते हैं जिसका समझना ही पाठकों के लिए कठिन हो जाता है। 
उत्तर-रामचरित के छुठे अंक में वायू की उपमा विद्या से दी गयी है परन्तु 
कालिदास नें कहीं भी इस प्रकार की दैली नहीं अपनायी है । 

कालिदास ने अपनी रचना में विदूषक का समावेश कर उसे अधिक रोचक 
बचाने में सफलता प्राप्त की है। परन्तु भवभूति के रूपकों में उराका सर्वथा ही 
अभाव है। थह शैली भी कवि की मौलिक ही है। विदृषक के अभाव में ही भवभूति 
पर्याप्त नाट्य चातुरी प्रदर्शित करने में सफल हुए, यह भी उनके लिए एक' विशेष 
गौरव का लक्षण है। इसमें कोई संदेह नहीं कि महाकवि काछिदारा सुकुमारः एवं 
कोमल भावों की अभिव्यञ्जना करने में भवभूति से कहीं अधिक श्रेष्ठ एवं महान्‌ 
कवि हैं। इसी प्रकार यह कहना भी अनुपयक्‍त न होगा कि युद्ध की भयंकरता, 


भवभूति १५१ 


इमशान का वीभत्स चित्र उपस्थित करने में भवभूति ते मानवी मनोभावों के चित्रण 
में जैसा विशद अंकन प्रस्तुत किया है उस प्रकार करने में कालिदास सर्वथा असमर्थ 
रहे। श्रृंगार रस के क्षेत्र में कालिदास तथा कएण रस के क्षेत्र में भवभति संस्कृत 
साहित्य में श्रेष्ठतम साहित्यकार हैं। 

इस प्रकार कालिदास और भवशभूति संस्कृत साहित्य के दो महाकवियों की 
रचनाशैली की तुलना करने पर विदित होता है कि दोनों ही साहित्यकारों का 
कार्य-क्षेत्र सर्वथा अभिन्न नहीं है और दोनों ने ही अपने-अपने रचना-दक्षेत्र 
में अलौकिक चमत्कार प्रकट किये हैं । इस विषय में हमारे लिए यह उल्लेख कर 
देना आवश्यक है कि कालिदास ने खंडकाव्य, महाकाव्य, गीतकाव्य, नाटक 
इत्यादि की रचना कर अपना काव्य-कौशल प्रकट किया है। परन्तु अभी तक 
भवभूति के रूपकों के अतिरिबत अन्य साहित्य उपलब्ध न होने के कारण इस 
विपय में मत प्रदान करना सम्भव नहीं है कि सर्वतोमुखी प्रतिभा में दोनों में से 
कौन अह्वितीय है। 


१२, विशाखदस 


(चौथी या पांचवीं दताब्दी ई० ) 


संस्कृत नाटक-साहित्य में मुद्राराक्षण नामक नाटक अपने प्रकार का एक 
अनुपम एवं अधूर्च साटक है जिसकी स्वतंत्र सत्ता वी किसी प्रकार भी उपेक्षा करना 
संभव नहीं है। इसके रचथयिता विशाखदत्त नाटकशास्त्र एवं इसके नियमों के प्रकांड 
विद्वान होते हुए भी एक नवीन परंपरा के जन्मदाता सिद्ध हुए हैं। उनकी मौलि- 
कता का बाद में कोई भी नाटककार सफलतापूर्वक' तद्त्‌ अनुसरण नहीं कर पाया 
है। किसी विख्यात दंदा में उत्पन्न व्यवित अथवा सम्नाट्‌ को प्राचीन परंपरानुसार 
नाटक का लायक न बना कर राजनीति में अत्यन्त कुशाग्र बुद्धि, प्रसिद्ध सआाद 
चन्द्रगुप्त मौर्य के गुरु चाणक्य को उन्होंने अपनी रचना का नायक बना कर एक दिव्य 
प्रतिभा का उदाहरण प्रस्तुत किया है। 

संस्कृत के अधिकांश' साहित्यकारों के समान विशाखदत्त का भी प्रादुर्भाव 
संदिग्ध ही है और उन्तके काल-निर्धारण करने के लिए हमें बहुत ही अल्प सामग्री 
प्राप्त हुई है। उतकी रचना “'मुद्राराक्षस” के अवलोकन करने से विदित होता है 
कि कुछ संस्क्रणों के अनुसार उनके पिता का नाम पृथु तथा अन्य संस्करणों के अनुसार 
भास्करदत्त था। उन्तके पितासहू सामंत वरटेश्वर दत्त के नाम से विख्यात थे। 
इस प्रकार उन्तके पिता तथा पितामहों के नामों में दत्त शब्द के साम्य से कतिपय 
विद्वानों की धारणा है कि वे किसी अज्ञात दत्त वंश में उत्पन्न हुए थे। किन्तु इस बंदा 
के अस्तित्व के विषय में कोई ऐतिहासिक उल्लेख न होने के कारण यह धारणा 
हमें उनका समय निर्णय करने में उचित सहायता प्रदान नहीं करती | 

विशाखदत्त का समय निर्णय करने के लिए मुद्राराक्षत के भरतवावंय पर विचार 
करना चाहिए जो इस प्रकार है--- 


विशाखदत्त १५३ 


“बाराहीमात्मयोनेस्तनुभतनुब॒लामास्थितस्पानुरुषां 

यस्य प्रारदन्‍्तफोर्दि प्रछेणपरिगता शिक्षियें भूतधात्री। 
स्लेच्छेरद्वीज्यमाता भुजयुगमधुता संधिदा राजसमू्ते: 
से शीसदुबन्धुभृत्यक्षचरमवतु भहीं पाथिवद्चल्गुप्तः॥ 


इस इलोक के अनुसार नाटककार किसी चन्द्रगुप्त नामक विश्यात सम्भाद का 
समकालीन एवं आश्रित राज-कवि हो सकता है। मुद्गराक्षत की उपलब्ध विविध 
हस्तलिखित प्रतियों के अवलोकन करने से विदित होता है कि इलोक के अंतिम 
पद में पर्याप्त पाठ भेद है जहां कि चन्द्रगुप्त, अवन्ति वर्मा, दन्ति वर्मा, रन्ति वर्मा 
चार पृथक्‌ पा5-भेद पाये जाते हैं जिसके कारण नाटककार के कारू-निर्णय करने में 
बड़ी कठिनाई उत्ान्न हो गयी है। इन पाठमभेदों के आधार पर भिन्न-भिन्न विद्वानों 
ने विभिन्न धारणाएँ प्रकट की हैं। रमा स्वामी के मतातुसार दत्ति वर्मा पाठ शुद्ध 
है जिसमें नाटककार ने इस आधार पर पल्‍लव नरेश दन्ति वर्मा की ओर संकेत किया 
है। ऐतिहासिक विद्वानों के कथनानुसार दन्ति वर्मा का राज्य काढ सातवीं शताब्दी 
ई० का पूर्वाद्ध है। अतः समकालीन होने से विशाखदत्त इसी काल के समीप हुए 
होंगे। इस मत के विरुद्ध प्रो० ध्रुव का कथन है कि पल्‍लव नरेश दौव मतावलम्बी थे 
जब कि कवि ने भरतवावय में विष्णु अवतार स्वरूप राजा का ही वर्णन किया है। 
अतः कवि के जैष्णव होने के कारण रमा स्वासी का यह मत युक्ति-संगत प्रतीत 
नहीं होता। 

चन्द्रगुप्त के विषय में ध्रुव का मत है कि वे नाटक के एक पात्र मात्र ही हैं। 
नाटय परंपरा के अनुसार भरतवाक्य में कृवि का अभिप्राय किसी पात्र विशेष से 
न होकर तत्कालीन राजा से ही होता है। इसलिए उन्होंने अवन्ति वर्मा ही इस 
विषय में शुद्ध पाठ माना है। तैलंगानुसार अवन्ति वर्मा कन्नौज के राजा थे और 
सातवीं या आठवीं शताब्दी ई० में अन्तिस गुप्त नरेश्ञों में से कोई एक थे, जब कि 
झुब के अनुसार विशाखदत्त छठी दताव्दी ई० में विद्यमान थे। 

सन्‌ ५२८ ई० में दशपुर के संग्राम में हुणों को परास्त कर महाराज यज्ञो 
वर्मा ने उनके साम्राज्य को अनेक भागों में विभवत कर दिया। इन हूणों ने जब 


श्४ संस्कृत नादककार 


युनः उपद्रथ मचाया उरा समय कात्यकुब्ज के यशस्वी सम्राट्‌ प्रभाकर वर्द्धन ने 
उनको अवन्ति वर्मा की सहायता रे परास्त किया था। इस प्रवार अवन्ति वर्मा 
प्रभाकर वर्द्वन के संबंधी एवं समकाछीन' राजा थे और उनका समय छठी शताब्दी 
ई० का अंत है । ऐसी स्थिति में विद्याखदत का भी यही रामय अनुमानित किया 
जा सकता है। काह्ीप्रसाद जायसवाल ने मुद्राराक्षस के चन्द्रगुप्त पाठ को ही ठीक 
माना हैं और उनका मत है कि भरतवाक्य में कवि का अभिप्राय नाटक के प्रमुख 
नियंता एवं विधायक मौर्य सम्राद्‌ चन्द्रगुप्त से न होकर गुप्त वंशीय राज़ाद चन्द्रगुप्त 
हितीय अथवा चबन्दगुप्त विक्रमादित्य से है, जिनका राश्यकालछः सन्‌ ३७५ से 
४१३ ई० तक था। इस प्रकार यह नाटककार के समय को चतुर्थ शताब्दी ई० 
में प्रमाणित करने का प्रयास है। इस मत के विरुद्ध कुछ ऐतिहासिक विद्वानों का 
कथन है कि कमि का इस स्थान पर अभिप्राय हुणों के आक्रमण से है जो कि कथित 
सम्राट्‌ फे राज्यकाऊ के शताव्दियों उपरांत सम्पन्न हुआ और इस प्रकार जायसबाल 
का मत भी माननीय नहीं हो सकता। 

इन भिन्न-भिन्न विपरीत मतों की विद्यमानता के कारण हम केवल यही 
निष्कर्ष निकाल सकते हैं कि विश्ञाखदत्त एक अति प्राचीम गाटककार थे। भरत- 
वाक्य में राजा के अनुसार भविष्यवर्ती अभिनय के समय परिवतंत किया 
गया होगा और चद्धगुप्त ही इनमें प्राचीनतम होने से युक्तिसंगत प्रतीत 
होते हैं । 

उपर्युक्त विवेचन से सिद्ध होता है कि मनीपियों ने यह प्रयास किया है कि 
विज्ञाखदत्त का समय सातवीं या आठवीं शताब्दी के छगभग सिद्ध हो सके। इस 
मत के विरुद्ध भिम्नलिलखित आपत्तियां विद्यमान हैं--- 

(१) मुव्राराक्षस में जो शैली अपनायी गयी है उसके अवलोकन करने से 
विदित होता है कि वह सातवीं या आठवीं शताब्दी की शैली से बहुत भिन्न है और 
इससे पूर्ववर्ती समय की ओर संकेत करती है। 

(२) कुछ विद्वानों के मतानुसार मूद्राराक्षय का भरतवाक्य अवन्ति वर्मा 
का प्रशस्ति-गान है। थदि यह मत ठीक हो तो महाकवि बाण विशास्दत्त के पूर्व- 
वर्ती सिद्ध हो जाते हैं। प्रभाकर वर्दधव तथा हे की यद्योगाथा का जो कि बाण की 


९ 


विशज्ञाखदत्त श्प्प्‌ 


लेखनी के अमर चमत्कार हु, विशाखदत्त पर प्रभाव नहीं पड़ सका। अतः यह 
मत भी उचित प्रतीत नहीं होता। 

(३) मुद्राराक्षस में विशाखदत्त ने चन्दनदास के शील एवं सौजन्य का जो 
चित्र खींचा है उससे प्रतीत होता है कि वह वोबिसत्वों से कहीं अधिक श्रेष्ठ है जैसा 
कि सातवें अंक के छठे इछोक के अवलोकन से प्रमाणित होता है। यह भावना भारत 
की परिस्थिति को देखते हुए छठी से आठवीं शताब्दी ई० के मध्य में प्रचलित प्रतीत 
नहीं होती । चौथी अथवा पांचवीं शताब्दी में गुप्त बंश के वैष्णव नरेश इस मत के 
अनुयामी थे जिन्होंने सम्भवत: इस प्रकार की भावना का प्रसार किया होगा। इसी 
कारण कवि भें भरतवावय में वैष्णव आश्रयदाता गुप्त वंशीय सम्राट समुद्रगुप्त 
यथा चद्धगुप्त विक्रमादित्य की ओर संकेत किया है। 

(४) इसके अतिरिक्‍त कवि ने जिस साम्राज्य एवं सामाजिक दशा का चित्र 
खींचा है उसकी भौगोलिक दशा पर विचार करने से वह देश की चौथी या पांचवीं 
शताब्दी ई० की दशा प्रतीत होती है। 

इतने विचार-विभनिमय के परुचात्‌ भी हम मुद्राराक्षस के रचयिता विशाखदत्त 
के समय को प्रामाणिक रूप से निश्चित नहीं कर सके हैं। ग्रंथ में जिस सामाजिक 
दशा का चित्रण हुआ है उससे प्रतीत होता है कि वह चौथी या पांचवीं शताब्दी 
ई० में रचा गया था। भरतवाक्य के अनेक पाठभेदों के कारण उनमें उल्लिखित 
राजाओं के आधार पर यह समय स्षातवीं या आठवीं शताब्दी ई० भी माना जा सकता 
है। किन्तु इस पाठ-मेद के कारण वह पूर्ण रूप से प्रामाणिक नहीं कहा 
जा सकता । अतएव हमारे विचार से नाटक की बैली व सामाजिक दह्षा के आधार 
पर कृवि का समय चौथी या पांचवीं शताब्दी ई० मानना ही अधिक श्रेयस्कर है। 


मुद्राराक्षत का कथानक 


इस नाटक में एक प्राचीन ऐतिहासिक एवं राजनीतिक वटनाचकऋ को बड़े ही 
मार्भिक रूप में नाटकीय आकार प्रदान किया गया है। यह नाटक ईसा से लगभग 
३०० वर्ष पूर्व के इतिहास के कुछ अंझों को हमारे समक्ष प्रस्तुत करता है। नन्दवंधा 
के विनाशोपरान्त पाटलिपुत्र में चस्द्रगुप्त मौर्य का आधिषत्य स्थापित हुआ। 


१्५६ संस्कृत नाटककार 


नन्दों के स्वामिभकत मंत्री राक्षस ने चन्द्रगुप्त के गुरु एवं मंत्री चाणक्य से बदला 
लेने का दृढ़ निश्चय किया। चाणवय पहले से ही उसे छुकाने फे लिए तत्पर थे । 
दोनों ही अपनी विभिन्न प्रकार की राजनीतिक चालें चलते रहते हैं और अंत में 
राक्षस असफ़ल होता है। विशाखदत्त ने इसी घटना को बड़े ही रोचक ढंग से सात 
अंकों में नाटकीय रूप प्रदान किया है। चअन्छगुप्त का आरंभ से ही नन्‍्द वंत्र से 
स्वाभाविक बैर चला आता था। 

प्रथम अंक के आरम्भ होते ही एकाकी चाणक्य अपनी यह प्रतिज्ञा व्यवत करता 
है कि वह सन्द बंद का समूल विनाश कर राक्षस को अपने अधिकार में कर लेगा। 
राक्षस की स्वामिभवित और कार्यकरुशछता रो उसका आरम्भ से ही परिचय था । 
अतः वह राक्षस को अपने अधीन चन्द्रगुप्त का मंत्री अभिषिक्‍्त करने का प्रबल 
इच्छुक था। राक्षस अपनी पत्नी और बच्चों को सुरक्षा की दृष्टि से अपने अभिन्न 
मित्र चन्दनदास के घर पर कुछ काल के लिए छोड़ देता है। चन्‍्दनवास' एक जौहरी 
है और शकट दास उसका सहायक है। एक बच्चे ने संयोगवश चन्दनदास के घर 
के दरवाजे पर राक्षस की मुद्रा या अंगूठी गिरा दी थी जो कि चाणक्य को निपुणक 
की सहायता से सहज ही में मिल गयी । इस वियोग से राक्षस की शक्ति कम होने 
लगी और चाणक्य की बढ़ने रूगी । जब यह विदित हुआ कि राक्षस का परिवार 
चन्दनदास के घर पर छिपा हुआ है, उस जौहरी को इस अपराध में पकड़ कर कारा- 
गार का दंड दे दिया जाता है और उसदेः प्रेमी जीवसिद्धि और सिद्धार्थक भी भीषण 
विपत्ति में पड़ जाते हैं। यह सूचना पाकर चाणक्य के हे की सीमा नहीं 
रहती । 

द्वितीय अंक में राक्षस की भवावह चालें आरम्भ होती हैं। आरम्भ में ही उसे 
एक अपदाकुन की सूचना मिलती है। संपेरे के भेष में आता हुआ विराधक उसे 
सूचित करता है कि चद्धगुप्त की हत्या का षड्यन्त्र असफल हुआ । उसके स्थान पर 
त्ुुटिवश राजसिदासन के समीप ही मलूयकेतु के चाचा का वध हो गया । अभय- 
दत्त जो कि सम्राट चन्द्रगुप्त को विष का घूँट पिलाने का इच्छुक था, पकड़ा गया 
और उसे स्वयम्‌ बाध्य होकर विषपान करना पड़ा। प्रमोदक ने सब धन व्यय 
कर विया। जो जीव गुप्तमार्ग से सन्नाट्‌ के शयनागार में प्रविष्द होना चाहते थे, 
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वे पकड़ छिये गये और अग्ति द्वारा भस्मसात्‌ कर दिये गये। शकटदास और जीव- 
सिद्धि पहले से ही विपत्ति में पड़े हुए हैं। इस प्रकार राक्षस और विराधक का वार्ता- 
लाप चल ही रहा हैं कि अक॑स्मात्‌ शकटदास और चंदनदास का प्रवेश होता है 
और सहसा ही इस प्रकार उनका वार्ताजाप अवरुद्ध हो जाता है। सिद्धार्थक 
इस अवसर पर सहसा उपलब्ध हुई राक्षस की मोहर को उसके सम्मुख प्रस्तुत 
करता है। कुछ देर पश्चात्‌ यह सूचना मिलती है चद्धगुप्त चाणक्य से रुष्ट हो 
गया है। यह समाचार पाकर समस्त उपस्थित मंडली में एक अनुपम हर्ष और 
विस्मय की लहर फैल जाती है। 

तृतीय अंक में राजनीति-कुशल चाणक्य अपनी एक अद्भुद्‌ चाल दिखाता है। 
चन्द्रगुप्त ने यह राजाज्ञा निकाली कि बिना उसकी आज्ञा के राज्य में किसी प्रकार 
कोई भोज नहीं क्रिया जा सकता । यह आज्ञा चाणक्य को उद्विग्न कर देती है और 
वह सिथ्या क्रोध का अभिनय करता है। यह दिखलानें के लिए वह मंत्री-पद 
से त्यागपन्न भी दे देता है। राक्षस यह जानकर बड़ा प्रसन्न होता है और समझता 
है कि अब वह आसानी से चल्त्रगुप्त को अपने वश में कर लेगा। 

चतुर्थ अंक में राक्षस की कूटनीति प्राय: असफल सी हो जाती है और वह 
पतनोन्‍्मुल्ल हो जाता है। राक्षस का विश्वस्त सेवक भागुरायण चन्द्रगुप्त के समीप 
आता है और यह कहता है कि हम राक्षस पक्ष के लोग आप से किव्चिन्मात्र भी 
प्रेप नहीं करते। हमारी शत्रुता तो चाणक्य ही से है। यह संवाद सुन कर चन्दरगुप्त 
चक्कर में पड़ जाता है। कुछ देर बाद सम्राद्‌, राक्षत और उसके सहयोगी का मह 
वार्तालाप श्रवण करते हैं कि चन्द्रगुप्त और चाणक्य में फूट हो गयी है जिससे हम 
अवश्य सफल हो सकेंगे । यह सुन कर चद्धयुप्त और भी चक्कर में पड़ जाता है। 
अंक के अंत में जीवसिद्धि का आगमन होता है और वह राक्षस को अगछा पद 
उठाने के किए प्रेरित करता है। 

पंच्रम अंक में ये घटनाएं बढ़ती हैं। जीवसिद्धि और भागुरायण का प्रवेश 
होता है और वे राक्षस के कार्य यथावत्‌ पूर्ण ते कर सकते के कारण अत्पत्त भयभीत 
चित्रित किये गये हैं। राक्षस की योजना के अनुसार वे लोग चल्धगुप्त को पूर्णतया 
हानि पहुंचाने में असमभे रहे। चन्द्रगुप्त को राक्षस के इन सब छृत्यों की सूघना 
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यथासमय मिरू गयी और वह भी उनके प्रतिकार के किए उपाय सोचने छूगा। 
बन्दी के रूप में सिद्धार्थक सम्राट के समक्ष प्रस्तुत किया जाता है और वहुत कठोर 
बर्ताव करने के उपरान्त वह कठिनता से राक्षस के विरुद्ध अपना वक्तव्य देता है। 
इसा अवसर पर वह राक्षस का एक बहुमूल्य रत्न उपस्थित करता है। राक्षस 
द्वारा चाणक्य को चन्द्रगुप्त से पृथक करने की विस्तृत योजना पर प्रकाश भी डालता 
है। इंस प्रकार चन्द्रगुप्त को राक्षस की योजना का पूर्ण ज्ञान हो जाता है। राक्षस 
को जब यह बोध होता है कि उसका समस्त षड्यन्त्र चन्द्रगुप्त को विदित हो गया है 
यहां तक कि उसका सुद्रांकित पत्र भी चल्द्रगुप्त के हाथ लग गया है--तो उसे 
अपनी रक्षा का कोई उपाय नहीं सूझ पड़ता। चन्द्रगुप्त ने इस अवसर पर एक 
मुद्रित आज्ञा निकाली जिसके अनुसार प्रत्येक संभव उपाय से उराके समस्त राक्षस 
पक्षी विरोधियों का अन्त कर दिया जावें। राक्षस का अभिन्न मित्र चन्दनदास भी 
इस चंगुल में फंस जाता है और अनेक उपाय करने पर भी राक्षस उसकी रक्षा करने 
में असमर्थ ही होता है। 

प्रष्ठ अंक में राक्षस अपने मित्र की रक्षा न कर पाने के कारण अति विलाप 
करता है। इतने में ही चन्द्रगुप्त का एक गुप्तचर उराके रामीप आता है और उसको 
इस प्रकार से घमकी देता है कि वह चस्दतदास के प्राणों की रक्षा के लिए तनिक भी 
प्रयत्न न करे, अन्यथा संभव है कि उसको भी अपने प्राणों से हाथ धोने गड़ जावें। 

सप्तम अंक का आरम्भ बड़े ही करुणामय दृष्य से होता है। चंदनदास मृत्यु- 
शैया पर पड़ा हुआ क्रोध कर रहा है। उसकी धर्मपत्नी और पुत्र यह दृश्य देख कर 
एक असाधारण अनिवर्चनीय पीड़ा का अनुभव करते हुए अंकित किये गये हैं। 
इतने में ही सहसा राक्षस का प्रवेश होता है जिसके कुछ ही काछोपरान्त चन्द्रगुप्त 
और उसके अनन्य भक्त चाणक्य भी रंग-मंच पर दृष्टिगोचर होते हैं। नाटक में 
इन तीनों राजनीतिज्ञ महारथियों का एक साथ यह प्रथम मिरन है। इस अवसर 
पर चाणवय और चन्द्रगुप्त दोनों ही राक्षस को साम्राज्य का मंत्रित्व स्वीकार करने 
के लिए आमंत्रित करते हैं। यह पद स्वीकार करने पर न केवल राक्षस को अपितु 
चन्दनदास, शकठदास तथा उसके अन्य मित्रों को भी अभयदान एवं उचित पुरस्कार 
मिलता है। अंत में नियमानुसार भरतवाक्य द्वारा साटक की समाप्ति क्री गयी है । 
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हम जब ताटक के नामकरण और व्युत्पत्ति पर विचार करते हैं तब हमें नाटक- 
कार के विशेष ज्ञान का परिचय मिलता है। भुद्राराक्षस' शब्द की व्यृत्पत्ति 
इस प्रकार है “मुद्रया गृहीतं राक्षसमधिक्ृत्य कृतों ग्रंथ: मुद्राराक्षमम्‌” अर्थात्‌ 
मुद्रा या अंगुलीयक मुद्रा से राक्षस के निग्रह के सम्बन्ध में एक रूपक ग्रंथ। यहां 
पाणिनि मुनि के सूत्र अधिक्षत्य छते ग्रन्थे' के अनुसार अन्‌ प्रत्यम और नपुंसक लग 
हैं। इस प्रकार विदित होता है कि इस नामकरण पर गहाकवि बुद्गक के मुच्छ- 
कटिक व कालिदास के अभिज्ञान शाकुन्तलम्‌ ग्रन्थ का विशेष प्रभाव पड़ा है। 
चाणवय को प्रथम अंक में राक्षस की मुद्रा मिल गयी और इसी घटना से दोनों 
का बैर प्रदर्शित करना नाटक में आरम्भ किया गया है। 


विशाखंदत्त की रचनाशैली 


विशाखदत्त ने मुद्राराक्षस में अपने भाव और विचारों को गम्भीरता पूर्वक 
व्यक्त कर अपनी काव्य-कला के अनुसार इस कृति को रोचक नाटकीय झप प्रदान 
किया है। अलंकार के प्रयोगों में कवि ने अपनी विशेष अभिरुचि प्रकट नहीं की है। 
काव्य में रस भावाभिव्यअजत उसका विशेष गुण है जो कि ग्रन्थ में सर्वत्र सामान्य 
रूप रो पाया जाता है। गद्य और पद्म दोतों में ही उन्होंने समास एवं आडम्बर 
युवत कोमल, सरस एवं औचित्यपूर्ण पदावली का प्रयोग किया है । विराषमुप्त के 
सम्भाषण में जो समस्त पदावली दृष्टिगोचर होती है उसमें अपनी ही अलौकिकता 
है। उनका शब्द-विन्यास ओजमय और कौतूहऊपूर्ण है। भावुकता के स्थान पर 
प्रभविष्णुता अपेक्षाकुत अधिक है। यद्यपि कंबि ने अछूंकारों का बहुत कम प्रयोग 
किया है, फिर भी हलेष अलंकार के प्रयोग कतिपय स्थानों पर दर्शनीय हैं। इस ग्रंथ 
की रचना भरत मुन्ति के नाट्य शास्त्रीय नियमों के सर्वथा अनुरूप नहीं हुई | तब 
भी यह अपने प्रकार का एक अलौकिक ग्रंथ है। इसकी सब से प्रमुख विधेषता यह 
है कि यह संस्कृत के इतर नाटकों से भिन्न रस-प्रधान न होकर छुद्ध घटना-प्रभान ही 
है। कूटनीति एवं राजनीति की कुटिल घाछों का इसमें सर्वागपूर्ण सुन्दर एवं सफल 
चित्रण हुआ है। 

विज्ञाखदत्त की भाषा में ओजोमय गद्य का विशेषरूप से समावेश किया गग्मा 
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है, फिर भी कतिपय स्थानों पर उनकी भाषा में काव्य का छाछित्यमय प्रवाह 
दृष्टिगोचर होता है। 
निम्नलिखित उदाहरण से इस कथन की पुष्टि होती है--- 


“आस्वादिसद्विश्दशोणितश्ोणशोसां 

संध्यारणामिय कहां. दाशलाउछनस्थ। 
जुम्साविवारितसुखस्थ मुखात्‌ स्फुरन्तीं 

को हर्तुलिच्छति हरे : परिभय दुंष्ट्रामु ॥--पुंद्रर० १३८ 


प्रथम अंक में प्रवेश करने के उपरान्त चाणक्य की यह उक्ति है। वह कहता है,--- 
“ऐसा कौन वीर है जो पशुराज सिंह के अनुशासन का तिरस्कार कर जमुहाई 
लेतें समय उसके खुले हुए मुख से उसकी दाढ़ उखाड़ लेने का साहस करेगा जो 
तत्काल ही हाथी के वध करने से उसके रवत से काकू-लाऊ़ शोभावाली और 
सायंकाल में अरुण वर्ण के चन्द्रमा की कला के समान देदीप्यमान हो रही है।” 
साणवय की राजनीतिक कुशलता का भी एक दूसरा उदाहरण प्रस्तुत किया 
जाता है-- 


“भुहुलंक्योद्भेदा, भुहरधिगभाभावगहना, 
खुहु सस्पूर्णाज्ी,. मुह्दरतिकुशा कार्यबशतः। 
मुहुर्भेदयवृवीजा,. सुहुरपि. बहुआपितफले-- 
त्यहीं चित्राकारा नियतिरिष्र नौतिनंयविवः॥ 
-“भुव्राराक्षत ५१३ 


पंचम अंक में क्षपषणक और सिद्धार्थक के चले जाने के पश्चात्‌ भागुरायण का प्रवेश 
होता है। और वह स्वत: अपने सन में चाणक्य के विषय में यह उचित करता है 
कि “भाग्यचत्त के समान ही एक राजनीतिक पुरुष की त्तीति एवं गति भी बड़ी विचित्र 
तथा अगम्य होती है। कार्यातुकूछ बह किसी समय अपने लक्ष्य को स्पष्ट कर देती 
हैं और कभी-कभी परिस्थिति वश इसके विपरीत हो उसे अत्यन्त गहन व जटिल 
भी बना देती है। इसी प्रकार किसी समय वह अपने पूर्ण विकास को ग्राप्त हो 
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जाती है और किसी समय ऐसी अदृश्य एवं अगम्य हो जाती है कि उसका कारण 
भी समाप्तप्राय ही प्रतीत होता है । इस प्रकार की चाणवय की राजनीति किसी 
समय पर्याप्त इष्टफल की प्रदात्री होती है।'” चाणक्य की राजनीति के विपय में कवि 
ने इस स्थल पर निश्चय ही बड़ी मारमिक एवं यथार्थ उक्ति की है। 

मुद्राराक्षस में नाटकीय औचित्य की दृष्टि से प्रायः काव्य-कल्पनाओं का अभाव 
ही है। यदि कहीं प्रयोग भी हुआ है तो उसको इस प्रकार का घटना-प्रधान शुद्ध 
ताठकीय रूप प्रदान किया गया है जिसमें उपमा की अपेक्षा चरित्र-चित्रण की 
अभिव्यक्ति अधिक प्रकट होती है। एक उदाहरण इस प्रकार है-- 


“बृष्ट्वा सौयंमिव प्रतिष्ठितपवं झूले घरित्रयास्तले 
तललक्ष्मीसिव चेतसः प्रमधिनीमुन्मुच्य वध्यल्जम। 
शत्वा. स्वाम्युपरोधरोब्रविषमानाध्माततुर्य॑स्वनान्‌ 
न ध्वस्तं प्रथमाभिधातकरठितं सन्‍्ये सदीय सनः॥--मुव्रा० २४२१ 


द्वितीय अंक में जिस समय विराधगुप्त और राक्षस का वार्तालाप हो रहा था 
शकटदास और सिद्धार्थक का प्रवेश होता है। उस समय अपने अतीत का स्वगत 
बर्णन करता हुआ शकटदास कहता है--- 

अरे! मैं सचेत हूं और क्‍यों न रहूँ? में उस समय भी चेतना-रहित 
ने हो सका जब कि मेरी आभाँखों के सम्मुख पृथ्वी के हृदय में चुभनेवाले 
चन्द्रगुप्त के समान ठुका हुआ झूल-दंड यथास्थान खड़ा ही रहा। मेरे गले 
के चारों ओर हृदय-विदारक घर्द्रगुप्त की राज-हक्मी की तरह मेरे वध की 
सूचक माझा लटक रही है। और कानों में हमारे महाराज के असह्य और 
भयंकर विनाश के समान असह्य और भयंकर वध की कर्कश एवं कठोर ध्वनियां 
सुनाई पड़ रही हैं। विपत्ति सहन करते-करते हम यह सब सहने को उद्यत 
हो गये हैं। 

शकटदास' का चाणक्य से भयभीत होकर कहने का यह ढंग बड़े ही स्पष्ट 
रूप से उसकी भावाभिव्यक्ति एवं चाणक्य के प्रति भय का निरूपण करता है। 
एक उदाहरण निम्नफिखित है--- 

११ 


श्द्र संस्क्षत नाठककार' 


“काम नन्‍्दसिव प्रभण्य जरया चाणक्य-नौत्या यथा, 
धर्मों मौर्य इब ऋभेण नगरे नीतः भ्रतिष्ठां सयि। 
ते सम्प्रत्युपवीयमानसपि से लब्धान्तर: सेवया 
लोभो राक्षस-बल्चनाय यतते जेतुं न शक्‍नोति च्‌॥--मुप्रा० २९ 


द्वितीय अंक में संतप्त राक्षस की दशा का अवलोकन कर प्रवेश करने के 
उपरान्त कंचुकी कहता है-- 

सतत राज-सेवा करते हुए राक्षस की स्वामिभवित से मेरा लोभ इस प्रकार का 
प्रतीत होता है मानो वुद्धावस्था द्वारा काम के बेग-रहित होने पर हृदय में प्रतिष्ठित 
मेरे धर्मभाव को उसी प्रकार दबाना चाहते हुए भी नहीं दबाने में समर्थ हो पाता 
जिस प्रकार कि चाणक्य की नीति द्वारा नष्ठ कर दिये जाने पर पाठलिपुन्न में 
प्रतिष्ठित होते हुए चन्द्रगुप्त मौर्य को राक्षस तथा उसके साथी नन्‍्द वंश से प्रेरित 
होते हुए एवं बढ़ावा पाते हुए दमन करने में समर्थ नहीं हो पाते । 

चन्द्रगुप्त के विषय में मलयकेतु के प्रति कंचुकी की यह उक्ति विशेष महत्त्व 
रखती है और सम्नाट्‌ के चरित्र के अनुरूप ही प्रमाणित होती है। उक्त दोनों 
इलोक यद्यपि काव्य-कल्पना एवं भाव-गाम्भीर्य के उचित उदाहरण नहीं कहे जा सकते, 
फिर भी उनमें मानवीय भावों की बड़ी ही सुन्दर अभिव्यञ्जना की गयी है तथा 
यह ताटकीय औचित्य के सजीव दुष्टांत कहे जा सकते हैं। 

विजश्ञाखदत्त की नाठकीय कला की भंवभूति और कालिदास की कला के साथ 
तुलना करते हुए प्रोफेसर विल्सन का मत है कि मुद्राराक्षस का रचयिता उन दोनों 
से ही निम्नकोटि का है। मुद्राराक्षस में कालिदास और भवभूति की कल्पना का 
लेशमान्त भी परिचय तहीं मिलता । इस नाटक में न तो कोई चमत्कारपूर्ण उक्ति 
है और न कोई विशेष काव्यमय भावाभिव्यञ्जन ही पाया जाता है। चरित्र-चित्रण 
ही मुद्राराक्षस में विशाखदत्त की एक मात्र ऐसी अनुपम शक्ति है जो कि ताटक को 
किसी प्रकार भी हमारी उपेक्षणीय दृष्टि से नहीं बचा पाती । इस विषय में हमारा 
विचार है कि विद्याखदत्त की तुलना इन कवियों के साथ करना उचित नहीं 
है, क्योंकि विशाखदत्त का काव्यक्षेत्र इन कवियों से सर्वधा भिन्न ही है । 


विद्वासबत्त १६३ 


तीनों ही नाटककारों ने अपने-अपने क्षेत्र में विशेष महत्त्व प्रकट किया है। 
थदि कालिदास और भवभूति कल्पना एवं भावाभिव्यंजना में विज्याखदत्त से 
श्रेष्ठतर हैं तो वरित्र-चित्रण में विशाखदत्त भी उनसे किसी भांति कम नहीं 
हैं। अतः हमारी सम्मति में किसी एक को दूसरे से निम्नकोटि का समझना 
उचित नहीं है। 


मुद्राराक्षस में चरित्र-चित्रण 


परंपरा के अनुसार सभी नाटक रस-प्रधान होते हैं। विशाखदत्त ने मुद्राराक्षस 
को रस-प्रधान न बना कर छुद्ध चरित्र-चित्रण एवं घटना-प्रधान ही बनाया है और 
वह इस प्रकार एक नवीन प्रणाली के जन्मदाता भी सिद्ध हुए हैं। माट्यशास्त्र 
के प्राचीन नियमानुसार उन्होंने वीर रस को अपने नाटक का प्रधान रस माना है 
जिसका कि उन्होंने व्यूनाधिक अपने अंथ में स्वेत्र सामान्यतः चित्रण किया है, यद्यपि 
इस रस का पूर्ण परिषाक न हो सका। एक ऐतिहासिक राजनीतिक घटना के आधार 
पर लिखे हुए इस' नाटक के प्राय: समस्त पात्र अपनी अलौकिक विशेषता प्रस्तुत 
करते हैं। नाठक के नायक, उसके सहायकों तथा प्रतितायक और उसके सहायकों 
के मध्य में जो राजनीतिक महत्वाकांक्षा एवं प्रतिस्पर्धा दृष्टिगोचर होती है वह 
नाटकीय दृष्टि से रस भावाभिव्यम्जना के सुंदर उदाहरण प्रस्तुत करती है। नाटक 
के सभी पात्र इस प्रक्रिया में सहायक हैं। इस ग्रंथ में छोटे-बड़े सब मिला कर २६ 
पात्रों का चित्रण हुआ है जिनसें चाणक्य, राक्षस और चल्द्रगुप्त का चरित्र विशेष 
उल्लेखनीय है। 


चाणक्य 


समस्त नाठक-साहित्य के अबछोकन करने से विदित होता है कि जिस प्रकार 
भहाकवि विद्याखदत्त ने चाणक्य का चरित्र चित्रित किया है वैसा अन्यत्र मिलना 
वृष्कर है। बह नाटक में एक विशेष व्यक्तिगत चमत्कार है। उसकी परमार्थभाव 
की एक जीवित जाग्रत मूर्ति के रूप में चित्रित किया गया है। ताटक में उसकी 


१६४ संस्क्ृत नाटककार 


जितनी भी' क्रियाएं दिखायी गयी हैं वे सभी निस्स्वार्थभाव से राज्याधिपति चच्क- 
गुप्त मौर्य के हित में दृष्टिगोचर होती हैं। भौ्थ राख्राज्य की समृद्धि व उसकी 
उन्नति के लिए वह प्रत्येक रंसव उपाय को कार्य रूप में परिणत करने के लिए प्रयत्न- 
शील है। इसी कारण हम उसे नाटक के घटनाचक्रों का एकमात्र नियंता एवं 
नायक मानने को बाध्य होते हैं। अर्थशास्त्र के प्रणेता तथा पुद्राराक्षत के नायक 
एवं सर्वे-सर्वा, दो रूपों में चाणक्य के चरित्र-चित्रण की तुलना करते हुए एक 
आदचर्यगनक भिन्नता का दर्दोन होता है। अर्थशास्त्र का नायक जब महा क्ोधी 
ब्राह्मण है, मुद्राराक्षस में उसको निःस्वार्थ, निरीह्‌ एवं लोक-भावना के प्रतीक 
रूप में चित्रित किया गया है। उसकी यह भावना उसके साधारण जीवन से भी 
व्यक्त होती है। मौ्यें जैसे शक्तिशाली साम्राज्य के सूधार के रूप में भी वह 
सांसारिक सुखों से अनासक्त हो किस प्रकार का जीवन यापन करता है, 
निम्नलिखित इलोक से विदित होता है-- 


उपलबकलमेतव्‌ भेवक॑ गोभयानां वदभिर्पहुतानां वहिषां स्तोम एणः। 
शरणपि समिद्भिः शुष्पसाणाभिराभिविनसितपटल्ान्त' दृदयते जीर्णकुड्यम्‌ ॥ 
““मुद्रा० ३१५ 


इस इलोक में भ्रमण करने के पश्चात्‌ कव्चुकी सहसा इधर-उधर देखकर चाणक्य 
के गृह-वैभव की प्रशंसा करता हुआ कहता है-- 

“एक ओर सूखे कल्डे तोड़ते के लिए पत्थर का टुकड़ा पड़ा हुआ है तथा दूसरी 
ओर ब्रह्मचारियों ने कुशों को एकत्र करके ढेर छूगा दिया है। छप्पर पर चारों 
ओर इतनी समिधाएँ सुखायी जा रही हैं कि जीणे कुटिया झ्ुकी सी जा रही है और 
भग्नावदेष दीवारें अपती जी॑-शीर्ण दशा को व्यवत करती हैं। यह मौयें साम्राज्य 
के विधायक अमात्य चाणक्य के धर की दशा है।' 

ऐसा प्रतिभा-सम्पन्न व्यक्ति भी उस समय कितना साधारण जीवन व्यतीत 
क्रता था, यह इस इलोक से विदित होता है। साथ ही यह घटना वत्तेमान 
स्वाधीनता के नवराष्ट्र-निर्माण के युग में प्रत्येक शासताधिकारी को भी अपना 
जीवन साधारण बनाने के लिए महती प्रेरणा देती है। 


विशाखदत्त १्च५ 


आरम्भ से ही चाणवय रंगमंच पर उपस्थित हो जाता है और अपने आत्म- 
विश्वास की अद्भुद्‌ व्यच्जता करता है। वह इतना आत्मविश्वासी है कि दैव की 
गति पर भी विश्वास नहीं करता और यह उसकी दृढ़ धारणा है कि नन्‍्द बंद का 
विनाक्षक दैव नहीं अपितु वह स्वयं ही है। चाणक्य अपनी महती आत्मशक्ति 
एवं अदम्य उत्साहशीलता तथा प्रतिस्पर्द्धा में संसार की महानूतम शक्ति को भी वग्ण्य 
ही समझता है। वह राक्षस को भी अपना प्रतिद्वंदी स्वीकार नहीं करता क्योंकि 
वह समझता है कि उसकी समस्त चेष्ठाएं मौर्य साम्राज्य के हित में ही विहित हैं। 
नाटक का नायक चाणक्य मनोविज्ञान का भी अद्वितीय वेत्ता है। राक्षस के गुणों 
को जितना वह समझता और सम्मान करता है उतना सम्भवतः राक्षस स्वयम्‌ 
भी अपने गुणों को नहीं समझता । चाणक्य की चेष्टाएं राक्षस के विवाद के लिए 
नहीं होतीं किन्तु उसकी न्रटियों के संहार एवं उसके चरित्र के सुधार के लिए ही 
होती हैं। मुद्राराक्षस में चाणक्य के सहायक उसकी महत्त्वाकांक्षा पूर्ण करते हैं। 
कौटिल्य अर्थशास्त्र में जो गुप्तचर और गुढ़ प्रतिनिधि बताये हैं उनकी भी माटक में 
चाणक्य के सहायक के रूप में सुंदर व्यम्जना हुई है। शासन-संचालत को 
व्यावहारिक रूप प्रदान करने में भी चाणक्य का स्थान उल्लेखनीय है। 


राक्षस 


यदि चाणक्य इस नाटक का नायक है तो राक्षस प्रतिनायक के रूप में अवश्य 
विभूषित है। विशासदत्त ने उसे प्रतिनायक के रूप में नाटक में समाविष्ठ कर एक 
अपूर्व रोचकता का संचार किया है। राक्षस के चरित्र में जो मनुष्य की आशा- 
निराशा, घात-प्रतिघात आदि ढंढ़ों का चित्र खींचा गया है उससे मानव जीवन की 
अस्थिरता का सहज ही ज्ञान हो जाता है। चाणक्य भी उसे नन्द-साम्राज्य-पंचा- 
लिका महती-शवित से संपन्न समझता है जिसका विद्येप कारण उसकी मुद्रा ही है। 
यही कारण है कि सुव्रा के अधिकार में आते ही चाणक्य समझता है कि मैंने राक्षस 
को अपने वशीभूत कर लिया है। यद्यपि वास्तव में चाणक्य के षड्यत्त्रों से राक्षस 
वशीभूत कर लिया गया था परन्तु नाटक के अन्तर्गत इस घठना का विशेष कारण 
भुद्रा ही दिखाकर एक अंदुभुद्‌ मौलिकता को जन्म प्रदान किया यया हैं। राक्षस 
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की पराजय एक आकस्मिक घटना है किन्तु इससे उसके महत्त्व में न्‍्यूनता न आकर 
महत्ता का ही समावेश होता है। राक्षस की सतत उक्तियों पर ध्यान देने से पता 
लगता है कि वह समय की परिवत्तंनशील गति के कारण ही विषम परिस्थिति में पड़ 
गया । नन्द साम्राज्य के अमात्य जैसे उच्च पद से पृथक हो जाने से वह साधारण 
कोटि का व्यक्ति मात्र ही रह गया। चाणक्य जैसे व्यक्ति की प्रतिस्पर्द्धा का पात्र 
होकर वह संकट-ग्रस्त हो गया । इस विषम परिस्थिति में भी वह्‌ तनिक भी उद्दिग्न 
नहीं हुआ और अपने जीवन को गौरवपूर्ण बताने का सतत प्रयत्न करता रहा। 
राक्षस एक महत्वाकांक्षी व्यक्ति था और उसकी राजनीतिक महत्त्वाकांक्षा 
स्वार्थभय न होकर अपने स्वामी नन्‍दों के प्रति अनन्य भक्ति की द्योतक हें। 

चाणक्य और राक्षस के व्यक्तित्व की तुलना करने पर विदित होता है कि 
दोनों ही अपनी-अपनी जगहों में परस्पर एक दूसरे से बढ़कर हैं। चाणक्य में 
बुद्धि अधिक है तो राक्षस का पराक्रम उससे किसी भांति कम नहीं है। चाणक्य 
राजनीति-कुशल होते हुए भी राक्षस की दांडायन शक्ति से स्वंथा शून्य है। राक्षस 
की संग्राम एवं सैन्य-संचालन-शक्ति इतनी प्रबल है कि चाणक्य उसे संग्राम की 
भपेक्षा कूटनीति द्वारा ही पराजित करना अधिक श्रेयस्कर समझता है। राक्षस 
का अपने मित्रों एवं सहयोगी जनों पर अदूट विद्वास है जबकि चाणक्य की समस्त 
शक्तियां उसी के आत्म-विद्वास व एकाकी उसी पर अवलम्बित हैं। इस प्रकार 
जबकि राक्षस भाग्यवादी है, चाणक्य कट्टर पुरुषार्थवादी है । यही कारण है कि 
राक्षस को मुँह की खानी पड़ती है और चाणक्य सफल होता है। अपेक्षाकृत चाणक्य 
के अनुचर व साथी उसके अधिक सहायक हैं। 

उसके सहायकों में चंदनदास मित्रता निभाने के लिए अपने प्राणों का भी 
संकट झेलता है। अन्य अनुचरों की फूट एवं संदेह के साथ-साथ चन्दनदास का स्नेह- 
बंधन-निर्वाहू भी उसके पतन का कारण है। इत सब घटताओं के होने पर भी हमें 
मानता पड़ेगा कि राक्षत नाटक का एक महान्‌ पात्र है और अपनी अलौकिक 
विशेषता रखता है। 

सन्नाद चन्द्रगुप्त 
सम्राद्‌ चन्द्रगुप्त मौर्य इस ताठक के नायक नहीं कहे जा सकते। नाटककार ने 
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अपने नाटक की समस्त धठताओं का केन्द्र उनको अवश्य बताया है। कौटिल्य 
अर्थक्षास्‍्त्र भे जिस आददों राज राजेश्वर की कल्पना की गयी है उसी को मुद्राराक्षस 
में यथार्थ रूप से प्रकट करने का प्रयास किया है। मुद्राराक्षस में चद्धगुप्त के लिए 
बृषल शब्द का प्रयोग हुआ है जिसके आधार पर कतिपय बिद्ानों ने उन्हें शूद्र कुछो- 
त्पन्न मान लिया है । परन्तु हम इस विवाद में न पड़ते हुए माटककार का तात्मय॑ 
समझने का प्रयत्न करें तो विदित होगा कि उसका अभिनप्राय यहां “राज्ञां वृष: 
वृषल: राजराजेश्वर:” से है। उसी के पराक्रम एवं निरीक्षण में चाणक्य अपनी 
नीति एवं पराक्रम को सफल बनाने का प्रयत्न करता है । 

कतिपय आलोचकों का मत है कि विशाखदत्त ने जिस चन्शुप्त का चित्र अपने 
नाठक में अंकित किया है उसका व्यक्तित्व मौर्य सम्राट के अनुरूप नहीं है। 
परन्तु हम यदि चन्द्रगुप्त को नाटककार के दृष्टिकोण से देखें तो हमें उसकी कुछ 
ऐसी अलौकिक विशेषताएं विदित होंगी जो कि इतिहास जानना या समझना नहीं 
चाहता। यद्यपि नाटक में उसके विजयी मौर्य सम्राट के रूप में दर्शन नहीं होते, 
मौर्य साम्राज्य के सफल संचालक, नियंता एवं आदर्श राज्य-व्यवस्था के प्रचारक 
के रूप में उसका पर्याप्त सफलता के साथ चित्रण किया गया है। 

मुद्राराक्षत नाटक की मौलिकता पर ध्यान देने से विदित होता है कि नाटक 
में राजनीतिक घटनाचक के समावेश करते में उस पर संस्कृत के प्राचीन नाटककार 
महाकवि भास के प्रतिज्ञायौगन्धरायण ग्रंथ का विशेष प्रभाव पड़ा। सम्रादू महा- 
कवि शूद्रक की रचना मृच्छुकटिक की सामाजिक व्यवस्था के चित्रण करने की प्रणाली 
ने भी नाटक पर यथेष्ट प्रभाव डाला । उसमें घटनाओं की एकाग्रता दर्शनीय है। 
अंकों को दृश्यों में विभकतत कर एक नवीन मौलिकता का श्रीगणेश हुआ है । पूर्व- 
वर्ती रूपकों में अंक के आदि से अंत तक मुख्य पात्र के अस्तित्व की विद्यमानता रहती 
है परन्तु विशाखदत्त ने यह विभाजन कर अपूर्व रोचकता का संचार किया है। वाटक 
में सत्नी-पात्रों का नितांत अभाव है। केवल एक स्थान पर सप्तम अंक में चंदनदास की 
पत्नी का रंगमंच पर आनयन होता है। 

कुछ विद्वानों का मत है कि मुद्राराक्षस के अतिरिक्त विशाखदत्त ने देवी चन्द्रगुप्त 
और राघवानंद दो और त्ाठकों की रचता की है। देवी चन्द्रगुप्त सें वर्णन है कि 
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उत्तर कालीन गुप्त वंशज रामगुप्त ने अपने बड़े भाई चद्धगुप्त का वध कर अपनी 
भाभी श्रुव देवी से विवाह किया और स्वयं राज्य का अधिपति बन गया। इस 
प्रकार की कथा विशाखदत्त द्वारा रचित प्रतीत नहीं होती | राघवानंद अब अप्राप्य 
है, अतः उसके विपय में निर्णय करना संभव नहीं है। 


१३. भट्ट नारायण 


(सातवीं शताब्दी ईसवी का उत्तरार्द्ध) 


वेणीसंहार महाकबि भट्ट नारायण की एकमात्र कृति है। जैसा कि हमारे देश 
के साहित्यकारों की परम्परा है, वे अपने जीवन के विषय में किज्चिन्मात्र भी 
प्रकाश नहीं डालते । भट्ट नारायण ने भी इसी परंपरा का पूर्णतया पालन किया है, 
जिस कारण हमें उनके व्यक्तिगत जीवन, निवास-स्थान आदि के विषय में बहुत 
ही अल्प सामग्री प्राप्त हुई है। कुछ इतिहास-वेत्ताओं का मत है कि आप आरम्भ 
में कान्यकुब्ज (आधुनिक कप्नौज) में निवास करते थे कितु कालांतर में विषम 
परिस्थिति वश बंगाल में जाकर बस गये । भट्ट एवं मृगराज आपकी दो उपाधियां 
थीं जिस कारण आपका वर्ण भी संदिग्ध हो गया है। भट्ट शब्द ब्राह्मणत्व का एवं 
मृगराज शब्द क्षत्रियत्व का द्योतक है। एक किवदत्ती के अनुसार आप एक ब्राह्मण 
गौड़ परिवार के संस्थापक भी थे। छुछ विद्वानों का यह मत है कि आप आधुनिक 
टैगोर बंद के पूर्वजों में से थे यद्यपि इस धारणा के पक्ष में निश्चित प्रमाणों का सर्वथा 
अभाव ही है। 

आपका समय निर्धारित करने के लिए भी हमें केवठ अनुमान और कल्पना का' 
ही आश्रय छेना पड़ता है। भट्ट नारायण बंगाल के किसी राजा के आश्रित राजकवि 
थे जो आठवीं शताब्दी ई० के पालवंशीय नरेशों के पूर्ववर्ती थे। इस आधार पर 
विद्वानों का कथन है कि वे ७०० ई० के लगभग प्रादूर्भूत हुए होंगे। इस कथन 
की पुष्टि कुछ अन्य अप्रत्यक्ष प्रमाणों द्वारा भी होती है। वेणीसंहार सदा से ही 
संस्कृत साहित्य में एक लोकप्रिय नाटक रहा है। यही कारण है कि परवर्ती 
साहित्यकारों ने इस अंथ के अनेकानेंक उद्धरण अपनी कृतियों में समाविष्ट किये 
हैं जिनमें मम्मठ (सन्‌ ११०० ई०), धर्नंजय (सन्‌ १००० ई० ), आतंदवर्द्धन 
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(सन्‌ ८५० ई०) एवं वामन (सन्‌ ८०० ई०) विशेष रूप से उल्लेखनीय हैं। 
महाकवि भवभूति संस्कृत साहित्य के अमर कलाकार हैं। संभवत: भट्ट नारायण 
भवभूति के समकाछीन ही हों और संस्कृत साहित्य के चर्मोत्कर्ष के युग को 
सुशोभित करते रहे हों। 


वेणीसंहार का कथानक 


वेणी-संहार का कथानक महाभारत से उद्धुत है। कौरवों की सभा में दुःशासन 
ने द्रौपदी का चीर हरण करते हुए उसका घोर निरादर किया। भीम ने प्रण किया 
कि मैं दुर्योधन की जंघाओं को अपनी गदा द्वारा अवश्य तोड़ँगा। द्रौपदी भी 
अपमान के प्रतिकारस्वरूप यह प्रतिज्ञा करती है कि वह भीम की इस प्रतिज्ञा की 
पृत्ति होने के समय तक अपने केशों को उन्मुक्त ही रखेगी। 

प्रथम अंक में प्रस्तावना के उपरांत भीम और सहदेव में वारत्ताछ्ाप संलापित 
होता है। भगवान्‌ कृष्ण उभय पक्ष में समझौता करवाने के उद्देश्य से दुर्योधन के 
समीप जाते हैं जब कि वे दोनों ही उनके आगमन की प्रतीक्षा करते हुए होते हैं। 
भीम कौरवों हारा किये हुए अपकार का प्रतिकार करने का दृढ़ निदचय कर चुके 
थे। यदि युधिष्ठिर इसके पूर्ण होने के पूर्व ही संधि का प्रस्ताव प्रस्तुत करेंगे तो 
भीम उनकी आज्ञा का उल्लंघन करने को बाध्य होंगे। सहदेव अपने ज्येष्ठ भ्राता 
के दुःख को शांत करने का प्रयत्न करते हैँं। द्रौपदी को भी इसी अवसर पर 
अपनी परिचारिका से दुर्योधन-पत्नी भानुमती ढारा अपमानजनक' शब्द कहने की 
सूचना मिलती है जो कि भीम के उम्र कोध को और भी उत्तेजित कर देती है। इसी 
समय क्ृष्णागमन होता है जो कि दुर्योधन को समझाने में असमर्थ होने के उप- 
रान्त उसी समय छौठतें हैं। इस अवस्था में युद्ध अवश्यम्भावी है और द्रौपदी 
अपने पतियों को युद्ध के छिए प्रोत्साहित करती है। 

द्वितीय अंक के प्रारस्भिक दृश्य में भानुमती एक महा भयावह स्वप्न देखती 
है--एक नकुल (नेवका ) सौ सर्पों का वध करता है जो पांडवों में वीर नकुछ द्वारा 
सौ कौरवों के भावी नाश का सूचक हो सकता है। जागने पर भानुमती अपने 
स्वप्न का समस्त बृत्तांत अपने पति से प्रकट करती है। पहले तो कुशराज इस 
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स्वप्त की भावी आशंका को नहीं समझ पाता कितु तनिक चिन्तन के अनन्तर ही 
भयभीत एवं उद्दिग्न हो जाता है। तत्पव्चात्‌ पति-पत्नी में श्वृंगारिक कथनों- 
पकथन होता है और दुर्योधन भानुमती को सांत्वना प्रदान करता है। इसी अवसर 
पर उन छोगों के मध्य में जयद्रथ की माता का भीत दल्षा में प्रवेश होता है जो कि 
पांडवों के आतंक से घबरायी हुईं है। तत्काल ही दुर्योधन द्रौपदी के प्रति किये 
गये अपमान का स्मरण कर प्रसन्नता प्रकट करता है और पांडवों की सामरिक शक्ति 
की विडंबना करता है। प्रस्तुत अंक के अंत में युद्ध के लिए तत्पर हो रथारूढ़ भी 
ही जाता है। 

तृतीय अंक के आरंभ में एक राक्षस एवं राक्षसी का परस्पर भयातुर दशा 
में संवाद दिखाया गया है। युद्ध में हताहत योद्धाओं के मांस तथा मज्जा से ही 
इस दम्पति की उदर-पूर्ति होती है। घटोत्कव का रणभूमि में प्राणान्त हो जाता 
है जिसके कारण उसकी माता हिडंबा शोकाकुल हो जाती है। उसी समय द्रोणा- 
चार्य के वध की सूचना भी मिलती है। गुरु तेज की सजीव प्रतिमा थे तथा बिना 
छल किये उन पर विजय प्राप्त करना असंभव था। युधिष्ठिर द्वारा अपने पूत्र 
अद्वत्थामा की मृत्यु का मिथ्या समाचार अवगत कर वह शस्त्र त्याग देते हैं और 
धुष्टयुम्न इस नृशंस कृत्य में सफल होते हैँ। अपने पिता की छलवपूर्बक मृत्यु की 
सूचना पाकर अश्वत्थामा शोक-जतित क्रोध के वेग से उद्दीप्त हो जाता है। कृप।- 
चार्य अश्वत्थामा को सान्त्वना प्रदान करते हुए परामर्ञ देते है' कि वह दुर्योधन से 
अपने आप को युद्ध में चमत्कार दिखलाने के हेतु किसी उचित पद पर आसीन होने 
के लिए प्रार्थना करे। तभी कर्ण का आनयन होता है। कर्ण दुर्योधन को द्रोणाचार्य 
की मृत्यु की सूचना देते है और कहते हैं कि पुत्र के निधन का भिथ्या समाचार 
सुनकर द्रोण ते अपना जीवन निष्प्रयोजत समझ रण में अस्त्र त्याग कर दिया। 
कृपाचार्य और अदृवत्थामा भी कर्ण और दुर्योधन के समीप पहुंचते हैं और अरव- 
त्थामा के उचित पद पर अभिषिक्‍त होने की चर्चा होने लगती है। दुर्योधन ने कर्ण 
को पहले ही वचन दे रख था । अतः अद्वत्थामा को वह पद प्रदान करने का 
प्रश्न ही उपस्थित नहीं हुआ । फल यह हुआ कि कर्ण और दुर्योधन के मध्य में वाक्‌ 
कलह उत्पन्न हो गया। यह कलह अपना प्रचंड रूप धारण करने वाल। ही था कि 
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अकस्मात्‌ भीम तथा दुःशासन के संग्राम की उन्हें सूचना मिली जिसमें भीम 
दुःशासन का वध करने के उपरांत उसके वक्षस्थल से रक्त पान करने के लिए 
बृढ़प्रतिज्ञ हैं। दुर्योधन, कर्ण और अधश्वत्थामा तीनों ही संग्राम में दुःशासन के 
सहायतार्थ जाने को उच्यत होते हैं। उनके रण-संग्राम में अवतरित होने के पूर्व 
ही भीम दुःशासन का वव कर अपनी एक प्रतिज्ञा पूर्ण करते हैं। इस प्रकार 
कौरव शोक करते ही रह जाते हैं, यद्यपि इस अंक में दुर्योधन को इस वध की 
सूचता नहीं मिली । 

चतुर्थ अंक में दुर्योधन विक्षिप्त दक्षा में चित्रित किया गया है। कौरवों के 
लिए मह॒ती विपत्ति स्वरूप दुःशासन की हत्या एवं भीम की प्रतिज्ञा-पूर्ति की उसे 
सूचना मिलती है और वह शोक एवं क्रोध से व्याकुल हो उठता है। कुछ समयो- 
परान्त एक दूत का प्रवेश होता है जो दुर्योधन को कर्ण के पुत्र वृषसेन की रणस्थल 
में हत्या की हृदय-विदारक सूचना देता है। कर्ण के रक्त से लिखा हुआ एक पत्र 
भी प्रस्तुत किया जाता है जिसमें कर्ण दुर्योधन की सहायता के लिए प्रार्थना करता 
है। बीरों की भांति दुर्योधन भी रण-द्षेत्र में प्रस्थान करने के लिए उद्यत होता है। 
तत्काल ही उसके पिता धृतराष्ट्र, माता गांधारी एवं संजय का आगमन होता है 
जिस कारण दुर्योधन का युद्ध-क्षेत्र के लिए प्रस्थान रुक जाता है। 

पांचवें अंक में धुतराष्ट्र और गांधारी अपने पृत्र दुर्योधन को युद्ध शञान्त कर 
पांडवों से संधि करने का परामश देते हैं। कारण स्पष्ट है। कौरव सेना के' समस्त 
उच्च कोटि के बीर योद्धा वीर गति को प्राप्त कर चुके है तथा एकमात्र दुर्योधन 
के जीवित रहने से शत्रु की प्रतिज्ञा अपूर्ण है। दुर्योधन ऐसा करना कायरता सम- 
झता है और अपने माता-पिता की आज्ञा न मानने के लिए बाध्य होता है। इसी 
अब॒सर पर भीम और अर्जुन का प्रवेश होता है तथा वे दुर्योधन को संग्राम के लिए 
ललकारते हूँ। अब्व॒त्थामा भी तभी उपस्थित हो जाता है तथा पांडवों द्वारा 
कौरवों के विनाश का स्मरण कर क्रोधयुक्त वीरतापूर्ण उक्ति करता है। 

षष्ठ अंक में कथानक अत्यन्त रोचक है। अपने समस्त कुटुम्बियों के रण- 
क्षेत्र में वध किये जाने के अनंतर दुर्योधन भय एवं कार्पण्य के वशीभूत होकर प्राण- 
रक्षार्थ एक सरोवर में डुबकी छगा कर छिप जाता है। भहाराज युधिष्ठिर आज्ञा 
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देते हैं कि दुर्योधन की खोज सावधानी से की जाये तथा प्रत्येक संभव उपाय को कार्य 
में लाया जावे। कुछ ही देर के अनंतर पांचालक नामक एक चर दुर्योधन की 
मृत्यु की सूचना इस प्रकार देता है-- 

अर्जुन और भीम द्वारा दुर्वोधन के खोजने का बहुत प्रयत्न करते पर भी वह 
न मिला। एक सरोवर के समीप किसी व्यक्ति के जाने के पद-चिह्न अंकित थे 
किन्तु वापस होने के न थे। अतः उसमें दुर्योधन के होने की आशंका से भीम ने 
उसे ललकारा और जलू को कल्लोलित किया। तभी दुर्योधव जल के बाहर निकला 
और उसको भीम ने पकड़ कर अपनी प्रतिज्ञा पूर्ण की। 

यह वृत्तांत ज्ञात होने के थोड़ी ही देर अनंतर एक चार्बाक का आगमन होता 
है जो संग्राम का वृत्तांत अन्यथा ही बतलाता है। उसके कथनानुसार दुर्योवत 
भीम का वध कर चुका है। यह हृदयविदारक सूचना पाकर दोनों द्रौपदी व 
यूधिष्ठिर प्राणान्त करने का निश्चय करते हैं। वे ऐसा करने ही वाले थे कि 
सहसा बाहर से एक ध्वनि आती है। द्रौपदी दुर्योधन की आशंका से भयभीत हो 
जाती है। अकस्मात्‌ भीम आकर उसको पकड़ छेते हूँ और अपनी प्रतिज्ञानुस्तार 
दुर्भोधन का विनाश करने के उपरान्त उसके निकलते हुए उष्ण रक्त से द्रौपदी की 
वेणी का संहार करते हैं। तदुपरान्त उन सब का शेष जीवन सुख्तपूर्वक व्यतीत 
होता है । 

वेणीसंहार नाटक के उपर्युक्त कथालक पर विचार करने से स्पष्ट विदित 
होता है. कि भट्ट नारायण ने अपनी रचना को लोकप्रिय बनाने के हेतु महाभारत 
की कथा में अनेकानेक मौलिक परिवर्तन किये जिससे उनकी काव्य-चातुरी 
और नाद्यकुशलूता व्यक्त होती है। वेणीसंहार एक अदृभुद्‌ वाठक है 
जिसके नायक का प्रइन भी विवादास्पद एवं संदिग्ध है। विभिन्न विह्मात्‌ 
अपनी थोग्यतानुसार युत्रिष्ठिर, दुर्योधन और भीम को इस रचना का नायक 
मानते हैं और अपता पृथक्‌ तक॑ उपस्थित करते हैं। थुधिष्ठिर को नायक मानने 
वाला विचार उचित प्रतीत नहीं होता क्योंकि उनका कार्य॑-क्षेत्र बहुत ही 
सीमित है, यद्यपि वह पांडबों के ज्येष्ठ भ्राता के रूप में उनकी समस्त शक्तियों 
के केन्द्र हैं। 


श्छ्४ संस्कृत नाटककार 
नायक के सम्बन्ध में मतभेद 


भीम और दुर्योधन को ही नायक मानने के विषय में मुख्य मतभेद है। हमें 
विचार करना है कि इन दोनों पुरुषों में से हम किसे नायक मानें । इस विवाद में 
पड़ने के पूर्व वेणीसंहार शब्द की व्युत्पत्ति पर विचार करना आवद्यक है जो कि 
टीकाकारों ने दो प्रकार से की है जिसका रूप निम्नलिखित है--- 

“वेण्या लम्बमान-जटीभूतद्रौपदीकेश-विशेषेण संहारो दुर्धोधनादीनां कौर- 
वाणाम्‌ विनाशों यत्र तत्‌।” अर्थात्‌ लम्बे और घने द्रीपदी के केशों के खींचने रूप 
अपमान के प्रतिकार स्वरूप दुर्योधन आदि कौरवों के विनाश का वर्णन है जिस 
नाटक में वह वेणीसंहार है। 

द्वितीय विग्नह इस प्रकार है “वेष्या असंस्कारजड़ीभूतानां द्रौपया: केशाणां 
संहारः मोक्षणं यत्र तत्‌ वेणीसंहारम्‌ ।” अर्थात्‌ अपमानित द्रौपदी के जटिल केशों 
का संहार, मोक्ष या उचित रीति से संवारता, बांधना आदि क्रिया के उद्देश्य से 
नाटक की रचना की गयी है। 

प्रथम विग्नह के अनुसार दुर्योधन व अन्य कौरवों का विनाश नाटक की मुख्य 
घटना है। द्वितीय विश्रह का तात्पय यह है कि द्रौपदी द्वारा कौरवों के विनाश 
पर्यन्त अपने केशों को खुला रखने तथा दुर्योधन के रक्त से उन केशों को संस्कृत 
करके भीम द्वारा उत्तके बंधवाने की घटना को लक्ष्य में रखकर नाटक की रचना 
की गयी है। 

इस प्रकार वेणीसंहार शब्द की व्युत्पत्ति पर विचार-पूर्वक ध्यान देने से प्रकट 
होता है कि दुर्योधन का वध एवं द्रोपदी के केशों का बांधता नाटक की सुझ्य घटना 
है। उन दोनों घटनाओं का ही भीम प्रधान अधिष्ठाता है। इस आधार पर 
भीम को ही नाटक के नायक-पद पर आसीन करना अधिक युवित-संगत प्रतीत 
होता है। नाम में उद्दिष्ट व्यक्ति को ही यह पद क्‍यों दिया जाय ? दुर्योधन भी 
इस रखना में निरंतर पाठकों के हृदय में उपस्थित रहता है। भीम और दुर्योधन 
का जैसा चित्र नाटककार ने खींचा है उसकी तुलूता करने पर उपर्युकत्त कथन की 
सत्यता प्रकट हो जाती है। 


भह नारायण १्छ५्‌ 


प्रथम अंक में भीमसेन को दासी से भानुमती द्वारा द्रौपदी का निरादर करने 
की सूचना मिली जिस पर भीम ने कुद्ध होकर दुर्योधन के विनाश का प्रण किया- 


“घबन्चबृभु जज्नमितचण्डगवदाभिधात- 
स्ज्चणितोरयुगलस्य सुयोधनस्य । 
स्त्यानापविद्धघनशो णितशौणपाणि- 
रुत्तंसयिष्यति कचास्तव देधि भीसः॥* 
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यह भीम की द्रौपदी के प्रति उक्ति है। वे कहते हैं--- 

शीघ्र ही में भीमसेन फड़कती हुई भुजाओं से धुमा कर फेंकी हुई गदा 
के आघात से दुर्योधन की जंघाओं को चूर्ण करके उसके खूब दृढ़ता से चिपके 
हुए गाढ़े-गाढ़े रधिर से अपने हाथ छाल करके तुम्हारे इन खुले हुए बालों को 
सँवारूँगा। 

यह इलोक समस्त नाटक का बीजमंत्र है। आगामी समस्त घटनाएं भीम 
की उपर्युवत प्रतिज्ञा-पूर्ति के छिए ही लिखी गयी हैं। भीम की इस प्रतिज्ञा से उनमें 
क्षत्रियोचित गुणों की पराकाष्ठा दुष्टिगोचर होती है। भानुमती द्वारा द्रौपदी 
का अपमान चेटी द्वारा ज्ञात कर भीमसेन ने उपर्युक्त प्रण किया है तथा वीरों की 
भांति अंत में इस प्रण को पूर्ण भी किया है। अब तनिक दुर्योधन की गति पर भी 
विचार कीजिए। नाठक के अन्तर्गत ही उसे गुरु द्रोण, भ्राता दुःशासन एवं 
वृषसेन की रण-स्थल में हत्या के दुःखद समाचार प्राप्त होते हैं। ऐसे विषादपूर्ण 
समाचारों को सुन कर दुर्योधन क्रोध एवं वीरतापूर्ण उक्ति अवश्य करता है एवं 
रफक्षेत्र में जाने के लिए तत्पर होता है पर ऐसी विनाशकारी सूचनाओं को प्राप्त 
कर भी वह पांडवों के संहार के लिए न कुछ प्रण करता है और न उसे पूर्ण करता 
है, यद्यपि इसमें कोई संदेह नहीं कि उसकी अनेक उक्तियां वीर रस से पूर्ण हैँ 
जो कि वेणीसंहार जैसे वीर-रस-प्रधात वाटक के लिए सर्वेथा उपयुक्त हो 
सकती हैं। 

भीमसेन का चरित्र आदि से अप्त तक उज्ज्वल व वीरतापूर्ण प्रदर्शित किया 


१७६ संस्कृत चादककार 


गया है। किसी भी स्थान में उन्होंने संग्राम से भय नहीं दिखाया। नाटक के 
आरम्भ से पांचवें अंक के अन्त पर्यन्त दुर्योधन की समस्त उक्तियां व कार्य उसके 
अनुरूप हो सकते हैं। छठे अंक के प्रारंभ में ही हमें ज्ञात हो जाता है कि दुर्योधन 
अपने समस्त सहायक व बांधवों के युद्ध में मारे जाने के पश्चात्‌ एक सरोवर में छिप 
कर अपने प्राणों की रक्षा कर रहा है। इस विषय में अब हमें तनिक विचार करना 
चाहिए कि उस जैसे वीर क्षत्रिय के लिए ऐसा करना कहां तक उचित है। भीम- 
सेन को अपने समीप संग्रामार्थ उपस्थित देख कर भी वह सरोवर से निकरू उसके 
सम्मुख उपस्थित नहीं होता । जब भीम गर्वोकित करता है तभी वह उससे गदा- 
युद्ध करने के लिए बाध्य होता है। ऐसा कायरता-युकत कार्य करनेबाला कदापि 
इलाघनीय नहीं कहा जा सकता । 

कुछ विद्वानों का मत है कि वेणीसंहार के नायक का पद ग्रहण करने के लिए 
भीमसेन की अपेक्षा दुर्योधन अधिक उपयुक्त प्रतीत होता है। उत्तका कथन है कि 
दुर्योधन वीरता एवं आत्मसम्मान की जाग्रत मूत्ति है। वह एक स्नेही भ्राता, विश्वस्त 
मित्र एवं कट्टर योद्धा' है। हम कहेंगे कि भीमसेन' की वीरता संग्राम के स्थल में 
एवं ओजस्वी वाणी दोनों में ही प्रस्फुटित होती है, जब कि दुर्योधन केवल बातों से 
ही अपनी वीरता प्रकट करता है। संग्राम में अपता कोई विशेष कौशल प्रदर्शित 
करने में वह सर्वेथा असमर्थ ही रहता है। 

द्वितीय अंक में दुर्मोधत तथ। उसकी पत्नी भानुमती के साथ परस्पर श्रृंगारिक 
कथनोपकथन प्रदर्शित किया गया है। दुर्वोधन का दुःखान्त विनाश चित्रित करना 
ही नाटककार का मुख्य उद्देश्य है। ऐसे समृद्धिशाली व्यक्ति का विनाश चित्रित 
कर कवि ने दैव की परिवर्तनशील गति को प्रस्तुत करने का सफल प्रयत्न किया है। 
अधः:पतन की ओर जाता हुआ दुर्योधन वीररस की उक्तियों में यद्यपि किसी 
प्रकार भी कम नहीं है, पर जीवन के अंतिम दिनों में किचिदपि चमत्कार एवं पुरुषत्व 
न दिखाने से उसे आत्मसम्मान एवं वीरता की जाग्रत मूत्ति समझना उचित प्रतीत 
नहीं होता । नाटक के अन्त में हम अनुभव करते हैं कि महाराज युधिष्ठिर भीमसेन 
के संग्राम में मिथ्या वध की सूचना मात्र पाकर प्राणोत्सर्ग के लिए उद्यत ही जाते 
है। वह सूचना की सत्यता का निर्णय करने का भी प्रयत्त नहीं करते। दूसरी ओर 


भट्ट नारायण श्छ्छ 


दुर्योधन के स्नेही आतृत्व पर भी तनिक विचार कीजिए। वह अपने प्राणों से भी 
प्रिय भ्राता दुःशारान के निधन पर उहिग्न होता है और भीम के विनाश की इच्छा 
मात्र करता है। इस प्रकार हम युधिप्ठिर एवं दुर्योधन के भातृप्रेम की तुलना करते 
हुए कह सकते हैं कि धर्मराज युधिष्ठिर तथा कौरवराज दुर्योधन के भ्रातग्रेम में 
भूमि-आकाश का अन्तर था। उपर्युक्त तथ्य पर विचार करने के पदचात्‌ पाठक 
स्वयं निर्णय कर सकते है कि दुर्योधन को स्नेही भ्राता तथा वीरता एवं आत्मसम्मान 
की जाग्रत भूत्ति समझना कहां तक उचित है? 

उपर्युक्त पंकितयों में वेणीसंहार के नायक के विवादास्पद प्रश्न को सुरुक्षाने 
का प्रयत्न किया गया है। भीम की शूरवीरता, भोज एवं प्रतिज्ञापालन की दुढ़ 
शक्ति को देखते हुए हम दुर्ोधन की अपेक्षा उन्हें ही नायक मानने के लिए बाध्य 
होते हैं। हां, यदि भीमसेन नायक हैं तो दुर्योधन भी अपने अद्वितीय गुणों के कारण 
प्रतिनायक अवश्य कहा जा सकता है। 


काव्य का अद्वितीय चमत्कार 


वेणी-संहार एक बवीर-रस-भ्रधान नाटक है जिसमें स्थान-स्थान पर नायक 
तथा प्रतिनायक भीमसेन और दुर्योधन की वीरतायुक्त उक्तियों का समावेश 
किया गया है। प्रधान बीर रस के साथ कवि ते उपयुक्त स्थानों पर करुण, शृंगार 
एवं शान्त रस का उचित प्रयोग कर नाटक की शोभा को हिग्ुणित कर द्विया है। 
प्रथम अंक में जिस समय भीमसेन ने सुना कि उनके ज्येष्ठ आता महाराज 
युधिष्ठिर पांच गांव लेकर संधि का प्रस्ताव कर रहे हैं उस समय उन्होंने वीर रस 
मय बड़े ही ओजस्वी शब्दों में इस प्रकार गवोंक्ति की--- 


“अध्तानि कौरवशत ससरे न फोपादू 
दुःशासनस्थ राचिरं ने पिवास्युरस्तः। 
सअ्धूर्णमाल्ि गदया थे सुयोधनोदस 
संधि करोतु भवतां नुपतिः परणेत॥।“--बेगी० ११५ 


क्या मैं दुर्देभ्य क्रोध के कारण धृतराष्ट्र के सौ कौरव पुत्रों का रणक्षेत्र मैं 
श्र 


श्छ८ट संस्कृत नाटकफार 


वध नहीं करूंगा ? अवश्य करूंगा । दुःशासन की हत्या के उपरान्त क्या में उसके 
वक्ष:स्थल से निकलते हुए उसके उष्ण रक्त का पान नहीं करूंगा ? अवश्य करूंग्रा। 
दुर्योधन की जंघाओं को क्‍या में अपनी गदा से चूर्ण-चूर्ण नहीं करूंगा ? अवश्य 
करूंगा । आप छोगों के स्वामी महाराज युध्िष्ठिर अपनी इच्छा के अनुसार किसी 
भी शर्ते पर कौरवों से सन्धि करें, किन्तु मैं ऐसा करने को किसी भांति उद्यत नहीं 
हो सकता। इस इलोक के प्रत्येक शब्द से भीमसेन की वीरता टपकती है। वे अपने 
आत्म-सम्मान एवं पौरुष के कारण अपने ज्येष्ठ भआ्राता तक की अवज्ञा करने को 
तत्पर हो जाते हैं। 

जीवन के अंतिम भाग में दुर्योधन पांडबों से भयभीत हो एक सरीवर में 
जा छिपा। भीमसेन को थुकक्‍्तिपूर्वक दुर्योधन की गति विदित हो गयी। वे उस 
छिपे हुए कायर के समीप पहुंचे तथा उसे रूलकारते हुए सर्वधा अपने ही अनुरूप 
वाणी में वोले-- 


“जन्मेन्दोरसलछे. कुले व्यपविद्वस्यधापि धत्से गदां 
भां वुः्शासनकोष्णशोणितसुराक्षीव रिपुं भाषसे। 
वर्षान्धो. सधुकंठभदहिषि हुशयप्युद्धतं चेष्ट्से 
मत्त्रासान्षुपक्षो बिहाथ समरं पडुंधघुना लौयसे॥-- बेणी० ६७ 


है मनुष्यों में पशु के समान दुष्ट दुर्योधन! आज तू पतन की अधोगति की 
चरम सीमा पर पहुंच कर भी पवित्र चंद्रवंश में अपना जन्म हुआ बताता है। तू 
अब तक गदा भी धारण किये हुये है। दुःशासन के उष्ण रक्त के समान मदिरापान 
के कारण मदमस्त भीमसेन को तू अब भी शत्रु ही समझता है। मधु एवं कैटभ 
जैसे भयंकर राक्षसों का वध करनेवाले योगरिराज' भगवान्‌ श्रीकृष्ण के प्रति उदृण्ड 
भाव से आचरण करता है। हे दुर्योधन ! तू मेरे भय से इस सरोवर में आकर क्यों 
छिपा है ? यदि तेरी भुजाओं में किचित्‌ मात्र भी बकू एवं पौरुष हो तो संग्राम के 
लिए उद्यत हो जा। 

दुर्योधन के अतीत का उसे स्मरण कराने का तथा अंत समय में क्षत्रियों के 
विरुद्ध आचरण करने पर भीमसेन का उसको धिक्कारने का सच मुच्त ही यह अनुपम 


भू नारायण १७९ 


ढंग है। दुर्योधन यद्यपि संग्राम में किचिदपि चमत्कार नहीं दिखाता, उसकी वाणी 
में वीर रस की अनुपम झलक दृष्टियोचर होती है। बहू अपने को अतुल बल की 
राशि समझता है और अपनी माता गांधारी से अपने वल की पांडबों के बल से 
तुलना करता हुआ कहता है-- 


“धर्मात्मजं प्रति यमौ च कथ्थव नास्ति 
सध्ये शुकोदरकिरीटभुत्तोबलेन । 
एको5पि विस्फुरितमण्डलूचापचर्क 
कः सिन्धुराजमसभिषेणवितु समर्थ: ॥--वेणी० २२६ 


है परम पूजनीया भाता जी ! महा पराक्रमी जयद्रथ के बल के समक्ष धर्म- 
पुत्र युधिष्ठिर एवं नकुछ व सहदेव का तो कहना ही क्या है। अत्यधिक भोजन 
करने के कारण भेड़िये के समान उदर वाले भीमसेन तथा पराक्रमी अर्जुन भी 
अकेला मुन्न जैसे तुम्हारे वीरपुत्र के समान बलशाली और युद्ध सें सतत चमकते 
हुए तीक्षण बाण चलाने के कारण गोल धनुप वाले जयद्रथ के विरुद्ध संग्राम 
नहीं कर सकता। 
इस इल्ोक में शट्ट नारायण ने जयद्रथ का महत्त्व बताते हुए दुर्योधन के स्वाभि- 
मान का भी अदुभुत्‌ चित्रण किया है। इस भ्रंथ में भीम, दुर्योधन तथा द्रोणपुत्र 
अध्वत्थामा की बीरतामय उक्तियां संस्कृत साहित्य के अमृल्य रतन हैं। अपने 
पूज्य पिता गुरु द्रोणाच्य के निधन का समाचार सुन जहवत्थामा झोकविज्वल हो 
गया। शोक के साथ-साथ उसमें वीरता का भी अदम्ब उत्साह उमड़ भाया जैसा 
कि पिता के हत्यारे धृष्टद्युम्न के प्रति उसकी उक्ति से पता चलता है। भीष्म 
और द्रोण के निधन के उपरांत धुतराष्ट्र अपने प्रिय पुत्र दुर्योधन को संग्राम त्यागने 
के लिए इस प्रकार समझा रहे हैँ--- 
“दायादा मे ययोबेलेन गणितात्सों भीष्यद्रोणी हतौ 
कर्णस्थात्मजमग्रतः शमयतों भीत॑ जगत्फाल्युनाव्‌। 
बत्लानां निभनेन से त्वयि रिपुः शेषप्रतिशोष्युता 


मान चेरिषु मुख्य तात पितशवन्धानिभों पालय॥“--बेणी० पा५ 


१८० संस्कृत नाटककार 


है प्रिय पुत्र दुयंधिन ! जिन महापराक्रमी भीष्म और गुरु द्रोणाचार्य के समक्ष 
पांडवों की शक्ति की हम किचिन्मात्र भी चिन्ता नहीं किया करते थे बे दोनों ही 
संग्राम में मारे जा चुके हैँ । कर्ण के देखते-देखते ही उराके सामने ही अर्जुन ने उसके 
प्रिय पुत्र वृपसेन की भारमिक हत्या कर डाली है। इस प्रकार समस्त संसार उसके 
आतंक से भयभीत हो रहा है। भेरे अन्य पुत्रों का वध हो चुका है। केवल तेरे 
मात्र ही जीवित रहने से शत्रु की प्रतिज्ञा अपूर्ण है। अतः शत्रु के प्रति गर्व का 
त्याग कर संधि कर छो और अपने इन अंधे माता-पिता का विधिपूर्वक पालन 
करो। 

धृतराष्ट्र की दुर्योधन के प्रति यह्‌ उवित सचमुच करुण रस का एक अमूल्य 
उदाहरण है तथा वुद्धावस्था में आपत्तिग्रस्त माता-पिता की स्वाभाविक मनोकामना 
व्यक्त करती हे। श्ंगार रस के एक रोचक उदाहरण का निरीक्षण करें। द्वितीय 
अंक में अपनी कऋुद्ध एवं संतप्त पत्नी भानुमती को लक्ष्य कर दुर्योधन कहता है-- 


कि कण्ठे शिथिलीकृतो भुजलूतापाद्ाः प्रभादान्मया ? 
लिव्राच्छेवविव्ेनेष्वभिमुली नाद्यासि सम्भाविता ? 
अन्यस्त्रीजनसड्धूथालूषुरहूं स्वप्ने त्वया लक्षितों? 
दोष॑ पद्रयसि क॑ ? प्रिये, परिजनोपालब्भवोग्ये सयि ॥ 

“" बैणी० २॥९ 


है प्रिये भानुमति ! क्‍या मैंने भूल कर भी कभी आलस्यवश तुम्हारे गले में 
अपना भुजलूता-पाश ढीला किया है? निद्रा के उपरान्त जागने पर क्या आज 
मैंने करवट छेगे पर तुमकों अपने राम्मुख नहीं किया ? क्या स्वप्न में भी तुमने 
अन्य स्त्री के साथ मुझे अनुचित वार्ताक्नाप करते देखा है? तुमने मेरा कौन सा 
दोष देखा है जिसके कारण अपनी अग्रसन्नता व्यक्त कर रही हो। 
यह शूंगार रस का सुन्दर उदाहरण है जिसमें पति-पत्नी के प्रेम का बहुत 
ही स्पष्ट शब्दों में निरूपण किया गया है। एक ओर जहां इलोक में श्रृंगार 
रस की पराकाष्ठा विद्यमान है, वहाँ दूसरी ओर शात्त रस का भी अनुपम चित्र 
खींचा गया है, जिसका उदाहरण निम्नलिखित है--- 
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“आत्मारामाऋविहितरतयों निविकल्पे. समाधी 

ज्ञानोव्रेकादविधटिततमोग्रन्थय: सत्त्वनिष्ठा:। 

य॑ वीक्षन्तरे कमपि तमसां ज्योतिषां वा परस्तात्‌., . . 

ते सोहास्ध: क्ृथसयम्रनुं_वेत्तु देवं पुराणम्‌॥” 
“-वैणी० १२३ 


योगिराज भगवान्‌ श्रीकृष्ण के दुर्योधन को समझाने के उपरान्त असफल 
कछौटने पर भीमसेन की दुर्योधन के चरित्र के विषय में यह उक्ति है। सात्विक 
भाव से युक्त अपनी आत्मा में ही सदा रत रहनेवाले, निविकल्पक समाधि में सदा 
प्रीति लगानेवाले तथा ज्ञान-प्रकाश के बाहुल्‍य से बज्ञानांघकार को समूल नप्द 
करनेवाले सिद्ध योगी एवं मुनिजन जिस परम शक्ति को प्रकाश तथा अंधकार से 
परे कोई अनिर्वचनीय तत्त्व समझते हैं उस पुरातन परब्रह्म भगवान्‌ कृष्ण को अज्ञात 
और मोह के चशीभूत दुर्योधन क्या पहिचाने। ' 

यह इलोक शांतरस का एक अमूल्य उदाहरण है। इस प्रकार हमने देखा कि 
वेणीसंहार संस्कृत नाटक-साहित्य में एक गौरवमय पद को सुशोभित करता है। 
इसमें प्रयुक्त वीर, करुण, शुंगार एवं शान्त रस द्वारा काव्य का अद्वितीय चमत्कार 
प्रकट होता है। इस' ग्रंथ की रचना सर्वथा नाट्य शास्त्र के नियमों के अनुकूल 
हुई है जिस कारण दश्रूपककार धनंजय को रूपक के विभिन्न अंगों को प्रदर्शित 
करने में इरा ग्रंथ में प्रयुक्त पद्मों से अत्यधिक सहायता मिली है। 

द्वितीय अंक में दुर्योधन तथा उसकी पत्नी भानुमती में परस्पर #ंगारिक 
कथनोपकथन का समावेश हैँ जिसे कतिपय आलोचक नादूय दृष्टि से अनुपयुकत 
बताते है'। काज्य-अ्रकाश के रचयिता मम्मठ ने इसे “अकाण्डे प्रथनम्‌” अर्थात्‌ 
अनुचित स्थान में र॒स-विस्तार बताया है। साहित्य-दर्पषणकार भी इस प्रणय- 
दृश्य को उचित नहीं समझते । जैसा बताया जा 'चुका है, चाठक के कंथानक पर 
विचार करने से विदित हो जाता है कि दुर्योधन के जीवन की दुःखाल्त समाप्ति 
ययोतित करना नाटककार का मुख्य उद्देश्य है। द्वितीय मंक्त में उसके दाम्पत्य 
जीवन के पराभव को प्रदर्शित कर अंत में उसके कारुणिक वध का समावेश किया 


श्डर्‌ संस्कृत नाटककार 


है। इस प्रकार दैव की परिवर्त्ततशीलता एवं मानव-जीवन की अस्थिरता का बड़ा 
सुन्दर निरूपण हुआ है। 

इसी प्रकार कतिपय विद्वानों का यह मत है कि वेणीसंहार में द्वितीय, चतुर्थ 
एवं पंचम अंक अनावश्यक हैं। तृतीय अंक में वणित कर्ण तथा अश्व॒त्थामा की बाक्‌ 
कलह दुर्योधन को नायक माननेवाले आछोचकों के लिए महत्त्वपूर्ण है। यद्यपि 
वह नायक नहीं कहा जा सकता, प्रतिनायक के रूप में हमारी संवेदना सद। उसके 
साथ विद्यमान रहती है तथा इस दृश्य का अपना विशेष महत्त्व है। इन तीनों ही 
अंकों में दुर्योधन पर पड़नेवाली विपत्तियों का विश्वद वर्णन है। इन अंकों में हमें 
क्रमथा: द्रोण, दुःशासन एवं वृषसेन की हत्या की सूचना मिलती है । ये सभी धटनाएं 
कौरवों के लिए अनिष्ठकारिणी एवं महाविपत्तिसूचक हूँ । इनके समावेश करने 
से कवि को करुण रस के सजीव चित्रण में आशातीत सफलता प्राप्त हुईं है। 
भवभूति ने अपनी अमर कृति उत्तररामचरित में एक नवीन परंपरा प्रवान की 
है। भट्ट तारायण पर उसकी पर्याप्त छाप छगी जिस कारण वे भी इस रस के 
प्रयोग में कुशलहस्त सिद्ध हुए। 

कथानक में घटना की बहुलता एक दूसरी विशेषता हैँ । कवि समस्त घटना- 
समूह को नाठकीय ढंग पर प्रस्तुत करने में सफल नहीं हुआ। छोठे से नाटक में 
अनेक विषयों का समावेश होने से नाटक जटिछ अवदय हो गया है। चतुर्थ अंक 
में सुन्दरक द्वारा युद्धभूमि का वर्णन कवित्वपूर्ण होने पर भी नाटकीय दृष्टि से 
उपयोगी नहीं है। द्रौपदी तथा दुर्योधन जैसे मुख्य पात्रों का विशद चरित्र-चित्रण 
नहीं हो पाया है। प्राकृत एवं संस्कृत में प्रयुकत दीघकाय समास नाठक की कथा- 
यस्‍्तु के लिए अनुपयुक्त प्रतीत होते हैं। 

वेणीसंहार नाठक के अंत में दुर्वोधन की मृत्यु का वर्णन है। अतः कतिपय 
आलोचक इसे संस्क्ृत नाठकों के सुखान्त होने की परम्परा के प्रतिकूल बताते 
हैं। भीम को नायक मानने से यही घटना सुखान्त हो जाती है। इस घटता को 
मंच पर उपस्थित न कर कवि ने कंचुकी द्वारा सूचित किया है। इसी प्रकार 
अन्य कौरव योद्धाओं की मृत्यु रंग-मंच से पृथक ही होती है जिसकी नाठक 
में सूचना मात्र मिलती है। इस प्रकार दुर्योधन की मृत्यु का अंत में वर्णन 
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होने पर भी नाटक के सुखान्त होने का मनोवैज्ञानिक प्रभाव ज्यों का त्यों बना 
रहता है। 

इस प्रकार मृत्यु को रंगमंच पर न दिखाते हुए भट्ट नारायण ने संस्कृत की इस 
नादुय-परम्परा का पाछन किया है कि दर्शकों को वीभत्स चित्र न दिखाये जायें 
जिससे उनके मन में कुत्सित विचार उत्पन्न न हो। 

भट्ट नारायण की एकमात्र कृति वेणीसंहार ही उपलब्ध हुईं है। एक ही 
कृति के कारण उनकी प्रतिष्ठा स्वर्णाक्षरों में लिखने योग्य है। वेणीसंहार में 
विभिन्न रसों का निरूपण हुआ है और यह ओजोगुण' विशिष्ट नाटक है। महाभारत 
के एक रोचक प्रसंग को नाटकीय रूप प्रदान करने में कवि को पर्या त सफलता 
मिली है। 


१४, सुरारि 
(८वीं शताब्दी ई०) 


रामायण के आधार पर लिखे हुए नाटकों में अनर्घराधव का स्थान बहुत ही 
महत्वपूर्ण एवं उल्लेखनीय है जो मौदुगल्य गोत्न में उत्पन्न मुरारि की एकमात्र 
उपलब्ध रचना है। मुरारि के पिता का नाम वर्धमानक एवं माता का नाम तन्‍्तु- 
मती देवी था। उन्तके समय के विषय में निश्चित प्रमाण नहीं मिछते। परोक्ष 
प्रमाणों एवं उद्धरणों के आधार पर ही हमें उनके समय का निर्णय करना पड़ता 
है। महाकवि भवभूति के प्रसिद्ध उत्तररामचरित नाठक के दो इछोक कवि ने 
उद्धृत किये हैं। अतः वे भवभूति के निशच्रय ही पछ्चादुवर्ती थे। भवभूति का समय, 
जैसा कि पहिले बताया जा चुका है, सन्‌ ७०० ई० के आसपास है। महाकवि 
रत्नाकर ने अपने हरि-विजय नामक ग्रंथ में मुरारि का स्पष्ट निर्देश किया है। 
रत्नाकर का समय रूगभग सन्‌ ८५० ई० है। अतः आप इससे पूर्व अबध्य हुए। 
प्रो० कोनो के विचारानुसार मुरारि राजशेख र के पूर्ववर्ती थे। यह धारणा सन्‌ ११३५ 
ई० में रचे गये मंख कृत श्रीकण्ठचरित के आधार पर अवलूम्बित है। उपर्युक्त 
तक के आधार पर विद्वानों ने सुरारि का समय सन्‌ 5००६० के लूगभग माना है। 


अनघेराघव का कथानक 


उनके नाटक अनर्धराघव में सात अंक पाये जाते हैं। इसमें महूपि विश्वा- 
मित्र द्वारा यज्षरक्षार्थ राम-लक्ष्ण की दशरथ से याचना से राम-राज्याभिषेक 
पर्यन्त रामायण की कथा अत्यन्त रोचक ढंग से प्रस्तुत की गयी है। अपनी अनु- 
पम काव्य-कछा के आधार पर मुरारि ने यत्र-तत्र मूल कथा में कुछ परिवत्तेन 
कर अपनी कृति को रोचक नाटकीय रूप प्रदान किया है। 


सुरारि श्टप्‌ 


प्रथम थंक में मुनि विश्वामित्र महाराज दशरथ से यज्ञ-रक्षणार्थ राक्षसों के 
वध के हेतु राम और लक्ष्मण दोनों पुत्रों की याचना करते हैं। महाराज पुत्र-वियोग 
में दुःख अनुभव करते हैं परन्तु कर्तव्य समझ पुत्रों को मुनि के साथ भेज देते हैं। 
द्वितीय अंक में राक्षस एवं उनके भयावह कत्यों का वर्णन है। आश्रम में 
पहुंचकर राम और छक्ष्मण को ताड़का तथा अन्य राक्षसों के आतंक की सूचना 
प्राप्त होती है। ताड़का के भय से समस्त आश्रम संत्रस्त हो जाता है। पहले 
तो राम स्त्री-वध में कुछ संकोच अनुभव करते हैं परन्तु इस अवसर पर दुष्ठों का 
वध करना आवश्यक धर्म समझ कर ही उसे संपादित करते हैं। 
तृतीय अंक में वे जनक के नगर मिथिलापुरी में प्रवेश करते हैं, जहां पर 
उन्हें राजकुमारी सीता के स्वयंवर की सूचना मिछती है। मिथिला-नरेश की 
प्रतिज्ञा के अनुसार रामचन्द्र शिवधनुप का विध्वंस कर सीता के साथ परिणय के 
अधिकारी हो जाते हैं। दशरथ के अन्य पुत्रों के संबंध भी इस अवसर पर ही निश्चित 
हो जाते हैं। चतुर्थ अंक में सीता को न प्राप्त कर सकने के कारण रावण अपनी 
असफलता पर विकाप करता है। शूपंणखा से राम और सीता के अटूट प्रेम की 
सूचता प्राप्त कर रावण उस दोनों को वियुक्त करवाने के हेतु नाना प्रकार के प्रयत्न 
करना आरंभ करता है। इसी कारण वह परशुराम को भी उकसाता है। राम उनसे 
युद्ध करने के लिए उद्यत हो जाते हैं। इस अवसर पर धनुष की टंकार भीषण 
ध्वनि करती है जिसे सीता दूसरी स्त्री को प्राप्त करने के लिए राम द्वारा पुनः 
धनुप-भंग होने की संभावना समझती है। इस घटला का मूल कथा से परिवर्तित 
रूप में अंकन किया गया है। रावण मंथरा के रूप में शूर्पणखा को कैकेयी के भड़- 
काने के लिए प्रेरित करता है। महाराज दशरथ अपने पुत्र राम को अत्यंत विछाप 
करते हुए वन में प्रेषित करने को बाध्य होते हैं । 
पंचम अंक का आरम्भ जाम्बवान्‌ एवं श्रवण का वन-वासिनी वनिताओं के 
साथ परस्पर वार्त्ताकाप से होता है। राम तथा रूक्ष्मण द्वारा बन में किये गये 
विभिन्न कर्मों का वर्णन उनके परस्पर विचार-विनिमय का विषय होता है। जठायु 
द्वारा रावण तथा मारीच के कृत्य एवं सीता-हरण की हृदय-विवारक धदनाओं 
की भी सूचना मिलती है। लक्ष्मण कबत्थ' नामक राक्षस का वध, उसके गृह 


श्८्द्‌ संस्कृत नाटककार 


या निषादराज पर आक्रमण करने के प्रतिकार स्वरूप, करते हैं। एक वृक्ष पर 
दुंदुभि का कंकाल लटक रहा है । उद्मण-कबन्ध युद्ध में वह वृक्ष टूट जाता है 
फलत: कंकाल भूमि पर गिर पड़ता है। इस घटना के प्रतिकार-स्वरूप बालि 
उत्तेजित हो जाता है तथा राम को युद्ध के लिए छलकारता है। संग्राम के दौरान 
में बालि का काम तमाम करने के उपरान्त राम उसके कनिष्ठ भ्राता सुग्रीव 
को राज्याभिषिक्त करते हैं। सुग्रीव भी इस अवसर पर राम को सीता के ढूंढ़ने 
में सहायता करने के लिए कटिबद्ध हो जाता है। 

षष्ठांक में रावण के आश्चित शरण और शुक नामक दो गुप्तचर मलयवंत 
को सूचित करते हैं कि राम ने सफलतापूर्वक सेतुबंध कर लिया है और उसकी 
सहायता से उनकी सेना सागर पार आ चुकी है। यह सूचना मिलने पर लंका 
में हलचल मच गयी और सहसा ही रावण-सेना को समर में कूदना पड़ा। कुंभ- 
कर्ण एवं मेघनाद युद्ध के लिए प्रस्थान करते हैं। नाटक में उनकी हत्या नादय- 
शास्त्र के नियमानुकूल प्रदर्शित नहीं की गयी है। रण-संग्राम में मृत्यु के भय के 
कारण चिल्लाते हुए योद्धाओं की गर्जेना दशकों को अवश्य सुनाई पड़ती है। 
भेघनाद और कुंभकर्ण जैसे महारथियों को रावण खोकर शोक-संतप्त हो जाता 
है। अंततः रावण भी रणरथली में आ धमकता है। विद्याधर रत्नचूड़ एवं हेमांगद 
के' परस्पर वार्त्तालाप द्वारा राम-रावण का अंतिम संघर्ष एवं रावण-विनाश का 
वर्णन करने के उपरांत अंक की समाप्ति होती है। 

सप्तम अंक में रावण के वध के उपरान्त सीता-राम का पुनर्मिलन संपन्न होता 
है। तदुपरान्त राम, लक्ष्मण, सीता एवं विभीषण आकाश-मागं द्वारा कुबेर के 
विमान पर अयोध्या के लिए प्रस्थान करते हैं। मार्ग में सुमेर पर्वत एवं चन्द्रलोक 
के रमणीय स्थलों का अवलोकन करते हुए अयोध्या पहुंचते है। मार्ग में उन्हें 
सलल्‍ूयवंत एवं प्रशवण पर्वत, गोदावरी, गंगा एवं यमुना नदियां, कुण्डितीपुर, 
कान्सी, उज्जयिनी, माहिषमती, मिथिला एवं वाराणसी आदि नगर मिलते हैं। 
अयोध्या पहुँचने पर राम की माताएं और भाई हृदय से उनका स्वागत करते 
हैं। वशिष्ठ मुनि उनका राज्याभिषेक संपन्न करते हैं। तदुपरान्त ग्रंथ पर्यवसित 


होता है। 
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अपनी नाटक-रचना-चातुरी प्रदर्शित करने के हेतु मुरारि ने मूल कथानक में 

कतिपय' परिवरतंन किये जिनमें से तीन प्रमुख हैं--- 

(१) रामायण के अनुसार छिप कर बालि का वध करने से राम का यश्ञ 
कलंक को प्राप्त करता है। नाठक में वालि ही उत्तेजित हो उनसे 
संग्राम करता है। इस प्रकार बालि-सुग्रीव संग्राम न होकर नाठक में 
राम-बालि युद्ध ही प्रकाशरूप में सम्पन्न होता है । 

(२) परशुराम से संग्राम करने के छिए उद्यत राम के धनुप की टंकार 
सुनकर सीता एक विचित्र कल्पना करती हैं। 

(३) कर््रंध-लक्षगण युद्ध एवं गृह की रक्षा के विषय में भी नवींन कल्पना 
की गयी है। 

इन तीनों ही घटनाओं का वाल्मीकि रामायण में स्थाव नहीं है। प्रथम का 

उद्देश्य नायक के चरित्र को निष्कंकित बताता तथा अन्तिम दो का नाठक के 
कथानक को रोचक बनाना है। 

सप्तम अंक में मार्ग का विशद उल्लेख करते हुए तगर, नदी तथा तीर्थादि का 

वर्णन किया गया है। इस चित्रण से तत्कालीन भौगोलिक ज्ञान पर पर्याप्त प्रकाश 
पड़ता है। 


रचना-वेशिष्ट्य 


जैसा कि कवि ने नाठक की प्रस्तावना में बताया है, उसका उद्देश्य भयातक 
एवं वीभत्स रस से ऊबे हुए दर्शकों में अद्भुत एवं वीर रस का संचार करना है । 
भगवान्‌ राम का जीवन कवि ने उपर्युक्त उद्देश्य की पूर्ति के लिए आवश्यक समझा । 
ताटक के कथानक पर विचार करते से विदित होता है कि कवि ने उसका अनावश्यक 
विस्तार किया जिस कारण उसे उपर्युक्त उद्देश्य में सफलता भराप्त न हुईं । भावों के 
व्यज्जित करने एवं पौराणिक ज्ञान के निरूपण करने में कवि ने अपनी असाधारण 
प्रतिभा का किदर्शन करवाया है। 

उनकी रचना में नाद-सौन्दय एवं भाव-प्रकाशन की समता द््लेनीय है। उनकी 
उपमाएं मौलिक एबं सरस होती हैं। भाषा पर उनका असाधारण अधिकार था 
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जिस कारण उन्हें व्याकरण विषयक पाण्डित्य प्रदर्शन करने का पर्याप्त अवसर 
मसिला। नाटचकला की अपेक्षा कवि ने शब्दों का चमत्कार दिखाना अधिक श्रेयस्कर 
समझा | व्याकरण विषयक इतने प्रयोग एक स्थान पर, जितने कि अनर्घराघव में 
मिलते हैँ, अन्यन्न मिलना कठिन है । यही कारण है कि भट्टो जी दीक्षित ने अपने 
विख्यात सिद्धान्त कौमुदी व्याकरण ग्ंथ में अनर्घराघव के अनेक उदाहरण उप- 
स्थित किये हैँ। उनकी शैली का एक उदाहरण निम्नलिखित है --- 


*वदृष्यन्ते भधुमततकीकिलवधूनिर्धृतचताइरुर- 

प्राग्भारप्रस रत्परागसिकतादुर्गास्तदी भूमयः । 

था: कृष्छादतिलअष्य लग्धकभयात्‌ तैरेबरेणुत्करे- 

घरावाहिभिरस्ति लुप्तपदणी निःशंकसेणीकुलूस॥/ 
-“अनधें० ५१६ 


गोदावरी के रमणीय तट का वर्णन करते हुए कवि कहता है--- 

“भद-मस्त कोयलों ने आम के सुन्दर बौरों को नदी के तट पर ग्रिराकर एक 
बहुत बड़ी राशि में पराग एकत्र किया है। उनके छोटे-छोटे टीके से बन गये हैं। 
हरिणियां व्याध्रों के आतंक से भयभीत हैं। इस कारण वे इन टीलों को पार करने 
में कुछ कठिनाई अनुभव करती हैँ'। किन्तु जिस समय यह पराग-राश्ि पदचित्ञों 
का स्पर्श करती है उनके आनंद की सीमा नहीं रहती । इस पद में मुरारि ने प्रकृति 
का बड़ा ही मनोरम' चित्रण किया है। 

इसके अतिरिक्त मुरारि ने उपमा एवं अतिशयोवित अलंकारों के प्रयोग में 
विशेष कुशलता व्यक्त की है। कुछ आलोचकों ने उन्हें बालू-वाल्मीकि का पद 
भी प्रदान किया है तथा कुछ अन्य उन्हें भवभूति से भी श्रेष्ठतर मानते हैं। उनके 
विपय में एक गर्वोक्ति बहुत ही प्रसिद्ध है जो यह है - 

“देवों वाचमुपासते हिं बहुबः सारं तु सारस्वत॑ 
जानीते नितरामसी गुरुकुरूक्लिष्ठों भुरारि: कविः। 
अब्धिर्व॑शघित एव. वानरभदें: कित्वस्थ गस्भीरताम्‌ 
आपात्ालनिमग्म-पीवरतनुर्जानाति सन्‍्याचल: 
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सरस्वती की उपासना में अनेक कवि नाना प्रकार से रत रहते है' पर विद्या 
के गूल तत्व के वेत्ता तो मुरारि कबि ही हैँ। उन्होंने गुरुकुल में दीर्धकाल' तक 
तिवास कर यथाविधि विद्योपार्जन एवं घोर परिश्रम किया है। बन्दरों ने अतुल 
सहासागर को पार अवश्य किया था परन्तु उसकी अथाह गहराई का पता तो केवल 
पाताल तक डुबकी छग्रानेबाले विपुलकाय मन्दराचल को ही है। 


१५. 'राजशेखर 


(दसवीं शताब्दी ई० का आरम्भ) 


महाराष्ट्र देश में जो भारत की साहित्य-विभूतियां उत्पन्न हुई हैँ उनमें राज- 
शेखर का नाम प्रसिद्ध है। वे एक सफल नाटककार एवं कवि थे। उनके पिता 
दर्दुक तथा माता शीछावती नाम से विख्यात थीं। उनका जन्म क्षत्रियों में 
प्र्यात यायावर नामक जाति में हुआ था। उनके पृज्य पिता एक लब्ध-प्रतिष्ठ 
व्यक्ति थे तथा समाज ने उन्हें महाराष्ट्रबूड्रामणि एवं अकालूजलूद जैसी उपाधियों 
से विभूषित एवं सम्मानित किया था। उनके पूर्वजों में सुरानन्‍द, तरल एवं कवि- 
राज जैसे उच्च कोदि के कवि उत्पन्न हो चुके थे। उनकी धर्मंपत्नी चौहान वंश 
में उत्पन्न अवन्तिसुन्दरी नामक एक सुशिक्षित महिला थीं। धन एवं यशा-प्राप्ति 
के उद्देश्य से उन्होंने महाराष्ट्र देश को त्याग कर कान्यकुब्ज (आधुनिक कन्नौज) 
को अपना निवास-स्थान बनाया। 

उनका समय-निर्धारण करने के लिए उनके नाटकों की कतिपय उक्तियों पर 
विचार करना आवद्यक है। उन्होंने अपने आश्रयदाता महेन्द्रपार अथवा सिर्भय- 
राज नामक नरेझों का उल्लेख किया है जो कि उन्हें राजगूर के रूप में सम्मानित 
किया करते थे। औफ्रेक्ट नामक विद्वान के मत से थह दोनों नरेश अभिन्न थे। 
सियादोनी के समीप एक शिलालेख प्राप्त हुआ है, जिसमें महेन्द्रभाठछ के समय 
के विषय में दो घटवाओं का उल्लेख किया गया है। इनकी तिथियां सन्‌ ६०३-४ 
ई० तथा सन्‌ €०७-८ ई० चिद्िष्ट की गयी हैं। इस प्रकार उनका समय ६०० 
ई० के लगभग सिद्ध होता है। इस मत की पुष्टि अन्य प्रमाणों द्वारा भी होती है। 
उन्होंने उद्भट (८०० ई०) एवं आनन्दवर्धन (८५० ई०) का स्पष्ट उल्लेख 
किया है। यशस्तिककचस्पू (९५९ ई०) एवं तिककमन्जरी (१००० ६० ) में उनके 
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विख्यात यद्य एवं रचनाओं का निर्देश किया गया है। उपर्युक्त आधार पर भी 
राजशेखर का समय दसवीं शताब्दी ई० का आरम्भ प्रमाणित होता है। 

उन्होंने बाल-रामायण एवं बाल-भारत की रचना क्रमश: लोक-विख्यात 
महाकाव्य भ्रन्थ रामायण तथा महाभारत के कथानक के आधार पर की है। उन्होंने 
विद्वशालभंजिका तथा कर्पूरमंजरी को अपनी कल्पना-शक्ति का रोचक पुट प्रदान 
कर अपनी अनुपम नाटय-कुशलता प्रकट की है। इस प्रकार उन्होंने सब मिकाकर 
चार रूपकों की रचना की है। बालूरामायण दस अंकों का एक महानाठक हैं । 
इस ग्रंथ में रामायण के आधार पर रोचक कल्पना करते हुए कथानक को नवीन 
रूप प्रदान किया गया है। इस म्रंथ में पूर्व काव्य-परम्परा के प्रतिकूल पाठकों की 
सहानुभूति राम से न कराकर रावण से करायी गयी है । 


बालरामायण 


बाल-रामायण महानाठक के प्रथम तीन अंकों में रावण का व्यवितत्व तथा 
जनक के धनुषयज्ञ का वर्णन है। रावण मिथिला के लिए प्रस्थान करता है तथा 
सीता की प्राप्ति के लिए परशुराम से प्रार्थना करता है। परशुराम उसकी प्रार्थता 
को अस्वीकृत कर देते हैं। असफल होकर रावण सीता-राम का परिणय देखकर 
बहुत ही लिन्न होता है । चतुर्थ अंक में राम तथा परशुराम का परस्पर संवाद 
दिखाया गया है। पंचम तथा छठे अंक में रावण अपनी बहिन शूर्पणसा की सहायता 
से सीता का हरण कर उसे राम से वियुक्त करने में सफल होता है। सातवें अंक में 
अपनी वानर-सेना की सहायता से भगवान्‌ राम समुद्र पर पुछ बताकर तथा उसके 
पार जाकर हूफा में प्रवेश करते हैं। आठवें अंक में राम-लक्ष्मण तथा रावण के 
सहायकों के मध्य में युद्ध होने का वर्णन है । कुम्भकर्ण एवं मेघताद का युद्ध इस 
अंक की मुख्य घटनाएँ हैं। इसके बाद के अंक में राम-रावण के चित्ताकर्षक युद्ध 
का वर्णन है। यह वर्णन इंद्र द्वारा कराकर कवि ने ग्रन्थ की रोचकता को और भी 
बढ़ा दिया है। अंतिम अंक में राम, लक्ष्मण, सीता तथा उनके साथी वायुयान हारा 
वायुलोक का भ्रमण कर अथोध्या पहुँचते हैं। सकल नगरवासी उनका हृदय से 
स्वागत करते है तथा भगवान्‌ रामचन्द्र का उनके अनुरूप राजतिलूक करते हैं। 
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बालरासायण में कथानक का अनावश्यक विस्तार किया गया है। राम से 
संबंधित घटनाओं को छोड़कर रावण से संबंधित अधिक घटनाओं का समावेश 
किया गया है । स्रमस्त ग्रंथ में स्नग्धरा तथा शार्दूछविक्रीड़ित जैसे विशालकाय 
छंद बहुलता से प्रयुक्त किये गये हैं । 

बारूरामायण के' समान ही नाटककार ने महाभारत के आधार पर बाल- 
भारत नामक एक रूपक की रचना की है। दुर्भाग्यवश इस अपूर्व ग्रंथ की सम्पूर्ण 
प्रति हमें उपलब्ध नहीं हुई है। विद्वानों के कठिन परिश्रम के उपरान्त इसके केवल 
दो अंक ही सुरक्षित रह सके हैं । ग्रंथ के इस भाग में द्रौपदी-स्वयंवर, थूत क्रीड़ा 
एवं द्रोपदी-अपहरण का प्रकरण वर्णित है । 


विद्धशालभंजिका 


विद्धशालभंजिका भी चार अंकों की एक नाटिका है । इसमें कवि की वाल्पता- 
शक्ति का रोचक चमत्कार प्रस्फुटित हुआ है । इसमें छाट के महाराज चंद्रवर्मा की 
पुत्री राजकुमारी मृगांकवलली तथा सम्राद विद्याधर मल्‍्ल की प्रणय-कथा का समा- 
वेश है। भ्रथम अंक में चंद्रवर्मा मृगांकवछी को मृगांकवर्मेन नामक पुत्र घोषित कर 
विद्याधरमल्ल की रानी के समीप भेजता है । विद्याधर ने स्वप्न में एक रूपवती 
कामिनी को देखकर उसे पकड़ना चाहा । उसके मंत्री को मृगांकवली के लिंग की 
सत्यता विदित थी । अतः उससे राजा का प्रेम उत्पन्न कराने के उद्देश्य से उसे 
उसने राजा के समीप भेजा था । 

मंत्री भूगुनारायण को ज्योतिषियों की भविष्यवाणी के असुसार यह विदितत 
था कि मृगांकवछी का भावी पति चक्रवर्ती सम्राट्‌ होगा । जिस समय मुर्गांकवली 
भहाराज के समीप पहुंची वह संयोगवश अपनी चित्रशाला में खुदी हुई अपनी 
ज्ेयसी की मूर्ति को देख रहा था। राजा उसके कण्छ में एक मुक्तामाला डाल देता 
है। इस भ्रकार वह उससे बहुत प्रभावित होता है परुतु मुगांकवछी पर तनिक भी 
आहृष्ट नहीं होता । द्वितीय अंक में महारानी मृगांकवली के परिवर्तित रूप से धोखे 
में पड़कर कुन्तलराजकुमारी कुवकूयसाछा का विवाह उसके साथ करने का प्रयत्त 
क्रती हैं। एक दिन विद्याधर उद्यान में मृभांककली को उसके मूल हूप में ऋ्रीड़ा 
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करते व प्रणयलेख पढ़तें हुए देखकर वह सहसा उस पर अनुरक्‍त हो जाता है । 
तृतीय अंक में राजा और विदृषक मृगांकवली से मिलते हैं तथा नायक-नायिका में 
प्रेममय एवं गोपनीय वार्त्ताक्ाप सम्पन्न होता है। चतुर्थ अंक में महारानी का अपने 
प्रेम में प्रतिद्वन्द्दी होने की आशंका से द्वेष दिखाया गया है | वह मृगांकवर्मत को 
स्त्रीवेश में सुसज्जित कर विद्याधर से विवाह रचती है। परंतु वस्तुत: उसके स्त्री 
होने से राजा की मनोकामना पूर्ण हो जाती है। महारानी को इस असफलता से 
भीषण धक्का लगता है । वह विवश होकर कुबलयमाला का विवाह भी राजा 
विद्याधरमल्ल के साथ करने को बाध्य होती है। 


कर्प रमंजरी 


कर्प्रमंजरी कवि की सर्वोत्कृष्ट रचना है । इसमें सबसे प्रमुख विद्येषता 
यह है कि यह संस्कृत में उपलब्ध एकमात्र ऐसा रूपक है जिसमें केवल प्राकृत छंदों 
का प्रयोग हुआ है। यह सट्ठक प्रकार का रूपक है। इसमें कुन्तल-राजकुमारी 
कर्पूरमंजरी तथा महाराज चण्डपाक की रोचक प्रणयकथा का समावेश है। कथा- 
नक महाराज ह्षवर्धत कृत रत्नावली नामक नाठिका के समान ही है । इसका 
कथानक संक्षेप में इस प्रकार है-- 

प्रथम अंक में भैरवातन्द नामक एक जादूगर महाराज चण्डपाल के दरबार में 
कुन्तछ-राजकुमारी कर्प्रमंजरी को उपस्थित करता है । राजमहिषी उससे प्रभा- 
बिल होकर उसे अपने सेवाकार्य में लगा देती हैं। अकस्मात्‌ चण्डपाल उससे मिलता 
है और उस पर अनुरक्‍त हो जाता है । द्वितीय भंक में राजा अपनी अभिलाषा 
विदृषक से प्रकट करता है । विदृषक तथा कर्पूरमंजरी की सखी विचक्षणा उन 
दोनों की भेंट का प्रबंध करते हैं। उच्चान में दोनों प्रेंसी मिलते हैं तथा एक अंसा- 
घारण आनन्द का अनुभव करते है । 

तुतीय जंक में रानी एकान्त में उन दोचों को परस्पर कीड़ा करते हुए देखकर 
सहज ही कुद्ध हो जाती है । 

चतुर्थ अंक में कर्पूरमंजरी के राजकुमारी होने की सत्मता प्रकट होते ही सबकी 
अनुमति से उसका विवाह महाराज चण्डपाक्त के साथ कर दिया जाता है। 

११ 
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कर्पूरमंजरी के अध्ययन से पता चलता है कि राजशेखर के समय में स्त्रियां 
अपने नाटकीय भाग का अभिनय करने के हेतु स्वयं रंगमंच पर उपस्थित हुआ 
करती थीं । इस सट्टक में अन्य रूपकों से भिन्न, प्रस्तावना में नान्‍दी के उपरान्त 
सूत्रधार किसी पात्र से वार्तालाप नहीं करता परन्तु उसके बदले स्थापक इलोक 
बोलता है। इस प्रंथ में प्रत्येक अंक के लिए जवनिकान्तर शब्द प्रयुक्त हुआ है तथा 
जवनिका रंगमंच के परदे का द्योतक है। इससे अनुमान किया जा सकता है कि 
इस ग्रंथ के रचनाकाल तक यवनों का हमारे साहित्य पर पर्याप्त प्रभाव पड़ चुका 
था। चर्चरी नामक नृत्यविशेष का भी इसमें यत्र-तत्र उल्लेख प्राप्त होता है । 
इसमें हाव-भाव का प्रधान स्थान है । 

कर्पूरमंजरी का पद-लालित्य उल्लेखनीय है। प्राकृत छंदों का प्रयोग कर उन्होंने 
काव्य में एक नवीन शैली को जन्म दिया । रस का परिपाक, अनुप्नास माधुर्य, गीत 
सौन्दर्य चित्रित करने में कवि विशेष प्रतिभासम्पन्न है। महाराष्ट्रीय पद्म तथा 
शौरसेनी गद्य इस सट्टक में विशेष प्रकार से प्रयुकत हुआ है । कर्पूरमंजरी में ऐसे 
कई शब्द प्रयुवत हुए हैं जो हिंदी भाषा में अपना लिये गये हैं। इस प्रकार भाषा 
के विकास में भी इस प्रंथ का स्थान विशेष रूप से महत्त्वपूर्ण है। 

राजशेखर की नाठटकीय कला का विवेचन करते पर पता चलता है कि प्रवाह 
की शिथिलतता तथा हास्थ रस का जमाव उनकी दौली की न्यूनताएँ हैं। भवभूति 
की भाँति नाटकों में वे पद्मों को दृहराते हैं। स्नग्धरा तथा शार्दूछविक्रीड़ित जैसे 
दीर्घ शब्दावलीवाले छंदों के प्रयोग में वे कुझलहस्त हैं । भाषा पर उनका असा- 
धारण अधिकार था । संस्कृत के परचादुवर्ती नाटककारों में उनका स्थान महत्व- 
पूर्ण है। भाषामतीषियों ने सर्वंथा उनको उसके अनुरूप ही सर्व-भाषा-विधरक्षण 
उपाधि से विभूषित किया है । 


१६. संस्कृत के अन्य अर्वाचीन नाटककार 


ईसा की आठवीं शताब्दी के आरंभ में मुसलमानों का भारत में प्रवेश हुआ । 
उनके आगमन का हमारे देश के साहित्य एवं संस्कृति पर पर्याप्त प्रभाव पड़ना 
स्वाभाविक था। वेणीसंहार नाटक के रचयिता भट्ट तारायण के उपरान्त संस्कृत 
नाटकसाहित्य में कोई महत्वपूर्ण रचना नहीं हुई । इस काल के उपरांत मुरारि 
तथा राजशेखर ही सबसे विख्यात नाटककार हुए हैं जिनका विवरण पिछले 
अध्यायों में दिया जा चुका है । 


शक्तिभद्र' 


शक्सिभद्वर-राचित आदचर्यचूड़ामणि नामक नाटक सन्‌ १९२६ ई० में मद्रास 
प्राग्त से प्रकाशित हुआ है । कीथ महोदय 'क्रमवश इसका नाम आइचर्यमंजरी 
समझ गये। हाक्तिभद्व के समय के' विषय में निश्चित प्रमाण नहीं मिलते । कुछ 
विद्वानों का अनुमान है कि ये शंकराचार्य के दिष्य थे, जिनका समय सन्‌ 
७८८ से ८५२० ई० तक है। अत: इनका समय सन्‌ ८५०० ई० के रूगभग हो 
सकता है। 

आएचर्यचूड़ामणि का कथातक रामायण के आधार पर रा गया है। नाटक 
को रोचक रूप प्रदान करने के लिए कवि ने मूल कथा में यत्-तत्र कृतिपय परिवर्तन 
किये हैं। इसमें शूपंणखा-प्रसंग से सीता की अग्निपरीक्षा पर्यन्त कथा का समावेश 
है। रामायण के कथानक के प्रतिकूछ इसमें मारीच राम-लक्ष्मण को बाध्य करता 
है कि वे सीता को एकाकी छोड़ दें । रावण और उसका सारथि क्रमशः राम और 
लक्ष्मण का रूप घारण कर सीता के समीप पहुँचते हैं। सारथिरूपी छक्ष्मण रावण- 
रूपी राम और सीता से कहता है कि भरत विपत्ति में फेंस गये हैं मर आप दोनों 
का उनके सहायतार्थ चलना आवदयक है। इस प्रकार रावण अपने छल में सफल 
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होता है। शूरपपणखा सीता का रूप धारण कर पर्णकुटी में बैठ जाती है परन्तु शीघ्र 
ही' उसकी पोल खुल जाती है । 

आइचर्यचूड़ामणि में अद्भुत रस का भी परिपाक हुआ है । शक्तिभद्र की 
शैली वैदर्भी है जिसको कि महाकवि कालिदास ने भी अपनाया है। भाषा सरल, 
स्वाभाविक, आडम्बरशुन्य एवं सारगर्भित है। पच्चों में प्रसाद और माधुर्य का 
रोचक समावेश भी है । 

“ज समाधि: स्त्रीषु” “लोकज्ञ: आर्य: “कि स्नेहस्तुलयति गुणदोषान्‌” उनके 
अर्थ-गाम्भीय के कतिपय उदाहरण हैं । 

महामहोपाध्याय कुप्पू स्वामी शास्त्री के मतानुसार आरचय्यचूड़ामणि उत्तर- 
रामचरित की रचना के उपरांत सर्वोत्कृष्ट रामायणीय नाटक है. । संस्कृत साहित्य 
के प्रथम उपलब्ध नाटककार भास के नाठकों की भ्रस्तावना से आश्चर्यचूड़ामणि 
की प्रस्तावना में समता दृष्टिगोचर होती है । नान्‍्दी या मंगलाचरण के इलोक 
के पूर्व ही 'नान्यन्ते ततः प्रविशति सूत्रधार:” यह प्रयोग मिलता है। जनश्रृति के 
अनुसार शक्तिभवद्र मलावार के समीपवर्ती प्रदेश में निवास करते थे जहाँ कि 
इस प्रकार मानन्‍दी लिखने की प्रथा प्रचलित थी । यद्यपि शक्तिभद्र' एक सफल नाटकु- 
कार के पद पर आसीन नहीं किये जा सकते, तो भी राम के जीवन को लक्ष्य करके 
लिखे गये नाटकों में आहइचयेचूडामणि का स्थान उपेक्षणीय नहीं कहा' जा सकता । 


दामोदर मिश्र 


आपने “हनुमबाटक” नामक महानाटक की रचना की है । आनंदवर्द्धन ने, 
जिसका समय सन्‌ ८५० ई० है, अपने ध्वन्याछोक ग्रंथ में इस महानाठक के कतिपय 
उदाहरण प्रस्तुत किये हैं। इस प्रकार हमें दामोदर मिश्र का ससय' €वीं शताब्दी ई० 
का आरंभ मानने में कोई आपत्ति नहीं होती । हनुमन्नाठक का कथानक भी 
रामायण के आधार पर लिखा गया है, इसकी सबसे प्रमुख विशेषता यह है कि इसमें 
किचिन्मात्र भी प्राकृत का प्रयोग उपलब्ध नहीं होता । इस महानाटक के प्राचीन 
और नवीन दो संस्करण मिलते हैं। प्राचीन के रचयिता दामोदर मिश्र तथा नवीन 
के मधुसूदनदास हैं । दोनों में क्रशः १४ और ६ अंक पाये जाते हैं। इस पंथ में 
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अन्य रूपकों की अपेक्षा अनेक विशेषताएँ दष्टिगोचर होती हैं जिनमें गद्य की 
न्यूनता, पद्म की प्रचुरता, विदृषक का अभाव एवं पात्रों की बहु संख्या विशेपत: 
उल्लेखनीय है । 
क्षेमीदवर 

आपने नैषधानन्द और चण्डकौशिक नामक दो रूपकों की रचना की है । 
आप महाराज महेन्द्रपा७ के आश्चित दरबारी राजकवि थे जिनका आश्रय राज- 
शेखर को भी प्राप्त था। इस प्रकार आपका समय सन्‌ ६०० ई० के समीप का है । 
नैषधानन्द सात अंकों का एक नाठक है । इसमें महाभारत के आधार पर नल- 
दमयन्ती के प्राचीन आल्यान को नाटकीय रूप प्रदान किया गया है। हरिद्चन्द्र 
की प्रसिद्ध सत्यपरीक्षा की कथा के आधार पर चण्डकौशिक नामक नादक की 
रचना हुईं है। क्षेमीश्वर के दोनों ही ग्रंथों की भाषा सरल है. पर वे साहित्यिक 
दृष्टि से अधिक महत्त्वपूर्ण नहीं है । 


दिद्लनाग 


आपका कुन्दमाढा” नामक नाटक प्राप्त हुआ है जो सन्‌ १६२३ ई० में 
मद्रास प्रांत से प्रकाशित हुआ है। आपके समय के विषय में विद्वानों में मतभेद 
है। दिल्लनाग नाम के दो विद्वान्‌ साहित्यकार हुए हैं। भेघदूत के चौदहवें पद्म में 
प्रथम का उल्लेख है, जिसे मल्लिनाथ ने महाकवि कालिदास का समकालीन 
एवं प्रतिस्पर्धी बौद्ध दार्शनिक माना है। दूसरे दिद्नाग सन्‌ १००० ई० के लगभग 
प्रादर्भुत हुए। कुन्दमाला का कथानक रामायण के आधार पर लिखा गया है तथा 
उसमें रामभक्ति का विस्तुत रूपेण उल्लेख है। कालिदास के समकाछीन बौद्ध 
दादनिक को, जो किसी प्रकार भी रामभवत नहीं हो सकता, इस रचता का कर्त्ता 
मानना सर्वथा अनुपयुक्‍्त ही प्रतीत होता है। रामचन्त तथा गुणचन्द्र कृत नाट्य 
दर्पण में सर्वप्रथम कुन्दमाला का उल्लेख है । इस आधार पर विद्वानों ने उसका 
रचनाकाल सन्‌ १००० ई० के समीपवर्ती युग में माना है । 

कुन्दमाला के कथानक पर भवभूति के उत्तररामचरित वादक के कथानक 
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का पर्याप्त प्रभाव पड़ा । इसमें राम के राज्याभिषेक के उपरांत सीता के निर्वासन 
से पृथ्वी द्वारा उसकी पवित्रता घोषित करने एवं राम के पुनमिलन तक की कथा का 
वर्णन है। यह छः अंक का नाटक है। श्रथम अंक में लोकापवाद की सूचना 
पाकर राम अपनी गर्भवती पत्नी को गंगातट पर छोड़ आने का आदेश लक्ष्मण को 
देते हैं । लक्ष्मण के ऐसा करने पर महधि वाल्मीकि सीता को अपने आश्रम में 
शरण देते है । 

द्वितीय अंक में रूव-कुश के जन्म तथा वाल्मीकि द्वारा उन्हें रामायण की शिक्षा 
प्राप्त होने का वर्णन है । राम के अश्वमेध यज्ञ में आमंत्रित होने पर मह॒षि वाल्मीकि 
के अन्य आश्रमवासी शिष्यों के साथ सीता नैमिषारण्य प्रस्थान करने के लिए 
उद्यत होती है । 

तृतीय अंक में सीता अपने पुत्रों सहित गन्तव्य स्थान पर पहुँचती है। उसी 
स्थल पर राम तथा लक्ष्मण दोनों गोमती के रमणीय तट पर टहलते हुए कुन्दपुष्पों 
की बहती हुई एक माला देखते हैँ । राम उसको सीता-निर्मित समझकर उसके 
वियोग में अतिशय विलाप करते हैं । सीता छिपी हुई खड़ी रहकर कुंज की ओट से 
यह करुणोत्पादक दृश्य देखती है। इसी घटना के आधार पर नाटक का नाम- 
करण किया गया है । 

चतुर्थ अंक में तिलोत्तमा नामक एक अप्सरा राम' के समक्ष सीता का रूप 
धारण कर उन्हें अत्यधिक संतप्त करने में सफल होती है । 

पंचम अंक में ऊव-कुश राम के दरबार में रामायण का पारायण करते हैं । 

छठे अंक में पृथ्वी दुश्यमान होती है तथा सीता की पावनता एबं उसके आदर 
पातिब्नत धर्म को राम के समक्ष प्रकाशित करती है। तद॒परान्त राम अपना अवधिष्ट 
जीवन अपनी भार्या सीता एवं छव-कुश के साथ सानंद यापन करते हैं । 

उत्तररामचरित तथा कुन्दमाला दोनों ही का कथानक वाल्मीकि-रामायण 
के उत्तर कांड से प्रेरित है । दोनों ही नाद्यशास्त्र के नियमानुसार मूल कृथा' में 
परिवतेत कर ग्रन्थ का सुखान्त पंयेवसान करते हैं । यद्यपि इसमें कोई संदेह नहीं 
कि भवभूति विडनाग से कहीं अधिक श्रेष्ठ तथा महत्वपूर्ण नाटककार थे; कबण 
रस के चित्रण एवं मनोभावों के सूक्ष्म निरूपण में उनको भी पर्याप्त सफलता मिली 
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है । उत्तररामचरित में भावों का अति प्रभावोत्पादक वर्णन है, जब कि कुन्द- 
माला में राम की शालीनता का रोचक उदाहरण प्रस्तुत किया गया है| 

कालिदास के समान ही इस कवि ने भी पश्चु-पक्षियों द्वारा संतप्त मानव के 
प्रति समवेदना प्रकट करवाकर प्रकृति के मानवीकरण का अनुपम उदाहरण प्रस्तुत 
किया है। राम द्वारा सीता के परित्याग का स्मरण कर वन के पशु इस प्रकार कारु- 
णिक विलाप करते हैं--- 


एते रदन्ति हरिणा हरित विलुच्य 
हंसादव. शोकविधुरा: फ़रुणं रदत्ति। 
नृत्तं त्यजन्ति शिखिनो5पि विलोक्य देवीं 
तिर्यंगता वरसमी न परं भनुष्या:॥ 
--कुम्ब० १।१८ 


देवी सीता की कारुणिक दशा का अवलोकन कर हरिण भी हरी घास का 
भक्षण त्याग कर रुवन कर रहे हैं। शोक से आकुल होकर हंस भी करुणापूर्वक अश्ु- 
प्रवाह में प्रवृत्त हो रहे हैं। सीता की इस असाधारण मनोव्यथा का अनुभव कर 
मयूर अपने स्वभावजन्य नृत्य का परित्याग कर देते हैं। इस प्रकार तियेक्‌ योनि 
में उत्पन्न पशु-पक्षी मनुष्यों से कहीं अधिक श्रेष्ठ हैं। 

प्रकृति के रमणीय दृश्य एवं कान्तार के वर्णन में भी कवि ने अपनी कुशल 
प्रतिभा प्रदर्शित की है। समुद्र का वर्णत भी उसकी कल्पनाशक्ति का एक सुंदर 
उदाहरण प्रस्तुत करता है। इस नाटक के कतिपय स्थलों पर कुछ अपूर्ण प्राकृतिक 
वाक्य मिलते हैं, विद्वानों के सतत प्रयास के उपरांत भी इनका ठीक संस्कृत रुपांतर 
नहीं हो पाया है। अतः इसके अधिक अध्ययन एवं मनन की आवश्यकता है जिससे 
इसका ठीक-ठीक झूपान्तर किया जा सके । 


कृष्ण सिश्व 


आपका रचा हुआ प्रबोधचन्द्दोदय नामक केवछ एक ही नाटक उपलब्ध हुआ 
है। आप जैजाकभुक्ति के राजा कीति वर्मा के झ्ञासन-काल में विद्यमात थें। सत 
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१०९८ ई० में लिखा हुआ कीतिवर्मा का शिलालेख भी प्राप्त हुआ है । अतः 
कृष्ण मिश्र का समय निदुचय ही सन्‌ ११०० ई० के लगभग का है । 

प्रबोधचन्द्रोदय शान्त रसप्रधान एक एकांकी नाटक है। वेदान्त मत के अद्देत- 
वाद सिद्धान्त का प्रतिपादत करना नाटककार का मुख्य उद्देशय था । कवि ने 
श्रद्धा, भवित, विद्या, ज्ञान, मोह, विवेक, दंभ, बुद्धि इत्यादि अमूत्त भावमय पदार्थों 
को विभिन्न स्त्री और पुरुष पात्रों में विभकत कर अध्यात्म विद्या का सुन्दर एवं 
रोचक उपदेश प्रस्तुत किया है । संस्कृत साहित्य के प्रथम उपलब्ध नाटककार 
भास के बालचरित में सर्वप्रथम ऐसे अमूर्ते भावमय पदार्थों का पात्रीकरण दृष्टि- 
गोचर होता है । अश्वघोष ने भी इस प्रणाली को अपनाने का प्रयत्न किया है । 
जैसा कि उनके प्रसंग में बताया जा चुका है, उनके एक नाटक में यह दौली दृष्टि- 
गोचर होती है, उस ग्रंथ के नाम का पता नहीं चलछता और वह हमें अपूर्ण रूप में ही 
प्राप्त हुआ है । 

अध्यात्म तत्त्व की दृष्टि से यह नाटक अत्यन्त महत्त्वपूर्ण स्थान रखता है । 
इसके दाशनिक पद्यों में श्रद्धा, भक्ति एवं ज्ञान का अपूर्व समन्वय प्रस्तुत किया 
गया है। अन्य वृक्षों की भाँति शोकरूपी वृक्ष किस प्रकार पल्‍लवित हो फल प्रदान 
करता है, इस विषय का रूपक अलंकार द्वारा वर्णन करते हुए कवि कहता है-- 


उप्यन्ते विषवल्लिबीजविषमाः क्लेशाः प्रियाख्या: नरें: 
तेभ्यः स्नेहसया भवन्ति नचिराद वज्याग्निगर्भाझकुरा:। 
येम्मोइ्सी शतहाः कुकूलहतभ्गदाह दहन्तः शत 
बेंहूँ बीप्तशिखासहल़शिक्षरा 'रोहन्ति शोकहुसा:॥---प्रबोध० ५४१६ 


इस संसार में मनुष्य विष-छ॒ता के समान कलत्र-पुत्र रूपी महा अनर्थकारी क्लेदा 
बीजों को बोते हैं । उनसे कुछ ही काल के अनन्तर' वज्ञाग्नि के समान संताप- 
दायक स्नेहासक्तिरूपी अंकुर उत्पन्न हो जाते हैं। इनसे शोकरूपी वृक्षों का प्रादुर्भाव 
होता है जो सहस्रों ज्वालाओं के समेत तुषारिन के समान सदा देह को दग्ध करते 
रहते है'। इस इलोक में निरचय' ही कवि ने अध्यात्म विद्या का बड़ा सुन्दर उपदेश 
दिया है । 
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६ 


पष्चादवर्ती साहित्य पर इस आध्यात्मिक प्रणाल्ली की विशेष झलक दुष्टि- 
गोचर होती है । इस प्रथा को अपनाते हुए ईसा की तेरहवीं शताब्दी में यशपाल 
ने मोहपराजय, चौदहवीं शताब्दी में वेंकटनाथ ने संकल्पसूयोंदय तथा सोलहवीं 
शताब्दी में कर्णपूर ने चैतत्यचन्द्ोदय नामक नाटकों की रचना की है। मध्यकालीन 
हिन्दी साहित्य में भी इस शैली का पर्याप्त प्रभाव पड़ा । 

भकक्‍तचूड़ामणि गोस्वामी तुलसीदास-रचित रामायण के अन्तगंत पंचवटी 
प्रसंग में इस रूपक के आध्यात्मिक प्रभाव की झलक स्पष्ट दृष्टिगोचर होती है । 
कवि केशवदास ने तो विज्ञानगीता नाम से इस ग्रंथ का छंदोबद्ध हिन्दी अनुवाद 
ही किया है। 


जयदेव 


कवि जयदेव विदर्भ प्रान्त के अन्तर्गत कुण्डिलनगर के निवासी थे। उनकी 
माता का नाम सुमित्रा तथा पिता का नाम महादेव था । उनका समय रूगभग 
सन्‌ १२०० ६० है। प्रसन्नराधव नाटक की रचना के अतिरिक्त उन्होंने चंद्रालोक 
नामक अलंकार ग्रंथ की भी रचता की है। गीतगोविन्द के रचयिता वंगीय जयदेव 
से ये सर्वथा भिन्न है। 

प्रसन्नराघव ही' इनकी एक मात्र उपलब्ध ताटक-रचता है। इसका कथानक 
रामायण के आधार पर है । अपना नाद्यकौशल प्रकट करने के हेतु कवि ने इस 
ग्रंथ में कतिपय मौलिक परिवतंन भी किये हैं। सीतास्वयंवर से लेकर रावण वध के 
उपरान्त राम के अयोध्यागमन तक की कथा का इसके सात अंकों में समावेश है । 
नाठक के आरम्भ में बाणासुर तथा रावण दोनों ही सीता की प्राप्ति में असफल हो 
दुःखी एवं उपहासास्पद होते हैं। सीतास्वयंबर तथा राम-परशुरामसंवाद में ही 
ग्रन्थ का आधे से अधिक भाग--चार अंक समाप्त कर दिये गये हैं। सहकार वृक्ष 
एवं वासन्ती लता के संयोग का वर्णन कर कवि ने सीता और राम के भावी दाम्पत्य 
जीवन की ओर संकेत किया है । रामवनवास एवं सीताहरण की घठनाओं को 
कृबि ने नदियों के संवाद द्वारा निरूपित किया है। 

छठे अंक में विरही राम दो विद्याघरों की भाया द्वारा रुका का अवलोकन 
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करते हैं । रावण अपने प्रणय-अस्ताव को ठुकराने के अपराध में सीता का वध 
करने तक को उद्यत हो जाता है परन्तु पुत्र के कटे हुए सिर को देखकर शान्त हो 
जाता है । इस प्रकार कवि ने मूल कथा में कृतिपय परिवर्तेत कर रोचकता का 
संचार किया है। 

जयदेव ने परिष्कृत भाषा एवं शैली का प्रयोग किया है । भाषा माधुय एवं 
लालित्य से परिपूर्ण है। भाषा पर कवि का असाधारण प्रभाव था, जिसके कारण 
उसे सूक्तियों के सुन्दर प्रयोग में सफलता मिली । तुलसीदास ने जयदेव की शैली 
से प्रभावान्वित होकर मानस में प्रसन्चराघव के अनेक प्यों का अनुसरण किया है। 
तकंशास्त्र के कर्केश और वक्त प्रयोगों में तथा काव्य की कोमल-कांत पदावली की 
रचना में कवि को आइचर्यजनक सफलता मिली है। उसकी नाट्य-चातुरी तथा 
काव्यप्रतिभा से प्रभावित होकर उत्तरकालीन आछोचकों ने कवि की सर्वथा उसके 
अनुरूप ही पीयूषवर्ष की उपाधि प्रदान की है। 


वत्सराज 


कवि वत्सराज कालिजर-नरेश गरमदिदेव के मंत्री थे जिनका समय सन्‌ 
११६३ से १२०३ ई० तक है। भत्त: वत्सराज का समय सन्‌ १२०० ई० के लगभग 
का है। आपने छः: नाटक ग्रंथों की रचना की । भास के समान ही आपने विविध 
रूपकों की रचना की । आपके रूपक तथा उनके कथानक निम्नलिखित हैं--- 

(१) कर्प्रवरित--यह एकांकी भाण है। इसमें चूत का खिलाड़ी कर्पूर 
अपने रोबक अनुभवों का वर्णन करता है। 

(२) किरातार्जुनीय--यहू भारवि क॒वि के प्रसिद्ध किरातार्जुनीय महाकाव्य 
के आधार पर रचा हुआ एकांकी व्यायोग है । 

(३) हास्यचूड़ामणि--एकांकी प्रहसन है। 

(४) रुव्िमिणीहरण--यहू महाभारत के आधार पर चार अंकों का एक 
ईहामृग है| 

(५) त्रिपुरदाह--यह चार अंकों का एक डिम है। इसमें भगवान्‌ शंकर 
हारा त्रिपुरासुर की नगरी के विध्वंस होने का वर्णन किया गया है । 
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(६) समुद्रमंथल--यह तीन अंकों का समवकार है। इसमें सर्वप्रथम 
देवता और राक्षसों द्वारा समुद्र-मंधन की रोचक कथा का नाटकीय चित्रण है । 
अन्त में चौदह रत्नों की प्राप्ति के उपरांत विष्णु तथा लक्ष्मी के मंगलमय परिणय 
का वर्णन किया गया है। 

त्रिपुरदाह और समुद्रमंथन दोनों ही ग्रंथों में पौराणिक आधार पर कवि ने 
रमणीय रूपकों की रचना की है। उनकी शैली सरस, मधुर, ललित एवं प्रभावो- 
त्पादक है। दीर्घ समास एवं दुरूह वाक्य-विन्यासत का प्रयोग कवि ने स्थान-स्थान 
पर किया है। इनके रूपकों में क्रियाशीलता, रोचकता तथा घटनाओं की प्रधानता 
स्पष्टत: दृष्टियोचर होती है। 


१७. संस्कृत के आधुनिक नाटककार 
(क) ११वीं शती से १७वीं शतती तक 


ईसा की बारहवीं शताब्दी में हमारे प्राचीन समुद्धिशाली देश भारतवर्ष में 
यवतों के प्रभुत्व का श्रीगणेश हुआ । परिणाम यह हुआ कि अब तक संस्कृत के पठन- 
पाठन को जो राजकीय प्रोत्साहन प्राप्त था, वह शनै:-शनै: न्‍्यून होने गा । कविग्रण 
एवं साहित्यकारों की रचनाएँ प्राय: शिक्षित, सभ्य समाज तक ही सीमित रहने लगीं 
तथा जनसाधारण के लिए दुर्बोध होने के कारण उत्तका व्यापक प्रचार न हो सका । 
विदेशीय सम्पर्क के कारण हमारी दैनिक भाषा में उर्दू, फारसी आदि भाषाओं 
का प्रसार होने छगा । इससे उन भाषाओं ने धीरे-धीरे संस्कृत का स्थान लेना 
प्रारम्भ कर दिया और हिन्दी एवं अन्य प्रान्तीय भाषाओं का जन्म हुआ । 

इस विषय में एक बात उल्लेखनीय है और वह यह कि यद्यपि भारत के कुछ 
भागों में मुसछमानों का आधिपत्य अवष्य स्थापित हो गया था, फिर भी संस्कृत 
भाषा एवं साहित्य के स्वतंत्र विकास तथा प्रगति में किसी प्रकार की कमी नहीं आा 
पायी । भारतवर्ष में स्थान-स्थान पर अनेक समृद्धिशाली नरेश छोटी-छोटी रियासतों 
पर राज्य करते रहे । चाहे उनमें संग्रामशक्ति कम रही हो पर वे विद्याव्यसनी 
अवदय थे । अन्य कठिनाइयों के उपस्थित रहने पर भी वे संस्कृत के विद्वानों 
एवं साहित्यकारों को आश्रय देते रहे । संस्कृत के विद्वानों ने भी दारिद्व्य की नाना 
कठिनताओं का सामना करते हुए भी इस भाषा में साहित्य-रचना की परम्परा स्थिर 
रखी जिससे उसमें किसी प्रकार का अवरोध सम्भव तन हो सका । 

यह सत्य है कि इस काल में रचा हुआ साहित्य इतना महत्त्वपूर्ण नहीं है जितना 
कि प्राचीन काल का । फिर भी संस्कृत में इस समय भी सभी प्रकार के साहित्य 
का सतत रूप से सर्जन होता रहा । संस्कृत नाटकसाहित्य का प्रचार भी अवरुद्ध 
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गति से होता रहा, यद्यपि कालिदास के प्रकृतिचित्रण, श्युंगारप्रियता, व्यंजनावुत्ति 
एवं मवभूति के भाव-गाम्मीय को देखते हुए वे ग्रन्थ बहुत ही निम्नकोटि के प्रतीत 
होते हैं । 

यशचन्द्र---१ २वीं शताब्दी ६० का पूर्वाद्ध 


११२४ ई० में ध्वेताम्बर मुनि देवसूरि और दिगम्बर मुनि कुमुदचन्द्र के मध्य 
एक विख्यात घामिक शास्त्रार्थ सम्पन्न हुआ | परिणामतः कुमुदचर्द्व का पक्ष 
विजयी घोषित किया गया। इसी घटना को लक्ष्य करके यशचन्द्र ने मुदित-कुमुदचन्ध 
नामक प्रकरण ग्रंथ की रचना की है। 


कविराज शंखधर--१२वीं शताब्दी ई० 


ये कान्यकुब्ज-नरेश गोविन्दचन्द्र के सभापंडित थे, जिनके पुत्र जयचन्द को 
प्रत्येक इतिहास का विद्यार्थी जानता है । इन्होंने लटकमेलक नामक विख्यात 
संस्कृत प्रहसन अंथ की रचना की है । यह प्रहसन संस्कृत का सबसे मनोरंजक 
रूपक है। लटकमेलक का शाब्दिक अर्थ धूते-सम्मेलन है। शाकत ने अपने मित्र जटा- 
सुर का उसकी इच्छा के अनुसार एक वेश्या की वन्तुरा नामक दासी से तथा अपना 
स्वयं वेश्या के साथ स्वयंवर विवाह करा दिया। इस प्रधान कथा के साथ-साथ कवि 
ने सामाजिक दश्शा का बड़ा मनोरंजक दृश्य उपस्थित किया है । जन्तुकेतु वैद्य, मिथ्या- 
शुक्ल जैसे शुष्क वैद्य, सतकी दार्शनिक कुक्कुट मिश्र, बौद्ध भिक्षु ध्यसनाकर आदि 
पात्रों का इतने मनोहर ढंग से निरूपण किया गया है कि प्रहसन बिछकुछ यथार्थ ही 
प्रतीत होता है । मूर्ख ग्रामीण वैच्यों का भी यथास्थान रोचक चित्रण प्रस्तुत किया 
गया है। उनकी ओषधि का प्रख्यात नुसखा निम्नलिखित है-- 


यस्य कस्य तरो्मूल येन केनापि पेषयेत्‌। 
यरमे कस्में प्रवातव्यं चदुवा तदवा भविष्यति॥। 


चाहे जिस पेड़ की जड़ को चाहे जिस पदार्थ के साथ पीसकर इच्छानुसार किसी 
भी रोगी को देने पर कोई न कोई परिणाम होगा ही । 
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इसी प्रकार बौद्ध धर्म के अनुयायी व्यसनाकर का एक धोबिन के साथ प्रणय- 
प्रसंग चित्रित कर ग्रंथ में सामयिकता का संचार किया गया है। अन्य मतों एवं 
तत्कालीन रामाजिक दशा का निरूपण कर प्रहसन को मनोरंजक बनाने का पूर्ण 
प्रयत्न दृष्टि-गोचर होता है । 


विग्नहराजदेव---१ २वीं' शताब्दी ई० 


इनके पिता का नाम अण्णोराज था। इनके समय में भारतवर्ष में मुसलमानों 
के प्रभुत्व का श्रीगणेश हो गया था। इन्होंने हरकेलि नामक एक नाटक ग्रंथ की 
रचना की है, जिसमें महाभारत के आधार पर लिखे हुए भारवि-रचित किराता- 
जुनीय महाकाव्य को नाटकीय रूप प्रदान किया गया है । 


रामचन्द्र--- १२वीं शताब्दी ई० 


ये प्रसिद्ध जैन दाशनिक हेमचन्द्र के शिष्य थे। इनके विषय में एक किवदन्ती 
प्रसिद्ध है कि हेमचन्द्र के प्रभाव से इनका एक नेत्र ज्योतिविहीन हो गया था जिससे 
ये जैनमत के सिद्धान्तानुसार एक नेत्र से समस्त प्राणिमात्र पर सामान्य दृष्टि रख 
सकें। जनश्रुति के अनुसार रामचन्द्र ने सौसे अधिक ग्रंथों का निर्माण किया, 
जिनमें से अधिकांश काल की कराल गति में लुप्त हो गये। नवविक्लास, रघुव॑दा, 
राधवाम्युदय, यादवाभ्युदय, निर्भधभीम, सत्य हरिहचन्द्र, कौमुदी-मिन्रानन्‍्द उनकी 
प्रमुख नाटक-रचनाएँ है । 


रुद्रदेव---राज्यकाल १२६८-१३११९ ई० 


वारंगल प्रदेश के' अन्तर्गत' ये एकशिला नामक राज्य के शासक थे। ये स्वयं 
कवि थे। इन्होंने अनेक साहित्यकारों को आश्रय भी दिया था। इनकी' साहित्यिक 
क्तियों में केवल उषगेंदिय तथा ययातिचरित नामक दो नाट्यरचनाएँ ही उपलब्ध 
हैं। उषगेदिय एक नाटिका है जिसमें उधा और अनिरुद्ध की प्रणयकथा समाविष्ट है। 
थयातिचरित में पौराणिक आख्यान के आधार पर देवयानी, शर्भिष्ठा एवं 
ययाति के प्रसंग का चित्रण है। श्िष्ठा और ययाति का विवाह हो चुका था । 
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ययाति देवयानी से प्रेम करने लगा और उसके पिता शुक्र ने इस शर्ते पर कि वह कभी 
शर्भिष्ठा के साथ शयन न करेगा, विवाह कर दिया। ययाति का गुप्तरूप से शर्मिष्ठा 
के साथ भी सम्पर्क विद्यमान रहा । देवयानी से दो तथा शर्भिष्ठा से तीन पुत्रों की 
प्राप्ति हुईं । शुक्र को जब यह वृत्तान्त विदित हुआ तो उन्होंने ययाति को वृद्ध हो 
जाने का शाप दिया। उनके छोटे पुत्र पुरु ने पिता का शाप स्वयं ग्रहण कर आदर्श 
पितृ-भक्ति का प्रमाण प्रस्तुत किया । फलत: ययाति पूर्ववत्‌ युवा हो गये तथा 
पुरु यौवनकाल में ही वृद्ध के समान दुर्बल हो गया । 


सुभट--१ २वीं शताब्दी ई० का पूर्वार्द्ध 


सुभट ने दूतांगद नामक एक छाया नाटक की रचना की है । यह नाठक 
अहनिलबाड में महाराज त्रिभुवनपालदेव के दरबार में सन्‌ १९४२ ई० के रूगरभग 
सर्वप्रथम अभिनीत किया गया था । भारतवर्ष में सोमनाथ का मंदिर अपनी 
समृद्धि के लिए बहुत दिनों से विश्यात था और उसमें अपार धनराशि थी । प्रसिद्ध 
मुसलमान लुटेरे मुहम्मद गजनवी ने उसको लूटा और उसमें स्थित शिवमंदिर 
एवं प्रतिमा को तोड़ डाला। राजा कुमारपाल ने उस मंदिर का पुतरनिर्माण किया 
और शिवप्रतिमा की प्रतिष्ठा की । इसी अवसर पर सुभट ने अपने अलौकिक 
ताटक दूतांगद की रचना की । 

छायानाटकों का अभिप्राय उप्र नाठकों से है जितमें पात्र स्वयं मंच पर दर्शकों 
के सम्मुख उपस्थित नहीं होते, अपितु परदे के पीछे इस' प्रकार अभिनय करते हैं 
कि उनकी छाया परदे पर पड़ती है और अभिनय करती हुईं सी प्रतीत होती है । 
इस प्रकार के नाटक प्राचीन संस्कृत साहित्य में उपलब्ध नहीं हो सके हैं । सुभट- 
कृत दृतांगद ही इस प्रकार का प्रथम उपलब्ध छाया नाटक है । । 

जैसा कि नाम से ही विदित होता है, दृतांगव का कथानक रामायण के सुप्रसिद्ध 
आख्यान पर अवरूम्बित है। समुद्र को पार करने के उपरान्त राम अपनी सेना सहित 
लंका पहुँचे और रावण से युद्ध छेड़ने के पूर्व उन्होंने शान्तिसार्ग अपनाकर अंगद 
को दूतरूप में भेजना और रावण को समझाना अधिक श्रेयस्कर समझा । राम की 
आज्ञा से अंगद दूत बनकर रावण के दरबार में पहुँचते हैं औौर उससे कहते हैं 
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कि तुम सीता को उसके पति राम को लौटाकर उनसे उचित क्षमा-याचना करो, 
तभी तुम्हारा कल्याण सम्भव है । रावण यह नहीं मानता और दर्पयुवत कथनोप- 
कथन प्रस्तुत करता है। रावण और अंगद का संवाद बड़ा ही ओजपूर्ण है, जिसमें 
दोनों के उत्तर और प्रत्युत्तर में वीर रस की एक अलौकिक झलक दृष्टिगोचर होती 
है। भाषा प्रसादपूर्ण, प्रांजल एवं सरस है जो कि पाठकों के हृदयों पर सहज प्रभाव 
डालती है। अन्त में अंगद रावण के कुकर्मों का वर्णन कर असफल ही प्रत्यावतंन 
करता है। इसके बाद देवलोक से हेमांगद और चित्रांगद का प्रवेश होता है और थे 
रावण के भावी नाश की सूचना दर्शकों को देते हैं । 

रावण और अंगद के उत्तर एवं प्रत्यूत्तर में भाषा की प्रौढ़ता के साथ-साथ 
तत्क्षण उचित उत्तर देने की प्रणाली का भी रोचक परिपाक भ्रस्तुत किया गया है। 

अंगद द्वारा राम की प्रशंसा करने पर और समुद्र पार करने आदि का वर्णन 
करने पर रावण इस प्रकार उत्तर देता है--- 


पारावतेः किसयमस्बुनिधित तीणें:, 
ऋन्ताः कर्थ ने कपिलिः फ्त नव ताम शैलाः 
तदवेदूसि दोबलमसो यदि शौर्यरेखा- 
भमाविष्करोति करवालकपोपलेड्ड ॥--दुता० २४ 


क्या कबूतरों ने इस प्रकार का पराक्रम करके समुद्र को पार नहीं किया है ? 
अथवा बन्दरों ने पर्वतों पर आघात नहीं किया है ? में उसी अवस्था में बाहुबछ को 
साथ्थेक समझता हूँ कि यदि आज राम मेरी खड्गरूपी कसौटी पर शूरता की 
ऊकीर प्रकाशित कर दे, अर्थात्‌ मेरे द्वारा आक्रमण करने पर! यदि वह पौरुष 
एवं साहस दिखलात। है तब ही उसका पराक्रम इकाघनीय है । 

अंगद रावण की इस उक्ति का अपने अनुरूप ही इस प्रकार प्रत्युत्तर देते हैं--- 
कि राधवस्य दशकंघर चम्रहासवंधोइसबन्‌ भुवनभीतिभिवः शरास्ते। 
लूनानि येस्तव शिरांसि पुनः प्ररोहमेण्यन्ति मूह ! नहिं धूर्जेटपर्वणीव ॥---दूला० ३६ 

हे राक्शराज रावण ! सभस्त संसार को अभयदान देने वाले राम के 
बाण क्या चन्द्रहमस के कुल में उत्पन्न हुए हैं, जिनसे कटे हुए तुम्हारे सिर पुनः उत्पन्न 
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हो जायेंगे ? जैसे कि पहिले शंकर के पूजन के अवसर पर हुए थे, अर्थात्‌ चर्धहास 
खड्ग से कटे हुए तुम्हारे सिर जैसे पहले शंकरजी के वर-प्रदान से पुनः उत्पन्न हो 
गये थे उस प्रकार अब राम के द्वारा काटे गये सिर पुनः उत्पन्न न हो सकेंगे । 

इस प्रकार सुभट ने अपने दृतांगद छायानाटक में रावण और अंगद के संवादों 
का समावेश कर अपने ग्रंथ को अत्यन्त रोचक एवं कौतृहरूमय बता दिया है । 
भाषा सरस और मनोहर है । उपमा और रूपक अलंकारों का कृतिपय स्थानों पर 
रोचक प्रयोग हुआ है। कवि छन्दों के प्रयोग में भी कुशलहस्त है और उससे 
स्नग्धरा, शार्दूलविक्रीडित, द्ुतविरृम्बित, शिखरिणी आदि रोचक छंंदों का 
यथास्थान समावेश किया है । 


रामभद्र मुनि--१ १३वीं शताब्दी ईं० 


ये जयप्रभ सूरि के शिष्य एवं जैनमत के प्रसिद्ध दार्शनिक थे | जैनियों के 
एक प्रसिद्ध आख्यान को प्रकरण रूप देकर इन्होंने प्रबुद्धशैहिणेय नाटक की रचना 
की। 


मंदन--१३वीं शताब्दी ई० 


ये परमारवंशीय अर्जुन वर्मा के राजगुरु थे। इतकी रची हुई पारिजातमंजरी 
नाटिका के कुछ अपूर्ण अंश उपलब्ध हुए हैं। धारा में सन्‌ १२१३ ई० का लिखा 
हुआ एक शिलालेख भी उपलब्ध हुआ है जिसमें इस नाटिका के कुछ भागों को 
उद्धुत किया गया है । इसमें राजा अर्जुन वर्मा और राजकुमारी पारिजातमंजरी 
की प्रणयकथा का वर्णन है। अर्जुन वर्मा ने गुजरात के चालुक्य राजा को परास्त 
कर उसकी पुत्री पारिजातमंजरी से परिणय किया था । 


जयसिह सूरि---सन्‌ १९२५ ई० 


आपका एकमात्र नाठक हम्भीरमर्दन है । उसके अनुसार गुजरात के शासक 
हस्मीर पर यवन्तों ने आक्रमण कर उसकी दुर्देशा की और धवल एवं उत्तके मंत्री 
वास्तुपाल ने इस अवसर पर अपने अलौकिक चमत्कार दिखलाये थे । 
श्द 


२१९० संस्कृत नाटकंकार 
रविवर्मा--जन्म सन्‌ १२६६ ई० 


यादववंशीय महाराज जयसिंह वीर-केरल के पुत्र थे । प्रौढ़ अवस्था प्राप्त होने 
पर आपने केरकू पर आधिपत्य जमा लिया था । आपकी प्रसिद्ध नाटक-रचना 
प्रयुम्ताभ्युदय पाच अंकों का एक रूपक है । इसमें वज्भपुर के शासक विराजनाभ 
के बध के उपरान्त प्रद्युम्य और प्रभावती के विवाह की कथा का निरूपण किया 
गया है। 


विध्वनाथ--- १४वीं शताब्दी ई० का प्रारंभ 


विश्वनाथ वारंगल-नरेश प्रतापरुद्रदेव के, जिनका राज्यकाक सन्‌ १२९४ 
से १३२५ ई० है, आश्वित राजकवि थे। अतः विश्वनाथ का समय निश्चित ही 
१४वीं शताब्दी ई० का पूर्वार्थ है । बाल्यावस्था में ही इनके माता-पिता का 
स्वर्गंवास हो गया और ये अन।थवत्‌ विचरण करने लगे, तब इनके मामा अगस्त्य 
ने इनके पठन-पाठन आदि की उचित व्यवस्था की । उन्होंने शीघ्र ही अपने साहि- 
त्यिक चमत्कार दिखलाने आरम्भ कर दिये और उनकी कीर्ति वारंगल के राज- 
दरबार में पहुंच गयी । दरबार में उपस्थित विद्वानों के मनोर॑जन के हेतु विश्वनाथ 
ने सौगन्धिकाहरण नामक एक विख्यात एकांकी नाटक ग्रंथ का प्रणयन किया । 

सौगंधिकाहरण का कथानक महाभारत से उद्धृत है। पांडवों के अज्ञातवास 
के समय द्रौपदी गन्धर्बों द्वारा लायी हुईं कई सुगंधित पुष्पमंजरियों को देखती है 
और अपने वीर पति भीम से उनके ग्रहण करने की इच्छा प्रकट करती है। भीम 
अपनी प्रियतमा की अभिछाषा पूर्ण करने के लिए उक्त मंजरियों को, जिन्हें 
कि कवि ने सौगंधिका के नाम से सम्बोधित किया है, लेने के लिए प्रस्थान करते है। 
कुछ ही देर में पतनसुत हनुमान के दरोन मार्ग में होते हैं और दोनों ही लम्बे वार्ता- 
छाप में संलूरन हो जाते हैं। इसी प्रसंग में भीम हनुमान से पांडवों के पराक्रम 
का वर्णन करते हैं जो वीर रस का अनुपम उदाहरण है। 

इसी समय कुबेर का आगमन होंता है तथा वन के रम्य प्रदेशों में भीम और 
कुबेर का समागम होता है । कुबेर भीम के अतिशय पराक्रम पर मुर्ध होकर 
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और उसके थुक्तिपूर्ण बचनों को सुनकर उक्त सौगंधिका पांडवों को उपहार- 
स्वरूप भेंट करते हैं। जिस समय भीम अपना निर्दिष्ट कर्म पूरा कर अपने भाइयों 
के समीप पहुँचते हैं उस समय उनके आनन्द की सीमा नहीं रहती । 

नाट्यशास्त्र के नियम के अनुसार विश्वनाथ ने ग्रंथ में वीर रस को प्रधान 
रस बनाया है, यद्यपि स्थान-स्थान पर श्रृंगार एवं करुण रस का यथायीग्य निरू- 
पण है। अपने मार्गे पर कुछ दूर बढ़ने पर जब भीम को हनुमान के दर्दान होते हैं 
तो वे उसके लिए इस प्रकार वीरतामय गर्षोक्ति प्रकट करते हैं-- 


अय॑ तु स वुकोबरः सकलवबीरवर्गाग्रणी- 
रदप्रबक विप्रह्न॒द्मिगर्वसाधाज्यहूत्‌ । 
स्वभुध्टिकुलिशेत यः सपदि राजसूयकतो- 
रुसक्रमविधों पश्ं मगधनाथमालब्धवान्‌ ॥ 
“-सौगंधिका० २८ 


यह वही भेड़िये के समान उदरवारहा भीमसेत है जो संसार के समस्त साहसी 
पुरुषों का अग्रणी है, जो प्रबल योद्धाओं से युद्ध करके सरलता से उनका साम्राज्य 
हर लेता है और जिसने राजसूय यज्ञ के अवसर पर मगध के अधिपति को पशु के 
समान सरलता पूर्वक मार डाला था | 
इस इलोक में भीम की वीरता के साथ-साथ उनकी प्रकृति का भी निरुपण 
होता है । इस प्रकार की वीरोचित उवितियों के साथ-साथ कवि ने प्रकृति-चित्रण 
में भी रचना-नैपुण्य प्रकट किया है। वन के दुर्गम प्रदेशों में, जहाँ कि भीमसेन 
सौगंधिका को लेने के हेतु गये थे, प्रकृति अपना अद्भुत मनोरम रूप प्रकृट कर 
रही थी । एक प्रदेश की शोभा का वर्णन करते हुए, जिसमें केसर और कदली 
के वृक्षों का बाहुल्य था, भीमसैन कहते हैं--- 
एतासताः.. कबलीवनान्तरभुवी. तौरन्पधनद्धतुस 
उछायान्तः दशिकषिरीसवत्तलगुहानिद्राणसिद्धाध्यगाः। 
यञ्र॒ जीडति पाकजर्जरपतत्काइ्मीरगुच्छावली- 
पीडाज्ेडनपिजरीकुतनिजको्ड कुरज्धीकुलमू ॥--सौंगं०९९ 


११२ संस्कृत नाटककार 


ये वे केलों के वनमध्यवर्ती भाग में से हुए वृक्ष हैं जिनकी झीतल छाया के 
नीचे गुफाओं में देव-पथिक विश्राम कर रहे हैं। वहीं पीले और सूखते हुए केसर 
के गुच्छों के अपनी गोद में पड़ जाने से भृगियों का समूह अपने आप को पीत वर्ण 
का अनुभव कर रहा है । 

प्रकृति की शोभा का निरूपण करने के साथ-साथ कवि मे कथानक' को रोचक 
बनाने के हेतु मध्य मध्य में आकर्षक संबाद ग्रस्तुत किये हैं । भीम और हनुमान का 
संवाद तथा भीस और कुंबेर का संबाद बहुत अधिक वर्णन/त्मक होने के कारण 
नाठकीय ढंग से महत्वपूर्ण नहीं है, फिर भी उनकी काव्यनिपुणता के रोचक उदाहरण 
हैं जिस कारण हम सौगंधिकाहरण को महाभारत के आधार पर रचे हुए नाटकों में 
महत्त्वपूर्ण स्थान देने को बाध्य होते हैं । 


मनिक--१४वीं शताब्दी ई० 


ये नटेद्बर के शिष्य एवं राजवर्धन के पुत्र थे । इनका प्रादुर्भाव प्रसिद्ध सुलतान 
फीरोजशाह तुगलूक्‌ के राज्यकाल में हुआ था। इन्होंन भैरवानन्द नामक रूपक 
की रचना की जिसमें भैरव और मदनवली अप्सरा की प्रणयकथा समाविष्ट है। 


ज्योतिरीश्वर-- १४वीं शताब्दी ईं० 


यह सिमराओं के शासक हरिसिह का मित्र एवं समकालीन था। इससे धूर्त- 
समागम नामक एक प्रहसन' ग्रन्थ की रचना की है। पूर्वोक्त मुसछमान' सुकतान 
पर हरिसिंह द्वारा विजय प्राप्त करने के अवसर' पर इस ग्रन्थ की रचना 
हुई थी । 
यशपाल---१४वीं शताब्दी ह० 

ये महाराज अजयदेव के मंत्री एवं वर॒बारी राजकवि थे। इन्होंने कृष्ण मिश्र 
के प्रबोधचंद्रोदय की रूपकात्मक प्रणाली के आधार पर मोहपराजय' नाटथग्रन्थ 


की रखना की है। राजा कुमारपाल द्वारा' जैनमत का मंडन इस ग्रन्थ का मुख्य 
विषय है। 


संस्कृत के आधुनिक भाटककार २१३ 


व्यास रामदेव--१५वीं शताब्दी ई० का पूर्वाद्ध 


व्यास रामदेव रायपुर के कलाशुरी नरेशों के आशित राजकवि थे। इन 
तरेशों का राज्यकाल सम्भवतः सन्‌ १४०२ से १४१५ ई० है। अत: व्यास रामदेव 
का स्थितिकारू भी इसी समय के छगभग रहा होगा। उन्होंने रामाभ्युदय, पांडवा- 
फ्युदय और सुभद्रापरिणय नामक तीन नाटकों की रचना की है। 

उनकी इन रचनाओं में सुभद्रापरिणय सबसे प्रमुख है तथा एक प्रकार की 
विशेष प्रतिभा का दिग्दर्शन उपस्थित करती है। यह छायानाटक है जिसमें पात्र 
स्वयं मंच पर उपस्थित नहीं होते अपितु उनकी छाया रंगमंच पर अभिनय करती 
हुईं प्रतीत होती है । सुभट के दूतांगद के उपरान्त सुभद्रापरिणय संस्कृत का प्रधान 
छायानाटक है। इसका कथानक महाभारत के सुप्रसिद्ध आख्यान के आधार पर 
उद्धृत किया गया है। भगवान्‌ कृष्ण की भगिनी सुभद्रा और पांडवों के बीर भ्राता 
अर्जुन की प्रेमकथा इस एकांकी नाटक का प्रधान विषय है। 

ग्रंथ के आरम्भ में पुष्कराक्ष और वसुमति का मंच पर प्रवेश होता है और 
वे दोनों ध्नंजय की वीरता और रणकुशलता के विषय में वार्तालाप करते है कि 
इतने में अर्जुन का प्रवेश होता है। वह अपने मन की संतप्त दशा को बहुत देर 
तक नहीं रोक पाता और सुभद्वा के प्रति अनुराग एवं उसकी अनुपम छवि का वर्णन 
करने लगता है। कुछ देर बाद अर्जुन के आदेशानुसार पत्रलेखा का प्रवेश होता है 
और वह सुभद्रा की कामातुर दशा का उल्लेख करती है। सुभद्वा बहुत देर तक 
अपने मनोभावों को नहीं छिपा पाती गौर उद्विग्न दशा में अपनी सखियों के सहित 
अर्जुन के सम्मुख उपस्थित होती है। सख्ियों से वार्तालाप में थोड़ा ही समय 
व्यतीत होता है और भगवान्‌ कृष्ण उपस्थित होते हैं। वे अपनी बहिन की 
भनोवांछा पूर्ण करने में सहायक होते हैं। 

सुभद्रापरिणय में व्यास' रामदेव ने कथानक के निर्माण में कुशलता प्रकट की 
है। उसे रोचक और पाठकों के लिए अधिक मनोर॑जक बनाने के लिए प्रकृति 
चित्रण में भी उन्होंने अपनी प्रवीणता दिखायी है। वीर और शूंगार दोनों ही 
रसों को यथास्थात चित्रित करके कवि ने अपना रवनाकौशल प्रकट किया है। 


र्श्ड संस्कृत नाटककार 


नायक और नायिका दोनों के ही विरह को चित्रित कर कवि सरलतापूर्वक पाठकों 
की समवेदना उनके प्रति जाग्रत कर देता है। 

सुभद्रा अपनी सखी बकुछूसाला से अपनी मानसिक व्यथा का निरूपण करती 
हुई कहती है--- 


उपदिदरति अनड्भः फिसपि यद्यवृरहस्यं 
न खल शुणोति मनस्तत्‌ केन अन्त्रयेयं दीघेम्‌। 
अनुविनमनुरागो.. बढ्धते कापि लज्जा 
गुरुजलवशगा ही कि करिष्यें हेतास्सि ॥--सुभ० ४३ 


कामदेव गुप्त रूप से मुझे सीख दे रहा है और मेरे मन को अतिशय पीड़ा पहुँचा 
रहा है। मैं यह नहीं जानती कि उसे कौन सी शक्षित ऐसी प्रेरणा दे रही है। नित्य 
ही मेरा अनुराग क्रमश: बढ़ रहा है। मैं गुरुजनों के बश में हूं और ऐसी अवस्था में 
सह निर्णय नहीं कर पा रही हूँ कि मुझे दया करना चाहिए । 

इस इलोक में सुभद्रा की कामसंतप्त दशा का बड़े ही सुन्दर ढंग से मिरूपण 
किया गया है जिससे उसकी स्वाभाविक व्यथा का सरलता-पुर्वक बोध हो 
जाता है। 

इसी प्रकार एक भौरे द्वारा सुभद्रा को सताते हुए देखकर अर्जुन कहता है, 
जिससे उसकी मानसिक दशा भी विदित हो जाती है--- 


रे चज्चरीक! भवतातिचरं सुतस्तं 
कीदुकू तपः कथय केणु थे कामनेषु। 
सोत्कारकारि परिचुम्ध्य मुखाम्बुर्ज मद 
पिम्वाधरासुतरसं धयसीदर्ीयम्‌ ॥--सुधभ० ४७ 


है भोरे! तू बता कि किन वनों में और कैसा तूने चिरकारू तक तप 
किया है जो तू सुभद्रा के अमृत के समान सनोहर रणों से संपन्न निम्न ओष्ठ- 
वाले मुख को चूम रहा है और व्याकुलता के कारण वह सीत्कार कर 
रही है। 


संस्कृत के आधुनिक नाटककार २१५ 


वामनभट्ट बाण-- १५वीं शताब्दी ई० का पूर्वार््ध 


ये दक्षिण के प्रसिद्ध संस्क्ृत विद्वान थे । इनके द्वारा शिव-पार्बती की पौराणिक 
कथा को नाटकीय रूप देते हुए पावंतीपरिणय तामक नाटक की रचना हुईं है। 
नामसादृइ्य से कुछ छोग इनको हर्ष के राजकवि बाण से अभिन्न समझते हैं। 
परन्तु यह विचार सर्वेथा तथ्यहीन है। शछ्ंगारभूषण नामक भाण भी आपकी लेखनी 
से प्रसूत है। बामन साहित्यचूड़ामणि की उपाधि से विभूषित थे जिससे उनकी 
साहित्यिक बिद्बवत्ता का परिचय मिलता है। 


जीवराम याज्ञिक--१५वीं शताब्दी ई० 


आपने श्रीमद्भागवतपुराण के दशम स्कन्ध में वर्णित कृष्ण की बाललीलाओं 
के आधार पर सन्‌ १४८५ ई० में मुरारिविजय नामक नाटक का निर्माण 
किया था। 


गोकुलनाथ--१ ६वीं शताब्दी ई० 


गोकुलनाथ श्रीनगर के शासक फतेहशाह के दरबारी राजकवि एवं 
मिथिला के शासक महाराज रघुवंश सिंह के समकालीन थे जिनका समय सन्‌ 
१६१५ ई० है। उन्होंने संस्कृत में कई नाटकों की रचना की है जिनमें विश्ववसु 
की पुत्री मदालूसा के विवाह के अवसर पर रचित मुदितमदालसा नामक 
रूपक भी है। उनकी नाटक-रचनाओं में अमृतोदय नामक एक रूपकात्मक 
नाटक सर्वप्रधान है। इस ग्रंथ में जीवात्मा के आवागमन के सिद्धान्त का प्रति- 
पादन करते हुए सृष्टि के आरम्भ से प्रलय तक की घटनाओं का समावेश 
किया गया है। इसमें संसार में उत्पन्न होनेवाले बलेशों के कारण एवं उनसे 
मुक्ति के साधनों का सुन्दर ढंग से निरूपण है। दाशंनिक सिद्धान्तों का खण्डन- 
मण्डन करते हुए बड़े सुन्दर ताटकीय ढंग से न्याय, वेदान्त एवं सांख्य दर्शन के 
विभिन्न सिद्धान्तों का प्रतिपादन किया गया है। इस नाठक में पाँच अंक हैं और 
प्रत्येक अंक में दर्शन के भिन्न-भिन्न सिद्धान्तों का मंडन है और उसी के अनुसार 


२१६ संस्कृत नादककार 


कवि ने अपनी रचना के अंकों का नामकरण भी किया है, जिनका नाम क्रमश: 
श्रवणसंपत्ति, मननसिद्धि, निदिध्यासनथर्मसम्पत्‌, तुरीयात्मदर्शन तथा अपवग्ग- 
प्रतिष्ठा है। 


लक्ष्मण माणिक्यदेव---१ ६वीं' शताब्दी ई० 


प्रसिद्ध मुगछ सआदटू अकबर (१५५६-१६०४५) के समय में यह नोआखाली 
का शासक था । इसने कई नाटकग्रन्थों की रचना की जिनमें केवल दो ही उपलब्ध 
हुए हैं। कुंवलयाशवचरित में कुवलयाइव और मदालूसा के प्रणयप्रसंग का तथा 
विख्यातविजय में नकुछ और कौरवों के संग्राम का वर्णन समाविष्ट है। 


बालकवि---१ ६वीं शताब्दी ई० 


यह कोचीन के शासक रविवर्मा का आश्रित राजकवि था। रविवर्मा के 
शासनकाल में कुछ विषम परिस्थिति उत्पन्न हो गयी जिस कारण उसे १५३७ ई० 
में सिहासन त्यागना पड़ा। उसके उपरान्त उसका भाई गोदावर्मन गद्दी पर बैठा । 
बारूकवि ने रन्तुकेतृदय में रविवर्मा की राज्यत्याग तक की घटनाओं का तथा 
रविवर्माविछास में राज्यत्याग तथा वाराणसी तक की उराकी तीर्थयात्रा का 
समावेश किया है। 


विलिनाथ--- १ ६वीं' शताब्दी ईं० 


यह तंजौर जिले के अन्तर्गत विष्णुपुरम्‌ नामक स्थान का निवासी था। इसकी 
नाठकरचना मदतमंजरी-महोत्सव का राजा जच्युत के दरबार में सर्वेप्रथम अभिनय 
हुआ था। इस ग्रन्थ में अपने भकक्‍त, पंचाल के अधिपति पराक्रमभास्कर की 
सहायता के लिए रुद्र मानवीय रूप धारण कर पाटलिपुन्न के शासक चन्द्रवर्मा 
का विष्वंस करते हैँ। 
भूदेव शुक्ल---१७वीं शताब्दी ई० का आरम्भ 

ये शुकदेव के पुत्र तथा श्रीकंठ दीक्षित के शिष्य थे तथा कश्मीर में जम्बू सरस 
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नामक स्थान में निवास करते थे। धर्मविजय नामक पांच अंकों के रूपक में इन्होंने 
आध्यात्मिक एवं नियमित जीवन के लराभों का चित्रण किया है। औरंगजेब 
के शासन से खिन्न होने पर ही कवि को इस प्रकार के कथानक का निर्माण करने 
की प्रेरणा मिली होगी। 


सठकोप--?१ ७७वीं शताब्दी ईं० 


ये दक्षिण के अहोविछ मठ के ७ वें अधीद्वर थ्रे। इनका आरंभिक 
नाम तिरुमल था। इन्होंने वसन्तिकापरिणय नामक नाटक में अहोविल 
नरसिंह तथा बसन्तिका नामक वन की अप्सरा की प्रणय-कथा का अंकन 
किया है। 


कुमार ताताचार्य---१७वीं शताब्दी ई० 


ये रामानुज सम्प्रदाय के अनुयायी एवं तंजीर के शासक रघुनाथ नायक तथा 
विजयराघव नायक की राजसभा में प्रधान पंडित थे। उनका शासनकाछ सन्‌ 
१६१४ ई० से प्रारम्भ होता है। पारिजातहरण की कथा के आधार पर पांच 
अंकों में पारिजातनाटक की रचना कर कवि ने अपना रचनाकौशलू प्रकट 
किया है। 


रामानुज--१७वीं शताब्दी ईं० 


ये बाधूलगोनर में उत्पन्न हुए थे और दक्षिण के निवासी थे। रंगनाथ और वसु- 
लक्ष्मी के परिणय के आधार पर इन्होंने वसुलक्ष्मीकल्याण नाटकंग्रत्थ की रचना 
की है। 


रामभब्र दीक्षित---१७वीं शताब्दी ई० 


रामायण की कथा को कल्पना क्षकित के आधार पर परिवर्तित करते हुए 
रामभद्र दीक्षित ने जानकीपरिणय नामक लोकप्रिय नाटक-प्रन्थ की रचना 
की है। 


श्श्ट संस्कृत माटककार 


सम्राज दीक्षित--१७वीं शताव्दी का उत्तराद्धे 


ये मथुरा के निवासी एवं बुन्देलखण्ड के शासक आननन्‍्दायें के आश्रित राज- 
कवि थे। इन्होंने सन्‌ १६५१ ई० में श्रीदामचरित नामक एक रूपकात्मक नाटक 
की रचना की है। इसमें श्रीदामा नामक एक व्यतव्रित की जीवन-कथा समाविष्ट 
है। वह एक विद्वान दरिद्र व्यक्ति है तथा लक्ष्मी की अपेक्षा सरस्वती की उपासना 
को ही श्रेयस्कर समझता है। भाग्य उसे सताता है, जिससे उसे कष्टमय जीवन 
थापन करना पड़ता है। कृष्ण उससे प्रसन्न होते हैं और सरस्वती की भांति लक्ष्मी 
भी उसका आश्रय ग्रहण कर लेती है। इस प्रकार भावमय पात्रों का मानवीकरण 
इस ग्रन्थ में अंकित है। 


भूमिनाथ--१७वीं शताब्दी ई० 


भूमिनाथ कोशिक गोत्र में उत्पन्न हुए थे और उतके पिता का ताम बालचन्द्र 
था। वह नल्लाकवि के नाम से भी विख्यात हैँं। उन्होंने रामभद्र दीक्षित से 
विद्योपा्जंत किया था। उन्होंने तंजीरनरेश शाहजी के जीवन के आधार पर 
धर्मविजयचम्पू ग्रंथ की रचना की है। शाहजी का राज्यकाल सन्‌ १६५४ से 
१७१० ई० है। अतः नल्‍लाकवि इसके पश्चादवर्ती समय १८वीं शताब्दी ई० में 
हुए होंगे। उनकी नाटकरचताओं में चित्तवृत्तिकल्याण और जीवमुक्तिकल्याण 
रूपकात्मक हैं। श्यृंगारसर्वस्व भाण उनकी सर्वोत्तम नाटकंरचना है जो भाण 
प्रकार का संस्कृत रूपक है.) 

इस' भाणका कथानक किसी विशेष घटना पर आधारित न होकर एक भाव- 
विशेष पर ही है। प्रस्तावना के अनन्तर समस्त ग्रंथ में वक्ता केवल अनंगशेखर 
है। जैसा कि भाण के नाम से ही विदित हो जाता है, झंगार रस का विशेष' रूप 
से प्रतिपादन करना ग्रंथकार का मुख्य उद्देश्य है। अनंगशेखर आरम्भ से ही 
कामुक के रूप सें चित्रित किया गया है। वह इधर-उधर विचरण करता है और 
रमणियों के कावण्य की प्रशंसा करता है। उसकी सम्मतति के अनुसार इस दैवी 
सुन्दरता के आगे प्रकृति में अन्य कोई उत्तम पदार्थ नहीं है। 
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यही नहीं, रमणी के शरीर के विभिन्न अंग कितने प्रभावशाली हैं और क्या- 
क्या चमत्कार प्रकट करते है, यह भाव प्रकट करते हुए कवि की उवित है-- 


कुचाम्यामाधते. कुलशिवरिक्टस्थ विभवं 
भुखेनोद्ग॒ृह्वाति भियमपि दरत्पर्वशशिनः। 
अपांगरब्जानामपहरति सर्वेस्वमजला , 
बलादुपूनामन्तःकरणसियसास्कत्दथति च॥--श्ुंगार० ३७ 


रमणी' अपने मतनोरम स्तनों के द्वारा सुमेरु पवेत के वैभव को घारण करती है 
तथा मुख से शरत्कालीन सुन्दर चन्द्रमा की शोभा को छीन लेती है। अपने नेत्रों 
के प्रान्त भाग से बह कमलों की कान्ति को भी हर छेती है। इस प्रकार 
दुबंल होती हुई भी वह बलपूर्वक युवकों के अन्त:करणों को सरलृतया जीत 
लेती है । 


(ख) सत्रहवीं झती के बाद 


अभी तक हमने भारतवर्ष देश के अर्वांचीन युग अर्थात्‌ सन्‌ १००० और १७०० 
के मध्य में रचे हुए संस्कृत नाठकग्रन्थों का संक्षेप में अध्ययत्त किया । मुसलमानों के 
समय में उर्दू और फारसी राजकीय भाषाएँ रहीं तथा संस्कृत भाषा को उतनी 
सहायता न मिछ सकी जितनी मिलनी चाहिए थी। वें शासक यद्यपि अरब, तातार 
आदि से आये थे, फिर भी उन्होंने हमारी सभ्यता और संस्कृति को वहुत कुछ 
सीमा तक अंगीकार कर लिया था। कुछ मुसलमानों ने संस्कृत का सम्यक अध्ययन 
भी किया। इस विषय में प्रसिद्ध मुगल सम्राट्‌ औरंगजेब के बड़े भाई दाराशिकोह 
का नाम उल्लेखनीय है। उत्होंने संस्कृत प्रन्थों का अच्छा अभ्यास किया और अन्त 
में अनुभव किया कि जितनी शान्ति उन्हें उपनिषदों के अध्ययन से प्राप्त हुई 
उतनी पहले किसी भाँति नहीं हुईं थी । 

इस प्रकार उक्त शासन में संस्कृत के पठन-पाठन व साहित्य-रचना में किसी 
प्रकार का अवरोध सम्भव न ही सका। १८वीं शताब्दी के अन्त में संस्कृत का 
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कितना प्रचार था इस विषय का वर्णन करते हुए “भारत में अंग्रेजी राज” के यशस्वी 
लेखक सुन्दरलाल ने अपने ग्रन्थ में मैक्समूलर का उद्धरण उपस्थित किया है। उसका 
भाव इस प्रकार है--- 

अंग्रेजों का आधिपत्य आरम्भ होने के पूर्व भारत में शिक्षाव्यवस्था बहुत 
ही सु-व्यवस्थित थी। केवल बंगारू में ८०,००० देशी पाठ्शालाएँ थीं जिनमें 
प्राचीन प्रणाली से अध्ययन एवं अध्यापन संपन्न होता था। यह केवल बंगाल का 
विवरण है। इससे समस्त भारत में तत्कालीन विद्याप्रचार की दशा पर स्वयम्‌ 
विचार किया जा सकता है। 

इस समस्त विवरण के उपरान्त हम इस निष्कर्ष पर पहुँचते हैं कि संस्कृत में 
भ्रन्थ-निर्माण की परम्परा उस काल में निरन्तर वर्तमान रही। उसके उपरान्त 
आधुनिक युग में सन्‌ १७०० से अब तक भी संस्कृत चाटकों तथा अन्य ग्रन्थों का 
निर्माण होता रहा है जिससे प्रतीत होता है कि संस्कृत जीवित-जाग्त भाषा रही 
है और रहेगी। इस अध्याय में हम उसका सम्यक्‌ विवेचन करेंगे। 


जगन्नाथ---१ ८वीं शताब्दी ई० 


ये नाना फड़नवीस के समय में काठियाबाड़ के प्रसिद्ध कबि एवं नाटककार थे | 
इन्होंने अलंकार एवम्‌ आभूषणों को भावतगर के शासक बख्तसिहजी का दरबारी 
पात्र बनाकर सौभाग्यमहोदय नाटक की रचना की है। 


आनन्दराय मखी--१८वीं शताब्दी ई० 


इन्होंने विद्यापरिणयय नामक एक नाटक की रचना की है। इस प्रन्थ 
का मूल रचथयिता वेदकवि था जो तंजौर के शासक आनन्दराय मखी या आनन्द- 
राव पेशवा, तुककोजी एवं सरभोजी का दरबारी राजकवि था। उसने पेशवा के 
नाम से अपने ग्रन्थ को प्रकाशित करना अपनी कीत्ति एवं यश का साधन समझा । 
इन सबका समय १८वीं शताब्दी ई० है। अतः हम इस निष्कर्ष पर पहुँचते 
हैं कि ग्रंथ की रचना १८वीं शताब्दी ई० में हो चुकी थी। 

इस ग्रन्थ में भावात्मक पात्रों के सानवीकरण का रोचक उदाहरण प्रस्तुत 
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किया गया है। नाटक में जीवात्मा एवं विद्या जैसे गूढ़ तत्त्वों का नायक-मायिका 
झप में पात्रीकरण किया गया है और उनके परिणय को रूध्य करके ग्रंथ की रचना 
हुई है। कृष्णसिश्र ने प्रबोधचन्द्रोदय ग्रंथ की रचना कर इस भावात्मक प्रणाली 
को जन्म दिया है। अतः इस ग्रन्थ पर उसका प्रभाव दृष्टिगोचर होता है। ग्रन्थकार 
ने आरम्भ में ही इस प्रणाली के जन्मदाता कृष्णमिश्र का सादर उल्लेख किया है। 
विद्या, अविद्या, निवृत्ति, प्रवृत्ति, विषयवासना आदि भावमय पात्रों का 
परस्पर इस प्रकार अभिनय एवं संवाद प्रस्तुत किया गया है जिससे अध्यात्म- 
विद्या, मानव जीवन की नि:सारता, संसार की परिवर्तनशीलता जाप्रत हो 
जाती हैं। ऐसे गूढ़ विषयों का निरूपण करने के लिए कवि ने जीवात्मा, जिसको 
इस ग्रन्थ में जीवराज कहकर सम्बोधित किया गया है, और विद्या की प्रणय- 
कथा का रूप देते हुए उसमें श्रृंगारिकता का समावेश किया है। इस 
प्रसंग में श्रृंगार रस के समाश्रय से पाठकों के हृदय पर असाधारण प्रभाव 
पड़ता है। 

मनुष्यजीवन की निस्सारता और क्षणभंगुरता का कवि ने बड़ा ही भार्भिक 
चित्र प्रस्तुत किया है। इस प्रसंग का वर्णन करते हुए वह कहता है-- 


भक्षणादृरध्य॑ न तिष्ठन्ति शरीरेज़ियबुद्धमः । 
दीपाधिरिव बर्तन्ते स्कत्धाः क्षणविलम्बिनः ॥ 
प्रत्यक्ष जायते वित्व॑ जात॑ जात॑ प्रणश्यति॥ 
नष्ट नावतेते कि तु जायते व पूनः पुन! ॥--विद्या० ४) १८-१९ 


इस जीवात्मा में शरीर, इच्द्िय एवं बुद्धि क्षण भर में ही दीपक की शिखा 
के समान प्रादुर्भूत हो जाती हैं और क्षण भर में ही विलीन हो जाती हैं। प्रत्यक्ष 
ही समस्त संसार उत्पन्न होकर नष्ट हो जाता है तथा नष्ट होकर पुनः-पुतर: 
उत्पन्न होता है। 


मलारी' आराध्य--१८वीं शताब्दी ई० 
ये शैव मत के अनुयायी एवम्‌ दक्षिण के कृष्णा जिले के निवासी थे | अपने मत 
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का प्रचार एवम्‌ सर्वोत्तमता सिद्ध करने के लिए इन्होंने शिवलिगसूर्योदय नामक 
नाटकग्रल्थ का प्रणयन किया है। 


शंकर दीक्षित--१८वीं शताब्दी ई० का आरम्भ 


ये बालक्ृष्ण के पुत्र थे जो व्यासजीवन के नाम से भी प्रसिद्ध थे। इन्होंने 
प्रद्यम्तविजय नामक नाटक की रचना की जो पन्ना के राजा सभासुन्दर के 
राज्याभिपेक के अवसर पर प्रथम बार अभिनीत किया गया था। 


जगन्नाथ--- १८वीं शताब्दी ई० का आरम्भ 


तंजौर के शासक सरभोजी के दरवार में ये राजकवि थे तथा बैंकटेइंवर के 
समकालीन थे। इन्होंने रति और मन्मथ के' प्रेम को लक्ष्य करके रतिमन्मथ तथा 
बसुमती के परिणय के आधार पर वसुमतीपरिणय भ्रन्थ की रचना की। यह 
सौभाग्यमहीदय के कर्ता, नाना फड़नवीस के समकालीत जगन्नाथ से स्वेथा भिन्न हैं। 


क्ुष्णदत---१८वीं शताब्दी ई० 


ये एक मैथिल ब्राह्मण तथा मिथिला के अन्तर्गत त्रमातीय ग्राम के 
निवासी थे। इन्होने पाँच अंकों में भागवतपुराण के आधार पर पुरंजन की कथा 
को नाटकीय रूप प्रदान किया है। इनका कुबलूयाइवीय नामक एक सात अंकों 
का नाटक भी है। इसमें मदालसा तथा एक विद्यार्थी का प्रणयप्रसंग समाविष्ट है । 


विश्वनाथ---१ ८वीं शताब्दी ई० 


इन्होंने मृगांकलेखा नामक नाटिका की रचना की है। यहू चार अंकों की एक 
नाठिका है। इसमें आसाम की राजकुमारी मृगांकलेखा तथा कॉलिंग के अधिपति 
कर्पूरतिकक की प्रणयकथा समाविष्ठ है। 


देवराज---१८वीं शताब्दी ई० 


द्रावनकोर के अच्तर्गत ये आश्रम ग्राम के निवासी थे तथा बहाँ के राजा 
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मार्तण्डवर्मम (सन्‌ १७२६ से १७४८ ई०) के सभापण्डित थे। इन्होंने पाँच 
अंकों के बालमार्तण्डविजयम्‌ नाटकमग्रन्थ में अपने आश्रयदाता मार्त॑ण्डवर्मन की 
विजययात्रा एवम्‌ समुद्धि का वर्णन किया है। 

वेंकठ सुन्रह्माण्य---१८वीं शताब्दी ईं० 


द्रावनकोर के शासक रामवर्मन का यह राजकवि था जिसका समय १७४८ से 
१७९६ ई० है! इसने वसुलक्ष्मीकल्याणम्‌ नामक नाठक का प्रणयन किया है। 


पेस्सूरि--- १८वीं शताब्दी ई० 


इन्होने वसुमंगछ नाटक की रचना की है। मीनाक्षी और भदुर के महोत्सव 
पर सर्वप्रथम इसका अभिनय किया गया था तथा इसमें उपरिचित वसु तथा गिरीका 
की प्रणय-कथा का समावेश है। 


रामदेव--१८वीं शताब्दी ई० 


ये बंगाल के निवासी तथा वहाँ के प्रसिद्ध ज्योतिषी काशीनाथ के पौत्र एवम्‌ 
ढाका के शासक यशवन्तर्सिह के आश्चित कवि थे, जिसका समय सन्‌ १७३१ ई० है। 
विद्यामोदतरंगिणी इनका रूपकात्मक नाटकमग्रन्थ है। इसमें विविध दादनिक 
विचारों के मण्डकों को पात्र बनाकर दार्शनिक समस्याओं को सुलझाने का प्रयत्न 
किया गया है। 


विदठडल--१८वीं शताब्दी ई० 

ये दक्षिण में उत्पन्न प्रमुख नाटककार हैं। बीजापुर में सन्‌ १४८६ 
से १६६० पर्यत्त आदिलशाही वंश का आधिपत्य था। कवि ने उस वंश के 
इतिहास को नाटकीय रूप प्रदान कर एक छाया ताटक का निर्माण किया है। 
पद्मननाभ-- १९वीं शताब्दी ई० 


ये गोदावरी जिले के अन्तर्गत कोटिपल्ली ग्राम के निवासी थे तथा भारद्वाज 
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गोत्र में उत्पन्न हुए थे। पौराणिक गाथाओं के अनुरार शिव द्वारा त्रिपुरासुर को 
विजय करने की कथा के आधार पर इन्होंने त्रिपुरविजय-व्यायोग नाठक की 
रचना की है । 


बल्लिशाय कवि--१९वीं शताब्दी इं० का मध्य 


आपके रखे हुए ग्रन्थों में ययातितरुणनन्दनम्‌ नाटक है, जिसमें रुद्रदेव-रचित 
ययात्तिचरित के समान महाभारत के ययाति, शर्भिष्ठा और पुरु के प्रसिद्ध आख्यान 
को नाटकीय रूप प्रदान किया गया है। ययाति यौवनोपभोग की तृष्णा पूर्ण 
न होने के कारण अपने आश्ञाकारी पुत्र पुरु को वृद्धावस्था देकर स्वयम्‌ यौवन के 
आनन्द का उपभोग करने गा । ययाति अपनी इच्छा तृप्त होने पर पुरु को 
राज्यभार सौंप देता है। कवि ने पाँच अंकों के नाटक रोशनानन्दन' में अनिरुद्ध 
और रोशना की प्रणयकथा को भी नाटकीय रूप प्रदान किया है। 


विरारराघव--१९वीं शताब्दी ई० का मध्य 


ये तंजौर के निवासी तथा उस प्रदेद् के राजा दिवेन्द्र के' दरनारी राजकवि 
थे, जिसका राज्यकालः १८३५ ई० है। रामराज्याभिषेक उनका सात अंकों का 
एक' नाटक है जिसमें रामायण की कथा को ताटकीय रूप प्रदान किया गया है। 
वालिपरिणय में विरारराघव ने बालि की प्रणयकथा समाविष्ट की है। 


रामचन्द्र--१९वीं शताब्दी ई० 

ये कुष्डिनीय गोत्र में उत्पन्न हुए थे तथा नौवल कालेज मसुलीपट्टम में संस्कृत 
के प्राध्यापक थे। इन्होंने शंगारसुधार्णक नामक एक भाण की रचना की है। 
महामहोपाध्याय शंकरछालू--सन्‌ १८४४ से १९१६ ई० 


आप काठियावाड़ के परशुमारा नगर के निवासी थे । बाल्यकाल से ही आपने 
प्रतिभा प्रदर्शित करना आरम्भ कर दिया। अपनी योग्यता के कारण २१ 
वर्ष की अवस्था में ही आप मोरबी संस्कृत कॉल्ज के प्रिसिपक्त के गौरवमय पद 
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पर आसीन हुए। आपने संस्कृत में गद्य, पद्य, कथा, नाठक आदि साहित्य के विभिन्न 
अंगों में अपनी काव्यप्रतिभा का दिग्दशंन कराया है। आपके रचे हुए नाटक- 
ग्रन्‍्थों में सावित्रीचरित, श्रुवाभ्युदय, भद्रयुवराज, वामनविजय, पारंतीपरिणय 
आदि प्रसिद्ध हैं। 


ईंचम्वदी श्रीनिवासाचारी--१८४८ से १९१४ ई० 


ये दक्षिण में स्थित अर्काट जिले के निवासी थे । इन्होंने कालिदास के ग्रन्थों 
एवम्‌ उनके नाटकसाहित्य का गम्भीर अध्ययच किया था। ये गवर्नमेन्ट कालेज 
कुम्भकोणम्‌ में संस्क्ृत के प्राध्यापक थे। इन्होंने शंगारतरंगिणी और उपषा- 
परिणय नामक नाठकों की रचना करके संस्कृत नाटकसाहित्य की वृद्धि की । 
इसके अतिरिक्त इन्होंने संस्कृत में गद्य, पद्म एवम्‌ गीत-काव्यों की भी रचना की 
है जिनका उल्लेख करना यहाँ अप्रासंगिक होगा। 


सोंठी भद्रादि रामशास्त्री--१८५६-१९१५ 


ये गोदावरी जिले के निवासी तथा' संस्कृत के प्रकाण्ड विद्वान थे। इन्हें 
उरलाभ तथा लकक्‍्कावरम्‌ के जमींदारों के दरबारों में आश्रय प्राप्त था जिससे 
इनको साहित्य-रचना में सुगमता प्राप्त हुईं। भुक्तावल नामक वाटक इनकी 
सर्वश्रसिद्ध रचना है। 


वेद्यनाथ वाचस्पति भट्ठाचायं--१९वीं शताब्दी ई० का मध्य 


वैद्यनाथ नदिया के राजा ईदवरसेन के दरबारी राजकति थे तथा उनके 
आज्ञानुसार इन्होंने पाँच अंकों में चैत्रपज्ञ माटक की रचना की। इसमें दक्ष के 
बज के अवसर पर देवताओों के भव्य स्वागत का वर्णन समाविष्ठ है। 


पेरी काशीनाथ झ्ास्त्री--सन्‌ १८५७ से १९१८ ई० 


आप विजयानगरम्‌ के महाराज आनन्द गजपति (सत्‌ १5५१-९७ ई०) के 
जआाश्वित 'राजकवि एवं महाराज संस्कृत कालेज विजयानगरम्‌ में व्याकरण एवं 
१५ 
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अलंकार शास्त्र के प्राध्यापक भी थे। आपके रखे हुए ग्रन्थों में पांचालिकारक्षणम्‌ 
और यामिनीपूर्णतिछक नाटक हैं। 


श्रीनिवासाचारी--सन्‌ १८६३ से १९३२ ई० 


ये तंजौर जिले के अन्तर्गत तिरुवदी नामक स्थान में उत्पन्न हुए थे। ये राजा- 
मदम के एक प्रमुख विद्यालय में संस्कृत के भ्राध्यापक भी थे। इन्होंने ध्रुव चरित 
तथा क्षीराब्धिशयनम्‌ नामक दो लाटकग्रन्थों का प्रणयन किया है। 


पंचानन-- १९वीं शताव्दी का उत्तरा्ध 
ये बंगाल में उत्पन्न रांस्कृत नाटककारों में उल्लेखनीय हैं। इन्होंने महाराणा 


प्रतापसिंह के पुत्र अमरसिंह के जीवन को लक्ष्यकर अमर॒मंगरू माटक की रचना 
की है। 


मूलशंकर माणिककाल याज्ञिक--१८८६ ई० से 


आपका जन्म नडियाद नगर के प्रसिद्ध ब्राह्मण परिवार में ३१ जनवरी सन्‌ 
१८८६ ई० को हुआ था। बड़ोदा कालेज में अध्ययन करने के उपरान्त आपने सन्‌ 
१६९०७ में स्नातक की उपाधि प्राप्त की । अपनी असाधारण योग्यता के कारण आप 
शीघ्र ही राजकीय संस्कृत महाविद्यालय बड़ोदा के आचार्य नियुक्त हुए। आपने 
तीन रूपकों की रचना की है, जिनके आधार इतिहास के सुप्रसिद्ध आख्यान है । 

छत्रपतिसाम्राज्य नामक रचना में महाराष्ट्रकेसरी शिवाजी के शासन को दस 
अंकों में नाठकीय रूप प्रदान किया गया है। प्रतापविजय के € अंकों में मुगल 
काल में भारतीय मर्यादा की अपने अटल पराक्रम से रक्षा करनेवाले राजस्थान- 
विभूति महाराणा प्रतापसिह के जीवन को नाटक का रूक्ष्य बनाया गया है। 
संयोगितास्वयंवर में भारत के बीर सम्राद पृथ्वीराज चौहान के जीवन की 
कृतिपय घटनाओं का समावेद् किया गया है। 


पं० अम्बिकादत व्यास--सन्‌ १८५८-१९०० ई० 
पं० अम्बिकादत्त व्यास के पूर्वेज' जयपुर राज्य के निवासी थे। कार्यवश उनके 
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पितामह वाराणसी में आकर बस गये। व्यासजी बचपन से ही कुशाप्रबृद्धि 
थे। प्रौढ़ावस्था प्राप्त होने पर वे राजकीय संस्कृत महाविद्यालय पटना में संस्कृत 
के प्राध्यापक नियुक्त हुए और जीवन के अन्त तक इसी पद पर विभूषित रहे। 
व्यासजी हिन्दी और संस्कृत दोनों ही भाषाओं के उत्कट विद्वान्‌ थे और उन्होंने 
सब मिलाकर दोनों भाषाओं में ७५ से अधिक ग्रन्थों की रचना की है। 

महाराष्ट्रकेसरी छत्रपति शिवाजी के जीवन को संस्कृत में उपन्यास का रूप 
प्रदान करके उन्होंने शिवराजविजय नामक गद्यकाव्य की रचना की है। उनकी 
अन्य रचनाओं में सामवतम्‌ एक मनोहर नाटक है जो साहित्य-रसज्ञों के हृदय में 
अनुपम रोचकता का संचार करता है। 

नाठक का कथानक अत्यन्त मनोरंजक ढंग पर निरूपित किया गया है। 
सारस्वत और बेदमित्र घनिष्ठ मित्र हैं और यह इच्छा करते हैं कि उनके समान ही 
उनके पुत्र सामवत और सुमेधा की मैत्री भी सौहाईपूर्ण एवं चिरन्तन हो । दोनों ही 
अपने पुत्रों के बयस्क हो जाने पर विवाह की चिन्ता करते हैं और उनको अर्थोपा्जन 
के हेतु विदर्भराज के समीप जाने का आदेश देते हैं। मार्ग में सामवत को मदालसा 
तामक रूपवती रमणी के दर्शन होते हैं जिस पर ध्यान आकृष्ट होने के कारण वह 
दुर्वासा मुनि का उचित आतिथ्य सत्कार करने में असमर्थ रहता है। कोपमूर्ति 
दुर्वासा उसको “तुम कालान्तर में स्त्रीत्व को प्राप्त होगे/--यह शाप देकर 
अन्तर्धान हो जाते हैं। 

इसके बाद कवि ने मार्ग में पड़नेवाले वन, सरोवर एवं प्रकृति के मनोरम 
चित्रों का निरूपण किया है। उस समय वसनन्‍्त ऋतु अवतरित हो चुकी थी जिसकी 
छवि का कवि ने बड़े मनोरंजक बब्दों में वर्णन किया है। सुमेधा और सामवत 
के मैत्रीपूर्ण व्यवहार को भी खूब पुष्ठ किया गया है। अकस्मात्‌ सामवत अप्सराओों 
के मध्य में पहुँचता है और स्त्रीत्व को प्राप्त हो जाता है। 

कुछ समय बाद सामवत और सुमेधा का साक्षात्कार होता है और सुमेधा 
अपने भिन्न के परिवर्तित रूप को देखकर आदइचर्यान्वित हो जाता है। सामवत 
कहता है कि वह पुरुष नहीं, अपितु सामवती नामक एक भहिला हैं। इस अवसर 
पर दोनों एक-दूसरे पर अनुरकक्‍त हो जाते है । तदुपरान्त सामवबती को किसी कारण- 
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बश अत्यत्र जाना पड़ता है और सुमेधा अपनी प्रेयसी के विरह में व्याकुल हो 
करुण विलाप करता है। अन्त में विदर्भराज के दरबार में पुनः उनका समागम 
होता है और दोनों का एक-दूसरे पर अनुराग प्रकट हो जाता है। राजाज्ञा के अनु- 
सार उनका पावन परिणय पर्व सम्पन्न होता है और वे दोनों अपना दोष जीवन 
आनन्वपूर्वक व्यतीत करते है। 

अस्विकादत्त व्यास ने नाटक के' कथानक के' साथ-साथ प्रकृति-वर्णन, भिक्षुकों 
की दशा और वरिद्धता से उत्पन्न अनेक बाधाओं का चित्रण किया है। वसनन्‍्त ऋतु 
में प्रकृति की छवि' तथा होलिकोत्सव के अवसर पर जन-साधारण का आनन्दो- 
हलास ग्रन्थ में दर्शनीय है। पशुओं की स्वाभाविक दशा एवं संगीत करा के अतिशय 
प्रभाव का भी कवि से सनोरम चित्र खींचा है। 

एक वनवासी मुनि के आश्रम में खरगोशों की स्वाभाविक ददा का वर्णन 
करते हुए कवि की उक्ति है--- 


श्यामाकशोभिवदानोइशनस छ्त्वा 
गब्छत्ययं॑ तु शह्॒कः शहाभुत्कलेब । 
सच्ये भहर्षितनुजाकरलाडितो5$स्ति 
लोलः कल; पुलकितो छलितः सुलोमा ॥--साभम० १४५२ 


इयामाक नामक धात्यविशेष की शोभा के समान कान्तिवाले वाँतों से कुछ 
खाता हुआ यह खरगोश सरलतया जा रहा है। महर्षि की प्र॒त्वी के हाथों से पोषित 
होने के कारण ही मानो यह मधुर ध्वनि करता हुआ विचरण कर रहा है। 

वसन्‍्त ऋतु के अवसर पर प्रकृति की छवि और विरहीजनों की न्याकुलता 
का वर्णन करते हुए कवि कहता है--- 


मधुफरकझडकृतमधुरः कृतविरहितजनविधुरः 
प्रसरितरक्षिणपचतः. सदनमहोत्सवभवनम्‌ । 
कोकिलकूजितसहितः शोभवभ्णण्डलमहितः । 
हेवय कुसुमजतावत कस्य तन हरति वसनन्‍्तः॥--साभ० १।६२ 
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इस ऋतु में भौरों की मनोहर झंकार से विरही जनों की विरहवेदना तीजब्रता' 
को प्राप्त होती है। दक्षिण दिशा की ओर से चलता हुआ वायु का वेग कामदेव 
के महोत्सव की शोभा को बढ़ाता है। कोयछ की मधुर ध्वनि से सुशोभित यह 
बसन्‍्त ऋतु सभी के मन को लुभायमान कर लेती है। 

कथानक के निर्माण में भी कवि को आइचयेजनक सफलता प्राप्त हुईं है। 
दुर्वासा मुनि के अक्षम्य शाप के कारण सामवत का स्त्रीत्व को प्राप्त होना ताठक 
की सर्वप्रधान घटना है। इस अमानुषिक घटना का पाठकों को बोध कराने का 
कवि का ढंग भी निराला है। एक दरिद्व भिक्षुक देव से व्याकुछ हो एक ब्रह्मचारी 
हारा भिक्षा एवं घैयं को साथ-साथ ही प्राप्त करता है। वही ब्रह्मनारी को इस 
दैवी घटना की सूचना इस प्रकार देता है-- 


विप्रस्षीणां भष्डलीमध्यसंस्थो, 
वुर्गाबुदूया. पूजितः पूज्यरीत्या। 
सीमन्तिन्या._ भक्तिभावप्रभावात्‌ , 
चित्र चित्र साभवान्‌ स्प्रीत्वमाप ॥--साम० ४१२ 


इस सूचना का भी असाधारण प्रभाव पाठकों के हृदय पर बिना पड़े नहीं रह सकता । 
भातृपूजव की विधि' से पूजित होने के उपरान्त सीमन्तिनी के असाधारण 
प्रभाव से सामवात अकस्मात्‌ ही स्त्रीत्व को प्राप्त होकर रूपवती सामवती के 
आकार में प्रकट हुआ। क्या ही आइचये फी बात है। 

अलंकारों के यथावत्‌ निरूपण में भी कवि ने अपनी अछौकिक रचनाशकिति 
का परिचय दिया है।इलेष' एवं थम्क अलंकारों का यथावत्‌ प्रयोग हुआ है। 
कवि अर्थालंकारों की अपेक्षा शब्दालंकारों पर ही अधिक ध्यान देता है। नाटच- 
शास्त्र के आदि आचार्य भरत मुनि के सिद्धान्तानुसार श्यृंगार रस को नाठक का 
प्रधान रस बनाने का प्रयत्त किया गया है, भद्मपि इस रस का नाठक में पूर्ण परिपाक 
नहीं कहा जा सकता । ग्रन्थ के अन्त में सामवती की विरहवेदना के सम्बन्ध में 
कही गयी सुमेधा की उक्ति इस रस का सुन्दर उदाहरण है। उस समय सुमेधा 
कहता है --- 
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कदाहहूं. कान्ताया नलिननयनायाः करतलूं 
गहीत्वा सासन्‍्द निजकरतलेमातिरुचिरस्‌ । 
सुधापारावाराप्लुतमिव सनः स्व विरचयन्‌ 
शचीयुक्‍त जिष्णुं चिरमुपह॒सिष्यामि मुदितः ॥--साप्ष० ७७ 


किस समय में कमकों के समान मनोज्न नेत्रोंवाली प्रियतमा सामवती की 
हथेलियों को अपनी हथेलियों से पकड़कर आनन्द मनाऊँगा और इस प्रकार 
कब प्रिया इन्द्राणी से युक्त इन्द्र के सूख से भी अधिक आनन्‍द-महासागर में 
मनोर॑जन करूँगा । 

इस प्रकार हमने देखा कि सामवत एक अनुपम नाठक है। वर्तेमान काल 
में रचे हुए नाटकों में इसका विशिष्ट स्थान है। संस्कृत की प्राचीन नाट्यपरम्परा 
का पालन करते हुए भी इसमें एक मौलिकता का दिग्दर्शन होता है। 


वाई० महालिंग शास्त्री 


आप आधुनिक काल के विशिष्ट संस्कृत विद्वान्‌ हैं। आपकी जन्मतिथि ३१ 
जुलाई १८९७ ई० है। इस समय आप वकालत से अवकाश प्राप्त कर तंजीर में 
साहित्य-सेवा के कार्य में संलग्न हैं । आपने संस्कृत में गद्य, पद्य, नाटक आदि साहित्य 
के विभिन्न अंगों में रचना कर इसको समृद्ध किया है। कलिप्रादुर्भाव इनका 
विख्यात नाटक है जो इन्होंने सन्‌ १६५६ ई० में स्वयं प्रकाशित किया था। 

ग्रंथ का कथानक बहुत ही मनोरंजक ढंग से महाभारत के आधार पर उद्धृत 
है। द्वापर के अन्त में कलियुग का किस प्रकार प्रादुर्भाव हुआ, यह इस प्रत्थ का 
प्रमुख विषय है। कात्यायन नामक ब्राह्मण ऋणों से मुक्त होने की अभिलापा 
से एक वैश्य महाजन को अपनी समस्त भूमि बेच देता है। कालास्तर में वैश्य को 
भूमि से कुछ गुप्त धन की प्राप्ति होती है और वह ब्राह्मण को घन लौठाने की 
इच्छा प्रकट करता है। कात्यायन बेचे हुए धन पर कुछ अधिकार न॑ समझ ऐसा 
करने के लिए राजी नहीं होता। मामला मनीषी विद्वानों के निर्णय के हेतु 
वूसरे दिन के लिए स्थग्रित हो जाता है। रात्रि में प्रबल झंझावात एवं अग्नि 
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के दृष्यों के उपरान्त युगपरिवर्तेन होता है और कलि स्वयं अपने संदेश की 
घोषणा करता है। 

इस महान्‌ परिवर्तन से ब्राह्मण और वैश्य दोनों ही असाधारण लोभ का अनु- 
भव करने लगते है और धन को ग्रहण करने का अकथ प्रयत्न करते हैं। मामला 
विद्वानों एवं राज्य के अधिकारियों के विचाराधीन हो जाता है। न्यायालय में 
वैश्य से प्रश] पूछा जाता है कि धन उसके पास है या नहीं ? उसके निषेधात्मक 
उत्तर पर उसके घर की तलाशी छी. जाती है और धन मिलता है । वैश्य के रहने 
का घर छोड़कर शेष सम्पत्ति राज्याधीन कर ली जाती है तथा कात्यायन की 
भूमि उसे लौटा दी जाती है । 

इस नाटक की भाषा सरक, स्वाभाविक' एवं चित्ताकर्षक है । यद्यपि प्राचीन 
नाटकमग्रन्थों की अपेक्षा इसमें कथानक का निर्माण, भाषा, भाव एवं शैली महत्त्वपूर्ण 
एवं ओजपूर्ण नहीं है, फिर भी आवुनिक नाटकमग्रन्थों में कलिप्रादुर्भाव का स्थान 
उपेक्षणीय नहीं कहा जा सकता । 

युगपरिवरतंव के अवसर पर भविष्य में होनेवाली सामाजिक दशा का वर्णन 
करते हुए स्वयं कलि इस प्रकार घोषणा करता है-- 


अर्था निदव्सितं भवन्तु भविनां लुभ्यन्तु चेभ्याः पर, 

सत्ताप॑ समुपाधितेषु ददतः कौटिल्यकुल्यायिताः। 

संघेष्वाप्तवलोदया: प्रकृतयों दुह्मन्तु वुद्धुये सियः 

प्रत्येक मतिविध्रमेरणणितैर्षमो न निर्णोयताम्‌॥ 
““कैंलि० २३ 


इस समय धनोपार्जन ही इवास के समान लोगों का मुझ्य कार्य रहेगा । लोग 
स्वार्थ के बश्चीभूत होकर परस्पर एक-दूसरे को छोभवश कुटिल्चक में फंसाने का 
कोई प्रयत्न बाकी न छोड़ेंगे । सहयोग की शक्ति का पूर्ण हपेण अनुभव करते हुए 
भी लोग स्वार्थवश परस्पर एक-दूसरे से कलह करने में तनिक भी व झिक्षकेंगे। 
लोगों में असंख्यों मतवैपरीत्य होने के कारण धर्म को किसी प्रकार मान्यता नहीं 
मिलेगी । 
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नीर्पजिं भीम भट्ट 


साहित्यशिरोमणि नीर्पाजे भीम भट्ट आधुनिक शताब्दी के विशिष्ट दाक्षिणात्य 
संस्कृत विद्वात्‌ है। आपका जन्म १० अप्रैल सन्‌ १६९०३ ई० को हुआ था। आज- 
कल आप कल्यान की संस्कृत पाठशाला में अध्यापक हैं। आपके पिता नीर्पाजे 
शंकर भट्ट भी संस्कृत के प्रगाढ़ विद्वान थे और बाल्यकाल से ही उन्होंने अपने 
पुत्र को संस्कृत पढ़ने की प्रेरणा दी। 

आपने सन्‌ १९५४ ई० में काइमीरसन्धानसमुथ्यम नामक एक एकांकी 
साटक स्वयं प्रकाशित किया है। 

भारतवर्ष में स्वतंत्रता-प्राप्ति के उपरान्त कश्मीर की समस्या उत्पन्न हो 
गयी और उसने बड़ा विकराल रूप धारण कर लिया है। समस्त जगत में चिर- 
काल से यह समस्या राजनीतिज्ञों के विचाराधीन है और अभी तक इसका कोई 
सुलभ समाधान नहीं प्राप्त हुआ है। इसी समस्या को रूक्ष्य करके उक्त नाटक 
की रचना की गयी है। इस प्रकार एक राजनीतिक समस्या को नाटकीय रूप प्रदान 
क्र आधुनिक संस्कृत में एक नवीन परिपाटी को जन्म दिया गया है। 

नाटक के' कथानक के अनुसार डा० श्यामाप्रसाद मुखर्जी और उनके साथी 
आरंभ में वार्तालाप करते हैं और कश्मीर की दैवी छवि का वर्णन करने के बाद 
उसे भारत का अविभाज्य अंग घोषित करते हैं। पाकिस्तान के प्रथम प्रधानमंत्री 
नवाबजादा लियाकत अली खां और संयुक्त राष्ट्र संघ के प्रतिनिधि ग्राहम महोदय 
का वार्ताकाप होता है और पाकिस्तान के पक्ष का प्रतिपादन' किया जाता है। 

नाटक में ही भारतीय लोकसभा का चित्र खींचा गया है जिसमें श्री चक्रवर्ती 
राजगोपालाचार्य, प्रधानमंत्री पंडित जवाहरलाल नेहरू, डा० श्यामाप्रसाद मुखर्जी 
आदि का इस समस्या पर विचार-विनिमय हुआ है। राष्ट्रसंध की नीति को देख 
कर वे ग्राहम के आगमन को वृथा ही समझते हैं। 

इस अवसर पर डा० दध्यामाप्रसाद भृखर्जी राष्ट्ररंघ की नीति को समझ 
जाते हैं और भारतवर्ष के कार्यों में संघ द्वारा हस्तक्षेप करने को अनधिकार चेष्टा 
बताते हुए इस' प्रकार घोषणा करते हैं-- 


संस्कृत के आधुनिक नादफकार श्३३ 


संयुक्तराष्ट्रसमितेरिह नाधिकारः, 
कार्योश्यमो5्त्र सुतरामधिकप्रसड्भु: । 
अन्धोष्प्यसुं न सहते, फिम्‌ पण्डितासां 
बुन्द सहेत ? धिगिव॑ कुटिल्त्वभस्थाः॥--कराइमीर० ३१० 


इस कदमीर-प्रसंग में संयुक्त राष्ट्र समिति का कुछ अधिकार नहीं है। उसके 
कार्य करने की श्रणाली इस प्रकार निन्दित है कि एक मन्दबुद्धि पुरुष भी उसके 
कुचक्र को समझ सकता है, फिर ज्ञानियों के समुदाय का तो कहना ही क्या । 

पंडित जवाहरलाल नेहरू और शेख अब्दुल्ला के परस्पर विचार-विनिमय 
के उपरान्त नाठक समाप्त होता है। 

इस ताटक की भाषा सरल, सजीव एवं चित्ताकर्षक है जो पाठकों के हृदय पर 
सहज प्रभाव डालती है। नाटक में प्राकृत भाषाओं का किचिन्मात्र भी प्रयोग 
नहीं हुआ है तथा स्त्री-पात्रों का नितान्त अभाव है। यद्यपि नाठक अभिनय की 
दृष्टि से बहुत अधिक गनोरंजक नहीं कहा जा सकता, तथापि संस्कृत नाठकों में 
इसका स्थान उपेक्षणीय नहीं समझा जाना चाहिए। 


एस ० एन“ ताड़पत्रीकर 


एस० एन० ताडपत्रीकर महोदय पूना के प्रसिद्ध शोधसंस्थान भाण्डारकर 
ओरियण्टल रिसर्च इन्स्टीट्यूट के महाभारत-विभाग के अध्यक्ष रूप में बहुत 
प्रवीण सिद्ध हुए हैं। आधुनिक समय के संस्कृत ताटककारों में उनका प्रमुख 
स्थान है। १६ नवम्बर १६५४ ई० को उनकी मृत्यु हुई। 

सन्‌ १९५१ ई० में उन्होंने विदवमोहत नामक एक विख्यात नाटक प्रकाशित 
किया। अंग्रेजी में गोएयेज पोस्ट एक प्रसिद्ध ग्रंथ है। मध्यकालीन यूरोपीय 
साहित्य पर उसका आरचयंजनक प्रभाव पड़ा है। उसके कथानक के अनुसार 
डा० फास्ट एक समृद्धिशाली व्यवित हैं। किस्तु उन्हें किसी राक्षस के सम्पर्क से 
समस्त सांसारिक. हें से वंचित ला पड़ता है। इस प्रकार इस प्रन्थ में मातव« 


श्रेड संस्कृत चाटककार 


जीवन की क्षणभंगूरता का सहज परिचय मिलता है। इसी गोएथेज पोस्ट नामक 
ग्रन्थ के आधार पर ताड़पत्नीकर महोदय ने विश्वमोहन नामक' संस्कृत नाटक 
की रचना की है। मूल ग्रंथ के नायक डा० फास्ट, नायिका मार्गरेट, मध्यस्था 
मरथन तथा नायिका का भाई वेछेनटाइन है जो कि नायक-तायिका के प्रेम-प्रसंग 
में बाधक है। इन्हीं चारों पात्रों को विश्वमोहन में सुयोग्य नाटककार ने प्रभाकर, 
हरिणी, राधा तथा तारक का नाम दिया है। मोहन नायक का मित्र एवं कथानक 
फा प्रमुख संचालक है। 

इस नाटक का कथानक बड़े मनोरंजक ढंग पर अंकित किया गया है। आरम्भ 
में प्रभाकर एक अत्यन्त स्वाध्याय-परायण व्यवित के रूप में चित्रित किया गया है 
जो शिष्य के साथ विद्याभ्यास एवं धर्मशास्त्रों के पारायण की महिमा का वर्णन 
करता है। इस समय वह समस्त सांसारिक सुखों से पुथक रहकर केवल विद्यो- 
पार्जन को ही अपने जीवन का चरम लक्ष्य समझता है। इतने में ही उसके अभिन्न 
मित्र मोहन का प्रवेश होता है जो उसे समीप में होनेवाले किसी उत्सब में ले 
जाने का प्रयत्न करता है। बहुत अनुरोध के उपरान्त प्रभाकर जाने को राजी 
होता है । 

मार्ग में प्रभाकर का असाधारण सुत्दरी रमणी हरिणी से साक्षात्कार होता है 
और प्रथम दर्शन के अवसर पर ही उसे असाधारण आनन्द की अनुभूति होती है। 
कुछ ही देर में प्रभाकर की विद्कत्ता और असाधारण गाम्भीय जनसाधारण की 
प्रणयचेष्ठाओं के रूप में व्यक्त होता है जब कि प्रभाकर और हरिणी का प्रेम लोक 
में प्रकट हो जाता है। 

प्रभाकर अपनी इस मनोव्यथा को अपने अभिन्न मित्र मोहन से व्यक्त करता 
है जो इस प्रकार प्रयत्व करने को कहता है जिससे हरिणी स्वतः ही प्रभाकर की ओर 
अपक्ृष्ट हो जाय । जब यह प्रसंग हरिणी के भाई तारक फो विदित होता है तब बह 
अपनी बहिन पर अत्यन्त कुद्ध हो जाता है और इस सम्पर्क में किसी से परामर्श 
न छेने के कारण पसको बहुत कोसता है। इस छोकापवाद से बचने के लिए हरिणी 
एक बावड़ी में कूदकर प्राणोत्सर्ग करना ही श्रेयस्कर समझती है। उसके बावड़ी 
में कूदने पर तरल नामक एक मुत्रि का दिष्य उसके प्राणों की रक्षा करता है। 


संस्कृत के आधुनिक नाठककार २३५ 


यह वृत्तान्त जानकर प्रभाकर करुण ऋन्‍दन करता है। परस्तु अच्त में प्रभाकर, मोहन 
और हरिणी का मिलन दिखाकर नाठक का सुखान्त पर्यवसान किया गया है। 

इस प्रकार एक पाइचात्य कथा के आधार पर इस ग्रन्थ में जीवन की क्षण- 
भंगुरता का परिचय दिया गया है। विदेश्षी ग्रन्थ से प्रभावित होने पर भी ताड़- 
पत्रीकर महोदय ने कथा का अपने रचता-चातुर्य से इस प्रकार भारतीयकरण 
किया है कि पाठकों को इसका तनिक भी आभास नहीं हो पाता। भाषा सरल, 
स्वाभाविक और चित्ताकर्षक है। समास और अलंकारों के प्रयोग में कवि ने अपनी 
किसी विशेष प्रतिभा का परिचय नहीं दिया है। 

नाटकशास्त्र की प्राचीन परम्परा के अनुसार कवि ने शंगार रस को ग्रन्थ 
का प्रधान रस बनाया है और स्थान-स्थान पर उसका यथावत्‌ निरूपण किया है। 
हरिणी के प्रथम साक्षात्कार के अवसर पर ही उसके छावण्य पर मुग्ध होकर 
प्रभाकर कहता है-- 


प्रफुल्ल कासारे सरसिजमिवास्पा सुखभ्रियं , 
प्रसल॑ यद्वेन्दोवियति विजूसन्मण्डलमसिव । 
शरीरं॑ सुस्पर्शण  पृथुकुचनितम्बे त्वतितरं, 
स्वयं मुर्धाप्येषा प्रससभिव हा | सादयति साम्‌ --विवव ० २।११ 


हरिणी का मूख सरोवर में विकसित कमल के समान सुन्दर है अथवा आकाश 
में लीला करते हुए चन्द्रमण्डल के समान प्रफुल्ल है। जिसके स्तन और नितम्ब 
भागों का स्पश अत्यन्त आनन्ददायक है, ऐसी मुस्ध हरिणी बलपूर्वक मेरे चित्त को 
अपनी ओर आक्ृष्ट करती है। 
इस ग्रल्थ के अन्त में मानवजीवन की क्षणभंगुरता के विषय में मोहन की 
यह उक्ति है जिसमें मनुष्य के कर्मों के फलों का निरूपण किया गया है। 
मोहन कहता है--- 
स्वर्ग सौस्यंततिस्तथा व्‌ नरके फ्लेशा अनन्ताः किल, 
सौख्य॑ पुण्यक्षतां, पत॒न्ति नरके पापाः स्वकर्सातुगाः। 


श्वेद संस्कृत नाटककार 


इत्थं लौफिककल्पना बहुविधा मर्त्येष्‌ सम्मानिता- 
सता; सर्वा अधिक्षत्य जीवसपरो लोकः सवा बलेते॥--जिष्ब० ७४ 


जिस प्रकार स्वगं में सुख है उसी प्रकार नरक में दुःखदायिनी सामग्री एकत्र 
संचित रहती है। अपने कर्मो के अनुसार पुण्य कर्म करनेवाले स्वर्ग तथा अधम 
कम करनेवाले नरक के भागी होते है। इस प्रकार यदि इस मरत्ये छोक संसा* 
में विचार करके सब लोग कर्म करें तभी संसार का कल्याण सम्भव है । 


महामहोपाध्याय पं० मथुराप्रसाद दीक्षित--सन्‌ १८७८ 


पं० मथुराप्रसाद दीक्षित संस्कृत के उन आधुनिक विद्वानों में से है' जिनकी 
प्रतिभा सर्वतोमुखी है । विदेशियों के सहल्न वर्ष के सतत संपर्क के कारण आधुनिक 
काल तक संस्कृत का प्रचार पर्याप्त कुण्ठित होता गया, फिर भी इस भाषा की 
स्वतन्त्र प्रगति को रोकने में कोई भी पूर्णरूपेण समर्थ न हो सका। मुसलिम 
आक्रमण के अनंतर संस्कृत साहित्य का निर्माण कुछ अवरुद्ध हो गया। उच्च- 
कोटि के विद्वान्‌ भी मौलिक ग्रंथों की रचना न करके टीकाओं की रचना तक ही 
सीमित रहने लगे । ऐसे युग में बहुलता से संस्कृत ग्रंथों का सर्जेन करना कल्पता 
मात्र ही प्रतीत होता है । 

फिर भी पंडित जी ने कुल लगभग २४ संस्कृत ग्रंथों की रचना की है जो कि 
आधुनिक संस्कृत साहित्य के महत्त्वपूर्ण रत्न हैं। उन्होंने पाणिनीय' व्याकरण की 
सिद्धान्तकौमुदी, दर्शन, काव्य, पाली, प्राकृंत व्याकरण, वैद्यक, नाटक आदि सभी 
अंगों में अपनी प्रतिभा प्रदर्शित की है। सनकी काव्य और नाटच-प्रतिभा का विवे- 
चअन करने के पूर्व हमें उनके जीवन का भी संक्षिप्त परिचय कर लेना चाहिए। 

आपके पितामह पं० हरिहर दीक्षित अवध प्रान्त के गण्यमान्य वैध थे 
और जनसाधारण में पीयूषपाणि के नाम से विख्यात थे। उनके द्वितीय सुपुत्र 
पं० बद्रीनाथ दीक्षित की धर्मपत्नी कुन्ती देवी के गर्भ से प॑ं० मधुराप्रसाद दीक्षित 
का जन्म मार्गशीर्ष शुवछ ६ सं० १६३५ वि० (सन्‌ १८७८ ई० ) में हरदोई जिले के 
अन्तर्गत भगवन्तनगर नामक ग्राम में हुआ। तेरह वर्ष की अवस्था में आपका 


संस्कृत के आधुनिक वाटककार ए३७ 


विवाह पं० शिवनारायण पाण्डेय की पुत्री गौरी देवी के साथ सानंद सम्पन्न हुआ। 
आरंभ से ही अध्ययन' के प्रति आपकी प्रगाढ़ अभिरुचि थी और बाल्यकाल से ही 
आपने अपने साहित्यिक चमत्कार प्रदर्शित करना आरंभ कर दिया था। शास्त्रार्थ 
करने की आपकी अद्भुत प्रणाली का अवलोकन कर आपके सहपाठी एवं अध्यापक 
गण दंग रह जाते थे। 

रीतिकाल के प्रसिद्ध हिन्दीकवि चन्द्रवरदाई ने ऐतिहासिक पृथ्बीराजरासो 
तामक एक वीर-रसप्रधान काव्य की रचना की है। उस ग्रंथ में भाषा की दुरूहता 
के साथ-साथ प्रक्षेप भी बहुत अधिक मात्रा में समाविष्ठ हो गया है। पंडितजी ने 
इसका मनन एवं अर्थानुसन्धान' करते हुए प्रक्षेपरहित रासो का संपादन किया हैं 
और अपनी अतिभा के अनुसार उसके वास्तविक अर्थ की व्याख्या करके जनता के 
समक्ष एक नवीन प्रणाली प्रस्तुत की है। दीक्षितजी के इस प्रतिभासंपन्न कार्य 
से ही प्रसन्न हीकर सन्‌ १९३६ ई० में तत्कालीन भारत सरकार ने उन्हें महामहो- 
पाध्याय की उपाधि प्रदान कर उनके प्रति उचित गौरव एवं सम्मान का परिचय 
दिया है। पं० मथुराप्रसावजी ने छः नाटठकपग्रंथों के अतिरिबत जिन ग्रंथों की 
रचना की है उनमें मुख्य निम्नलिखित है--- 

(१) कुण्डगोलनिर्णण (२) अभिधान राजेन्द्रकोष (३) पालहीमप्राकृत 
व्याकरण (४) प्राक्मतप्रदीप (५) मातृदर्शत (६) पराणिनीय सिद्धाल्तकौमुदी 
(७) कवितारहस्य (5५) केलिकुतूहल (६) रोगी-मृत्युदर्पण । 

इन सब ग्रन्थों का साठकों से भिन्न विषयान्तर होने के कारण नामोल्छेख कर 
देना माव ही अलम्‌ है। दीक्षित जी ने जिन' नाठक भ्रन्‍्थों की रचना की है ने 
निम्नलिखित हैं---- 


चीरप्रताप 


भुगक् सआदू अकबर की कुटिल नीति के कारण राजस्थान के समस्त भार- 
तीय नरेशों ने उसकी सत्ता को स्वीकार कर लिया था। उस समय चित्तोड़ के 
वर्चेस्वी शासक प्रातःस्मरणीय महाराणा प्रतापतिह ही एक ऐसे नरेश थे जिन्होंने 
अकबर की प्रभुता को चुनौती देते हुए भारतवर्ष की प्राचीत वीर-परंपरा की 
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रक्षा की। महाराणा प्रताप में शौये, घैयें, साहस तथा स्वतन्त्रता के प्रति अनुपम 
पावन श्रेम दृष्टिगोचर होता है। मथुराप्रसाद जी ने बीर-पअ्रताप नाटक में इन्हीं 
राणा प्रताप के जीवन को अपने वर्णन का विषय बनाया है । 

आलोचनात्मक दृष्टि से सम्पूर्ण ग्रन्थ का अध्ययन करने पर भी इस नाटक 
में हिन्दू-मुलसिम विद्वेप की तनिक भी गंध नहीं आने पायी है। भारतीय इति- 
हास में अकबर और प्रताप दोनों ही विख्यात महापुरुष हैं। परतू कवि ने दोनों 
के व्यक्तित्व एवं चरित्रों में महान्‌ अंतर अंकित किया है। दोनों का नारी जाति 
के प्रति कितना सम्मान था, इसका कवि ने बड़े ही स्पष्ट शब्दों में निछपण किया 
है। अकबर तो प्रताप की पत्नी को हरण करने के लिए सेनापति को आदेश 
देता है परन्तु प्रताप अपने अधिकार में प्राप्त हुई अकबर की धर्मशगिनी एवं 
उसके सेनापति की धर्मंपत्नी को सम्मानपुर्वक उसके सम्बन्धियों के पास भेजने का 
अपनी मर्यादानुसार आदेश देता है । 

इस नाठक में वीर रस प्रधान है जो कि पाठकों के अन्त:ःकरण में एक 
अद्भुत शक्ति का संचार करता है। इसके नायक महाराणा प्रतापसिह तथा 
प्रतिगायक अकबर हैं। हल्दीघाटी का इतिहास-प्रसिद्ध संग्राम, भामाशाह 
की अलौकिक स्वामिभक्ति एवं आर्थिक सहायता तथा राज्य की पुनः प्राप्ति 
इस नाठक की प्रमुख कथावस्तु हैं। हम आशा करते हैं कि यह ग्रन्थ स्वतस्त्र 
भारत के भावी नागरिकों में देशभक्ति का संचार करने में अनुपम सहायता प्रदान 
करेगा । 


दांफरविजय 
यह एक दार्शनिक नाठक है। वहन शास्त्र में पाये जानेवाले सभी मतों का 
इसमें यथास्थान निरूपण किया गया है और बड़े ही सुन्दर नाटकीय ढंग से उन सब 
का विवेचन भी समाविष्ट है। ग्रन्थ में वीर रस प्रधान है और अन्य रसों का 
भी प्रषाणक-रसत्याय से समावेश कर दिया गया है। दर्शन शास्त्र में शब्द के प्रमाणों 


की उपादेयता कितनी है यह सभी को विदित है। पंडितजी ने इस प्रकरण को 
इस प्रकार अंकित किया है कि पाठकों के हृदय में सहज ही गुदगुदी उत्पन्न हो 
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जाती है। ग्रन्थ में हास्थ रस की मामिक अभिव्यक्ति नाटककार की छेखती का 
अलौकिक चमत्कार है। 


पृथ्वीराज 


यह एक दु:खान्‍त नाठक है। संस्कृत में सुखान्त नाटक रचने की सार्वभौम 
परंपरा आरंभ से ही चछी आयी है। सुखान्त नाटक रचने में रचयिता का यह 
उद्देश्य होता है कि दर्शक अन्त में सुखी होकर घर लौटें । परंतु आधुनिक पाइचात्य 
विद्वान्‌ इस पक्ष में नहीं हैं और उन्होंने दुःखान्‍त नाठकों को ही सर्वोत्तम नाटकों 
का प्रतिनिधि माना है। इसी प्रणाली से प्रभावित होकर कवि ने इस ग्रन्थ 
की रचना की है। मुहम्मद गोरी और पृथ्वीराज का इतिहासप्रणिद्ध युद्ध इस 
नाटक का प्रमुख विषय है। 


भक्‍त सुबर्शन 


भकक्‍त सुदर्शन नाटक में दीक्षितजी ने प्रागैतिहासिक काछ' की घटनाओं का 
सललेख किया है। इस कृति का आधार कवि की कल्पना मे होकर प्रसिद्ध पुराण 
देवी भागवत के अच्तर्गत तृतीय स्कंध के १४ से २५ पर्यन्त अध्याय हैं। इस 
कथा में भगवती दुर्गा के माहातय का उल्लेख किया गया है। नाटक का कथानक 
इस प्रकार है--- 

कोहल देह में सूर्यवंशीय धवसंधि नामक प्रतापी सम्रादू राज्य करते थे । 
उनकी सनोरमा और छीकावती नासक्‌ दो पत्लियाँ थीं। भनोरमा ने सुदर्दात 
और लीछावती ने शत्रुजित्‌ नामक पुत्रों को जन्म दिया। सम्राट की मृत्यु के 
अनन्तर राज्य-प्राप्ति के लिए संग्राम हुआ जिसमें दुर्भाग्यवश्ञ सुदर्शन का नाना 
वीरसेन मारा गया। मनोरमा और उसके पुत्र भीषण दुदेशा में पड़ गये गौर 
असहाय होकर महर्षि भारहाज के आश्रम में पहुँचे और उनकी शरण भ्रहण की । 
आश्रम में सुदर्शन ते देवी दुर्गा की आराधना तथा मुनि की परिघर्या दत्तचित्त 
होकर आरम्भ की । कुछ काल में दोनों ही उससे असच्न हो गये जिसके फलस्वरूप 
सुदर्शन को एक दिव्य रथ प्राप्त हुआ जो ताना प्रकार के अस्त्र-शस्त्रों से परिपूर्ण था । 
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कुछ कालोपरान्त सूचना मिली कि काशीनरेश ने अपनी पुत्री शशिकला 
के लिए उचित वर खोजने के हेतु स्वयंवर रचा है। उसमें देश-विदेश के अनेक 
नरेश आते हैं और सुदर्शन भी दुर्गा की प्रेरणा से स्वतः पहुँच जाता है। शशिकला 
स्वयंवर में नाना प्रकार के दोषों का अनुभव करती हुई खिन्न होती है। अकस्मात्‌ 
सुदर्शन की ओर दुष्टिपात कर उसकी प्रसन्नता का पारावार नहीं रह जाता और 
उसे ही वह अपना भावी पति चुन लेती है। 

इस परिणय से क्रुद्ध होकर शत्रुजित्‌ अपने चचेरे भाई पर आक्रमण कर देता 
है। दोनों ही' दलों में घमासान संग्राम होता है और अन्त में भगवती चंडिका स्वयं 
अवतीर्ण होकर शत्रुजित्‌ एवं उसके पक्षपातियों का विनाश सम्पन्न करती है। 
सुदर्शन इसके उपरांत मह॒षि भारद्वाज के' आश्रम में जाकर उनकी सपत्नीक चरण- 
वन्‍्दना करते हुए आशीर्वाद प्राप्त करता है। इसके उपरांत वह अभनी विमाता 
लीलावती की भी वन्दना करता है। इन समस्त घटनाओं के उपरांत सुदर्शन का 
राज्याभिषेक समारोह-पूर्वक सम्पन्न होता है। फिर भरतवाक्य के बाद नियमा- 
नुसार ताटक की समाप्ति होती है। 

इस ताटक में सुदर्शन के चरित्र के विषय में कुछ कहना आवश्यक है। यह वीर- 
रसप्रधान ग्रन्थ है और सुदर्शन की उक्तियों के प्रत्येक शब्द में बीर रस की स्पष्ट 
झलक दृष्टिगोचर होती है। भारद्वाज मुनि के प्रति इसका अनुराग भी अनुकर- 
णीय है / इस वाटक में स्थान-स्थान पर संस्कृत गीतों का भी विशेष रूप से समा- 
वेश किया गया है। 


गांधी विजय-नाटकस्‌ 


इस नाठक का केथानक भी अत्यन्त विस्तृत है। इस ग्रंथ में पं० मथुराप्रसाद 
दीक्षित ने राष्ट्रपिता महात्मा गांधी के जीवन की कतिपय घटनाओं को नाटकीय' 
रूप प्रवान किया है। महात्मा गांधी द्वारा अफीका में सत्याग्रह आरंभ करने से 
लेकर भारत की स्वतन्त्रता-आ्राप्ति पर्यन्‍्त घटनाओं का इसमें समावेश है। यह दो 
अंकों का नाटक है। अफ्रीका में गांधीजी ने विदेशियों के अत्याचारों से वहाँ के 
प्रवासी भारतीयों की किस प्रकार रक्षा की और किस योग्यता से न्यायारूय में उनकी 
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उचित पैरवी की, आदि घटनाओं का इस अंथ में समावेद है। भारत में स्वतत्त्रता- 
आन्दोलन छिड़ने पर विदेशियों ने हमारे ऊपर जिस प्रकार के अत्याचार किये, 
उनका भी इसमे संक्षिप्त परिचय कराया गया है । दरिद्र किसानों की दशा का भी 
रोचक चित्रण प्रस्तुत किया गया है । 

यह एक बहुत छोठा सा नाटक है। तब भी इसमें २४ पुरुष एवं ४ स्त्रीपात्र 
है। संस्कृत नाटकसाहित्य में सदा से ही यह परम्परा चली आयी है कि राजा, 
विद्वान, नायक आदि प्रधान पात्र संस्कृत तथा अन्य निम्न पात्र प्राकृत भाषा का 
प्रयोग करते है। दीक्षितजी ने प्राकृत-भाषा योग्य पात्रों से प्राकृत का प्रयोग ते 
करवाकर हिन्दी का ही प्रयोग करवाया है | इस प्रकार उन्होंने प्राकृत का मान 
हिन्दी को दिया है और वे एक नवीन परम्परा के जन्मदाता सिद्ध हुए हैं । 


भारतविजय-ताठकम्‌ 


वर्तमान शताब्दी में लिखा हुआ यह संस्कृत का एक सर्वोत्तम नाटक है। 
महामहोपाध्याय पं० मथुराप्रसाद दीक्षित की सर्वोत्कृष्ट रचना के रूप में इस 
ग्रन्थ के अन्तगंत उन्तकी काव्य एवं लाट्यप्रतिभा का पूर्ण परिपाक मिलता है। यह 
एक ऐतिहासिक नाटक है, जिसमें सिराज के समय में उनसे अंग्रेजों को बिना कर 
बिये व्यापार करने की अनुज्ञा प्राप्त करने से छेकर भारत की काल्पनिक स्वाधीनता- 
प्राप्ति पर्यन्‍्त कथा का स्तमावेश है। पराधीन भारत में विदेशियों से मुक्त कराने 
की घटना का समावेद् करना कवि की अनुपम दूरद्शिता का परिचायक है । कथा- 
नक को देखने से विदित होता है कि इसमें तीन सौ वर्ष के दी घटनाचक्र को नाट- 
कीय रूप प्रदान किया गया है। प्राचीन संस्कृत नाठकों का अवलोकन करते हुए 
कथानक की इतनी असाधारण विस्ती्णता सर्वया नवीन ही है और कवि की अछौं- 
किक प्रतिभा का परिचय देती है । 

दीक्षितजी ने सन्‌ १९३७ ई० में बघाट के अन्तगंत सोकन में इस नाटक की 
रचना की । उस समय बचाट वत॑मान हिमांत्नल प्रदेश के अन्तर्गत एंक देशी' रिया- 
सत थी । जिस समय ग्रंथ की रचना हुई, भारत अंग्रेज़ों द्वारा निर्मम रूप से पीड़ित 
ही रहा था। इस ग्रन्य में अंग्रेजी राज्य में भारत की देयनीय दशा का रोचक चित्रण 
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किया गया है और अंग्रेजों के चरित्र की भी तीतन्र आलोचता की गयी है। नाटक 
की रचना के थोड़े ही काछोपरान्त इस प्रकार के राष्ट्रीय विचारों का अनुशव कर 
तत्कालीन विदेशी सत्ता के कान खड़े हो गये और उसने मथुराप्रसादजी की इस 
भविष्यवाणी को कोरी कल्पनामात्र समझकर पुस्तक की पांडुलिपि ही जब्त कर 
ली। सन्‌ १९४६ ई० में देश और कांग्रेस का अभ्युदय देखकर पांडुलिपि कवि को 
वापस दे दी गयी। सन्‌ १६४७ ई० में देश की स्वतन्त्रता-प्राप्ति से कुछ समय पूर्व 
ही इस ग्रन्थ का प्रथम संस्करण मुद्रित हुआ । इस नाटक में सात अंक हैं जिनका 
कृथानक इस प्रकार है--- 

प्रथम अंक में प्रस्तावना' के उपरान्त एक विदेशी भारत-माता को उसके कृष्ट 
दूर करने का आश्वासन देता है। इधर एक अंग्रेज डाक्टर नवाब की पुत्री की 
चिकित्सा कर समस्त अंग्रेज जाति को बिना कर दिये बंगाल में बस्त्र-व्यवसाय का 
एकाधिकार दिलाता है। इस पर प्रसन्न होकर वे हमारे देश के इस व्यवसाय को 
त्ष्ट करने का प्रयत्त करते हैं जिसके फलस्वरूप तीन जुलाहों के अंगूठे तक 
कंदवा लिये जाते हैं। यह दु्दंशा देख भारत-माता कारुणिक विकाप करती है 
और नेपाली सखी उसे सात्त्वना प्रदान करती है | 

द्वितीय अंक में अंग्रेज सिराजुद्दोलछा के समूल विनाश के लिए एक सन्धिपत्न 
लिखते हैं जिसके पूर्ण होने पर अमीचन्द को तीस लाख रुपये देने का वचन दिया 
जाता' है। इन्द्रिजालिक के रूप में शिवराम सिराजुद्दीला के समीप पहुँचता है तथा 
अंग्रेजों के सत्तारूढ़ होने का विस्तृत ऐतिहासिक वर्णन प्रस्तुत कर उनके बंगाल पर 
आक्रमण करने के लिए प्रस्थान की सूचना भी देता है । क्लाइब के दूत के कथना- 
नुसार सिराज फ्रास्सीसियों को सहायता देना बन्द कर देता है। फिर भी युद्ध 
छिड़ जाता है और मीर जाफर सिराज की सहायता की मिश्या प्रतिज्ञा करता 
है। सिराज परास्त होता है और मीर जाफर नवाब बनाया जाता है। इस 
प्रकार अमीचन्द मुँह ताकता ही रह जाता है। सिराज को प्राणदण्ड मिलता 
हैं। कुछ कार बाद मीर जाफर को दोषयुकत बता कर मीर कासिस को नवाब 
बनाया जाता है। 
, » सूँतीय अंक में कम्पनी के अधिकारी मीर कासिम से य्थेष्ट धन ग्रहण करतें 
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हैं और भारत-माता की दयनीय दुर्देशा के लिए प्रयत्नशील होते हैं । मौर कासिम 
माता की सहायता का वचन देता है। अंग्रेजों की नीति के कारण मीर कासिम 
को उनसे युद्ध करने के लिए बाध्य होना पड़ता है। मीर कासिम के सैनिक 
पर्याप्त कौशल प्रकट करते हैं परन्तु परस्पर फूट के कारण उन्हें मुंह की खानी 
पड़ती है और मीर कासिम अवध में जाकर प्राणों की रक्षा करता है । 

चतुर्थ अंक में मिथ्या अभियोग से विवश होकर नन्‍्दकुमार न्यायालय में 
उपस्थित होता है और उचित प्रमाणाभाव में भी उसका प्राणदण्ड कम्पनी के 
अधिकारियों के विचाराधीन हो जाता है। एक जासूस भारत-माता की दुर्दशा 
का वर्णन करता है जिसके उपरान्त हेस्टिग्ज नन्‍्दकुमार के प्राणदण्ड की पुष्टि करता 
है। धन के लालच में गंगासिह के परामर्श के अनुसार वह रुहेलखण्ड पर आक्र- 
मण कर देता है तथा वहाँ के नवाब शुजाउद्दोला और बेगमों को छूटकर यथेष्ट 
धन ग्रहण करता है । 

पंचम अंक में आदर्श वीरांगना भारतविभूति रूक्ष्मीबाई, उसकी सखी, 
पाण्डेय और वाजपेयी भारतीय जनता को विदेशियों के विरुद्ध संग्राम के लिए 
प्रोत्साहित करते हैं और भिन्न-भिन्न प्रान्तों के निवासियों को अपना ओजोमय 
संदेश देते हैं। भारत-माता और  लम्क्ष्मीबाई का वार्तालाप होता है जब कि महा- 
रानी ग्वालियर विजय करने का विचार प्रकट करती है। एक अनुचर अंग्रेजों की 
विजय का समाचार देता है और सम्राद्‌ बहावुरशाह की दयनीय दुर्दशा की जाती 
है। लक्ष्मीबाई असह्य वेदना का अनुभव करती हुईं अग्नि में प्रवेश करती हैं और 
भारत-मात्ा कारुणिक विलाप करती है। संम्नाशी विक्टोरिया की घोषणा के उप- 
रान्त अंक की समाप्ति की गयी है । 

पषष्ठ अंक के आरम्भ में कांग्रेस की स्थापना के' उपरांत लोकमान्य बालगंगाधर 
तिलक और भारत माता के बीच देश की दुर्देशा और वंग-भंग के कारण उत्पन्न विषम 
परिस्थिति के विषय में वार्तालाप हीता है और तिलक माता को भुक्त करने के 
लिए पूर्णतया प्रयत्नश्षील हो जाते हैं। खुदीराम को एक थूरोपीय व्यक्ति की और 
कन्हैयादत को नरेन्द्र की ह॒त्यां के अंभियोग में प्राणवण्ड दिया जाता है । यूरो 
पीय महांयुद्ध के उपरान्त महात्मा गांधी अंग्रेजों से उनकी पूर्व-पतिज्ञात स्वतंत्रता 
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की याचना करते है जब कि तत्कालीन सरकार प्रत्येक सम्भव उपाय से देश की इस 
भावना के दमन' के लिए प्रयत्नशील होती है। स्वतंत्रता-संग्राम की कुछ घटनाएँ 
भी इस अंक में समाविष्ट हैं । 

सप्तम अंक में अंग्रेज हिन्दू और मुसलमानों में परस्पर-विरुद्ध धामिक भावना 
जाग्रत कर फूट उत्पन्न करने के प्रबल इच्छुक हैं । भारत माता उनके अनेक कुकर्मों 
का उल्लेख करती है। नेताजी सुभाषचन्द्र, पं० जवाहरलाल नेहरू तथा महात्मा 
ग्रांधी के विशेष प्रयत्नों से भारत माता विदेशी आतंक से मुवत हो जाती है । महात्मा 
गांधी यूरोपियन का आलिंगन करते हैं और सब नेतागण मिलकर भारत माता 
का प्रशस्तिगान करते हैं। स्वर्ग से तिछक जी मृगचर्म और कमंडल धारण करते 
हुए अवतरित होते हैं और इस' हर्षोत्सव में सम्मिलित हो जाते हैं । इस प्रकार 
एक काल्पनिक दुश्य के उपरान्त नाटक की समाप्ति की गयी है । 

भारतविजय नाठक में एक अद्भुत नाट्यप्रणाली का समावेश किया गया 
है जिसके कारण यह समस्त प्राचीन संस्कृत नाटकसाहित्य की अपेक्षा अपनी 
अलौकिक प्रतिभा प्रकट करता है। ३०० वर्ष के असाधारण दीर्घ घटनाचकर 
का समावेश होने के कारण इस नाटक में नायक-नायिका का सर्वथा अभाव है। 
प्रत्येक अंक के पात्र भिन्न-भिन्न हैं और प्रायः एक अंक में जो पात्र अभिनय करते 
हैं वे अन्य अंकों में नहीं पाये जाते । ठीक ही है, क्योंकि वे ही पात्र दो ढाई सौ वर्ष 
नहीं रह सकते। अतएवं सब मिलाकर इस नाठफ में छऊगभग १०० पात्र हैं। पात्रों 
की इतनी बड़ी संख्या किसी अन्य प्राचीन नाटक में नहीं पायी जाती । परन्तु यद्दी 
भिन्न समयों में जन्मान्तरापन्न हैं, अन्यथा ढाई सौ वर्ष की घंटना कैसे अभिनेय 
हो सकती है। अस्तू, दीघे काल का प्रसंग होने के कारण थोड़े पात्रों का समावेश 
करने से कवि का अभिप्राय सिद्ध नहीं हो पाता । इसी कारण एक मौलिकता का 
आविर्भाव करते हुए ग्रंथ में पात्र-बहुलता का समावेश किया गया है । . 

प्राचीन संस्कृत नाठक-साहित्य के अवलोकन करने पर विदित होता है कि 
अहाकवि भास' कृत ऊरुभंग ही एक मात्र उपरूब्ध दुःख़ान्त रूपक हैं जिसमें रंग-मंच 
पर दुर्योधन की जंघाएँ विदीर्ण की जाती हैं। अन्य ग्रन्‍्धों में पांश्रों द्वारा मृत्यु 
की सूचना दी गयी है। इस नाटक में दो स्थानों पर रंग्र-मंच पर हत्या' का अभि- 
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तय उपस्थित किया गया है। पंचम अंक में वाजपेयी एक गौरांग की हत्या करता 
है और छठे अंक में कन्हैया नरेन्द्र का वध करता है । यह दोनों हत्या की घटनाएँ 
पाठकों के सम्मूख ही प्रस्तुत की जाती हैं। इस प्रकार मृत्यु को रंग-मंच पर 
उपस्थित कर दीक्षितजी ने प्राचीन परंपरा का उल्लंघन नहीं किया है, क्योंकि 
प्रतिनायक के वध का निषेध है अन्य का नहीं, स्वतंत्रता-संग्राम के इन विपक्षियों 
का वध दुःख का सूचक भी नहीं । 

भरत मुनि के नियमों के अनुसार नाटक में श्रृंगार अथवा वीर रस प्रधान 
होना चाहिए। अतः संवादों के परस्पर वार्तालाप में इतिहास के दी प्रसंगों का 
वीरतापूर्ण वर्णन किया गया है। घटना-प्रधान होने पर भी स्थान-स्थान पर करुण 
और वीर रस का अत्त्यन्त मामिक, रोचक एवं सुन्दर वर्णन प्रस्तुत किया गया है । 
चतुर्थ अंक में जासूस द्वारा बंगाल में जनता पर कर बढ़ाने की सूचता मिलने पर 
भारत माता अपने पुत्रों की दुर्दशा पर विकछाप करती हुई, कहती है-- 


तन्बा शान्त इति प्रमुह्म करुणाकऋरात्तात्मनाइसो भया, 

भस्मच्छन्न इृवानलस्तुणलये देशे सुख स्थापितः। 

कि कुयां, परितों भमापि तनथानयोन्यतों भेदयन्‌, 

' आ्राणहेन्ति नियोजयत्यविनये सर्वात्मना बाधते॥ 
--भारत० ४३ 


मैंने इन विदेदियों की प्रशान्त एवं सौम्य मूर्ति को देखकर दया और प्रेम 
के वद्यीभूत हो इनको सुखपूर्वक शरण दी और अपने समीप इस प्रकार भस्म 
से ढकी हुई अग्नि को घास के ढेर में रख्त दिया | मैं इस समय किकतंव्य हो रही 
हूँ। मेरे पुत्रों में परस्पर द्वेष उत्पन्न कर एवं फूट डाल उनके प्राणों का अपहरण 
करना इनका स्वाभाविक कार्य हो गया है। इस प्रकार यह सर्वतोभावेन मुझे 
नाता प्रकार के कष्ट पहुँचा रहे है । 

इसी प्रकार भारतविभूति बीराग्रणी आदर्श देशोद्धारिका महारानी छबमीबाई 
के अग्निप्रवेश का अवलोकत करती हुईं भारत-भाता का कथन भी अत्यन्त 
करुणोत्यादक' है। वह कहती है--- 
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पहथेय॑ घनसारवच्चिजतन्‌ बालात्मजेकाकिनी , 
जशौयेंणाशु निपात्य वैरिनिचरयं वह्नौ जुहोति स्वयं। 
एतेश्नाथेंभवाः स्प॒दान्तु मस न उछायामपीत्यात्मनः , 
सुनुं साधुपदे निधाय तपने भित्तवा प्रत्ीनात्मनि ॥ --भारत० ५१३ 


यह मेरी एकाकिनी सुपुत्री लक्ष्मी जिसके एक पुत्र भी है वीरता से बत्रुओं 
का विनाश कर प्रचण्ड अग्नि में कपूर के समान अपनी कोमल अंगावलि की आहुति 
चढ़ाने जा रही है । अनायें अंग्रेज उसकी छाया का भी स्पशें न कर सके, इस मनो- 
कामना से अपने पूत्र को साधु के चरणों में समपित कर सुूर्यमंडल को भेदती हुईं 
वह आत्मा में विलीन हो रही है । 

उपर्युक्त इलोकों में करुण रस का बड़ा ही' मर्मस्पर्शी एवं चित्ताकर्षक वर्णन 
प्रस्तुत किया गया है। भारत-माता की दुर्वशा एवं लृक्ष्मीबाई के अग्निप्रवेश का 
यह वर्णन पढ़कर कोई भी सहृदय व्यक्ति अश्रु प्रवाहित किये बिना नहीं रहता। 
करुण' रस के साथ-साथ वीर रस का भी पर्याप्त परिपाक भारतविजय नाटक में 
प्राप्त होता है। पंचम अंक के प्रथम ८ इलोकों में झांसी की रानी लक्ष्मीबाई, 
उसकी सख्ली, वाजपेयी, ताँत्यां भील आदि सैनिक १८५७ के प्रथम स्वाधीनता संग्राम 
के हेतु समस्त देशवासियों एवं पृथक्‌-पृथक्‌ प्रान्त निवासियों को युद्ध में उद्यत 
होन के लिए आ्वान करते है। मे सभी इलोक वीर रस के अनुपम उदाहरण हैं। 

यह पुत्र: कहने की आवदयकता नहीं कि इस नाटक का कथानक बहुत ही 
विस्तृत है। पात्रों की असाधारण बहुलता होने पर भी इसमें स्त्री-पात्रों का अपेक्षा 
कृत बहुत ही कम समावेद्य किया गया है। स्त्रियों के अभाव के कारण शुंगार 
रस की व्यंजना भी नाटक सें नहीं हुईं है। भारत माता, नेपाली सखी, 
लक्ष्मीबाई और उसकी सखी ही इस नाटक के प्रमुख स्त्री पात्र हैं। नेपाली सखी 
ओर भारत-माता ये दो ही ऐसे पात्र हैं जिनके आभास हमें पुरे नाठक में मिलते हैं। 
शेष पाश्नों में अधिकांश ऐसे ही हैं जिनका कार्यक्षेत्र एक या दो अंकों के अन्तर्गत 
सीमित है। इस नाटक के विद्वान्‌ कर्ता की यह एक मौलिकता है जो किसी भी 
प्राचीन संस्कृत नाटक में उपलब्ध नहीं होती । 


संस्कृत के आधुनिक नाटकफार २४७ 


इस नाटक की भाषा और शैली बड़ी सरकृ एवं स्वाभाविक है। अछकारों 
के प्रयोग में कवि ने कोई विशेष प्रतिमा का दिग्दशन नहीं कराया है। प्राकृत 
भाषा का अपेक्षाकृत बहुत ही कम प्रयोग हुआ है। इसमें भारत माता की अभिन्न 
सहेली नेपाली सखी की भाषा उसकी मातृभाषा नेपाली ही है। 

दीक्षितजी पर इस नाटक के निर्माण करने में भवभूति के उत्तर-रामचरित 
और विशाखदत्त के मुद्राराक्षतष नाटक की रचना-शैलियों का पर्याप्त प्रभाव 
पड़ा। उत्तररामचरित के समान ही इस नाटक में विवृषक का अभाव है। इस 
अभाव में भी कथानक के निर्माण में कवि ने पर्याप्त कुशलता प्रकट की है । घटना- 
प्रधान और असाधारण विस्तृत कथानक का समावेश करने में मुद्राराक्षस की शैली 
को ही अपनाया गया है। यद्यपि दोनों वाठकों में बहुत ही भेद है, कथानक को अत्ति 
विस्तीर्ण करने की अभिलाषा कृवि को उसी नाठक से प्राप्त हुईं प्रतीत होती है । 

कतिपय आलोचकों का मत है कि इस नाटक में एक दोष भी पाया जाता 
है। पात्रों की असाधारण बहुलुता एवं कथानक की विस्तीणेता के कारण यह नाठक 
अभिनय की दृष्टि से अधिक उपयोगी नहीं है। नाठक का अभिनय अवश्य किया 
जा सकता है, यद्यपि ऐसा करने में हमें पर्याप्त कठिनाई का अनुभव करना पड़ेगा । 
परन्तु यदि हम इस विषय में कवि के दृष्टिकोण को अध्ययन करने का प्रयास करें 
तो यह भ्यूनता नगण्य ही प्रतीत होती है। यह ग्रंथ जिस समय रचा गया, हमारा 
देश विदेशियों द्वारा पदाकान्त हो रहा था और उसकी दुर्देशा अपनी चरम सीमा 
पर पहुँच चुकी थी । कवि भारत में अंग्रेज जाति का प्रवेश तथा उसके अत्याचारों 
का सम्यक्‌ चित्रण क्र पाठकों की सहानुभूति भारत भाता की ओर प्रेरित करने 
का प्रबल इच्छुक है। भारत माता की दीन दशा का बड़ा ही सुन्दर निरूपण हुआ 
है। उस समय जब कि विदेशी सरकार के विरुद्ध एक अक्षर भी कहता अपने को 
विपत्ति-महासागर में डालना था, इस नाटक के सुयोग्य कवि द्वारा निर्भकता- 
पूर्वक इस ग्रंथ की रचना करना एक अलौकिक साहस एवं अपूर्व निर्भयता 
का परिचायक है। गद्य-पद्म आदि में अपनी रचना ने करके काव्य के सर्वोत्तम 
साधन रूपक को अपने विचार-माध्यम का साधन बनाता ही विह्मान्‌ कवि ने श्रेय- 
स्कर समझा। संस्कृत नाटक-साहित्य के इतिहास में इस नाठक का स्थान सदा ही 


एड्ट संस्कृत नाटककार 


स्वर्णाक्षरों में लिखा जायगा। हमें आशा है कि यह अपूर्व ग्रन्थ भारत के भावी 
नागरिकों को वीरता, साहस एवं निर्भयता का सन्देश शाइवत रूप से देता रहेगा। 
पंडित सदाशिव दीक्षित 

पंडित मथुराप्रसाद दीक्षित के ज्येष्ठ पुत्र पंडित सदाशिव दीक्षित भी 
नाटककार, सुकवि एवं प्रीढ़ समालोचक हैं।॥ आपने भी कई ग्रंथों की रचना कर 
काव्यक्षेत्र में अपनी कीर्तिकोमुदी प्रकृट की है। आपका जन्म कार्तिक कृष्ण ३, सं० 
१६५४ वि० को हुआ था। इस समय आप सरकारी नौकरी से अवकाश प्राप्त कर 
साहित्य-रचना के क्षेत्र में दत्तचित हो रहे हैं। 

आपकी रचना सरस्वती एकांकी नाटिका प्रकाशित हुई है। इस प्रकार 
संस्कृत में एकांकी नाटिका का निर्माण कर आप एक नवीन परम्परा के जन्मदाता 
सिद्ध हुए हैं। इस ग्रंथ में भारत के सुदूरवर्ती देशों में भारतीय संस्क्ृति के भग्लावशेष 
चिल्नों का बड़े ही रोचक ढंग से सगावेश किया गया है। स्वतंत्रताप्राप्ति के उपरान्त 
संस्कृत को भारत की राष्ट्रभाषा बनाने के पक्ष में कवि ने युक्तिपूर्वक अपना विशेष 
तक उपस्थित किया है। नाटककार का मत है कि आधुनिक काल में भी भारत 
की यह प्राचीन समृद्धिशालिनी भाषा राष्ट्रभाषा के गौरवान्वित पद पर आसीन 
हो सकती है। पाणिनि और कुसंगति आपकी अन्य नाठकरचनाएँ हैं। 

उक्त महापुरुषों के अतिरिक्त वर्तमान काल में अन्य संस्कृत कवियों ने 'भी 
कंतिपय नाटकंग्रंथों की रचना की है जिससे प्रकट होता है कि इस भाषा की स्वतंत्र 
प्रगति अभी तक किसी भाँति अवरुद्ध नहीं हुईं है । उनका नामोल्लेख मात्र ही यहाँ 
अलूम्‌ है। महामहोपाध्याय श्री हरिदास सिद्धात्तवागीश (सन्‌१८७६-) ने 
मेवाडप्रताप, बंगीयप्रताप, विराजसरोजिनी, कंसव्ध, जानकीविक्रम, शिवाजीचरित 
की, पिलाईं ने भीमपराक्रम की तथा के० एस० रामस्वामी ने रतिविजय की 
रचना की है। 
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